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A Comienca el cõpendio 


vela cirugia menoꝛ de mae 
ſtro lanfrãco mediolanete 
N Ongado amigo 
J vernaldo entic- 
dote cõponer vn 
llibzo:eñlálreda 
¡re cóplida dotri 
5 otoꝛgante el 
dadoꝛ de todas 
¡a — 2 las coſas perte⸗ 
neſciẽtes al inſtrumẽto cirugico. no pꝛo 
pongo enla pᷣſente obꝛilla darte:ſino po⸗ 
cas coſas ligeras a pꝛouadas. Las qua 
les avn q̃ bꝛeues. Emperopoꝛ el grand 
pꝛouecho no las tẽgas en poco. Mas 
pꝛopon conſiderar dellas cõplida mete. 
E poꝛne ſumaria mente ſegund tu peti⸗ 
cion las meliʒinas pꝛouadas ⁊ la mane 
ra bꝛeue del curamiento delas llagas 7 
delas apoſtemas a delas vlceras ⁊ de⸗ 
las cancres : delas fiſtolas. E algunas 
curas delos ojos ⁊ vn poco del algebꝛa 
ſegund q me enſeño obꝛar la razon a ſon 
affirmadas poꝛ mi eſperimento po: luẽ⸗ 
gotiẽpo. E vo confio envios y enla ſoti 
leʒa del tu entendimiento que poꝛ aque⸗ 
ſtas coſas pocas cõ el tu ingenio podꝛaſ 
venir a grand obꝛa. E que dende conſe⸗ 
guiras nõbꝛe de grand fiſico. ¶ Coniuro 
te empero poꝛ dios⁊ poꝛ la tu nobleʒa q 
no lo des algũos poíotas poꝛque: poꝛ la 
ygnoꝛãcia dellos no dañnẽ eſta mi obꝛa: 
la qual te es dada caritatiua mente poꝛ 
pꝛouecho comun. 
ara que en toda obꝛa 
deue el fiſico adelantar 
cierta entencion ⁊ vſar 
delas coſas que lo ayu 
den ala entencion. En» 
as llagas curaderas. 
era entencion es verdadero 
conſoldamiento el qual no puede ſer fe⸗ 
cho ſino enla llaga ſimple fecha enla car 


— 


— — 


La ſeñal cierta dela qual coſa es careſ⸗ 


ne. Ca los otros miẽbꝛos confimiles .f. 


los hueſos ⁊ los neruios q los cartilagi 
nes ⁊ elcuero ⁊ los pañículos no ſe con 
ſueldan de verdadero conſoldamiẽto o 
reſtauracion. ¶ Poꝛ quanto la materia 
vellos es la ſperma delos padꝛes. mas 
en lugar dela coſa perdida dellos reſtau 
raſſe alguna coſa que ſuple la vez velo q̃ 
era perdido a vn que delas venas ⁊ arte 
rías ⁊ neruios ſea diuerſa opiniõ. ¶ Ca 
algunos tienen que ſe conſueldan de ver 
dadero conſoldamiento. O otros diz en 
que no mas reſtauran ſe. ¶ Mas vo di 
go que no ſe cõſueldan de verdadero có. 
ſoldamiento: quando la llaga dellos es 
grande ⁊ conſueldan fe de verdadero có 
ſoldamiento ſi es pequeño. Mas la car 
ne cuya materia es la ſãgre la qual fe en⸗ 
gendra cada dia enlos cuerpos:bien re. 
ſcibe verdadera reſtauracion. Onde en 


la llaga fecha enla carne: ſiempꝛe ſea t 


entencion conſoldar ſino te contradiga 
vna de ſiete cofas ¶ La pꝛimera es ſiel 
neruio fuere pungado € Laſegũda ſi la 
llaga fuere faſta el hueſo. ¶ Latercera 
ſi cõ lallaga fuere apoſtema. ¶ La quar 
ta ſi fuere ẽla llaga mala diſcraſia. ¶ La 
quinta ſi enla llaga fuere alguna cõcaui⸗ 
dad. ¶ La ſexta ſi la llaga fuere cõ algũ 
machutamiento.¶ La ſeptima ſi la llas 
ga fuere fecha de algú animal pongoño⸗ 
ſo. Las quales coſas todas aduzen al fi 


ſico de neceſſidad a otra entencion: ſegũ 


que te enfeñare enla parte ſegunda. 


¶ Delallaga ſimple:ſecha 
enla carne. | 


¶ E comencare dela llaga fimple careſ⸗ 
ciẽte delas ſiete coſas fobreviciaf.pnes 
vee aquella llaga ſi es fecha con pũtura 
de algund inſtrumẽto aſſi como con cu, 
chillo o lanca o ſaeta o otra coſa ſemejã⸗ 
te: a aqueſta fe cõſuelda mas ayna que 
todas: po: quãto ſi no tocare el neruio 
oel pañ̃iculo q̃ cubꝛe el hueſo ſopueſto. 


q 


cimiento del dolo: no te es neceſſario ſi 


no poner renta mojada en olio roſado q 


renga abierto el cuero poꝛ vn dia ⁊ faʒ 
folgar al enfermo de toda obꝛa. O ſy ca 
rece de todo doloꝛa finchazon: dera ce 
har la llaga 7 faz lo folgar poz dos dias 
t eſtonce ſera ſano. N 


¶ Dela llaga del neruio cõ 


puntura del. 

¶ Si o viere dolo:: feñales de puntura 
del neruio o del pañiculo. ¶ eſtõce es ne 
ceſſario que remoges toda la llaga cõ o 
lío roſado caliẽte ⁊ que fagas tenta nó 
muygrueſſa nin muy luẽga:mas tal que 


no conſtrengue el neruio ⁊ que no faga 


doloꝛ ninguno. E mojala en olio roſado 


caliẽte y en vema de hueuo:a pon de ſu 


ſo de aqueſta meſina meleʒzina.⁊ vnta el 


miẽbꝛo aloejfevo: vela melezina fecha 
de olíoroíado.3.).de vinagre. F. ij. de bo 
larmenico. 5. p. E aqueſto faʒ faſta q ſea 


ceſſado todo el doloꝛ ⁊ que faga la llaga 
ſanies.Moꝛ quanto eſtonces es ſegura. 
E deſpues pon enla llaga tenta ſeca de 


“paño muelle:empero encima mundifica 
tivo. el qual ſe faze de.S.iij .de miel roſa 


da colada 7 de farina muy ſotil de oꝛdio 


5. . de terbentina lauada. . ß. cuegan en 


vino vn poco feruentadas a perfeciõ de 
enplaſto no duro.⁊ con eſte emplaſto fi⸗ 


nal mente ſera curado.E fi poꝛ la infuſy 


on del olio roſado a poꝛ el defenſiuo del 
bolarmenico ſobꝛedicho no ceſſo el do⸗ 


lo? faʒ al enfermo ſangria ſy eſta fuerte 


dela parte contraria. E ſy es flaco faʒ lo 
eſcarificar.⁊ faʒ le campear vna veʒ en 


el dia o dos poꝛ fir poſitoꝛio.⁊ oꝛdena 


ledieta eſtrecha faſta el amanſamiento 
del dolor o apoſtema.⁊ ſea continuado 
ſienpꝛe la vncion fecha del bolarmenico 
⁊ del olio roſado ⁊ del vinagre cerca de 


la llaga:ſegund que dicho es. ⁊ no pon⸗ 
gas en ninguna manera poz la finchaʒõ 
del miembꝛo fecha vela puntura del ner 


uio emplaſtos de peruasz de enxũdias 


Tibꝛo 


PI 


maduratiuos.E poꝛ el doloꝛ no tangas 
el miembꝛo con agua caliente.las qua⸗ 
les todas eſtas cauſas ſon cauſa de per⸗ 
dimiento o de perdicion del miembꝛo. 

¶ Eſy la llaga fuere fecha 
con eſpada. | 

¶ O con otra coſa coꝛtante.luego vee ſi 
es aſi pequeña:que ſola ligadura cõ plu 
mazuelos pueda tener las partes coniũ 
tas:abaſta te ayũtar las partes? poner 
encima plumaʒuelo ð eſtopa mojado en 
clara de hueuo ⁊ atar con venda.⁊ non 
ha meneſter otra meleʒina. E ſy es aſſy 
grande que la ligadura no le abaſta.co⸗ 
ſe la llaga con aguja quadꝛada ⁊ con fis 
lo egual encerado n faʒ ende tãtos pun 
tos quantos ſon neceſſarios:alongãdo 
el vn punto del otro quanto el anchura 
del dedo derando oꝛificio enla parte ba 
xa:poꝛ la qual metas vna tẽta:poꝛ el q̃l 
fe eſpurgue la llaga. E ſobꝛe la coſtura 
pon el poluo fecho de vna parte de enci 


enſo a de dos partes de ſangre de dꝛago 


n tres partes de cal biua.⁊ algunas ve: 
ʒes la cal biua faʒe la obꝛa.a ſobꝛe el pol 
uo fea pueſto vn pedaguelo de paño de 
lino mojado en clara de hueuo:⁊ deſpu⸗ 
es ſea atado con venda 7 con plumazu⸗ 


elos:poꝛ que ſe cõſerue la coſtura. E fea 


aſſy dexada la coſtura:poꝛ que fe cõſuel⸗ 
de faſta la fin. E ſy en aq̃ſte tiẽpo ſe mu⸗ 


daſſe la llaga del ayre 7 fiʒieſſe ſanies:o 


fe quitaſſen o deſataſſen los pũtos.ſea 
mũdificada cõ medicina fecha de farina 
de trigo n miel ⁊ agua feruẽtado en vno 
faſta la fin.⁊ enel fin ſeã pueſtaſ ſobꝛe la 
llaga eſtopadas mojadaſen vino caliẽte 


¶ Del neruio coꝛtado al- 


traues. . 

¶ E aqͥ acata qͥ ſi dela llaga de eſpada o 
de ſemejante fuere coꝛtado altraues el 
neruio enla mano o enel bꝛagoo enla pi⸗ 
erna o enel pie: avn q̃ tedꝛiqͥ ⁊ muchos 
otros digã al cõtrario. bueno es pues 


choſo coſer el neruio cõelaguja q̃ndo co 


Menoꝛ. 


ſes la llaga enla ſobꝛefaʒ dela vna y dla 


| iij 
llaga del hueſſo. 


ↄtra cabega del neruio coꝛtado cõ la co ¶ Quando cõ la llaga dela carne es ll 


ſtura continuar en vno las cabecas del 


neruio.⁊ ſobꝛe la tal coſtura del nerui 

ſea pueſto olio roſado enel q̃l ayã ferui⸗ 
do guſanos de tieſſa luẽgos:los q̃les ſon 
dichos löbꝛizeſ.⁊ ſea cõſeruada la coſtu 


raaſſi poꝛ el cõſoldamiẽto ðlos neruios 


como poꝛ el cõſoldamieto dla llaga ð fu 
era. E po: adſta coſtura fe faze mejoꝛ cõ 
ſoldamiẽto⁊ mejor repació aſſiq̃ algũaſ 
vezes eſpecial mere en cuerpo ð moco y 
en coſa nueua recobꝛaſe poꝛ la tal coſtu 
ra el mouimiẽto ðl miẽbꝛo al q̃l ſeruia el 
neruio coꝛtado el q̃lno ſe recobꝛaria fila 
coſtura no fe fiʒieſe eñl neruioano temaſ 
del dolo: el Gl diʒe ſer fecho poꝛ la pũtu 
ra del aguja enel neruio po: Gel tal do⸗ 
loꝛ ſe amãſa luego po: elolio roſado ví: 
cho. ni eltal doloꝛ puede induʒiꝛ eſpaſ⸗ 
mo poꝛ el coꝛtamiento de todo el neruio 


¶ Dela manera de eftácar 
el fluxo dela ſagre delas ve 


nas 7 arterias, 

¶ Siel fluxo ſaliẽte dela vena o arteria 
te impidiere reftriñe lo eſtõces aſſi. Re. 
turis ꝑtẽ.j. aloe. p. f. poluoꝛtʒa lo a ẽcoꝛ· 
poꝛa lo cõ clara de hueuo faſta eſpeſedũ 
bꝛe de miel a põ cõello encoꝛpoꝛando lo 
pelos deliebꝛe muy menuda mete coꝛ⸗ 
tados ⁊ põtu dedo ſobꝛe el lugar adõde 
ſale la ſangre ⁊ tenlo alli poꝛ vna hora a 
põ ſobꝛe el lugar de aúfta meleʒina abũ⸗ 
doſa méte ⁊ liga lo ⁊ guarda q̃ enla hos 
ra dela cata mudamiento dela medici 
na no loqͥtes violẽta o pꝛemioſa mente 
mas fiefta pegada firme al lugar pon 
dela ꝓpia medicina mas liqͥda ſobꝛe la 
otra meleʒina faſta q̃ ella melina fe caya 
dela llaga fin p̃ᷣmia poz q̃nto eſtõces Pa 
cõſoldada la vena o arrería ⁊ aq̃ſta me⸗ 
dicina no ay fi par en reſtrĩendo la fan 
gre a conſoldar la vena ⁊ arteria. 


¶ Dela llaga dela carne cõ 


ga enel hueſſo no cõuiene q̃ ſea cõſolda⸗ 
da la llaga dela carne ante dela reſtaura 
cion del hueſo. ⁊ digo reſtauracion poz 
Gnto el hueſo nunca ſe cõſuelda.mas en 
lugar del hueſo naſce vna carne calloſa 
q̃ es llamada pozo ſarcoydes o caro po⸗ 
roydes la dl eſta en lugar del hueſo.la 
qual reꝑaciõ ſe deue eſperar ante q̃ ſe cõ 
ſuelde la llaga q̃ es enla carne. Ca en o⸗ 
tra manera no ſe faría reꝑamiento.poꝛ 
q̃nto la humidad dela carne enbargaria 
como el repamicro no pudieſe ſer fecho 
ſi ellugar no ſea deſeccado muy mucho 
€ Ca los hueſos fon muy ſecos. pues la 
ſeqdad es materia del reptimiẽto delos 
hueſos nudꝛimiẽto.lo qual natural mé 
te es ſeco.enꝑo el nudꝛir no es ſi no ſeme 
jar conel nudꝛido poꝛ lo qual la nudꝛiciõ 
ſe faze poz ſemejantes aſſy como la dimi 
nucion poz el cõtrario. E poz quãto en⸗ 
tre todas las llagas delos hueſos las 
mas peligroſas ſon las llagas delos hu 
efos dela cabega.poꝛ q̃ ſi enlas llagaſde 
la cabeca có quebꝛãtadura del craneo fi 
fe fiʒieſe conſoldamiẽto dela carne ante 
dela reꝑaciõ del hueſo ſeria cauſa ð mu 
erte poꝛ la nobleʒa del celebꝛo. los aci 
dentes muy malos que ſe ſiguen enlas 
llagas dellas comencare enlos hueſos 
dela cabega. e 


¶ Dela llaga fecha enla ca⸗ 
beca cõ qͥbꝛantamiẽto del 
craneo. 

¶ Quando es fecha llaga enla cabega ⁊ 
ves co quebꝛantadura del craneo.confi 


dera ſi la quebꝛadura del craneo paſſa a 
las partes de dentro. lo qual puedes ſa⸗ 


ber en muchas maneras.f.poz la ꝑſeue⸗ 


racion del bomito ⁊ del doloꝛ q la toꝛtu 
oſidad del acatamiẽto ⁊ coꝛuedad ð los 
ojos. poꝛ los eſperimẽtos que no falle 
cen.ſ.que pongas enlos dientes delen 
a iij 
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Libro 


fermo filo dos vezes toꝛcido ence⸗ 
rado. E renga lo el enfermo con los 
dientes.⁊ tu comienga con tus vias 
acerca dela boca ⁊ lleva las vñas a: 
pꝛetando el filo:⁊ faʒiendo ſonido fas 
ſta la otra cabega del filo la qual eſta 
ra alexada poꝛ vn cobdo dela boca: 
n faras aqueſto muchas vezes. Ef 
el enfermo puede ſoſtener el ſonido 
non es quebꝛado el craneo: que ũ el 
craneo fueſſe quebꝛado non podꝛia 
en ninguna manera ſoſtener el rugi⸗ 
miento delas vías ſobꝛe el filo. O⸗ 
troſi fea ferida la cabeca con ligera 
cayada de vara ſeca de fanze o de pi⸗ 
no.7 pon tu oꝛeja acerca dela cabe⸗ 
ga del enfermo . a ſi el hueſo eſta las 
no tu oyras el ſonido ſano:⁊ fi que» 
bꝛado offendido tu oyras el ſonido 
mudo po: cõparacion fecha ala cápa 
na ſana oalacampana fendida.E no 
cófics en eſper ãdo las ſeñales del bi 
en comer ⁊ de campear ⁊ ſus ſeme⸗ 
jantes:delas quales cautan rolando 
rojerio:las quales fon engañables 
E algunas vegadas es la quebꝛan⸗ 
tadura manifieſta poz el tacto del miſ 
mo craneo. Pues como eres cierto 
de la quebꝛadura del craneo pene⸗ 
trante.vee ſy la llaga del cuero es me 
nos que ſea la quebꝛantadura del miſ 
mo craneo. Eſtonce enfanchala en 
tanto que non veas ſeñales de mu⸗ 
erte: poꝛque eſtonce non es de fazer 
de nuevo coſa alguna: 7 enſancha⸗ 
da la llaga tanto que ſea deſcubier⸗ 
ta toda la quebꝛantadura del craneo 
vee ſi la parte quebꝛada ſo entre ſo 
el hueſo ſano o ſiſea ay alguno pe⸗ 
dago del qual fea pungada la dura 
mater: poꝛ quanto en aqueſtos dos 
caſos te conuiene quitar la parte del 


2 


hueſſo fo pueſto con inftrumentos . 
E antes que quites el pedago con loſ 
inſtrumentos:vee a do ſe tenga la par 
te ſopueſta con el craneo:poꝛ quan⸗ 
to algunas vegadas es ende pꝛemi⸗ 

da: a algunas vezes circonferenci⸗ 


al mente ſeratoda depꝛemida. Eel⸗ 


tonce moja el craneo todo danado 
con olio roſado ⁊ caliente poꝛ vno 
o poꝛ dos dias. E enla llaga ſobꝛe 
el craneo pon eſtopas ſotiles o pie⸗ 
gas de paño viejo mojadas en olio 
roſado ⁊ en vema de hueuo. E enel 
ſegundo o tercero dia trabaja con 

los inſtrumentos ligera mente para 
quitar el hueſo: ⁊ quita lo que es de 
quitar obꝛando muy ligera mente 
que non tangas la dura mater o al⸗ 
gund pꝛincipio de neruio.Semejan⸗ 
te mente quita el pedaco puugante 
la dura mater. E quitado el hueſſo 
ren paño ſotil ⁊moiado en miel ros 
ſada caliente vna parte dos de o⸗ 
lio roſado:⁊ pon lo entre el craneo ⁊ 
la dura mater aviſada mente ⁊ lige⸗ 
ro ⁊ finche toda la llaga del craneo 
ligera mente de aquellos paños: aſſi 
mojados enla llaga dela carne pon 
piegas o eſtopas con yema de hueuo 
n olio roſado. E deſpues ten pluma 
ʒuelo de ſtopa ſotil que compꝛehen⸗ 
da toda la llaga. E fea pꝛimero mo⸗ 
jado enla meſma meleʒ ina. E ala po. 
ſtre ten plumazuelos grandes o eſto⸗ 
pas grandes mojadas en agua fria 
enel eſtio ⁊ caliente enel invierno a 
bien eſpꝛemidas las quales moja ens 
la meleʒ ina fecha de ongas dos de 

olio roſado.⁊ Onca .P.de vinagre: 
ronca vna de bolarmenico . Las 
quales piecas pon ſuſo rayda país 
mero la cabega:a aſſi faz faſta que 


Menoꝛ 


la llaga abondoſa mente tenga ſanies:⁊ 
eſtonce comienga a poner ſobꝛe la dura 
mater de poluo muy ſotil fecho de enciẽ 
ſo q deſcienda poz cedago:⁊ ſobꝛe el pol⸗ 
uo paño mojado enla miel roſada ⁊ enel 
olío ſobꝛe dicho pon trebentina. Mas 
eſtõce el paño fea mejo: eſpꝛemido dl ql 
paño ſea fenchida toda la llaga q̃ es enel 
craneo: enla llaga vl cuero pon filos fe 
cos ⁊ finche atãto q̃ no dexeſ la carne co 
bꝛir el craneo faſta q ſeafecho el repara⸗ 
mieèto del: ſobꝛe la llaga del cuero pon 
el mũdificatiuo ſuſo dicho dela miel roſa 
daa de farina del oꝛdio a tanto q̃ tẽga la 
llaga adelãte de cada pre poꝛ longura 
del dedo. E acerca de aqͥllo pon el defen 
ſiuo del bolarmenico:⁊ al fin el cõſoldati 
uo o cicatriʒatiuo del dl te fare doctrina 
en fin dela obꝛa. E en todas las otras fẽ 
deduras o q̃bꝛãtaduras del craneo a do 
no es nĩgũo deſtos caſos ſobꝛe dichos.ſ. 
q̃ cõ pᷣma o q̃ pũce abaſta te poner ſobꝛe 
el hueſo qbꝛado medecina de miel roſa⸗ 
dao de olio roſado⸗ finche toda la llaga 
vl cuero de olio roſado zoe vema ð hue 
uo faſta el engẽdꝛamiẽto vela ſanies. E 
pon ſobꝛe la llaga del defenſiuo dl bolar 
menico. E fecha la ſanies pon ſobꝛe el 
craneo piega mojada enla miel roſada ⁊ 
olio roſado. E finche la llaga dl cuero ð 
filos ſecos:⁊ pon ſobꝛe la llaga el mũdifi 
catiuo de miel rofavaz vela farina de ce 
vada cerca la llaga del defenſiuo ðl bo 
larmenico faſta cura perfecta. 


¶ Detodallaga q es fecha 
fin qbꝛadura del craneo. 

€ E el regimiẽto de todas las otras lla 
gas q̃ ſon fin qbꝛãtadura del craneo pue 
de ſer fecho poꝛ coſtura a poꝛel poluoð 
la cal dicho⁊ ſegũd la dotrina cercana di 
cha:mas no cõuiene enellas vſar miel ro 
ſada colada ⁊ olio roſado ſi no yema de 
hueuocõ olio roſado faſta engẽdꝛamien 
to de ſanies. E deſpues cõ los mũdifica⸗ 
tivos de miel roſada 7 farina de oꝛdio:⁊ 


cõel defenſiuo del bolarmenico es muy 
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bueno en todas las llagas del cuero po? 
el qͥtamiẽto del apoſtema: poz quãto no 
ay coſa algũa tã ꝓuechoſa al enfermoni 
mas hóffofa al medico q̃ los miẽbꝛos no 
vẽgã en finchazõ a p̃ſeruar el apoſtema 
ció Ca el apoſtema ſobꝛe vinicte ala lla 
ga dla cabega es cauſa de alienación de 
muerte. E fi acaeʒca alos miẽbꝛoſnerui 
oſos es cauſa de eſpaſmo ⁊ de muerte o 
de coffupció del miẽbꝛo ꝑa eſquiuamiẽ⸗ 
to dela q̃l apoſtema mucho vale el buen 
regimiẽto dela dieta. E po: ende ag poz 
ne la dicha dieta poꝛ q̃ te ſea dotrina co⸗ 
mun en todos los llagados enla cabeca 
n enlos otros lugares neruioſos. 


¶ Dela dieta del llagado 
enla cabeca ⁊ enlos luga- 


res neruioſos. 

¶ La dieta eſpecial ðſde el comiẽgo ſea 
migajon de pan lauado cinco veʒes con 
agua caliẽte⁊ deſpues tres veʒes cõ fría 
E deſpues del poſtrimero lauatoꝛio ſea 
pueſto ſuſo de acucar roſado bláco enel 
eſtio p̃mero ſea lauado con agua fria. 
puches ralas q̃ ſe faʒẽ de oꝛdio pꝛimero 
molificado:a deſpues majado ⁊ colado 
q la coladura fea cosida a fea cõfaciona 
da cõ alfeñiq̃ o có acucar roſado o con le⸗ 
che de almẽdꝛas en todas las llagas afir 
eras Genlas llagas dela cabega a do no 
apꝛueuo las almẽdꝛas.Catienẽ vna fu⸗ 
moſidad q̃ daña ala cabega.E ſi el enfer. 
mo fueſſe mucho flaco o tuuieſe natural 
mete el eſtomago flaco podꝛia comer po 
llos peq̃ños guiſados cõ agraʒ ⁊ carne 
de cabꝛito: pies de puerco todo guiſa 
docõ agraʒ ocõ vino ð granadas. El be 
uer dellos eſpecial mẽte velos llagados 
enla cabeca ⁊ enlos lugares neruioſos 
fea vino de granadas cõel doblo dela a⸗ 
gua fria:o de agraʒ claro cõ agua fria:⁊ 
eſte es beuer muy bueno confoꝛtante al 
eſtomago. E defendiẽte ſobir el vapoꝛ 7 
noeftriñiente za paga el caloꝛ. Recipe 
oꝛdio limpio.S.ij.migajon de pan onca 
vna:agucar roſado onca va: granadas 

a ij 


Libꝛo 


g. j.ciruelas ſecas. x. poꝛ cuenta ſeatodo 
toʒido en. x. libꝛas de agua faſta la mey⸗ 
tao r ſea colado q ſea guardado en valo 
de vidꝛo a ſea aminiſtrado frio.⁊ ſi elen 
fermo ſuere mãcebo ⁊ ſanguineo ⁊ ſalio 
poca ſangre dela llaga:ſea ſangrado dla 
pte cõtraria q̃ fea vẽtoſado:aſſi como di⸗ 

cho es:campee cada dia vna veʒ con ſu 
poſitoꝛio ſi poꝛ ſi no cãpeare. Ca todas a 
q̃ſtas coſaſcõel defenſiuo del bolarmeni 
co defiende la llaga a el miẽbꝛo llagado 
del recibimiento delas ſuꝑfluidades. E 


quãdo todo curſo de humoꝛes aya ceſſa 


dor eres ſeguro q̃ no verna apoſtema. 
faz paſſar al enfermo poco a poco a die⸗ 
ta mas grueſſa al vſo del vino ſaluo có 
las llagas dela cabega ⁊ delos neruios 
no des licencia del vino ſino poꝛ grãd 
neceſſidad. E eſtonce ſea el vino ligero⁊ 
agro a biẽ aguado:poꝛ quãto no es coſa 
q aſſi fiera los neruios como es el vino. 
E poz aúfto en aqllas llagas no fe otoꝛ⸗ 
ga faſta el fin. E q̃ndo la llaga acaeſciere 
ſobꝛe los otros hueſos fuere qbꝛados 
aállos hueſos curaras ſegũd la dotrina 
q te ſera dada enel capitulo del algebꝛa. 
E q̃ndo cõ la llaga es apoſtema lo q̃l es 
poz q ſi el fiſico no ſupo defender:o poz 4 
la tenta fue mucho grueſa o fue ſobꝛe pu 
eſto vnguẽto caliẽte o alteraciõ del apre 
o flaqʒa del miẽbꝛo recibiẽte lo q̃l ſi aca 
ezca no embargantes los remedios pus 
eſtos:ſera mala ſeñal.ſ.ſeñal de grãd fla⸗ 
feen del miẽbꝛo liſiado:emꝑo ſi la tal apo 

tema fuere en miẽbꝛo neruioſo ya dicha 
es la cura. E ſi fuere en miẽbꝛo carnoſo 
haras puchas de q̃tro partes de agua a 
vna de olio de oliuas ⁊ de farina ð trigo 
ꝝ pon las ſobꝛe el apoſtema fecha có lla 
ga. E aq̃ſto poꝛnas a tãto faſta qᷓſe quite 
toda la finchazon a el doloꝛ:⁊ q la llaga 
eche ſanies abondoſa mẽte.eſtõce ponle 
el mũdificatiuo de miel 7 de farina ⁊ de 
agua faſta cõplida mũdificaciõ.poꝛ quã 


to no deue ni puede conſoldarſe la llaga 
enla q̃l es apoſtema poꝛ q̃nto todas las 
melezinas cõſoldatiuas dañan a do es a 


poftema.pues fi acaeſce apoſtemarſe. lo 
pꝛomadura ⁊ ſea amãſado el doloꝛ 1 deſ 
pues ſea mũdificadoꝭ ala fin fea cõſolda 
do. otroſi fi fuere mala diſcraſia enla lla⸗ 
gapꝛimera merefea curada cõ ſu cõtra⸗ 
rio. la caliẽte cõ coſas frias:n aſſi delas o 
tras:⁊ quitada la diſcraſia toꝛna ala cu⸗ 
ra pncipal.Otroſi ſi fuere enla llaga al⸗ 


gũa cõcauidad no deue ſer cõſoldada fa⸗ 


ſta q̃ la cõcauidad ſea fenchida de deui⸗ 
dacarne.poꝛ quãto ſe cõſoldaria la ſobꝛe 
faʒ:a la cõcauidad remaneſceria:⁊ de ne 
ceſſario remaneſceria ela cõcauidad pu 
drimiẽto el ql podꝛeſceria el lugar? cos 
ſtriñiria al fiſico abꝛir la llaga otra veʒ.⁊ 
ſeria el trabajo poſtrimero mayoꝛq̃ el p 
mero. pues ſea fenchida pꝛimera mente 
conel mudificatiuo ſuſo dicho pueſto fos 
bꝛe la llagar cõ poluo ð encienſo pueſto 
dẽtro ocõ algũd vnguẽto regenerativo 
velos deʒideros enel fin. E deſpues fea 
conſoldada. E otroſi ſi la llaga es fecha 
có machucamiẽto.ſ.de cayda o feridað 
piedꝛa o de palo o de otra coſa no aguda 
no deues enel comiẽgo poner cõſoldati⸗ 
uo:poꝛ quãto en todo machucamiẽto de 
neceſſario fe machuca la carne ⁊ los ner 
uios fiel miẽbꝛo es neruioſo:⁊ de neceſa 
rio ſe podꝛece el logar onde el cõſoldati⸗ 
uo:ſeria cauſa de coſtreñir el miembꝛo al 
pudꝛimiẽto. E aſſi ſe coſfõperia todo el 
miẽbꝛo o cõuiene te abꝛir otra veʒ:a ſe⸗ 
ría trabajo mucho mayo: a ti al enfer» 
moꝛeſſo miſmo po: G la flaq̃ʒa de alguno 
miẽbꝛo:aduʒe todo el cuerpoa coffupci 
on. Pues pᷣmera mète es de madurar ⁊ 
deſpuds mũdificar:⁊ fire remaneſcieſſe 
cõcauidad es de regenerar zala poſtre 
cõſoldar:ſaluo Gfi enel machucamiento 
ſueſſe pequeño ayna ſefirmaria el lugar 
vntãdo a cerca dela llaga dl olio roſado 
n ſobꝛe la vntura poluoꝛiʒar poluos de 
granos de affayhã a mũdificar la llaga 
con miel roſada ⁊ deſpues conſuelda. 


¶ Delallaga fecha de per⸗ 


ro rauioſo. p 


Menoꝛ. v 


¶ Silallaga fuere fecha de peſto rauio 
focuya feñal es que la gallina no roma 
el pan mojado enla llaga. E filo come 
muere. Empero aqueſto eflo mefino el 
fiſico non entiende a conſoldacion mas 
dexe la llaga abierta poꝛ quarenta dias 
alo menos: delos mejoꝛes locales es 
cauterizʒar el lugar confiejto caliente 7 
poner meliʒina caliente aſſi como ſal T 
moſtaʒa con miel a poner la ſuſo. E ſean 
fechos remedios medecinales delos q̃⸗ 
les el mejoꝛ es eſte. ¡Recipe ceniʒa de cã 
grejos fluuiales quemados.p.v.gencia⸗ 


na.p.iij.tieſſa ſegillata.p.vj.ſea fecho 


polvo ⁊ dado a beuer có agua enla qual 
ſean cozidos cangrejos.ʒ.iij. cada dia fa⸗ 
ſta que fea conſoldado. E conſideradas 
todas aqueſtas coſas puedes pꝛoceder 
ſegura mente enlas curas delas llagas 
dexado el remanente atu diſcrecion. 


¶ Comiencala.ij. parte de 
las apoſtemgs. 
Las apoſtemas ſepaſ 
que la cura dellas es 

Y doble .f. errríntica aſſi 
como de ferida o Cay. 
daollaga otrao de ſus 
ſemeſantes. Si intrin⸗ 
amiento delas ſuperflu 
vdades de dentro. E la cura material 
es ſeyſdoble. Ca o es humoꝛal aſi como 
ſangre colera flema malenconia o aguo 
ſa o vẽtoſa ſimple o compueſta. a vn que 
muy pocas vegadas fallaras apoſtema 
fecha de vn ſolo humoꝛ. Ca la ſangre ſi 
ſobꝛe abonda ſobꝛe todo el cuerpo ⁊ fe 
eſcalienta poz caloꝛ inflámáte el coracó 
c aſſi el cuerpo poꝛ conſiguiente. ¿mpe 
ro no ſe podreſceꝝ faʒe fe fiebꝛe ſinoca có 
tinua. E fi fe podꝛeſce faʒe fe ſinocus con 
tinuo. E fino ſobꝛe todo el cuerpo:mas 
algunas vegadas ocupare el lugar a la 
ſangre es muy delgada enla ſubſtãcia a 
firuiẽte en qualidad faze finchazon ber 
meja ancha eſparʒzida enla ſobꝛe faz del 


miẽbꝛo:la qual es llamada eriſypila no- 


toꝛia la qual fe faʒe de ſangre reduzida 
quaſi a natura ð colera. E ſi la ſangre es 
natural tan ſola mente mucho en quan⸗ 
tidad faze inflamacion. Cuyas ſenales 
ſon aqueſtas ſo ver mejoꝛ poꝛ la ſemejã⸗ 
ga dureʒza poꝛ el fenchimiento. fincha⸗ 
3on pꝛofunda po: la materia enel pꝛo⸗ 
fundo del miembꝛo. . la carne conteni⸗ 
da latimiento o pulſo poꝛ los oꝛdeami⸗ 
entos o mudamiẽtos que ſon fechos del 
caloꝛ faʒiente enla materia. Caloꝛ de p̃⸗ 
ſencia:de caloꝛ multiplicado.E algunaſ 
vegadas ſe faze fiebre eſpecial mente cer 
ca del engendꝛamiento ela ſanies: enel 
qual tiempo todos los ſobꝛe dichos a⸗ 
traentes fon mayoꝛes q fecha la ſanies. 


¶ Delas ſeñales dela apo 
ſtema: dela colera quando 


ſe enſeñoꝛea. 

¶ La colera ſi ſe enſeñoꝛea al cuerpo:o 
ſe podꝛeſce o no o es en todo el cuerpo ⁊ 
faze ytiricia o en vn lugar & faʒe ferpigé 
o terciana podꝛeſcida dentro enlas ve: 
nas faʒe terciana continua.ſi es continu 
ada en todas las venas o cantoy ſi eſpe⸗ 
cial mente a cerca del coꝛagon:o la boca 
del eſtomago o fuera delas venas ⁊ faze 
terciana interpolada. E fila tal colera 
deſtituyda dela natura ſe ayuntaen al» 
gund miebꝛo fozaño faze eriſypila vera. 
Las ſeñales dela qual ſon ver mejoꝛ 
mezclado al coloꝛ cetrino poꝛ la ſemejã⸗ 
ga dela materia ⁊ finchaʒzon a foꝛma de 
piña poꝛ la lígerezar ygueydad dela ma 
teria fubiente :dureza poz la ſequedad 
dela materia ⁊ caloꝛ pungitiuo moꝛdi⸗ 
ente la palma del tañiente poz el agude 
3a dela materia. E eſſo meſmo la flema 
enſefoꝛeante al cuerpo o es podꝛeſcida 
o noꝛſi es:o dentro enlos vaſos o fuera: 
ſi dentro faʒe anfimerin a continua ſin ri 
goꝛ o fuera aſſi faʒe quotidiana inter⸗ 
polada con rigoꝛ. E ſino es podꝛeſcida 


o es poꝛ todo el cuerpoono:ſi poꝛtodo 
el cuerpo faʒe lenco flemacia que es vna 


eſpecia de ydꝛopeſia:o en vn lugar a fas 


Tibꝛo 


ʒe apoſtema la qual es dicha ʒimia.cuy 
as ſeñales ſon aqueſtas blancoꝛ poꝛ la 
ſemejanga dela materia ⁊ molleʒa. aſſi 
que ſi apꝛemiares el dedo faras quaſi fo 
vo. ¶ Ca poꝛ la humidad da lugar frio? 


del tacto:poꝛ la frioꝛ dela materia poco 


o non ninguno doloꝛ: poz quanto no es 
aſſi pungitiua aſſi como la caloꝛ aque⸗ 
ſta apoſtema empero mas duele fecha 
la ſanies que ante poꝛ quanto toda apo 
ſtema eſſo mífino ſi fuere de materia fría 
deſpues que aquella materia podꝛeſci⸗ 
ere ende podꝛeſceſſe poꝛ la caloꝛ. E aſſi 
toda exidura ſcilicet apoſtema ſanioſa eſ 
juʒgada caliente avn que la materia aya 
ſeydo fria. E aſſi la fiebꝛe quotidiana Y 
quarcana fon juzgadas enfermedades 
calientes a vn que fean de materia fría. 


¶ Delas feñales vela apor 
ſtema malenconica quan - 
do abonda. 

¶ La malenconía ſobꝛe abundante:o 
es podꝛeſcida o no. E la podꝛeſcida o o⸗ 
cupa todo el cuerpo o lugar. E ſi todo el 
cuerpo o es dentro enlas venas o fuera. 
fi dentro faze quartana continua. ſi fu, 
era faze quartana interpolada:o tan ſo⸗ 
la mente en vn lugar a faze cancer. E ſi 
no es podꝛeſcida: o es ſobꝛe todo el cu⸗ 
erpo ⁊ faze malanxiron.i.ytericia negra 
o en vn lugar  faze apoſtema dura que 
es llamada eſcliros. cuya ſeñal es fuer» 
te dureʒza poꝛ la ſequedad ⁊ groſſeʒa de 
la materia. E fin dolo? poꝛ la abſencia 
del caloꝛa compaſſion ⁊ apelmaʒamien 
to dela materia toꝛnante o rigente el lu⸗ 
gar quaſi inſenſible. E el colores ſeme⸗ 
ſante al coloꝛ del cuerpo: o quaſi vn po⸗ 
co tirante acardenoꝛ.poꝛ que avn que la 
malenconia ſea negra. Empero poꝛ la 
fi graveza no penetra el ſu coloꝛ ala fo» 
bꝛe faʒ del cuero. Een aqueſtaſcoſas ha 
differencia del cancer. ¶ El cancer que 
es de malenconia podꝛeſcida:la qual ga 
no coloꝛpoꝛ la razon ſuſo aſſignada eſca 
lentoſe ⁊ duele. E las venas circundan⸗ 


tes ſon varias.poꝛ quãto avn que la ma 
teria fea malenconica. Empero enel fu 
podꝛeſcimiento gano ligereza 7 coloꝛ eſ⸗ 
traño. onde el coloꝛ delas venas en beui 
entes la ſangre malenconica ſon varios 
atanto que ſemejan alos pies de aquel 
animal. E poz aqueſto fue dicho cancer 
poꝛ quãto tiene foꝛma de cancer marino 
el qual es redõdo tiene muchos pies. 


¶ Dela apoſtema aguoſa 


de dominio de frial dad. 

¶ La apoſtema aguoſa ſe faze dlenſeño 
reamiẽto vela frioꝛ ſobꝛe el figado engẽ⸗ 
dꝛante mucha aguoſidad la Gles de na⸗ 
cura de ppofarca ¿Empero eſtas ſe apun 
tã en vn ſolo lugar del cuerpo ſpecialmẽ 
te acerca del ombligo.E las ſus ſeñales 
ſon q̃ el coloꝛ es ſemejãte al coloꝛ ð todo 
el cuerpo:la q̃l ſi palpareſcõ los dos de⸗ 
dos delas dos manos poniẽdo el dedo 
ayuſo algũd q̃nto alto del otro:tu ſenti⸗ 
ras el ondeamiẽto de ayuſo velos dedoſ 
ꝗſſi Gel vn dedo alãce la onda fo el otro 
E es cõ peſadũbꝛe⁊ fin doloꝛ.E yo cure 
aqíta apoſtema cõfendimiẽto ⁊ deſeca⸗ 
miẽto de aqlla agua enla llaga q̃tenia a 
baxo dl õbligo a grãdeʒa q̃ſi ð dos libꝛaſ 


¶ Dela apoſtema ventoſa. 
¶ Laapoſtema verofa ſe engẽdꝛa de va 
poꝛ reſoluido de algũa materia fría poz 
la acciõ del caloꝛ flaco diſſoluiente ⁊ no 
pudiẽte cõſumir. El Gl vapor ſe aſiẽta en 
tre las tunicas delos miẽbꝛos. E eſpeci 
al mẽte enla regiõ dela boca del eſtoma⸗ 
go a enlas vngles.aſſi q muchos quierẽ 
q ſea qᷣbꝛadura 7 ſu figura rigoꝛ a no po 
dꝛeſcido fi poꝛ todo el cuerpo faʒe lauco 
flegmacia. la q̃l es dura cõ eſtẽſiõ repug 
nãte al tracto ſin liſiõ afſi como odꝛe lles 
no de viẽto. E ſi ſea ferido ſuena aſſi cos 
mo odꝛe. E no fe muda el coloꝛ del lugar 
del coloꝛ del cuerpo:⁊ ſepas q aq̃ſta aſe⸗ 
meja muy mucho ala apoſtema dura fo 
bꝛe dicha dela malẽconia no podꝛeſcida 
mas el q̃ ſabe diſcerner entre la dureʒa 
dela piedꝛa:⁊ la dureza dela bexiga del 


WMenoꝛ 


puerco llena de viento ſabe diſcerner en 
tre lo duro a lo extenſo. bien ſabra diſ⸗ 
cerner entre aqueſtas dos apoftemas. 
eſſo meſmo ſe ſemeja conel apoſtema a⸗ 
guoſa:mas la differencia es la onduoſi⸗ 
dad que es enla aguoſa ⁊ el careſcimien 
to del ondeamiento que es enla vẽtoſa. 


Dela apoſtema fria q̃ es di 


chabocio q es lagargãta. 
¶ Es vna apoſtema fría la Gl es llama» 
da bocio aſſiẽta ſe muchas vegadaſen 
la gargãta:la QUe faʒe en dos mãeras o 
poꝛ ſanies engedꝛada ð apoſtemas caliẽ 
tes o de flema diuerſa podꝛeſcida:delas 
q̃les algũa tiene de dẽtro materia q̃ aſe⸗ 
meja a q̃ſo q̃ſado otra a lodo otra q es 
aſi como feʒ ð olio otra aſi como puches 
otra aſi como jũcada granoſa delas qlef 
vna es muelle ela ſobꝛe faz dl miẽbꝛo fo 
el cuero. É otra no muelle infiltrada eñil 
pfũdo:⁊ notiene doloꝛ nĩgũo. E poꝛ aq 
llas coſas q̃ dichas ſon delas apoſtemaſ 
ſimples puede ſeravidas noticias dlas 
cõpueſtas:delas áles ſepas q̃ algũas ve 
gadas fe cõpone eñl engẽdꝛamiẽto dlas 
apoſtemasla colera cõ la ſãgre rfi fuere 
mayoꝛ la pre dla ſãgre es dicha flemoni 
deſ. fi fuere mayoꝛ la pre dla colera es 
dicha eriſipilades:⁊ fon conoſcidas poz 
las ſeñales ſuſo diffinidas.⁊ cõponeſe la 
ſãgre ⁊ la coleraa la malẽconiaa faʒẽ en 
traſcuyas ſeñales ſõ aqͥſtaſdureʒa el co 
loꝛ circũdãte vario. en agftocómunica 
cõel cãcer. Emꝑo ha differẽcia po: q̃nto 
eñl entras es mayo: inflamaciõ⁊ flaqʒa 
del coꝛagõ algũas vegadas es ſincopis⁊ 
tremoꝛ dl coꝛagõ 7 ꝓfũdamiẽto dl ſueño 
⁊ enla ſobꝛe faz vna bexiga ð ceniʒoſo co 
loꝛ la ql es viſta ſer atrayda alas ptes de 
dẽtro q̃ſ ſi fueſe atrayda con filo:tu pos 
dꝛas conoſcer q̃ ſe faʒe ð diuerſos humo 
res ⁊ conoſceras la diuerſidad dla mate 
ria q̃ ſera purgada eñl tp̃o dla purgaciõ 
vſpues dl maduramiẽto:cafallaras enel 
medio ð aq̃lla materia gruefarcoffupra 
la ql poz los lugares dla enfermedad la 
ql q̃ndo es remouida el lugar qua cõca⸗ 


v) 


vo: deſpues no ha mene ſter otra cofa 
ſino regeneraciõ de carne la curaciõ de 
las plagas:aqͥſta apoſtema es delas ma 
liciofas poz el meʒclamiẽto dlos humo⸗ 
rescótrarios entre ſi.¶ Itẽ es cõpueſta 
malẽconia cõ flema:a fila flema abũda 
mas faze gláoulas:7 fi habunda mas la 
malẽcolica faʒe ſcrofulaſ.¶ Las ſeñaleſ 
delas q̃les fon mẽgua ð caloꝛ a la foꝛma 
es manera de almẽdꝛa: fon movidas q 
ſi ondeando ⁊; ſegũd lo mas ſon muchaf 
poꝛ cuẽta ſõ ayũtadas en vno ſon fe» 
chas de yuſo dlos ſobacos 7 enla gargã 
tar enla inglea q̃lqͥer coſa q̃ dicha es de 
las apoſtemas es dicha de aúllas coſas 
q ſon fechas delos humoꝛes naturales: 
goa agoꝛa de deir delas q ſon fechaſ de 
los humoꝛes no naturales algũas delaſ 
q̃les ſon mucho malas ⁊ peligroſas a 
al q̃ qͥſiere auer conoſcimiẽto dela cura 
velas apoſtemas veniẽtes de humoꝛes 
no naturales ꝓcure ſaber ſobꝛe la engẽ⸗ 
dꝛaciõ delos humoꝛes aſi naturales co⸗ 
mo no naturales. E deſpues vea eſpeſſa 
mete las apoſtemas naſcidas de aqͥllos 
n las fis formas coloꝛes ⁊ los accidẽ⸗ 
tes q̃ les ſiguẽ ⁊ las maneras q̃ ſalẽ ð aq̃l 
las:⁊ aſſi poz buena noticia teoꝛical q lu 
engo experímeto podꝛas ſaber ⁊ no en o 
tra manera cõ aq̃ſto loa a dioſq̃ es bue 
medico: en ayuda de aúftas coſas mu 
cho ſeria neceſſario de alegar palabꝛas 
eneſte tratado a dmoſtrar en q̃l manera 
es buſcado cada vn humoꝛ natural ⁊ no 
natural ⁊ la natura delos humoꝛes.em⸗ 
pero poꝛq̃ la entẽciõ deſte libello 4 es p 
ambulo al mayo: es ſi a dios plaʒe q̃ bꝛe. 
uemére ſea demoſtrado lo q̃ de ſuſo es di 
choꝛn avn q̃ tu ſepas q̃ delas apoſtemas 
naſcidas delos humoꝛes non naturales 
vna es fría a otra es caliẽte:las frías fon 
los nudos q̃ ſõ enfoꝛma redõda las q̃les 
ſegũd lo mas fon enla frẽte ⁊ enlas cue. 
ſtas velas manos 7 delos pies ⁊ ẽlas iũ 
turas ⁊ la ſu materia es flema vítrea der 
amparada dela caloꝛ natural ala q̃l ave⸗ 
gadas es mesclada flema dulce alli: las 
eſcrofulas n las glãdulas las q̃les q̃ndo 
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vienẽ a maduramieẽto ſõ dichas eſcamo 
fas la mũdificaciõ velas qleses graue. 


¶ Dela apoſtema dela co- 


lera aduſta. 5 

¶ Dela colera qmada ⁊ della cõel meʒ 
clamiẽto vela malẽconia qᷓmada fon fe⸗ 
chas diuerſaſapoſtemas ſegũdel diuer 
fo meʒelamiẽto.⁊ ſegũ la diuerſidad del 


lugar ⁊ ſegũ la diuerſidad vela foꝛtaleza 


n dla flaqʒa del miẽbꝛo recibiẽte los hu 
moꝛes.delas q̃les vnas fon peligroſas 
ſegũdla nobleza y no nobleza del lugar 
Ca naſcẽ ẽde muchas vlceras malas co 


miẽbꝛo. y eſpecial mece vela pierna:ſon 
dichas cãcrenas de auicena.ſitomã pꝛo 
fundidad del miẽbꝛo. enꝑo no todo el mi 
enbꝛo:ſon dichas del miſmo eſcachiles. 
⁊ ſi todo el mienbꝛo es dicha erpes:el q̃l 
erpes fe faze de malas vlceras a de mu 
cha materia pócoñofa ya coff0pida. de 
ciẽde a faʒeſe eflo meſmo po: q̃nto ſegũ 
dere auicena:y es v dad aſſi como lo vi 
muchas vezes ¿noo algũ miẽbꝛo enfla 
qcido a hinchado es pueſto al ayre frío 
q eſtõces fe moꝛtificã las eſtremedades 
como el caloꝛ biuificãte no pueda paſar 
g ellas. ⁊ moꝛtiſicadas las eſtremedaðs 
cofjõpẽ el miẽbꝛo fi atãto no fea refrena 
do. aſſy q algũas vezes cõuiene ẽde co? 
tar todo el pie enla iũtura poꝛ q̃ ſaluaſe 
la pierne. E ſemeiante mente fe faʒẽ eſo 
meſmo del meʒelamiẽto velas ſobꝛe di⸗ 
chasverigas foꝛmiga milar pꝛuna o fue 
go ꝑfico. las les coſas todas fon diuer 
ſas ſegũ la diuerſidad dela cõplexiò⁊ de 
aúltos nonbꝛes es diuerſidad acercade 
los auctoꝛes.ðla ql diuerſidad no cures 
mas cura velos doloꝛes y delos aciden 
tes.poꝛ quãto la cura de todas es quaſi 
vna ſegũ que tu veras enlo que fe ſigue. 
ade berigas ſõ fechas dela mate 
ria ſobꝛe dicha aguda ligera ⁊ pidiente 
la ſobꝛe faʒ dela carne po la ſu ligereza 
oliuiãdeʒz. La foꝛmiga es poſtilla:mas 


es ꝓfunda tanda mas al ꝓfundo 7 vl⸗ 


cera mas ayna. E la miliar ſe faʒe dela 
miſma materia:emꝑo mas enceniʒzada 
poz quemamiẽto.⁊ faʒe poſtillas peque 
ñas a manera de mijo con grãd feruoꝛ ⁊ 
comeʒõ. E las pꝛunas fon poſtillas ſone 
gras auiẽtes enel vejfedo: coloꝛ cetrino 
las q̃les ſon fechas mayoꝛ mente de ma 
lẽconia qᷓmada.⁊ entodo el coloꝛ aſſico⸗ 
mo la q̃mada.i.miliar la ql ſe faʒe dela 
mayoꝛ ꝑte dela colera qmadar dela me 
noꝛ dela malenconía quemada. 


¶ Dela cura de todas las 


apoſtemas depte defuera. 
ſtroſas. las q̃les ſi ſean enla ſobꝛe faʒ del 


¶ Dichas bꝛeue mẽte vela intẽciõ de a 
qſte libꝛete las diferẽcias delas apoſte⸗ 
mas. vẽgamos al ꝓpoſito alas curas fis 
guiẽtes la doctrina delos auctoꝛes ⁊ el 
luego vſo no. ¶ Cerca del apoſtema ex 
trinſica fria ſi es de llaga dicha es la cu 
ra.ſi de machucamiento de cayda o de 
ferida de piedꝛa o de palo la mejoꝛ cura 
es ſiel paciẽte es mãcebo r fuerte q̃ ſea 
fecha ſangria dela ꝑte cõtraria o ſea vẽ⸗ 
toſado ſi es flaco ⁊ vnta el lugar cõ olio 
roſado caliẽte: poluoꝛiʒa el lugar liſia⸗ 
do cõ poluo delos granos de affayhan. 
poꝛ q̃nto aq̃ſta cura firma el lugar fi el 
machucamiento no fea mucho grãde. a 
ſi poꝛ aq̃ſta medicina no ſe deſiende el lu 
gar de apoſtemaciõ.mas viene a exidu⸗ 
ra.ſ.a engẽdꝛamiento de ſanies ⁊ fe mu 
daſe ſea luego abierto el lugar ado mas 
ſe cuelga la materia. ⁊ fea mũdificado el 
lugar cõ mũdificatiuo fecho de miel⁊ fa 


rina de trigo d agua. ⁊ deſpues fea en, 


carnado ⁊ conſoldado cõ encarnatiuos 
poniẽdo ſiẽpꝛe cerca del lugar liſiado de 
fenſiuo de boloarmenico q olio roſado ⁊ 
vinagre pa cófernació dlo ſano poꝛ q̃ no 
ſe coffõpa aſi como te ſera fecha mècion 
eñl vltimo tratado del antidotario ðlas 
mevicias encarnatiuas n cõſoldatiuas. 


¶ Delas apoftemas q fon 


fechas de pte de dentro. 
¶ Delas apoſtemas q̃ ſon fechas de cu 


ene Ñ 


¿eno? 


rà de dẽtro. ſepas Gofe reſueluẽ o ſe ens 
durecẽ o vienẽ a ſanies o a pudꝛimicẽto. 
E es verdad ¿la refoluciófe faze algu⸗ 
nas vegadas poꝛ la reꝑcuſſiõ:aſſi como 
algunas vegadas el maduramiẽto. Em 
ꝑo ni aqſto ni aqͥllo fe faʒe pꝛopia mente 
mas impꝛopia mente. E ſi la cura de aq 
ſtos deuieſſe dar a vno. ſeria neceſſario 
mltiplicar las palabꝛas 7 poner la cura 
de cada vno eſpecial mẽte.mas poꝛ q̃ el 
ꝓpoſito pꝛometido es dar te las curas 
mas conocidas⁊ mas bꝛeues:poꝛ la bꝛe 
uedad del libꝛo no ꝓlõgamos enlas pa 
labꝛas. pues ſepas q̃ podias re duʒir las 
curas delas apoſtemas todas a diuiſiõ 
de dos coſas.ſ.acnra de apoſtema calien 
a cura de apoſtema fria.⁊ la apoſtema 
caliẽte o ſe reꝑpcute o ſe reſuelue o ſe ma 
dura. E la fria ſe madura ⁊ ſe reſuelue⁊ 
ſe endurece 7 pocas vezes fe repente. 
Pues comècemos la cura delas apoſte 
mas caliẽtes cõ ſangria ſi el paciente es 
ſuerte.E aq̃ſto poꝛ la ꝑte contraria enel 
comiẽgoãte dla cófirmació dl apoſtema 
JE cófirmada pozefla mífina pte ⁊ có vé 
toſaciõ:ſi eſta flaco ponerlo € eſtrecha 
dieta fria:ſegũd el ſufrimiẽto.poꝛ quãto 
todas las apoſtemas de cura intrinſeca 
ſon cõ fenchimiento.⁊ dende reꝑcute la 
materia 7 cõfoꝛta el miẽbꝛo:poꝛ q̃ no re 


ciba lo ſuꝑfluo ſy vna de.vij.coſas note 


d qual defiẽde fazer la repcu 
E 10. 


ſuere en cõualeſciẽte.¶ la.iiij.ſi la mate 
ria es muy mucha.¶ La. v. ſi es furioſa. 
¶ La.vj.ſi es enlos emutoꝛioſ. los q̃les 
ſõ ſo los ſobacos ⁊ las ingles ⁊ traſlas o 
rejas ¶ La.vij.ſi el apoſtema fea fecha 
poz via de diriuaciõ de miẽbꝛo embiãte 
mas noble. ⁊ no enbargãte ningũa cura 
deſtas:reꝑcute cócumos de yeruas fri⸗ 
ag.aſſy como de yerua moꝛa.la qual re⸗ 
pd có vna aſcõdida refolució.verdos 
aga ſilueſtre. vnblicus veneris con olio 
roſado cõ vn poco de vinagre:⁊ vnpo 


Lapmera ſi la apoſtema fuere en 
mogo.¶ la.ij ſi fuere en viejo ¶ La. iij.ſi 


vij 
co de bolarmenico o cõ alguno delos vn 


guẽtos reꝑcuſſiuos. E ſy la materia no 
lea reꝑcutida:poꝛ qnto tira a algũa pre: 


o poꝛꝗᷓ es alguna materia grueſſa.pur⸗ 


gado el cuerpo:comiéca a diſſoluer meʒ 
clando alguna coſa de miel có alla me⸗ 
dicina repercuſſiua o deſpues:reſuelue 
mas fuerte ſegũd q̃ vees q̃ el curſo dela 
materia da lugar y el dolo: y el agudeza 
có alguna delas melezinas reſolutiuas 
velas q̃ fe han de oezir. E fy la materia 
tira a ſanies enel tiẽpo dela reꝑcuſſion. 
lo qual algunas vezes fe fase poz via de 
acidente ⁊ no pꝛopia mente oenel tiem 
po dela reſolucion. apꝛeſura te al madu⸗ 
ramiento con algund maduratiuto de⸗ 
los que ſe hã de poner enel fin del libꝛo 
ra fecha la ſanies:ſea abierto el lugar en 
lo maduro ⁊ mas de colgante faziendo 
enellas.ſ.enlas grandes exiduras gran⸗ 
des averturas. y élas pequeñas: peque 
ñas.Ela ſanies toda fea eſpꝛemida má 
famentre.faluo q̃ ſi la materia fueſſe mu 
cha no deue ſer ſacada toda en vna vez. 
mas poco apoco:mayoꝛ mete ſiel enfer 
mo eſflaco.⁊ abierto el lugar 7 vaʒiada 
la materia en todo:o en pte põ ſuſo vno 
velos mũdificatiuos deʒideros.⁊ rege⸗ 
nera carne. ⁊ ala poſtre cõſuelda cõ las 
melezíinas q̃ han aq̃ſto afazer ſeguud la 
doctrina dada enel fin. E aq̃ſto notaras 
q no te aq̃res abꝛir el apoſtema ante de 
cõplido maduramieto fino fuelle acerca 
de miẽbꝛos nobles o acerca delas iũtu⸗ 
ras ofueſſe enella materia aparejada a 
coſfupciõ del miẽbꝛo poz q̃nto en aqſtos 
caſos nos cõuiene ante de ꝑfecto madu⸗ 
ramiento abꝛir offender. E es de poner 

emplaſtro q̃ mundifiq̃ có maduramiẽto 
del remanẽte. E guarda enel tiẽpo dela 

reſoluciõ ⁊ del maduramiẽto n dela mí 

dificaciõ q̃ los emplaſtros reſolutiuos 

maduratiuos mũdificatiuoſno ſeãmu 
cho caliẽtes ni mucho duros mas tẽpla 

dos. Ca aq̃ſtas coſas fazen algunas ves 

ʒes furioſa la apoſtema.Otroſi ſepas q̃ 


laapoftemacaliére ſanguinea ha mene 

ſter menoꝛ repercuſſion ⁊ mayo: reſolu 
cion. Las apoſtemas colericas empero 
han meneſter mayo: repercuflion ⁊ me 
noꝛ reſolucion.E aſi como cõuiene enlaſ 
ſanguineas ſangria. Zi elas colericas 
purgacion vela colera. E aquellas q ſon 
fechas delos humoꝛes quemados ante 
dela viceracion hã meneſter ſola mente 
repercuſſion. E deſpues dela vlceracio 
no pongas coſa alguna fría enel lugar vl 
cerado. mas al deffedoꝛ pon defenſiuo ð 
boloarmenico para defender el andami 
ento ⁊ coffofion. 


Del antras ⁊ del car 


buncol. 

¶ El antras ⁊ el carbuncol:poꝛ quanto 
el vno es de diuerſos humoꝛes:⁊ el otro 
de ſangre grueſa ali como dicho es deſ⸗ 
pues dela ſangria ⁊ purgacion ha mene 
ſter enplaſtros 7 gouiernos ⁊ beueres 
confoꝛtantes el cozacó poꝛ la malicia de 
llos eſpecial mente el entras el qual es 
comun a todas las otras apoſtemas põ 
coñoſas. Pues da al enfermo dieta fría 
n eſtrecha:aſſi como granadas manga⸗ 
nas ciruelas mẽbꝛillos vino de grana⸗ 
das con doble dello de agua fria. Labs 
ſtenga delas carnes en quanto pudiere. 
E el que no puede coma carnes de pol, 
los pequeños cõ agraʒ o cõ vino de gra 
nadas adobadas pꝛouechoſa mente. E 
ſea les dada del atriaca mayoꝛ. E ſi pa⸗ 
deſcen ſtupoꝛ el qual es ſincopis el qual 
es llamado delos griegoſ inſompnis có 
grandes ſonidos de trompas ⁊ atabaleſ 
⁊ ſean llamadas fuertemente poꝛ ſus ꝓ 
pios nõbꝛes:⁊ ſeapueſto ſobꝛe el coꝛacõ 
emplaſto fecho de. 5. j.de roſas bermejaſ 
C farina deceuada.3.ij. E canfoꝛa.r᷑.ij. 
deſtẽplado có agua roſada. ¶ E fila en» 
fermedad fueſe enla parte delantera cer 

ca delas tetas:o elpecho ſea pueſto aq̃l 
emplaſtro entre las dos eſpaldas. E al. 
guno ſe podꝛia marauillar dela exhibici 
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, 


on delaatriaca mayoꝛ poꝛ quanto es ca 
liente:mas a vn que no ꝑteneſce ala bꝛe⸗ 
uedad dl libꝛo diſputar de cada coſa po? 
que fue entre los antiguos diuerſa opi⸗ 
nion. E ayn es poz quanto algunos la a 
pꝛouaron ⁊ la poniã otros no. ¶ Eſe⸗ 
pas que avn que el atriaca ſea caliente 
empero ðla noble ⁊ muy pꝛouechoſa có 
poſiciõ reſulta vn ſpiritu muy digno aſi 
amigo ala complexion del ombꝛe que la 
fallamos valer contra las poncoñascas 
lientes 7 frias: 7 cõtra toda pongoña có 
traria ala cõplexion del ombꝛeã toda ef 
pecie. ¶ E fallaſe eſſo mífino mouer el 
vientre a eſtancar el fluxo:aſſi que ſegu⸗ 
ra mente te digo q̃ aſſi como qual ſe quis 
er coſa delas coſas criadas tienẽ cõplexi 
on que es llamada elemental.Etiene o⸗ 
tra natura eſcondida pꝛopia a toda ſpe⸗ 
cie. Aſſi el atriaca allẽde dela complexi 
on elemental que gano enla acciont pal 
fion velas coſas en vno entrãtes la ſu có 
poſicion. ¶ Tiene allende de aqueſto p 
piedad eſcondida contra todos los gene 
ros delas poncoñas contrarias al cuers 
po humano. E poz aquefto vale contra 
todas las apoſtemas poncoñofas. E yo 
iuroque ami vino enla cibdad mediola⸗ 
nenſe vn mancebo con entras enlas par 
tes dela cara cuya malicia a tanto eraa⸗ 
creſcentada que toda la cabega a la cara 
gel cuello erãallẽde velo creyble fincha 
dos:al qual troxiera vn boticario amigo 
del enfermo Eel enfermo era ya en feña 
les de muerte: poz quanto no era conel 
pulſo:⁊ ſincopiʒaua ya:aſſi q̃ dire al bos 
ticario lleualo a ſu caſa por quãto ſe mue 
re. E el boticario dixo no ay eñl remedio 
E yo penſe vn poco dire cierta mente 
ſi tu touieſes de atriaca muy buena tu 
le dieſſes en grand quãtidad: quiga a vn 
podꝛia rebiuir:mas no lo creo ſino muy 
dubdoſa mente. E el boticario leuolo a 
ſu caſa.E dio le de atriaca pꝛouada a cer 
ca de. 3.ij. E puſo lo enel lecho ⁊ cobijo 
lo. E en eſſe punto affebacolo ſudoꝛ co⸗ 


Menoꝛ 


mencáte a cerca dela cabega ⁊ del lugar 
dela enfermedad. E deſpueſ de poco fue 
el ſudoꝛ eñl vniuerſal ⁊ toꝛno enel el pul 
for eſſoꝛgoſe. E deſpueſ del deſpertami 
ento diole el boticario otra veʒ.ʒ.j.dela 
meſma atriaca. Enel meſmo dia fue fe⸗ 
cho ſano ſi no que remaneſcio enel vna 
vlcera viſcoſa la qual ligera mece fue deſ 
pues curada. E yo nũca vy deſpues que 
deſpues que fueren en ſincopis ⁊ entre⸗ 
moꝛ del coꝛagon a eſpecial mente fin pul 
ſo que eſcapaſe:mas de aqueſtos fablã⸗ 
tes los quales quaſi no ſintiẽteſ ningũd 
mal juzgados ſon a muerte poꝛ mi. los 
que ſon muertos marauillantes ſe los a⸗ 
migos dela ꝓnoſticacion vy vo infinitoſ 
E aqueftas coſas te ſon dichas del atria 
ca poꝛ que algunos podían avn poꝛ aq̃⸗ 
ſtas palabꝛas ſer libꝛadꝛs dela muerte. 
¶ E dios todo poderoſo el qual ſea ben⸗ 
dito otoꝛgue a mi pecadoꝛ poꝛ ſu miſeri⸗ 
coꝛdia que aqueſte mi libꝛete valga a ſu 
honoꝛ a ꝓuecho de ſu fechura. ¶ E def 
pues dela confoꝛtaciõ del coꝛagon va⸗ 
ſiamiento dela materia ſera madurado 
el carboncol ⁊ el antras con ſus pꝛopios 
maduratiuos delos quales te ſera fecha 
mencion enel fin dela obꝛa. E todas las 
otras apoſtemas furioſas ſon curadas 
poz aqueſtos miſmos remedios.ſ.cõfoꝛ⸗ 
tacion del coꝛagon: ⁊ cõ cõfoꝛtacion del 
miẽbꝛo: deſpues dla vlceraciõ cõ la cu 
raq̃ te ſera dada eñl tratado v las vlceraſ 


¶ Cura dela apoſtemafria. 
¶ Las apoſtemas frias ſon curadas cõ 
mũdificacion del cuerpo para lo qual es 
eſpecial meleʒina el toꝛciſco dl turbit el 
qual fue dnfo maeſtro deʒidero enel fin 
E deſpues dela munvíficació: refolució 
o maduramiento fila refolucionno pue 
de ſer fecha: a las melezinas reſoluien⸗ 
tes o madurantes las apoſtemas frias y 
las eſcrofulas ⁊ las glandulas ⁊ los nu. 
dos ⁊ mundificantes los bocios requi⸗ 
riras el fin del libꝛo. 


vi) 


ga. Ca la llaga es plas 
ga fecha de nueuo tí: 
A bpoio es machucamien 
5 to de otro dado PO: vi⸗ 
olencia a do conuinio coꝛtar con fieſſo. 
Mas la vlcera es plaga podꝛida anti⸗ 
gua avn q̃ algũas vezes fon fallados en 
la medicina que la plaga antigua es nõ⸗ 
bꝛada de algunos llaga. Empero llaga 
comunmente es tomada poꝛ plaga mas 
no pꝛopia mente. ¶ Otroſi hay differen 
cia del cancer ⁊ dela fiſtola:aſſi como el 
genero la ſpecia del eſpecia. Po: quã 
to todocãcer vlcerado:⁊ toda fiſtola es 
vlcera a no ſe conuierte.E en aqueſto ſe 
manifieſta el effoz de rojerio ⁊ de rolan⸗ 
do:los quales diʒen q̃ toda llaga q deſ⸗ 
pues que paſare dos otres meſes no cu 
rada no es llaga poꝛ quanto es llamada 
cancer o fiſtola:poꝛ quãto todas las pla 
gas ſobꝛe vinientes de poſtillas vlcerã⸗ 
tes o del frioꝛ del ayre o de alguna otra 
coffupcion o defendimiẽto de apoſtema 
pꝛopia mẽte fablando.⁊ toda plaga pos 
dreſcidar podꝛida fon vlceraſ. Empero 
no fon cancer ni fiſtola pꝛopia mete: po? 
quãto la fiſtola q el cancer tienẽ pꝛopias 
differencias delas quales han differẽcia 
velas vlceras aſſi como ſe demoſtrara. 
¶ Pues delas vlceras algũa es virulẽ⸗ 
ta con mucho podꝛeſcimièto liquido. E 
aquel pudꝛimiẽto ſi es coloꝛado tirante 
a coloꝛ cetrino o bermejo: fea lauada có 
lauatoꝛios frios ⁊ eſtipticos: aſſi como 
cõ agua en q̃ ſe reſuelua alumbꝛe a agua 
de ceuada o de lantejas ⁊ de ajolinar cõ 
pueſtos con aq̃ſtas coſas o femejantes . 
E ſi no es coloꝛada có agua de miel.E fi 
el miẽbꝛo fuere bien frio cõ miel a vino. 
Los quales lauatoꝛios ſean pueſtos en 
la vlcera o ſean metidos cõ xeringa falta 
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que ſalgã tales quales ſon pueſtos. E ſi 
la vlcera es coſtroſa otuuiere carne co? 


rõpida meʒelada cõ ſanies.ſea mũdifica 
da conel poluo delos arflodiles ⁊ con el 


vnguento delos apoſtoles dezideros en 
fin del libꝛo. E ſi la vlcera es fraudulẽta 
i. engañoſa o coſfoſiua es rep̃mida la fis 
feruoꝛ poniendo acerca del lugar de bol 
armenicoz encima alguna coſa eſtiptica 
n coffoſiua velas q ſe hã de vezírenelfin 
n fecho cõplido alimpiamiento con las 
coſas ſobꝛe dichas a con los emplaſtros 
mũdificatiuos dichos 7 deʒideros Tres 
generan carne ⁊ cicatriʒan cõ las meleʒi 
nas fasíentes para aq̃ſto delas quales 
averas abaſtamiẽto. E aqueſto pꝛeno⸗ 
taras q̃ mucho vale la mũdificacion del 
cuerpo poꝛ vomito ſi las vlceras malas 
ſean enlas partes baxas ⁊ poꝛ farmacia 
fienlas ſomeranaſ. Ca aqueſta es cierta 


poꝛ que la materia que faʒiã las vlceras 


mueue ſe del lugar dela vlcera:⁊ tiene al 
gund camino po: el qual ſe mundifica la 
vlcera mas mejoꝛ. 
¶ Comiẽcala.iiij.parte del 
Cancer de curar. ( 
TN pas que el cancer o 
non vlcerado o fe faze 
naſciẽdo deſde el ſu co⸗ 
miengo de materia po 
dꝛeſcida:aſſi como dexi 
nos enla cura delas a 
poftemas. E eſtõce comienga apareſcer 
en manera de atramuzʒ ⁊ creſce en otra 
manera aſſi como melon grãde: faʒe fe 
encõuertiẽdo fe de apoſtema dura fecha 
de malenconia natural non podꝛeſcida 
quãdo ſe emplaſta con inflamantes tray 
entes al lugar poꝛ atraction otra mate⸗ 
ria caliente:⁊ algũas veʒes pꝛouiene de 
aquellas el cancer del dicho cancer quã 
do ſe vlcera:a algũas veʒes delas llagas 
curadas no diſcreta mente. El cãcer no 
vlcerado enel comiengo de fu naſcimien 
to no ſe conoſee de todo en todo de lige⸗ 


ro ſino poꝛ el que es perfecto enla obꝛa. 
mas las ſeñales ꝑfectas dichas ſon. E 
las ſeñales del cancer vlcerado ſon aque 
ſtas:tiene los labꝛios grueſſos duros re⸗ 
toꝛnados de dentro glanduloſos q fiede 
mucho. E la ſeñal que no engaña es que 
ſi ſea lauado con lexia ſaldꝛan del ſuper⸗ 
fluydades aſſi como vauas viſcoſas. La 
regla general del cancer es que nunca ſe 
cura fino ſea deffaygado con todas ſus 
rayzes:poꝛ ende naſce de aqueſta regla 
general. Segũda regla neceſſaria q̃ nun 
ca deue ſer curado con fiejfo o con fuego 
o con meleʒina coffoſiua ſino ſea enel lu⸗ 
gar a do pueda ſer de todo en todo detfa 
ygado. mas ſi en lugar entricado de ner 
nios o ð venas o muſculos o arterias aſi 
como enteta ⁊ enel cuello ⁊ enlos otros 


lugares ſemejantes no pꝛeſumas tañer 
lo aſſi como ni madurar ni coſfomper ni 


fender ni cauterizar: mas vasía el cuer⸗ 
po poꝛ meleʒina purgatiua la colera q̃⸗ 
mada 7 poniendo lo en regimiẽto tẽpla 
do defendiente le de todo gouierno en⸗ 
groſſante ⁊ quemãte la ſangre aſſi como 
lantejas coles queſo ⁊ carnes de buey ⁊ 
de liebꝛe a de anſar ⁊ ð anade a pimiẽta 
n todas las colas agudas.E vnta el lu⸗ 
gar al deſfedoꝛ ⁊ encima con vnguento 
refrenante fu malicia ⁊ defendiente lo de 
vlceracion el qual ſe faʒe aſi.ecipe atu 
cia lauada ⁊ aluayalde.afi.⁊ eſto cõ olio 
rofado ⁊ con gumo de verdolagao de os 
tra yerua fria:⁊ encoꝛpoꝛalo poniendo 
agoꝛa del olio roſado agoꝛa del sumo fa 
ſta perfecion de vnguento: ⁊ de aqueſte 
vnguento vnta el lugar:⁊ ſi es en lugara 
do pueda ſer deffapgado de todo en tos 
do coꝛtalo con todas ſus rayʒes ⁊ dexa 
ſalir mucha ſangre delas venas q̃ lo cer 
can ⁊ eſpꝛimelas poz que toda la ſangre 
malencolica ſea eſpꝛemida. E poꝛ ci⸗ 
ma cauteriza cõ fieffo caliente ocon me 
leʒina cauterizativa mante ⁊ pon pas 
pas de cumo de apio n miel farina de 
trigo faſta perfecta mundificacion:⁊ deſ 
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pues regenera ⁊ conſuelda. E ſi el cãcer 
vlcerado es en lugar entricado a do no 
pueð ſer mejoꝛ curado ni dtaygado:me 
joꝛ es que no la rágas có fiefto caliẽte o 
frio:o có meleʒina qmadera mas puede 
ſer bien paliado cõ la vnciõ del vnguẽto 
ſobꝛe dicho de razys:⁊ có el regimiento 
ſobꝛe dicho poꝛ qͥ el enfermo renga mas 
luenga vida. 


¶ Za. v. parte dela fiſtola 
⁊ de ſu cura. 


. Iſtola es vlcera ꝓfun⸗ 
da cuyaboca es eſtre⸗ 
6 cha ⁊ el fondon ancho 
A viente dureza calloſa 
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19) EE 2 aſſi como peñola de a⸗ 


ue enel deffedo?: a de 


dentro: en aqſto ha differẽcia vela vlce 
ra ꝓfunda:poꝛ quãto vlcera pꝛofunda q 


rojerio ⁊ rolando ⁊ grãde parte velos fi 
ſicos llamã fiſtola no teniẽte dureʒa cal⸗ 
loſa aſi como la fiſtola tiene:⁊ aia fiſto 
la no ſe mũdifica cõ lauatoꝛios aſſi como 
laylcera:mas requiere deſpues delos la 
uatoꝛios dichos enlas curas velas vlce⸗ 
ras cõ meleʒ ina qᷓmadera ⁊ aguda:o cõ 
cauterio ſea mũdificada:⁊ ſea quitado q 
quier q̃ es calloſo a duro de dẽtro.E del 
pues del cauterio o meleʒina Gmadera 
ſean pueſtas meleʒ inas vntuoſas á fagã 
caer la coſtra fecha dlcaurerío o dela me 
lesina q̃maʒoſa.⁊ deſpues fea mũdifica 
da cõ lauatoꝛios ⁊ emplaſtos mũdifica⸗ 
riuos ⁊ regeneratiuos 7 encarnatiuos 
lo qual es todo vo. ¶ Nota empero 4 
es comũ remedio aſſi ẽlas fiſtolas como 
enlas vlceras ꝓfundas fi pudieſſe fer fe⸗ 
cho reduzir la materia al lugar colgante 
poꝛ que el venino dela llaga o vela fifto 
la pueda ſer deſecado mas cóviniére mé 
te o adereſgar el miẽbꝛo en tal manera q 
el oꝛificio ſea ſiempꝛe colgãte. E las mes 
lezinas cauterizatiuas a coffoyétes que 
deuen coffoer a cauteriʒar enel cancer o 
enla fiſtola diremos a baxo.E ſemejan⸗ 


te mente las vntuoſas faʒ ientes caer el 
eſcara o eſcaras. E nota que la coſtra q 
fe fase del cauterio o dela meleʒ ina agu 
da nunca la quites po: fuerga: mas es a 
tanto de dexar faſta que poz ſy cayga. 


¶ La. vj. parte del algebra. 
A entencion del alge⸗ 


Es 8 bꝛa que es reſtauraci⸗ 


on dela diſſolucion 7 
yy dela quebꝛadura de⸗ 
los hueſos. La qual 
( [EAS ( DIOS todo po⸗ 
deroſo cuyo nombꝛe fea bévitofizo enel 
cuerpo humano muchos hueſos poz la 
diuerſa obꝛa delos miembꝛos neceſſaria 
al cuerpo humano. poꝛ la qual era neceſ 
ſario mouerſe vn miembꝛo ſin otro. Eſe 
pas que la coniuncion de vn hueſo con 
otro ſe faʒe en q̃tromaneras. ¶ La vna 
poz manera de enxerimiento de vno con 
otro pꝛocediẽtes en manera de dos ſier⸗ 
ras ayuntadas:aſſi que los dientes dela 
vna ſieſſa caygan enla vacuydad vela o 
tra. E po: el contrario aſſi como faʒen al 
gunas vegadas los coꝛtadoꝛes delas ta 
blas. aſſi como los hueſos dela cebeca 


los quales ſon.vj. ¶ La otra manera es 


poꝛ apodiacion o agregacion de vn hue⸗ 
ſo a otro aſi como ſon los hueſos del pe⸗ 
cho: los quales fon ſiete. ¶ La tercera 
manera es fincamieto del hueſo enel hu 
eſo aſſi como los dientes enlas mãdibu⸗ 
las o quexadas.¶ La. iiij. manera es la 
coniuncion del hueſo con hueſo median 


tes los ligamiètos o otras coſas aſſi co⸗ 


mo enla iuntura dela cia conel aiutoꝛio: 
ten todas las otras iunturas. Ca enlas 
iunturas fe faze cõiunciõ de hueſo có hu 
eſo mediante vn cuerpo duro infenfible 
n doblegable.el qual ſale ð vna eſtreme 
dad del hueſo n entra en otra atante los 
hueſos en vno. Como el ſu doblegamiẽ⸗ 
to obedeſce alos laʒertos mouientes el 
miembꝛo ſegund que conuiene a aquel 
miẽbꝛo para complir ſus pꝛopias obras 
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E en todas las otras maneras de coniũ 
ciones no es mouimiento natural ni vo⸗ 
luntario. Mues ſola la diſlocacion ſe fas 

e enlas iunturas⁊ el abꝛimiẽtoo depar 
timiento o quitamiento bien puede fer 
fecho algunas vegadas enel ayuntami 
ento delos hueſos:pues ſi la diſſolucion 
fe faze enlas iũturas ayunta pꝛimero el 
hueſo conel hueſo ſegund que enel comí 
engo. E deſpues vela coniuncion pon fo 
bꝛe ellugar piega grueſa de paño de lino 
odcañamo ⁊ moja enla meleʒ ina fecha 
delas ciſulas:las quales ſingular mente 
en franges ſon dichas echiches: a deſtiẽ 

la lo con clara de hueuo o cõ farina bo 
Ent de trigo que buela poꝛ el molino:⁊ 
deſpues fea arado con ligadura fuerte 
teniẽte el lugar firme en ſu iuntura. Ea 
qui acata quemuchos delos modernoſ 
⁊ antiguos fomentauan el miembꝛo có 
agua caliente:lo qual es muy malo: ca 
de aqueſto fe enflaquece el miẽbꝛo a fe 
enrarece ⁊ aderega el miembro para re 
cebir las ſuperfluidades.ſ.apoſtemas. 
mas ſy ſe teme de doloꝛes vnta el lugar 
con olio roſado caliente Empero ſi non 
fueres deſde el comiengo 7 ya paſſaron 


dias que eſtouo diſlocado el lugar ⁊ aſy 


endurecido:⁊ los humoꝛes ya ceſſaron 
coffer.eftonce es bueno fomentar el lus 


gar no ſola mente con agua caliente ſim 


ple mente:mas con agua caliente de de⸗ 
cocion de manganilla⁊ de alholuas: de 


linaʒa 7 de maluas po: que poz aqueſto 


pueda ſer reſtaurado el lugar mas me⸗ 


jor. CE nora que ſi apoſtema caliẽte es 


en algund lugar 7 el paciente no ſienta 
doloꝛ es ſeñal muy mala. 


¶ Cura dela quebꝛantadu⸗ 


ra delos hueſſos. 


¶ Si algund hueſo es quebꝛado pꝛime 


ra mente retoꝛnalo en ſu lugar: 7 deſpu⸗ 
esternas pieca pequeña de lino mojada 
en olio roſado:la qual poꝛnas enla mey⸗ 
tad ſobꝛe el miẽbꝛo:aſſi que entre el miés 


bꝛo a la medicina no apa medio alguno. 

E deſpues ſea pueſta otra piega dpaño 

enla melezina ſobꝛe dicha enla cura des 

la diſlocacion:⁊ ſobꝛe la pieca ſean pues 

ſtas fardillas de eſtopa mojadas en clas 

ra de hueuo:⁊ ſobꝛe las fardillas ſeã pu 

eſtas aſtillas con cuerda aſſi que el miẽ⸗ 

bꝛo quebꝛado no fe pueda mouer:⁊ fea 

aſi dexado faſta el.iiij.dia fino te coftriña 

mudar lo vna de tres coſas.ſ.muy mus 

cho doloꝛ el qual viene de grãd aptamié 

to ocurſo de humoꝛes para fazer apoſte 

ma o muy mucho pꝛurito. ¶ Eſi grand 

doloꝛ ocurſo de humoꝛes fuere enla cau 

fa deſata 7 vnta el miembꝛo con olio ro 

fado 7 ſangre el paciente dela parte con 

traria ⁊ pon lo en dieta eſperando faſta 

que aya ceſſado el fluxo delos humoꝛes 

deſpues ata. ¶ E ſi fuere muy mucho 
pꝛurito deſata ⁊ laua el miẽbꝛo cõ agua 
caliente a deſpues ata ⁊ dexalo aſſi faſta 
que ſea conſoldado. E poner te he eſſo 
meſmo enla fin entre las otras meleʒi⸗ 
nas:melezina muy buena para las que⸗ 
bꝛaduras ⁊̃ elas diſlocaciones. E ſepas 
que para la obꝛa dela cirugia mucho es 
pꝛouechoſo: eſſo miſmo es neceſſario 
que el fiſico aya viſto algund cirugiano 
bueno obꝛar allende dela ſciencia que fa 
llara enlas eſcripturas.E efpecialmen» 
te enel algebꝛa. Ca toda ſciencia que des 
pende dela obꝛa delas manos mucho ſe 
confirma poꝛ el eſperimento. 


¶ Comic a la.vij.parte de 


las enfermedades velos 
Epas que no es enfer- 
medad en ningund miẽ 


bꝛo official en todo ei 
¡Cuerpo humano á fea: 
Ano CONOÍCÍDA acerca de 
> los fificosaficomo las 
enfermedades elos ojos poꝛ la ſotileʒa 
del arte a poz la compoſicion del miſmo 
ojo:poꝛ quanto es cõpueſto marauilloſa 
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mete de tres humoꝛes : de ſiete tunicas 
las quales coſas todas vienen ⁊ ſon re⸗ 
queridas para fu compoſicion.E todos 
aquellos cuerpos ſon muy ſotiles⁊ qua 
ſi incompꝛehenſibles al ſentido dela vi⸗ 
fta:mas po: entendimiẽto muy bien ſon 
compꝛehendidas ⁊ la compoſicion eſſo 


mefinoz el pꝛouecho.E al ojotan noble 


mente compueſto vienen venas inſenſi⸗ 
bles poꝛ pocas trayentes le nudꝛimien⸗ 
to. E arterias eſſo miſmo poꝛpocas in⸗ 
ſeſibles trayẽtes les vida. E dl pꝛimero 
mouimiento del par delos neruios vini 
entes ala pꝛoꝛa dela cabega los quales 
ſon ſiete pares: viene el neruio ſalien⸗ 


te el celebꝛo poꝛ la parte delantera del 


craneo. El qual par faʒe vna coniunciõ 
concaua ante que ſalga del craneo en a⸗ 
queſta manera. E dende enla ſalida del 
craneo ef bis furcado falta el ojopoꝛ el 
qual ſon traydos los ſpiritus viſiuos al 
humoꝛ criſtallino el qual es inſtrumen⸗ 
to dela viſta como ſea ayuntado con los 


humoꝛes al bugineo vitreo a delas ſie 


mas de algunas que ſon mas comunes 
⁊ mas conoſcidas. ¶ Las enfermeda⸗ 
des delos ojos fon aſſi como obtalmia 
pꝛurito lagrimas ſarna vicera mancha 
vſia catarata lo qual es eſſo miſmo de 
curſo ð humoꝛes aguoſos que coſio ala 
pupilla. 


¶ Deobtalmia. 


¶ Laobtalmia es apoſtema ofinchas 
on o coffimiento de humoꝛes al ojo:la 
qual algunas vegadas es pequeña. T 
algunas vegadas muy mala a muy grã 
de. E la pequeña fe faʒe de humoꝛes a 

algunas vigadas de mala complexion 
caliente poz la caloꝛ del ſolo poluoo fu⸗ 
mo opoꝛ vegillas lo qual ayna fe quita 
con templamiento dela dieta z con cla» 
ra de hueuo batida ⁊ eſpumada:lo qual 
fea pueſto enlos ojos.E aqueſta meleʒi 
na vale al caloꝛ ⁊ al ardoꝛa ala pequeña 
bermejo: . ⁊ a muchas enfermedades 
calientes delos ojos: po: quãto la clara 
del hueuo es fría 7lavarivar coliriʒada 


te tunicas poꝛ que la acion viſible ſea fe-. tiene vna glutinoſidad la qual aplicada 


cha poz vnatunica tan fola meresla qual 
es la vuea foꝛadada: a aquel foꝛado es 

fecho la pupilla poꝛ el qual foꝛado ſon 

pꝛeſentados los coloꝛes pꝛopios a las 

fozmas'z las figuraſal ſpiritu viſible me 
diante el ayre claro. E fueron las palpe 
bꝛas de partes de fuera avientes lacer⸗ 
tos que las mueuen las quales en ſu cer 
ramiento defiendẽ los ojos velos vañof 
foꝛaños ⁊ faʒen los repofar enel:⁊ quan 
do aquellos fon abiertos enel acto fazen 
ſus compoſiciones que ſon ver las coſas 
que ſe han de ver. E mucho ſeria neceſ⸗ 
ſario pꝛolongar las palabꝛas ſobꝛe la no 
tomia del ojo⁊ tractar a vna todas las 
enfermedades deloſojos las quales ſon 
muy muchas. E ſi aqueſto fiʒieſſe paſſa 
ria los terminos de aqueſte libꝛete.pueſ 
dar te he las curas delas enfermedades 
que mas a menudo vienen alas manos 

delos cirugianos. Empero no de todas 


alos ojos quãdo no tienen otras meleʒi 
nas ſimples.E la obtamia grãde es quã 
do el ojo eſta doliẽte ⁊ la cõiuntiua eſta 
bermeja ⁊ es ende caloꝛ 7 agudeʒa y la 
grimas. (Ela muy mas mayo: obtal⸗ 
mia es mas peo: que todas ⁊ es aquella 
en la Gl no pareſce cofa alguna vela con 
iuntiua:mas es encima carnoſidad ber⸗ 
meja ⁊ las palpebꝛas quaſi retoꝛnadas 
⁊ todo el ojo finchado ⁊ aqueſta aynavl 
cera elojo.¶ E enla obtalmia pequeña 
⁊ enla grãde neceſſaria es ſangria ⁊ pur 
gacion delos humoꝛes calientes a ſubti 
laciõ de vltima dieta:aſſicomo enlos pa 
deſcientes fiebꝛe continua. Eponer el 
colirio blanco enel ojo deſtẽplado con le 
che de muger que cria fija y emplaſtar el 
oſo faſta el quitamiento dela finchaʒon 
cõ enplaſto fecho de roſas blancas ber 
meſas n ſandalos bermejos .añ.3.j. fea 
deſtẽplado cõ agua roſada:a ceſſante el 


ij 
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curſo delos humoꝛes y el doloꝛ:ſea fe⸗ 
cha fomentacion con agua de decocion 
de roſas con vna poca de fal: ſi poꝛ aq̃⸗ 
ſto no ſe libꝛa:neceſſario es que pongas 
el colirio del encienſo para madurar.⁊ 
deſpues del poluo cetrino para mundi⸗ 
ficar E ſi deſpues dela obtalmia o enla 
obtalmia ſe fiʒieſſe vlcera enel ojo:cuya 
ſeñal es pꝛurito bermejo enla conjunti⸗ 
ua v enla coꝛnea punto blanco: eftonce 
pon otra veʒ el colirio blanco para amã 
ſamiento del doloꝛ.⁊ ſi la vlcera fueſſe a 
ſy grande que temieſſes del ſalimiento 
vela vuea:fazer ſea vna enfermedad que 
es llamada botoꝛ 7 faʒzeſe vna eminen⸗ 
cia que ſemeja agrano de vua parecien⸗ 
te enel ojo:eftonce ſeria neceſſario el ele⸗ 


Fur que quiere desir penetratiuo:y de a⸗ 


queſto notemas.⁊ ſi quiſieres cõſoldar 
la vlcera vía del colirio del plomo. ſi ð 
ſpues dela conſoldacion vela vlcera fe fi 
ʒieſe albula:cura la conel colirio del eſti 
ercol del lagarto.⁊ el colirio blanco aſſy 
ſe faʒe. N. aluayalde lauado.ʒ.j.ſarcaco 
la grueſſa .. iij.anaxir.ʒ.ij.opio.ʒ. p. ſea 
todo molido muy bien ⁊ fea encoꝛpoꝛa⸗ 
do con agua dela luuia limpia ⁊ ſea tray 
da la melezina mucho ſobꝛel marmol ? 
ſean fechas foꝛmas ſemejantes alante⸗ 
jas.⁊ quando fuere neceſſario fea deſtẽ⸗ 
plada enel ojo vna con leche de muger 
que cría fija 7 fea aminiſtrado con pedo 
la. € Confaciõ de colirio de enciẽſo ma⸗ 
durante las apoſtemas del ojo. N. enciẽ 
10.3. j. antimonio ⁊ ſarcacola.ana.ʒ.v.a⸗ 
gafran.z.ij.ſea confacionado con agua ð 
finojoz fea fecho colirio. ¶ Confaciõ de 
poluo cetrino. H. ſarcacola. ʒ. j. acibar. 
ij. miſta. q. j. licio.. ij. muele ſo todo aqͥ⸗ 
ſto ⁊ vſa lo. ¶ Confacion del colirio del 
plomo que mundifica ⁊ conſuelda las 
vlceras delos ojos. N. plomo quemado 
alcohol atutia lavada cobre Gmado go» 
ma arauica alquitira.añ.ʒ.iij.opio. 5.5. 


ſea todo mezelado. C Confacion del cos 
lirio ques dicho elexir el qual es de vſar 
quando temes q̃ dela vlcera fe faga emi 
nencia dela vuea 7 fe faga botoꝛ delos o 
jos. Fe. antimonio emathites.ana.ʒ.j.a⸗ 
cacia.ʒ.iiij.acibar. ʒ.j.ſea molido todo ⁊ 
ſean fechas foꝛmas ſemejantes a pimiẽ⸗/ 
ta con gumo de verbena o de bermicular 
o de coffehuela.⁊ quando fuere neceſſa 
rio ſea deſtemplado vn trociſco con cla⸗ 
ra de bueno ⁊ ſea aminiſtrado.⁊ ſi es cõ 
firmada a grueſſa fea qͥtado pꝛimeramẽ 
te lo q̃ puediere ſer quitado con fieſfſo T 
deſpues fea curado cõel colirio ſobꝛe di⸗ 
cho. E la catarata confirmada no fe cu⸗ 
ra ſino con la mano. ⁊ para aqueſto con⸗ 
viene quel fiſico lo ava depꝛẽdido veyẽ⸗ 
do la obꝛa que fe ha de fazer de onbꝛe bi 
en eſperto. Otroſi el pꝛurito ſera curado 
con vino blanco enel qual yaga pieca de 
paño de lino enla qual fuere acibar ceco 
tri poluoꝛiʒado lavado ẽla mañana y en 
la tarde. ¶ Otroſi la ſarna fe cura lauan 
do el ojo miẽtra q̃ es ligera ⁊ nueua con 
vino blanco:enlo qual ayuda la capafto 
ſa o el vitriol romano:lo ql todo es vno 
¶ Otro ſi las lagrimas fon curadas aſy 
H. atutia.dꝛama vna. coral hueſſos de 
mirabolanos cetrinos acibar cecotri.añ 
dꝛamas dos. pimiẽta.v. f. ſea fecho pol⸗ 
uo muy ſotil ⁊ fea pueſto poco apoco cõ 
feſtuca fendida eñl angulo ðl ojo. ¶ La 
mancha ſe quita conel colirio del eſtier⸗ 
col del lagarto el qual es eſte. . dela ra 
edura delos vaſos de tieſfa vedriados q 
vienen de allẽde el mary es vna eſpecie 
de eſponja y es mas dura. eſtiercol de la 
garto verde baurac agucar bermejo.fea 
fecho de aqueſto poluo muy ſotil ſobꝛe 
marmol.⁊ deſpues cueʒe lo en vna libꝛa 
de agua de decociõ de acoꝛo n de celido 
nia. ana. dꝛama vna.ſea coʒido falta la 
meytad.⁊ de aqueſta agua deſtiempla 
el ſobꝛe dicho poluo ⁊ faz picas? vna 
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dellas deſlie con agua de atucia o de fy⸗ 
nojo n vſalo o pon el poluo ſeco enlos o 
jos.otroſi la vña fe cura enel comiẽgocõ 
el colirio verde el qual es comun ala ſar 
na antigua o al retoꝛnamiẽto velas pal» 
pebꝛas muy bueno ⁊ ꝓuechoſo. . car 
denillo tres. 3. vitriol romano quemado 
3. vj. auripimẽto bermejo baurac a eſpu 
ma ð mar.añ. . j. ſal armenico.ʒ.ij.ſea di 
ſoluida la ſal armenico có cumo de ruda 
q todas las otras coſas poluoꝛiʒ adas fe 
an encoꝛpoꝛadas en vio ſean fechos 
toꝛciſcos ⁊ ſea deſleydo có vino blanco 
n ſea adminiſtrado. E fies confirmada 
n gruſſa:ſea quitado pꝛimero lo que fer 
podiere con fieſfo 7 deſpues ſea curada 
cõel colirio ſobꝛe dicho.⁊ la catarata có 
firmada no ſe cura ſino con mano.⁊ ꝑa a 
queſto conuiene quel fiſico aya depꝛẽdi 
do veyendo la obꝛa que ſe deue fazer de 
onbꝛe ſabiẽte quitar o abatir cõel inſtru 
mento fechoa manera de aguja:el qual 


es impꝛimido enla cõinntura.ſenla blã 
cura del ojo fincando el aguja altraues 


del ojo falta Gel aguja la qual vera ſien 
pꝛe el obꝛadoꝛ quando ſera fola coꝛnea 


ſera el agua:la qual es agua ante el foꝛa⸗ 


do dela pupilla la qual defiende la viſta 
eſtonce deue empꝛemir a baxo faſta que 
vea el enfermo. E deſpues eſte el enfer⸗ 


mo en lugar eſcuro poꝛ dieʒ dias y enſile 


cio.⁊ fea arado ſobꝛe el ojo emplaſto de 
bolarmenico deſtemplado con clara de 
5 pueſta entre dos piecas de pa⸗ 
o de lino. E ſepas que aqueſta manera 
es muy engañable:poꝛ quãto pocas ve 
zes es que no toꝛne otra vez. Empero 


vo vi no toꝛnar.⁊ la catarata que no es 


confirmada:es curada con muy amenu 
da purgacion dela cabega cõ pilloꝛas de 
pigra ⁊ con las cochias ⁊ con abſtinẽcia 
del vino y delas coſas faʒientes ſobir fu 
mo ala cabeca ⁊ faʒientes nauſea a in⸗ 
digeſtion. a con el colirio delas fieles:el 
qual es eſte. fr. fiel de aguila a de aue q̃ 
biue de raping.5̃.j.⁊ſean las fieles ſecas 


eufoꝛbio coloquintida opio.añ. . j.ſean 
fechos colirioſ cõ gumo ð finojo.⁊ notti 
endas aver cõplida dotrina clas ẽferme 
dades dlos ojos po: eſte libello:ca no có 
tiene todas las coſas:mas tiene algunoſ 
bienes los ¿les te ſerã puechoſos.E ſoſ 
pira para aver el otro tractado:el ql vo 
entiendo acabar deſpues de aqueſte:ſy 
puedo alcancarala noticia al muy alto 
eſclarecido Rey de francia. Ca ende ſy 
dios me derare tan ſola mẽte mas alto 
mas complido entiendo tractar de ci⸗ 
rugia quanto aquel lugar mas digno 
deuemos desir que aqueſte lugar:pues 
ſey cuydoſo ⁊ ruega a dios que me de lu 
gar y eſpacio que pueda aqueſte mi pꝛo 
poſito complir:entre tanto no temas o⸗ 
bꝛar ſegund la doctrina en aqueſte libꝛe 
te. E recibe el antidoctario mio:las me 
leʒinas del Gl te fon pꝛometidas enel fin 
de aqſte libꝛete:⁊ fon meleʒinas pocas: 
las quales ſon pꝛouadas poꝛ muy infi⸗ 
nitas vezes. 


¶ Comiẽca el antidotario 
el qual contiene en fp diez 
capitulos, | 
Capitulo pꝛimero velos reꝑcuſſiuos. 
Capitulo.ij.delos confoꝛtatiuos. f 
Capitulo.iij.delos reſolutiuos. 
Capitulo.iiij.delos maduratiuos. 
Capitulo.v.del antras. 
Capitulo.vj.delos mũdificatiuos. 
Capitulo.vij.delos conglutinatiuos. 
Capitulo.viij.delos regeneratiuos. 
Capitulo.ix.delos conſoldatiuos. 
Capitulo. x. delas.vlceras. a 
E pas que quando ens 
ede repercutir es 
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ſielpaciete fuere fuerte.⁊ ſi flaco cõ eſca 
rificaciõ. có agita meleʒina ſegura. Be, 
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ciruelas dieʒ poz cuenta. violetas ſecas 
F. ſ.ſea fecha decocion en. lb.. de agua 
en otra. lb.fierua dos feruoꝛes.tamar/ 
indios medula cañafiftola .aña.3.P.lo 
qual ſea colado ⁊ fuerte mente eſpꝛemi 
do con las manos i las coladuras ſean 
meʒeladas enla tarde.⁊ ſean añadidas 
coꝛteʒas ð mirabolanos cetrinos moli⸗ 
dos y en poluo toꝛnados. 5.5. ⁊ eſte aſſy 
poꝛ toda la noche. enla madꝛugada al 
alua ſea colado otra vez caliẽte ſea da 
da al paciente o con pilloꝛas. las qualeſ 
fon eſtas. F. mirabolanos cetrinos ro» 
fas bermejas.aña.3.j.acibar cicotri.ij.ʒ. 
elcamonea.3.P.(e4fechafpiloozas fea el 
doſys.ʒ.iij.⁊ vaʒiada la materia vía de 
las melezinas ſimples. Las melezinas 
que ſimple mete ſon reꝑcuſſiuas las q̃⸗ 
les ſon ſyn opilacion:ſon roſas ⁊ yerua 
moꝛa.⁊ las repercuſſiuas cõ poco cejta 
miento de poꝛos ſon vmblicus veneris 
craſula meno: ⁊ endibia cicoꝛea virga 
paſtoꝛis E las repercuſſiuas con opila 
cion fon verdolaga calabaga.mas ſu car 
ne ſienpꝛe viua.craſula mayo» 7 fabaria 
Los reꝑcuſſiuos faʒ ientes eſtupoꝛ:de⸗ 
los quales no es de vſar ſi no en grande 
neceſſidad de dolo: intolerable:ſon cu. 
mo de lechuga oꝛtelana mãdꝛagoꝛa ve⸗ 
leño papauer oppio. Delas coſas q̃ fon 
molidas ſon buenos reꝑcuſſiuos los ſã⸗ 
dalos el eſpodio el boloarmenico la ríes 
ga ſigillata.E de aqueſtas coſas ſinpleſ 
ſi las compuſieres puedes vſar. Mas 
fi vſas de gumos de algũas yeruas ⁊ de 
res que penetre mas añade algũd quan 
to de vinagre. Compueſto bueno es de 
gumo de alguna yerua delas ſobꝛe ví: 
chas.3. ij. de olío roſado.ʒ̃.j. vinagre. 5.5 
Otroſi oliorofado .3.íj.volarmenico vis 
nagre. ana. .f. eſſo meſmo fi tu temes 
de coffupcion del miembꝛo añade tieſta 
ſigillata dos. S. ⁊ aqueſta es repcuſſiuo 
del miembꝛo. E puede ſer pueſto ſobꝛe 
qualquier miembꝛo aquetu temes ve⸗ 


a 


nir curſo de matería.a fe ya viniere ⁊ la 


materia es ya cófirmada oel apoſtema 
o es vlcera. no põgas ningun repꝑcuſſiuo 
en ſomo. mas a cerca del pꝛincipio del lu 
gar del caloꝛ.verbi gr̃a.ſy fuere el doloꝛ 
acerca dela iuntura algun quanto ſuſo 
vela pierna. pon el defenſſiuo.E fy quie 
res aver mas complida doctrina delos 
reꝑcuſſiuos ⁊ defenſiuos. buſca el libꝛo 
de raſis delas iũturas o al nr̃o libꝛo ma 
voꝛ enel q̃l lo fallaras cõplida mente. 
la materia fría ꝓpia mẽte no ſe repercu⸗ 
te. mas algunas vezes enel comiengo có 
vaʒziamiento 7 confoꝛtacion del miẽbꝛo 
es defendido que no ſe faga ayuntamiẽ 
to.para lo qual mucho vale la eſebicion 
del toꝛciſco que fue de guillelmo de ſali⸗ 
ceto de buena memoꝛia el qual es eſte. 
F. turbit blanco gomoſo.3.j.ermoda⸗ 
tiles blancos. 5. ß. dia ʒenʒiberos. 3. j. ß. 
ſea feclho vn toꝛciſco con vn poco de gu⸗ 
mo de vellotas.⁊ el dia ʒenʒiberos con 
q fe faʒe el toꝛciſco es bueno mucho quã 
do es tomadoſimple mente cada mañas 


I tatiuas del miembꝛoqq̃ 
no reciba materia fría 


9 
— D ic almaſtica mífta ⁊ 

el olio roſado:poꝛ quanto el olio roſado 

faze al miembro frio caliente ⁊ almiem 
bꝛo eſcalentado enfría todas aq̃ſtas co⸗ 
ſas fieruan en olio de olivas có vaſo dos 
blado.⁊ de aquel olio fea fecha vncion 
o ſierua en vino ⁊ fea emplaſtado ſobꝛe 
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ellugar a ſean eſpoluoꝛiʒados a ſean de 


ſtempladas con olio ⁊ vino a ſea fecha 


eptima de aqueſta repercuſſion abaſte. 


¶ Capitulo tercero delos 
reſolutiuos. 8 


Yo 


grano cercanía enlas 
aualidades:poꝛ quan» 
fisco fon calientes tenpla 
d a méte Empero en aq 
ſto han differencia:poꝛ quanto los reſo⸗ 
lutiuos tienẽ ſu ſubſtãcia en qualidad tẽ 
plada con ſotileʒa:poꝛ quanto abꝛen los 
pozos q atraen la materia templada mé 
te yeſſuergan el caloꝛnatural pa expelir 
la materia. Empero ſy fallaren mucha 
materia a grueſſa aſſy que los pozos no 
abaſtaſen enla materia que ſe ha de alcã 
gar.eſtonces algunas vezes madurã la 
materia fino cõello q̃ tiene tẽplada calẽ 
tura. tiene empero ſubſtãcia viſcoſa. E a 
ſy opilando los pozos conſeruan el ca⸗ 
loꝛ natural enel lugar.⁊ aſſy ſe madura 
la materia. Empero ſy falla materia po 
car ſotil reſuelue la poz quanto fe falla 
poꝛ vn miſmo enplaſto que algunas ves 
zes ſe faze reſolucion.⁊ algunas vezes 
maduramiento.⁊ los reſolutiuos fon a» 
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aueſtos. ODanganilla coꝛona de ¡Rey 
ſufloꝛ olio de eneldo ⁊ fis ſemiẽte.mal⸗ 
ua ſilueſtre paletaria afrecho enxundia 


de ãſar ⁊ de anade 7 de gallina ⁊ las goꝛ 
duras delos hueuos ſon reſolutiuas y 
el ſanſucus a la bꝛanca vrſina ⁊ la col ⁊ 
ſu ſemiente eſtoꝛac liquido laudano al» 
maſtiga yſopo humido : lana ſuʒia mu 
chas colas otras. Emplaſto bueno reſo 
lutiuo. . malua ſilueſtre fojas de coles 
flo: de mancanilla aña.fea todo cosido 
en agua ſea majado. 7 deſpues fea fe⸗ 
cho boluo de media parte de ſemiẽte de 
eneldo⸗ vna parte de ſemiente de coles 
dos partes de afrecho:a fea fecho em 
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plafto.CAnguéro para eſto miſmo. t 
olio de manganilla y de eneldo. z. vj. ce⸗ 


ra. ij. 3. enxundia de anſar a de gallina añ 
3. j. ſea fecho vnguento. ¶ Item reſolui⸗ 
ente las materias frias ⁊ molificãte las 
duras:el qual es el diaquilon de avẽ me 
ſue. . litargirio molido ⁊ cernido.z.rí;. 
olio de eneldo y de manganilla aña.ʒ.iiij 
olio de lirio. S. viij.bauaʒa de maluaui⸗ 
ſco y de linaza a de alholuas n de eſqui 
la yſopo humido. glutin de cuero delas 
animaliaſ.aña.5̃.ij.ſea cosido faſta q̃ ſea 
mas duro que vnguente ⁊ menos duro 
que emplaſto. ¶ Nota empero que quã 
do reſoluiendo la materia a vn que ſe a⸗ 
mengue:empero el remanẽte menos fe 
ẽdurece.eſtõce algũas vezes re cõuiene 
molificar:lo qual es muy bueno lauãdo 
el miembꝛo ligera mente ⁊ vn poco con 


agua calíére faſta bermeiura. ⁊ deſpues 


vntar el miẽbꝛo conel vnguento de qua 
tro partes de olio anejo ⁊ vna de cera. 
¶ Jem otro para aqueſta intencion mo 
lificante las eſcrofulas a pꝛopio para la 


reſolucion dellas. N. olio anejo vna lb. 
⁊ pon lo en olla de baffo con ray3es de 
maluauiſco ⁊ de cogonbꝛo aſnuno mon 


dadas. ana. 5. j.⁊ pon la olla con las ray 


zes 1 conel olio en otro vaſo lleno de a⸗ 
gua. ⁊ dera feruir el olio poꝛ que poꝛ el 


feruir el olio poz el feruir del agua faſta 
que las ffayʒes ſean aſſadas algun quã⸗ 


to. ⁊ deſpues cuelalo ¿la coladura põ 


F. .de cera enel eſtio a media enel inuier 
noa ternas molificatiuo muy bueno dl 
qual vn dia o dos otres molificaras la 
materia. ⁊ otro día reſolueras ſegund q 
te ſera viſto cõuenir ote ſera neceſſario. 


¶ Lapítulo quarto velas 

melezinas maduratiuas. 

A As melezinas madu⸗ 
, ratiuas fon aqᷓſtas.mal 
o ua comun ffayʒ de mal 


uabiſco:⁊ de lapacio a 
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cuco ffayʒ ð lirio blãco ⁊ muchas otras 
rayzes 7 veruas. la linaʒa las alholuas 
⁊tutano de trigo la leuadura enxundia 
de puerco ⁊ todas las meleʒinas conpu 
eſtas avientes caloꝛ tenplado con viſco 
ſidad. ¶ Item cõpueſto bueno madurã 
te las apoſtemas ſanguineas ⁊ toda as 
poftema con caloꝛ mezclada ⁊ toda apo 
ſtema aparejada a ſanieſ. . fojas ð mal 
ua oꝛtelana ⁊ de violetas. ana. O.j.ra 
vʒ de biſmalua.O.ij. c cueʒe lo en agua 
perfecta mente ⁊ maja lo fuerte mére ⁊ 
del agua del adocociõ roma vna lb. olío 
anejo enrũdia ð puerco aneja ſyn ſal treſ 
r. farina de linaza ⁊ de alholuas. aña.j. 
farina de trigo muy ſotil.ij..todaſaque 
ſtas colas ſean encoꝛpoꝛadas cõ las yer 
uas ⁊ ſea fecho emplaſto mediana men⸗ 
te eſpeſo ⁊ liquido. E nota que no pon⸗ 
gas alholuas fi temes inflamaciõ de ma 
teria.otroſi enla cura caliente madura⸗ 
tiuo bugo reſolutiuo en vno. . Hayʒ 
de maluauiſco y de lirio.aña.vn.m.figoſ 
grueſſos ⁊ datiles.añ.j. 5. fojas de bláca 
vrſina. vn. m. linaʒa alhouaſ.añ. media p 
te.exundia de puerco aneja ſin falla q̃ a⸗ 
baſte:ſea fecho vnguento. Otroſi con 
aq̃ſte emplaſto maduraras las materiaſ 
friaſ. El qual es eſte. . vna cebolla vna 
cabeca de ajos y dos huevos cochos fo 
la ceniʒa a maja lo con otro tanto de les 
uadura bien agra tanto como es toda la 
melezina:y deſtiempla la con olio anejo 
n ſea fecho nin muelle ni duro. 5 


¶ Capitulo quinto del an- 


L antras y el carbon» 
col fon fechos de mate 
Yria grueſſa aſſy como 
dicho es. y eltacto del 
Y ESAS vnd t del otro es duro 


y E S 


5? AMbOS (ON apareja⸗ 


dos para inflamacion vela materia:non 


ſeran madurados ſino con melezina inci 
ſiua con maduramiento.⁊ no es fallado 
en vna coſa ſimple ſinon en la leuadura. 
Ca la levadura poz quanto es dulce ⁊ a 
gra:poꝛ virtud dela dulcedũbꝛe a viſco⸗ 
ſidad madura. Epoꝛ ffaʒon dela agro: 
taja ⁊ coꝛta la materia: aſſy que pgual 

mente madura. Poꝛ lo qual en qual ſe 
quier materia dura es cimiento ⁊ ma⸗ 
teria ⁊ ſundamento delos emplaſtos. 

€ Compueſto bueno a muy bueno ayũ 
tante aqueſtas intenciones. madura» 
tiuo con inciſion para el carboncol ⁊ pa 
el antras. F. figos paſſos grueſſos doʒe 
poz cuenta: vuas paſſas. 5. j. pimiẽta fal 
nitre.añ.ʒ.ß.leuadura agra tanto como 
todo. olio anejo vinagre muy fuerte q̃r⸗ 
ta ſera pa confacionar el emplaſto. Ela 
eſcauioſa mayoꝛ.ſ.la peloſa q̃ tiene las 
fojas algun quanto anchas acerca dela 
tiejfa ⁊ tiene el aſtil amedida del cobdo 
la flor celeſte ⁊ quanto mas ſube tãto 
tiene las fojas mas ſotiles.aqueſta per 
ua majada con enxundia aſſy como mill 
vegadas pꝛoue.ſepas que marauilloſa 
mente madura el antras y el carboncol. 


¶ gapitulo ſerto delos mũ 


8 


5 Elos mundificatiuos 


SEN | vnos ſon q̃ mundificã 
con maduramiento Il 
2 remanẽte.E los otros 


g S 7 255 po 


SY A on neceflarios quãdo 
ſon coftreidos fender 


o ſ 


en parte no obediente al maduramiéto 
m en parte liuiana:madura ayna.aſſy co 
mo enlas eſcrofulas penlas glandulas 
eſcamoſas y enlos bubones. Item mũ⸗ 
dificatiuo bueno delas apoftemas bi⸗ 
en maduras y delas vlceras nueuas.el 
qual mundifica a amãſa el doloꝛ y encar 
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na. N. yemas de hueuos crudas dos y 
encoꝛpoꝛalas có farina ſotil ð trigo ama 
nera de puche r tiende lo ſobꝛe piega de 
paño de lino ⁊ pon lo ſobꝛe el lugar. Itẽ 
otro fe faze de miel y de farina de trigo y 
gual mẽte meʒelados. Emꝑo ſi qͥſieres 
deſſecatiuo:eſtonce pon farina de ceua⸗ 
da en lugar dela de trigo. Item otro mũ 
duficatiuo general mundificante eſpeci 


al para mũdificar el antras a pꝛopia mé. 


te para el carboncol:⁊ eſſo mefino de to⸗ 


xiij 


3. riiij.apopanac. rij. cardenillo.ʒ.iij.ari 
ftología luenga encienſo.añ.ʒ.vj.miſta 
galgano ana. 5. vj. bdelio. q. vj. litargi⸗ 
ro. q. ix. Sean remojadas el bdelio ⁊ las 
gomas en vinagre de vino n ſea fecho a⸗ 
queſte vnguento con. lb.ij.de olio poluo 
riʒado eneſta manera: ſeã poluoꝛiʒadas 
todas las cofas que fe han ð poluoꝛiʒar: 
⁊ ſean cernidas.⁊ las gomas ſean pue⸗ 
ſtas al fuego a ſean deſleydas las qua⸗ 
les deſleydas fea añadido al fin el olío 7. 
la ceraz ſea todo colado. E quãdo fe co⸗ 


das las vlceras N. miel blanca.S.ij.fari⸗ 
na de trigomup ſotil.5.ij.deſtiempla pi 
maeeroeſtas colas. E deſpues añade cu⸗ 
mo deapio. S. iiij.⁊ faʒ lo feruentar a fue⸗ 


mengare atibiar lutiendo conel eſpatu⸗ 
la continua mente ſea añadido el poluo 
velas otras coſas.E q̃ndo fuere frío fea 


go manſo mouiendo ſiempꝛe faſta perfes 
ction de vnguento. ¶ Otroſi fi quiſieres 
mundificar las llagas fraudulentas de⸗ 
las quales temes malicia de mudami⸗ 
ento en cãcer pon en lugar del cumo del 
apio cumo de aſenſio. E fi quieres mus 
dar la dureza enlas eſcrofulas ⁊ enlos 
bubones añade ala meleʒ ina dl apio q̃n 
to es ſu meytad de todo de cebolla de li⸗ 
rio cocha en agua majada. ¶ Otroſi mũ 
dificatiuo con confoꝛtacion del lugar el 
qual fe faʒe de. S.iiij.de miel roſada colas 
da:⁊ de. 5. j. de farina de ceuada. E ſi has 
meneſter aqueſte mũdificatiuo para las 
llagas q̃ fon en lugares neruioſos aña⸗ 
de de quanto es la.iiij. parte de todo de 
treuentina lauada. ¶ Item ſi quiſieres 
que mundifique mas fuerte mente aña⸗ 

de quanto es la quarta parte de todo de 
ſarcacola ⁊ mirra. ami. quanto es la ſexta 
parte. E aqueſto notaras que las mele⸗ 
zinas regeneratiuas delas quales ſe fa⸗ 
qe aqui mencion no careſcen alguna mũ⸗ 
dificacion como ſean mas deſecatiuas. 
. mundificatiuo delas fiſtolas a de 
as vlceras avientes coſtras: ⁊ poꝛ po⸗ 
cas de todas las vlceras antiguas: 7 es 
vrnguento delos apoſtoles el qual ſe faʒe 
d añ N. cera blanca raſina armoniaco.añ 


batido otra veʒ ⁊ ſea encoꝛpoꝛado per⸗ 
fecta mente conel eſpatula. ¶ E ſepas 
que las meleʒinas agregatiuas ⁊ cõglu 
tinatiuas: lo qual es todo vno han diffe 
rencia delas regeneratiuas ⁊ encarnati 
uas: lo qual es vna meſma coſa.Otroſi 
af aqueſtas como aquellas han differẽ⸗ 
cía delas conſoldatiuas⁊ cicatriʒzatiuas 
a ſegillatiuas:las quales elo meſmo fon 
vna meſma cola, 


¶ Capitulo ſeptimo.de 
las melezinas congluti 
natiuas. 
| As melezinas prime» 
ras ſon las que ayuntã 
1 los labꝛios de llaga:en 
la qual noes fecho per 
dimiento de ſubſtancia 
q ſon deſecatiuas cõ y. 


na conglutinacion fin deſfollamiento.⁊ 
ſon algũas ſimples q̃ faʒẽ aq̃ſto maraui⸗ 
llofamére aſi como la cal⁊ las fojas dl li⸗ 
rio blãco i las fojas dl llãtẽ las fojas ð 
los granados las fojas vl cipres ⁊ mu 
chaforral. ¶ E las cõpueſtaſ la meleʒi 
na vðᷣla cal es dicha otra melezina comú 
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enla conglutinacion a conſoldacſon des 


los labꝛios. Ir.raedura de paño de lino 
viejo muy blanco quanto quiſieres den 
de toma olio roſado ⁊ remoja ende enel 


vn poco de galuo a encoꝛpoꝛa conello la 
raedura ⁊ a manera de vnguento. Tf 


ſea añavido vn poco de coꝛteʒa de enciẽ⸗ 


fo ⁊ de ariſtologia quemada obꝛara maſ 
fuerte mente. | 


¶ Capitulo.viij. delas me/ 
leʒinas regeneratiuas. 

As melezinas regene⸗ 
ratiuas faʒiètes naſcer 


en la ſuperfluy 
ſotil:las quales dos ſuperfluydades des 
la tercera digeſtion ſon engendꝛadas en 
qual fe quier llaga concaua: mas diffe⸗ 


rente mente aqueſto fase poz quanto en 


amqueſta llaga eſtante en cuerpo humido 
ꝗſſi como de muger o de nĩo o de caſtra 
do. E enlos natural mente grueſſos ne⸗ 
ceſſaria les es vn poco aſſi como vernix 
enciencio albolua litargirio almaſtiga 
mista acibar farina de hauas 7 us ſeme 
jantes. E enel cuerpo ſeco llagado es ne 
ceſſaria auer meleʒ ina deſecante aſſi cos 
mo ariſtologia yeros farina de peros ⁊ 
de atramuzes:mayoꝛ mente fi aqueſtas 
coſas ſean quemadas ſon mas fuertes. 


¶ . Empero ſi la llaga tiene mucha ſani⸗ 


es ha menefter: melezina mas fuerte 7 
mas ſeca delas melesinas compueſtas 
deſecatiuas es aqueſte poluo. F. encien 
ſo. j. ſea fecho poluo muy ſotil ⁊ fea pu 
eſto abundoſa mente enla llaga. Otro 
ſi ellitargirio molido engendra muy bi⸗ 
en buena carne coffoela mala: ⁊ quita 
la ſarna delas palpebꝛas velos ojos T 
confacionaſſe aſſi. N. litargirio quanto 


carne lo qual todo es 


quiſieres ⁊ poluoꝛiʒalo.⁊ deſpues pon 
del olio roſado dos partes a mia parte 
de vinagre maſando ſiempꝛe falta que 
ſea mezelado muy mucho ⁊ recibe foꝛ⸗ 
ma de vnguento aqueſto rectifica muy 
mucho las vlceras antiguas calientes. 
Otroſi delas coſas ſimples dicha es la 
pꝛopocion.E faras vnguentoponiendo 
del poluo delas ſobꝛe dichas coſas.ſ.del 
olio. S. iiij.⁊ de cera.5̃.j.enel eſtio.⁊ enel 
in vierno. 5.5. E aqueſta pꝛopoꝛcion es 
buena enlos vnguentos. 


¶ Capitulo . ir. delas mele 
zinas conſoldatiuas. 


. E As melezinas conſol⸗ 
2 . 7 dantes ſigillantes en⸗ 
E carnatiuas ⁊ deſecan⸗ 
EIA) res el cuero fon litargi 
rio cẽtaurca meno: hu 
— tos quemados coꝛte⸗ 
pino reſina ſeca abꝛotano aſſado 
coꝛteʒas de encienſo ajolinar agallas nu 
eʒes ð cipꝛes cucumer ⁊ muchas otras 
coſas. E delos compueſtos enel eſtio es 
muy buen vnguero el de rafys. El qual 
vale para faʒer cuero 7 para el quemas 
miento del agua a del ſuego del olio ⁊ 
para todas las poſtillas calientes q vl⸗ 
cerantes:⁊ para la vlceracion de qual 
fe quier miembꝛo caliente ⁊ para otras 
muchas coſas. N. olio roſado.S̃.iiij.alua 
valde. S.j.encoꝛpoꝛalo. a enel fin añade 
dos claras de hueuos ⁊ vna onqa de ti⸗ 
molea. ¶ Item otro . reſina blanca ⁊ 
fierua en vinagre muy agro:a fea echas 
da conel vinagre colandola en bacin de 
agua fria conel vinagre:⁊ deſpues fea 
tomada entre las manos vntadas con 
olio roſado ⁊ ſea malaxada poꝛ longada 
mente cõ las manos:⁊ fea guardada pa» 
ra el vſo. enel eſtio mescla con la reſi⸗ 
na quanto es la meytad de cerar delas 
coſas ſobꝛe dichas ſimples ſi ſea tomas 
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da ma parte bien poluoꝛiʒada ⁊ dela 
cera ⁊ dela reſina. añ.p.5.⁊ del olio ro⸗ 
ſado. p. iiij.ſea fecho vnguento de aque: 
ſtas coſas bueno 7 ſegillatiuo.Meleʒzi 
na muy buena para conſoldamiento de 
los hueſſos quebꝛados deſcoyũtados 
quãdo fon toꝛnados po: fiſico ſabio. N. 
farina bolantil del molino. lh. p. almaſti⸗ 
ga alquitira goma arauica.añ. 5. j.ſea ros 
do poluoꝛiʒado con la farina encoꝛpo 
rado con clara de hueuo a eſpeſſura de 
miel.E quando alguno miẽbꝛo que fue⸗ 
re quebꝛadoo deſcoyuntado o vlcerado 
es ſano mas tiene el mouimiento duro 
fon neceſſarias melezinas mollifican⸗ 
tes ⁊ conſoꝛtatiuas de os nervios a gas 
ſtaderas dela materia enbeuida enlos 
nervios velos quales es vno bueno el 
dl vſe muy muchas vezes a fe faze aſſi. 
K. bdelio ⁊ pfopo humido apopanac. 
añ. 5.iij.enxundia de anſar ⁊ de anade í 
de gallina. añ.5.j.⁊ mezclalo con las go 
mas. ¶ Iten cera a treuentina.añ̃. 5. j. 
deſpues añade farina de alholuas: de li 
ha3a.añ.3.j.encienfo almaſtiga. añ. r. ß. 
Otroſi vnguento muy bueno de enxũdi 
as para mollificar la dureʒa.⁊ vale alos 
príficos fi fea vntado el pecho:⁊ alos 
toſſientes de ſequedad. ¡Recipe enxun⸗ 
dia de anſar a de anade ? de gallinar de 
puerco todas reʒientes ſin ſal. añ.cera la 
que baſte ſea todo deſleydo d ſea colado 
quando fueren enfriados ſea fecho vn 
guento reſumptiuo apꝛouechãte a mu⸗ 
chas coſas. ¶ E otroſi ſean coʒidas las 
rayzes dela biſmalua ⁊ del co hõbꝛo aſi⸗ 
nino en olio en doblado vaſo vedꝛiado 
cõtres partes del meſmoolio:⁊ vna par 
te de cera.ſea fecho ende mollificatiuo 
bueno:⁊ anſi ſea añadida la tercia parte 
de enfoꝛbio:es vnguento para el miem⸗ 
bꝛo fpafimador aqueſto baſte velos mol 
lificatiuos:⁊ aqſto notaras que quando 
quiſieres mollificar el mièbꝛo con aque⸗ 
ſtos vnguentos ſea pꝛimero fomentado 


xiiij 
el miembꝛo con agua caliente de decop⸗ 
cion de rayʒzes de biſmalua⸗ de fojas de 
malua comun:⁊ de fojas de manganilla 


n de alholuas ⁊ de linaza ⁊ deſpues po. 
ner el vnguento. | 


¶ Capitulo.x.delas meleʒi 
nas vlceratiuas. 


As melezinas vlcerã⸗ 
tes ⁊ cauterizãtes fin 
ar pes fon coꝛtezas de vi 
N tífcela apio emoroyde 
ppees vituli pes milui ca 
pla cubillas ajos mon 
dados cebolla ſquilla miel de anacardo 
alumbꝛe fieffo caliente arſenico cal biua 
capitelo o xabon vitreol romano carde⸗ 
nillo. E las compueſtas abꝛientes las a 
poſtemas fin fie to ſon eſtas. F. miel de 
anacardo peʒ naual.añ.⁊ ino tuuieres 
miel de anacardo puedes la fazerfi puſi 


eres los anacardos enlas tenaʒaſdelos 


ficiferoscaliéres ⁊ los apꝛetares:mana 
ra dellos miel la qual es meleʒina caute 


riʒante. C Otroſi F. xabon negro mue⸗ 
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lle.ſ.ſaffacenico encoꝛpoꝛalo con cal bi 


ua ⁊ avꝛas vnguento ruptoꝛio. ¶ Otro 
ſi encoꝛpoꝛa los vientres delas cubillas 
con leuadura ⁊ con vn poco de bue vina 
gre ⁊ avꝛas buen ruptoꝛio o vlcerati⸗ 
uo a dende ſe ſigue el mundificatiuo a ſu 
tiempo. Item meleʒina que conuenien⸗ 


te mente ⁊ non pꝛemioſa mente amen». 
gua a coffce la carne ſuperflua. . ero 
modatiles cardenillo ariſtologia redon⸗ 
da. afi.ſea fecho poluo ⁊ pon lo en cima. 
€ Otroſi meleʒ ina fuerte coffoyenre: 7. 


es buena enlas vlceras antiguas coſtro 
fas ⁊ en algunos canceres. F.toꝛciſcos 
velos alfrodiles . S. vj. cal biua. 5. jj. oꝛo 
pimente..j.ſea encoꝛpoꝛado . E deſ⸗ 
pues ſean fechos toꝛciſcos n mejo: fon 
fechos en agoſto que en otro tiempo 


> y a * 


— 


ſario mundificar materia podꝛida n vl⸗ 
ceras coſtroſas fea poluoꝛiʒzado vno a 
ſea pueſto el poluo encima.¶ Otroſi no 
ta que quando vſares aqueſtas meleʒi⸗ 
nas nunca es de quitar la melezina mas 
ſea dexada faſta que poꝛ ſy ſe cayga oto 
da la coſtura que ftziere. E eſtonce ſi biẽ 
eſta quitada todo lo que era coſfompido 
o fecho foꝛado baſtante bien:⁊ eſtõce fea 
mundificada.E fila meliʒ ina no cũplie⸗ 
re la tu entencion toꝛna otra veʒ a aque⸗ 
ſto:ſaluo ſiempꝛe que la meleʒ ina pueſta 
ſegũda vez tenga meno: virtudo ſea me 
nos en mucha quantidad. E otras mele 
ʒinas de aqueſte genero a delos otros 
generos ſobꝛe dichos ſabemos. Mas 
perdonantes ala longura no poſimos ſi 
no pocas coſas bienes pꝛouechoſas 


dt pꝛouadas ſegund que enel comiengo 


del libꝛo remẽbꝛamos auer pꝛometido. 
¡Recibe gracioſa mente aqueſta obꝛilla: 
e poz la ſu dotrina podꝛas vſar 7 obꝛar 


ſegura mente:poꝛ quãto enella avn que 


bꝛeue mente muchas coſas buenas ⁊ ſe 
guras a pꝛouadas 7 pꝛouechoſas fe con 


⁊ ſean guardados a quando fuere neceſ 


aſſi poꝛ buena rason ⁊ poꝛ luengo eſpe⸗ 
rimento podꝛas fer muy buẽ fiſico zen 
otra manera no fi dios todo poderoſo no 
quiſiere fazer aqueſto infundiendo en ti 
gracía eſpecial el qual te de ſu gracia ⁊ 
a mi peccadoꝛ de perdon para ſiempꝛe 
el qual es bendito enel ſiglo velos ſiglos 
Amen. * 


¶ Acaba ſe a qui el libꝛo pe 
queño dela cirugia de lan- 
franco. or a 


tienen. E ſi deſeas venir ala perfeciõ de 


aqueſta ſciencia apꝛende los pꝛincipios 
vela medecina. alguno quanto dela 
ſciencia delas coſas naturales ⁊ no na⸗ 
turales ⁊ de aquellas que ſon contra na 


tura. E depꝛende la anotomia q̃ enſeña 


las fozmas ⁊ las naturas ⁊ la compoſi⸗ 
cion de todo el cuerpo humano a de to 
dos los miembꝛos 7 el pꝛouecho delloſ. 


Elos officios que tienè enel cuerpo hu⸗ 


mano para que pꝛouecho los crio dios 
todo poderoſo aqueſtos miembꝛos ata 
les. E buſca eſſo meſmo frequenter los 
lugares enlos quales es muchedumbꝛe 
de enfermos 7 abaſtamiento de fiſicos 
obꝛantes derecha mente: ⁊ entiende pu 


rificada mente las obꝛas dellos.E nora 


el fin a que vienen las enfermedades a 
los accidentes vellos enel comiengo ⁊ 
creſcimiento a eſtado ⁊ declinacion. E 
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¶ Aqui comiëẽc ael arte cõ⸗ 
plida dla cirurgia compue 
ſta poꝛ maeſtre Lanfrãco 
mediolanenſe. 


L defendedoꝛ ðlos en 
el eſperantes dios glo⸗ 
rioſo 7 muy alto:el nõ⸗ 
y E bꝛe del qual fea bendi⸗ 
W cho poz ſiempꝛe maras 


Z uilloſamẽte crío al om⸗ 


bꝛe:a poꝛ muchas mas marauillas lo re 
dimio. Ca de egualezas ⁊ pꝛopoꝛciones 
de diuerſos cuerpos ⁊ de diuerſas quali 
dades a incompꝛehenſibles po: entẽdi⸗ 
miento:diuerſos miembꝛos crío eñl om 
bꝛe conſeme jantes DANDO A cada vno ſu 
pꝛopia foꝛma ſus ꝓpios adiutoꝛios: 
delos quales compuſo miẽbꝛos officia⸗ 
les ð cõpliſiones⁊ de foꝛmas:eſo miſmo 
diuerſas poꝛ las diuerſas actiones dlas 
fuercas dl alma: delas quales todo el cu 
erpo cõſtituydo fueſſe inſtrumẽto del al 
ma raʒöable. E a eſſe miſmo cuervo dio 
anima razonable de celeſtial ſuſtãcia cri 
ada:lo enfoꝛmo dandole al vno ⁊ al otro 
libꝛe aluedꝛio porque poꝛ ſu voluntad li 
bꝛe dignamente pudieſſe ganarla biés 
auenturanga perdurable. Mas empe⸗ 
ro el pꝛimero ombꝛe al qual ninguna cos 
ſa de bien no falleſcia poꝛ ſu aluedꝛio el 
mandamiento del ſeñoꝛ quebꝛanto:poꝛ 
lo qual no ſolamẽte el maſtodos los ſus 
deſcendientes:a pena fueron poꝛ ſenten 
cia condenados. Pero el coeterno pon» 
rable fijo de dios ante delos ſiglos engẽ 
dꝛado: el qual es reſplandoꝛ del padꝛe a 
gloꝛia: poz el qual el ombꝛe n todas las 
coſas fuerò fechas n criadas poz mãda⸗ 
miento del padꝛe auiendo merced del li 
naje humanal para eſto ð la gloꝛioſa biẽ 
auenturada virgen efcogída n ſantifica⸗ 
da ante que concebida de ſanta anna en 
ſu vientre muy ſanta naſcida dela ſu ma⸗ 
dꝛe tomo ſu criamiento de diuinales cõ⸗ 


' a 


remplaciones pozjufto varon: no po: as 
moꝛ de ombꝛe:mas po: cautela de nom⸗ 
bꝛe ſeñaladamente que della deuia ð ſer 
fecho varon perfecto:no ſabiendo ella as 


vuntamiento de ombꝛe:⁊ no menoſpꝛe⸗ 


cio el viẽtre virginal inflamado de amoꝛ 
de caloꝛ diuinal:poꝛla annũciaciõ ange⸗ 
lical. Mas deſcendio dela majeſtad úl 
padꝛe ⁊ dla virgè cubierta de ſpiritu fan 
to es conſcebido:aſi miſmo menoſpꝛeciã 
dotomo foꝛma de ſieruo permaneſcicte: 
a quedante la gloꝛia dela diuinidad: di⸗ 
os verdadero ⁊ ombꝛe verdadero al mũ 
do naſcio:vno en perſona confirmãdo la 
ley de moyſen: la ſu pꝛopia ſangre deffa 
mando enla ſu circunciſion:a nueua ley 
dela nueſtra ſalud truxo pꝛopiamente la 
uando la manzilla delos pecados en joꝛ 
dan:dios fe demoſtro ⁊ ombꝛe entre los 
ombꝛes humanalmete ſin pecado cõuer 
ſando: los muertos reſuſcita:los lepꝛo⸗ 


ſos alimpia:alumbꝛa los ciegos:los pa⸗ 
raliticos ſana:⁊æ otros diuinos miraglof 


muchos faʒze. El ſu ſanto cuerpo ⁊ la ſu 
ſangre a nos la memoꝛia dla ſu paſiõ en 
ſacrificio dio:⁊ deſpues de muchas paſ⸗ 
ſiones enel palo fue colgado poꝛ el fruto 
del qual palo el ombre fuera obligado ⁊ 
auia conſeguidopena a muriendo la mu 
erte del ombꝛe vencio: poꝛ q̃ poꝛ aquel 
miſmo que fue fecho ſea redemido.⁊ def 
pues deſto deſcendio alos infiernos ſa⸗ 
cando ende grand delpojor mucho. ⁊ re 
ſuſcito ⁊ ſubio alas perdurables fyllas 
donde ante conel eterno reyna poꝛ ma⸗ 
rauilloſo miſterio:vno es notado a ſeña 
lado en trenidad dparrido:z aſi trino en 
vna ſuſtancia:vnido es adoꝛado.Aquel 
padꝛe divino q̃ poꝛ el ſu fijo nos crio en 
tal guiſa:⁊ redimio ami lanfranco poꝛ la 
ſu grand piedad a miſericoꝛdia andãdo 
poꝛ los peligros del mundo de muchos 


agudos peligros 7 perſecuciones lihꝛo 


q de tieſſa quanto mas buena abaſtada 

me crio: a vn que llena de robor de embi 

dia ⁊ de rencoꝛ a de odio poꝛ vn amoꝛ y 
c 


Pꝛologo 


locura:rauioſa delas partes q̃ no ſe pue 


den eſcuſar. paris en tieſſa de paʒ:⁊ eſtu 
dio coſtreñido poꝛ ſu ſabiduria traſplan⸗ 


to: a paris poꝛ la ſilla dela mageſtad re⸗ 


al: ⁊ poꝛ la excellencia delatu fermoſu⸗ 
ra. poꝛla abundancia:o fartura velos 
tus bienes:o poꝛ la intelligencia velos 


philoſofos: parayſo fin par parayſo pa» 
ris ſabio.Ca tu abaſtes confoꝛmamente 
al rey verdadero paris coſa:ala qual no 
es par:poꝛque tu ſabes lo juſto en todas 
las ſciencias fallar a cierra mente en tu 
cuero cada vno vía de fir derecho: paris 
tu pares alos ſabidoꝛes. Ca de cada dia 
coffíges alos negligentes enel tu viẽtre 
E deſpues aquellos miſmos enel fin pa 
res ſabidoꝛes.guay de mi que tanto tien 
po perdino veyendo el eſtudio muy ſua 
ue ⁊ muy honffado que aquel ſolo perdi 
miento de tiempo inreſtaurable me faʒe 
ſoſpirar muchas vezes dela pꝛofüdidad 
del mi coꝛagon. A honffa de dios padꝛe 
fijo a ſpiritu conſoladoꝛ.⁊ dela biena⸗ 
uenturada virgen gloꝛioſa ſanta maria. 
E del bienauẽturado ſanto ambꝛoſio có 
feſſoꝛ.⁊ de todos los ſantos. E a honſſa 


a reuerencia de Filipo ſereniſſimo muy 


poderoſo criſtiano tu rey poꝛeltu amoꝛ 
poꝛ los ruegos del pueblo ⁊ poꝛ los má 
damientos d los honffados maeſtros ð 


filoſofia 7 poꝛ el amoꝛ fraternal dlos va 


lientes eſcolares dela medecina amy tã 
honffada cópañía faʒientes. para el pꝛo 


uecho comun ⁊ del mi pꝛopio fijo vo en. 
tro eneſta grande obꝛa que arte acaba»: 


da es llamada dla cirurgia:enla qual en 
tiendo aſſi como pꝛometi dar en peque⸗ 
ño volumen doctrina complida a infoꝛ⸗ 
macion delos cirurgianos perteneſcien 
te: no quanto ala doctrina delas yma⸗ 
ginaciones. Mas quanto ala allegada 
doctrina ð los ſabidoꝛes viejos mis mae 
ſtros de valecia a ðᷣmi ciertos eſperimẽ 
tos ⁊ razonables de luengo tienpo apꝛo 


ada llamando el diuinal acoꝛro 4 aya 


miſericoꝛdia ⁊ merced ð mí. E ala mi ſa 


biduria que quiera acoffer:la qual obꝛa 
mia en cinco tractados eſtableſci luego 
dela departir. | 
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La cirugia meno: G es pueſta enel pꝛĩ⸗ 
cipio deſte volumẽ es diuidida en ſiete 
partes. ä 

La pmera d las llagas? ſus curas a de 
la dieta alos llagadoſꝑteneciẽte.a fol.ij 


La.ij.delas apoſtemas a fojas v 
La.iij.delas vlceras a fojas vii) 
La .iiij.del cancer ⁊ de ſu cura viij 
La.v.dela fiftola t de ſu cura ix 
La. vj.del algebꝛa a fojas ir 


La.vij.delas enfermedades delos ojoſ 


a fojas. : ir 
El pꝛimero tractado contiene las re⸗ 
glas a los capitulos generales de ciru⸗ 
gia el qual contiene tres doctrinas. 
La doctrina pꝛimera del tractado pꝛi⸗ 
mero contiene tres capitulos. 
El capitulo pꝛimero dela doctrina pꝛi⸗ 
mera del tractado pmero dela difiniciõ 
dlas ptes ſubjectas ala cirugia. x viij 
Capitulo ſegundo dela qualidad: 7 fo? 
ma ⁊ delas coſtumbꝛes:⁊ ſciẽcia del cis 
rugiano. Evil) 
Capitulo tercero velas intenciones del 
cirugiano.a fojas xx) 
¶ Doctrina ſegunda tractado pame » 
ro es vna fuma ⁊ vn capítulo vela a⸗ 
notomia foꝛma: complixion: ⁊ ayuda 
de todos los miembꝛos conſemejãtes 
⁊ dela engendꝛacion del enbꝛion. 
Doctrina.iij.tractado.j. en que fe conti 
enen. xv. capitulos. xxj 
El capitulo.j.dela doctrina.iij.del trac 
tado pꝛimero res palabꝛa vniuerſal de 
las llagas ⁊ dlas vlceras a fojas xxiiij 
Caplo.ij.dela cura dla llaga fecha enla 
carne fo. xxiiij 
Caplo.iij.dela cura dela llaga fecha en 
el neruio fo. xx vj 
Cap . iiij.dðla llaga fecha eñl hueſo.xxvij 
Caplo.v.dela cura dela llaga fecha con 
cõtuſion ques caxcamiento xxvij 


sun 


xv) 
de can rauioſo o de otro animal veneno 


ſo 157 . EE 
Capitulo.viij.dela cura dela llaga con 
quebꝛantamiento de hueſſo:a diſloca⸗ 
cion. ö xx 
Capto. ix. dl finxo de ſãgre dla llaga. xxx 
Caplo.x.dela dieta d los llagados ! xxxj 
Caplo.xj.de vlceras antiguas. xxxij 
Caplo.xij.de fiſtola n de ſu cura. xxxiiij 
Caplo.xiij.de cancer vlcerado. xxxiiij 
Caplo.xiiij.dlas curas q̃ enbargã la có 
ſoldaciõ delas llagas ⁊ vlceras. xxxv 
Capitulo.xv.de eſpaſmo ſobꝛe vinien⸗ 
te en la vlcera a ſu cura. xxxv 


El tractado.ij.ſera delas llagas parti⸗ 


culares vinientes enlos mienbꝛos offi⸗ 
ciales deſde la cabegafaſta los pies ⁊ ꝓ 
poꝛnemos en cada vn capítulo la anos 
tomia 3 aql miẽbꝛo ſobꝛe la q̃l la plaga 
ſera fecha. Emꝑo va avras auida la a⸗ 
notomia velos miembꝛos confimilles .. 
E deſpues q ſera finido el tractado.ij. 
tu auras la anotomia de todos los miẽ 
bꝛos del cuerpo. a todo eſte tractado el. 
fo vna doctrina.la qual contiene en ſi di 
ez capitulos. ö 
El capto pꝛimero del tractado ſegundo 
delas llagas vela cabega vela anotho 
mia della. xxx vj 
El capitulo ſegundo delas llagas dela 
faʒ 7 dela anothomia della kxlij 
El capitulo tercero velas llagas del cu 
ello 7 vela anothomia del xliij 
El caplo quarto delas llagas velas eſ⸗ 
paldas 7 del bꝛago 7 dela mano dela 
anothomia dellos. rlv 
El capitulo quinto delas llagas del pe 
cho ⁊ del clibano a velos miembꝛos en 
el contenidos q de fu anothomia. xlvij 
El caplo ſexto delas llagas del eſpinaʒo 
los eſpondiles ⁊ de ſu anotomia.xlix 
El capitulo ſeptimo velas llagas del e⸗ 
ftomago a del meri.⁊ delos eſtentinos 
del vientre ⁊ ſu anothomia. xlix 
Capitulo.viij. del tractado ſegundo de 
las llagas del figado y del bago: ⁊ dlos 
. N C 1) 
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“riñones ⁊ dela bexiga:a de ſu anotho 1 
mia. ¡ 2 


Capitulo. ix. del tractado ſegundo las 


llagas dela verga a delos teſticulos ⁊ 
dela anothomia. ö 


„„ 
Capitulo.x.del tractado ſegundo delas 
llagas delas ancas ⁊ delas cuxas ⁊ de/ 
las piernas ⁊ delos pies⁊ de fu anocho 
mia. 1 Liij 
¶ Comienqa el tercero tractado que es 
delas curas de algunas enfermedades 
que no ſon plagas. las quales enferme⸗ 
dades ſon fechas en diuerſos miẽbꝛos 
deſde la cabega faſta los pies:las qualeſ 
muchas pegadas concujfen ala mano 
del cirugiano a contiene enſi tres dotri 


nas. ¶ La dotrina pꝛimera del tratado 


tercero córiene ocho capítulos ⁊ es d 
afeytamiento. 5 
Capitulo.j.dela dotrina pꝛimera dl ter 
cero tratado dela conpoſtura del cabe⸗ 
llo. | ! A 
Capitulo.ij.de alopicia ⁊ de tiña ſermõ 
vniuerſal. l iiij 
Capitulo.iij.defſurfuras a de aſſafati:⁊ 
coſtras grueſſas. 9 5 vj 
Capitulo.iiij.de paños ⁊ de baſfos⁊ de 


gota roſada ⁊ delas cicatriʒes dela ca- 


ra n delas llagas. lvíj 
Capitulo.v.de prurito de eſcabis.lvij 
Capl. vj. de inpetigen ⁊ de ſerpigẽ a de 
moꝛfea a de albajfas. lviij 
Capitulo.vij.dela dotrina pꝛimera del 
tratado tercero de lepꝛa 7 d los juyʒios 
del lepꝛoſo. lix 
Capitulo.viij.dela doctrina pꝛimera Al 
tratado tercero de engoꝛdar el miẽbꝛo 
magro ⁊ de aſotilar el grueſſo. lr 


¶ La ſegunda dotrina del tercero tras 
tado es delas apoſtemas ⁊ de ſus eſpe⸗ 
cias ⁊ contiene.xvj.capitulos. 
Capitulo.j.dotrina ſegunda tratado ter 
cero dela engendꝛaciò velos humoꝛes 
; de ſus elpecias. ste 


rayʒ delas oꝛejas. 


Capitulo. ij. dela dotrina ſegũda del tra 
tado tercero que es ſermõ vniuerſal de 


las apoftemas. lx iij 
Capitulo.iij.dela dotrina ſegunda del 
tratado tercero que es dlas apoſtemas 


dela cabega ⁊ del agua ayuntada enlas 


cabegas delos niñ̃os. lx vij 
Capitulo.iiij.dela dotrina ſegunda del 
tratado tercero delas e f 
xviij 
Capitulo.v.dela dotrina ſegũda del tra 
tadotercero que es delas apoſtemas q̃ 
fe fazen enel cuelloz enla gargãta. lx viij 


Capitulo.vj.delas apoſtemas de puto 


delos ſobacos. r 
Capitulo.vij.delas apoſtemas ðlos ad 
jutoꝛios d dende ayuſo. lrr 


Capitulo.viij.delas apoſtemas aparef 
cientes defuera endeffedoꝛ velos eſpiri 
tuales a dela giboſidad. Arx 
Capitulo.ix.delas apoſtemas apareſci 
entes endeſfedoꝛ vela boca del eſtoma⸗ 


go ⁊ delos nutritiuos. kx 
Capitulo.x.delas apoſtemas delas yn⸗ 
gles. alk 


CLapitulo.xj.delas apoſtemas delas an 
cas delas curas. Lxxij 
Capitulo.xij.dela apoſtema dela verga 
a delos teſticulos. lxxij 
Capitulo.xiij.de efcrofulas de glandu 
las. | xxij 
Caplo.xiiij.del cãcer no vlcerado. lxxiij 
Capitulo.x v.delas apoſtemas que fon 
dichas bocio ⁊ teſtudo. xxiij 
Capitulo.x vj.dela dotrina ſegunda del 
tratado tercero del doloꝛ delas juntu⸗ 
ras. lxxiiij 


¶ Acaba ſe la dotrina ſeguuda del tra⸗ 
tado tercero. ud 


¶ Comiencala dotrina tercera del tra⸗ 
tado tercero q̃ cõtiene. x viij.capitulos 
Capitulo.j.dela dotrina tercera del tras 
tado tercero q̃ es delas enfermedades 
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delos ojos. lxx vij 
Capitulo.ij.dela doctrina tercera dl tra 
tado tercero que es velas ẽfermedades 
delas oꝛejas. lxxxiij 
Capitulo.iij.dela dotrina tercera ðl tra 
tado tercero que es ðlas enfermedades 
delas narizes. lxxx vj 
Capitulo.iiij.dela doctrina tercera del 
tratado tercero que es delas enferme⸗ 
dades dela boca. lxxxvj 
Capitulo.v.delas enfermedades delas 
tetas a dela groſeʒa dela ſu poqueʒa 
contra naturas. xxx vii) 
Capitulo.vj.dela rompedura del cifac 
n de ſu relaxacion. xc 
Caplo.vij. dela ernia ðᷣlos teſticulos. xc 
Caplo.viij.dela piedꝛa dela bexiga.xciij 
Capitulo.ix.de hermofrodita ce ada 
dl añadimiẽto dela rela dla fenbꝛa.xc ix 
Capitulo.x.de ſacar fuera el agua d los 
vdꝛopicos. xc ix 
Capitulo.xj.de figo a de cancer 7 de el: 
coꝛiacion ⁊ de vlceras enla verga va⸗ 
ronil cij 
Capitulo.xij.de emoſfoydas:⁊ de apo⸗ 
ſtemas 7 ragadias 7 de fiftola enel 

ano. cij 
Capitulo treʒe de cancrenas ⁊ de mal 
muerto. Ne 


Capitulo quatoꝛʒe de vajfises ⁊ de ele 


fancia. cvj 
Capitulo quinʒe de puejfos ⁊ berugas 
velas fendeduras delas manos 7 deloſ 
pies. c vj 
Capitulo diez a ſeys del ayudamiento 
vela ſangria ⁊ dela jaſſacion. cviſ 
Capitulo dieʒ n ſiete del apudamiento 
velas vẽtoſas ⁊ delas ſanguiſuelas c ix 
Capitulo dieʒ ⁊ ocho del ayudamiento 
del cauterio a dela manera del cauteri⸗ 
Jar. cx 
Capitulo vie; nueue dela dotrina ter 
cera del tractado tercero dela cura del q̃ 
mamiento del fuego fecho poꝛ agua ca 
liente. cxiij 


xvij 
¶ Acabado es el tractado tercero de a 
queſte libꝛoũ comiẽga el tractado quar 
to que es dela algebꝛa ⁊ cõtiene dos ſu 
mas. 

La ſuma pꝛimera del tractado quarto 
contiene ſiete capitulos. | 
Capítulo pꝛimero dla fuma pꝛimera dl 
quarto tratado ſermon vniuerſal velas 
quebꝛantaduras delos hueſſos. cxiiij 
Capitulo ſegũdo dela ſuma pꝛimera del 
tratado quarto dela quebꝛantadura de 
los hueſſos dela nariʒ ⁊ dela faz. cxv 
Capitulo tercero dela quebꝛantadura 
vela furcula delos pechosr vela gargã 
ta. cxv 
Capitulo quarto dela q̃bꝛantadura de 
los eſpondiles⁊ delas coſtillas c xv 
Eapitulo quinto dela quebꝛantadura 
del ajutoꝛio a ðlos otros hueſſos de di⸗ 
vuſo. c xvj 
Eapitulo ſexto dela ſuma pꝛimera del 
quarto tractado que es dlas quebꝛadu 
ras delos hueſſos dela cuxa ⁊ dende a⸗ 
vuſo. cxvij 
Eapitulo.vij.ðla ſuma pᷣmera del quar 
to tractado q̃ es de la plicatura de los 
hueſſos ſin quebꝛãtadura c xvij 


¶ Acabada es la ſuma pmera del quar 
to tractado con la ayuda de dios. 


¶ E comiencala ſuma ſo doctrina ſegũ 
da del quarto tratado la qual es óla diſ 
locacion a contiene cinco capitulos. 

Capitulo pꝛimero dela doctrina ſegun 
da del quarto tratcado ⁊ es palabꝛa v⸗ 
niuerſal vela diſlocacion. cxvij 
Capituloſegundo vela diſlocacion de 
la mandibula. cx viij 
Capitulotercero vela diſlocacion dlos 
eſpondiles. Ccxviij 
Capitulo quarto vela diſlocacion del 


. ombz0 a de aqui ayuſo. Crix 
Capitulo quinto dela diſlocacion del 
anca a dende ayuſo. cxx 


c ij 
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. Acabado el tratado quarto comien⸗ 


ga el tractado quinto ⁊ vitimo conel ql 
ſera complido todo el libꝛo enel qual fe 
cõtienen fiere capítulos el qual nos lla 
mamos ant idotarioo. 
Capitulo pꝛimero del tractado quinto 
velas medicinas repercuſiuas. cxxj 
Capitulo ſegundo delas melezinas re⸗ 
ſolutiuas. W een 
Capitulo tercero delas melezinas ma» 
duratiuas manera de madurar. c xxv 
Capitulo quarto delas melesinas mun 
dificatiuas. 15 cxxvj 
Capitulo quinto delas medecinas con 
glutinatiuas ⁊ regeneratiuas ⁊ conſol 
datiuas y cicatriʒatiuas. cxxvij 
Capitulo ferro del quarto tratado las 
medecinas coffofivas ⁊ cauteriʒzan⸗ 
tes. TY xxx 
Lapitulo ſeptimo del quinto tractado 
delas medeinas moliſicatiuas de dura 
colas ⁊ dela manera dl molificar. c xxx 
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Doctrina pꝛimera 


¶ Doctrina pꝛimera ðl tra 
tado pꝛimero.capitulo pꝛi 
mero dela diffinicion dela 
cirugia:⁊ velas partes ðla 
cirugia. 


tres Maneras. 
I Eſtoesa ſaber 
A po? ft nombꝛe:o 
por la ſuobꝛa: o 
1 — 8 lo? vera ⁊ eſſen⸗ 
cial diffinicion de aquella demoſtrando 
la ſu eſſencia. ¶ En aqueſtas tres mane 
ras podemos buſcar la cirugia:ca poꝛ la 
interpꝛetacion del nombꝛe como ſea di⸗ 
cha de cirus que es mano gia.que es 
operacion:poꝛ tal. ca la fin ſuya ⁊ la vti 
lidad cõſiſte enla obꝛa delas manos Se 
mejantemẽte podemos la conoſcer poz 
la fu operacion poz tal: ca conſiſte ⁊ eſta 
enlas obꝛas delas manos 7 obꝛando en 
ella conoſcemos aqlla. E dixo galieno q 
“aquel q̃ queſa depꝛender la verdad des 
las coſas no enellas ſolamente poꝛ el ſu 
nombꝛe conoſcera:mas buſque aquellaſ 
poꝛ la fir eſſencia. E dixo auicena q̃ la co 
noſcencia del nonbꝛe pueſto no tuelle la 
ygnoꝛãcia:la qual la eſtreniedad dela co 
ia da. Pues ſi la conoſcencia po: elnós 
bꝛe no es conoſcencia buena ſin la cono 
ſcencia poꝛ la obꝛa bufque diffiniciõ ves 
moſtrante la ſu eſſencia. ¶ Onde nos de 
ʒimos aſſi q̃ cirugia es fciécia medecinal 
poꝛ la qual nos enſeñamos obꝛar cõ las 
manos enel cuerpo humano ſoluiẽdo la 
cõtinuidad.⁊ retoꝛnãdo al pꝛimero eſta 
do la coſa diſcontinuada quáto es poſſi⸗ 
ble a aſfancando la coſa ſuperflua:ſegũd 
la entencion dela theoꝛica medicinal. 
Pues como nos digamos q̃ la cyrugia 
es ſciencia nos contradezimos a aque⸗ 


xv 
llos q̃ diʒen q̃ la cirugia es operaciõ par 
ticular:la qual es coſa infinida r coffup 
tible dela qual no es. ¶ La ſciencia me⸗ 
vecinal ſe añade:poꝛq̃ aqueſte nombꝛe ð 
ſciencia es tomando aquí comunmente T 
no pꝛopia aſſi como es auido enel tegni 
de Galieno poꝛ la qual nos ſomos enſe⸗ 
ñados quando es dicho obꝛa:es dicho a 
differencia dela theoꝛica:con las manos 
es dicho a differencia dlos otros inſtru⸗ 
mentos dla pꝛatica. Enel cuerpo huma 
no es dicho a differencia velos albeyta⸗ 
res q̃ obꝛan enlos cuerpos bꝛutos cólaf 
manos. mas poꝛ tal como faſta aqui to- 
da la pꝛatica podꝛia ſer difinida. Por 
eſto ſon añadidas tres differẽcias todaſ 
las operaciones ſingulareſ al cirugiano 
contenientes:eſto es a ſaber ſoluer la cõ 
tinuidad⸗ retoꝛnar al pꝛimero eſtado la 
coſa diſcontnuada a affancar la cofa ſu 
perfivaz es dicho quãto es poſſible poz 
tal que el cirugiano q̃ retoꝛna el miẽbꝛo 
dañado a mejoꝛ manera que ſer puede a 
no ſea dicho no ſeer buen cirugiano:⁊ ya 
ſea eſto q̃ no ſea tan fermoſo:o entero aſi 
como de antes era:ſegũd la entenciõ de⸗ 
la theoꝛica es dicho: poꝛ q ſea ſabido q 
es neceſſario el cirugiano ſaber la theo⸗ 
rica:ſegund q̃ ſera manifeſtado cóplidas 
mente en ſu lugar. Las partes emꝑoge 
nerales de cirngia q̃ quier que otros di⸗ 
gan ſon tres intenciones del cirugiano: 
las quales ſeran declaradas en pꝛopꝛio 
capítulo. ¶ Es aſaber pues dl cuerpo 
humano es oꝛdenado de miembꝛos cófi 
miles 7 de miẽbꝛos officiales: los qua⸗ 
les fon allegados 7 ſubjectos ala ciru⸗ 
gia poꝛ tal: ca toda la obꝛa de cirugia es 
fabꝛicada ſobꝛe aquellos. 


€ Capitulo ſegundo: 
vela calidad? dela foꝛ 
maz d las coſtumbꝛes 
⁊ dela ſciencia del ciru 


giano. pos 
c 1) 
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, Eceſſaria cofa es quel 
0 cyrugiano aya buena 
cópoficion ⁊ complifió 
teinplada. Dixo rafis 
aquella faʒ del qual no 
es agradable:impoſſi⸗ 


erpo fuerte ⁊ no tremuloſo:⁊ todos los 
mienbꝛos aptos aeſto que la anima aya 
buenas operaciones ⁊ fea de ſotil inge⸗ 
nio. Ca diʒe galieno:la quantidad delas 
coſas que ſe han de poner no pueden ſer 
en ninguna manera denotado poꝛ letraſ 
n ayn conuiene que fea humilde 7 de fir 
me coꝛagon ⁊ no mucho atrevido accidẽ 
talmente.⁊ fea guarnido non ſolamente 
vela ſciencia medecinal: mas eſtudiante 
en todas las partes dela philoſoſia na⸗ 
tural:⁊ ſepa logica poꝛ tal que entienda 
las eſcripturas dela medecina 7 dela ci⸗ 
rugia:⁊ fable conuenientemente:aſſi co 
mo la gramatica enfeña fus pꝛopoſicio⸗ 
nes ſepa pꝛouar po: drechas raʒones:⁊ 
las ſus palabꝛas ſean derecha mente fa⸗ 
bladas:aſi como demueſtra la dialetica. 
à tales que pertenezcan al pꝛopoſito:aſ⸗ 
ſi como demueſtra la retoꝛica:⁊ ſepa aſſi 
dela theologia que menoſpꝛecie los vici 
os ⁊ aya las coſtumbꝛes virtuoſas:non 
rea gloton ni adultiſta ni embidioſo ni a⸗ 
uaricioſo ni le plegan muchos pecados 
mas ſea fiel. E aſi mefino en tal manera 
ſe de todo al enfermo q̃ de parte de ſi no 
deſfallezea coſa a el ni oluide laſcoſas ex 
auenideras:⁊ enla caſa del enfermo no 
fable palabꝛas que no pertenecen ala cu 
ra:ni pꝛeſuma de mirar vanamente a al: 
guna fembꝛa dela caſa del doliente: ni fa 
ble con ella a conſejo:ſi no poz pꝛouecho 
dela cura. E delante de alguno no ſe me 
ta enel conſejo de aquellos que ſon enla 


caſa del enfermo ſi llamado no fuere.ni 
ſe baraje con ninguno vela caſa.a fable 
blanda mente al enfermo: a pꝛometa a 
el q̃l quier ſalud avn q̃ fea deſeſperado 
de ſalud. Empero no poſponga ð decla⸗ 
rar alos pariètes a amigos el caſo a diſ⸗ 
poſicion de aquel ſegund que es: empes 
ro no ame nin quiera curar malos 7 diſ 


conuenientes.E velas deſeſperadas no 


fe entremeta en ninguna manera en e⸗ 
llas:⁊ ayude tanto q̃nto pueda alos pos 
bꝛes:⁊ notema de demandar buenos fa 
larios alos ricos:⁊ no loe aſi meſmo con 
fu pꝛopia boca: nin riepte los otros af» 
peramente:⁊ honffe todos los medicos 
los clerigos:a tanto quanto pueda fe 


guarde de aver enemigos ningund ciru 


giano en tal mal manera entiẽda las vir 
tudes ſegund fu poder: poꝛ tal. que le de 
buena fama:⁊ ſepa tanto dela fiſica que 
en todas ſus obꝛas ſepa apꝛouar ⁊ man 
tener el ſu inſtrumẽto de cirugía poꝛ las 
reglas ela theoꝛica:ſegund que puede 
ſer pꝛouado poꝛ ſilogiſmo. Ca todo ciru⸗ 
giano es pꝛatico:a todo platico es theo⸗ 
rico. Pues todo cirugiano es theoꝛico 
la mayoꝛ es pꝛouada po: el teſto de aui 
cena diʒiendo:que la coſa del meleʒina⸗ 
miento.ſ.enla pꝛatica es complida poz 
vna de tres coſas. La vna es el regimiẽ 
to delas coſas nutriẽtes.E la otra es do 
nacion de medecinaſ. La tercera es ope 


racion de manos. la qual coſa otoꝛgã ga 


lieno:⁊ juanicio:⁊ aliabas:⁊ otros han 
pueſto dos. La vna es regimiento⁊ me 
decina. E la otra es la operacion delas 
manoſ. La menoꝛ es pꝛouada poꝛ la dif 
finicion de aquellatheoꝛica⁊ de aquella 
platica reſpõdiẽdo ſe entre ſi.Ca la theo 
rica es perfecta conoſcẽcia delas coſas 


comp̃hẽdidas con el entendimiento ſo⸗ 
lo ſujecto ala memoꝛia delas coſas obꝛa 


deras:a ſegund la oꝛden delas virtudes 


la coſa antes es compꝛehendida cõel en 


tendimiento que ſea encomendada ala 


memoꝛia. Mues conuiene que el ombꝛe 
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pꝛimera mete depꝛenda la theoꝛica que 


“pueda aquella encomendar ala memo⸗ 


ria:⁊ con aqueſto para que aquella theo 
rica pueda ſer fechar obꝛada la pꝛati⸗ 
ca. Empero es perfecta theoꝛica:demo⸗ 
ſtrando enla qualidad velos ſentidos: y 
enla operaciõ dlas manos:ſegund el en⸗ 
tendimiento dela theoꝛica delante an⸗ 
dando. ¶ Pues manifieſta coſa es quel 


platico obꝛa poz la theoꝛica ſabida: la dl 
es derecha ala ſu pꝛatica:⁊ aſſi el ſilogil⸗ 


mo ſe manifieſta que neceſſaria conclu⸗ 


fionfigue poꝛ las coſas ſuſo dichas. La 


pꝛatica demueſtra a nos todos dias ala 
viſta enel inſtrumento de cirugía: avn 
lo que ſe ſigue del officio dela cirugia ca 
neceſſaria coſa es al cirugiano que ſepa 
todas en vno las partes de medecina:ca 
ſi el ignoꝛa la ſciencia delos elementos q̃ 


ſon comengamiento delas coſas natura 
les: el ignoꝛa del todo ala obꝛa ſuya ne⸗ 


ceſſaria. La ſciencia delas compliſioneſ 
n delas comiſtiones ſegund que fe mani 


feſtara.Sepa pues el cirugiano que to. 


dos los cuerpos mezclados: eftoesa fa 


ber complifionados: los quales ſon de 
“E puro del círculo dela luna:ſon engendꝛa 
dos mesclados de quatro coſas ſim⸗ 


ples que ſon quatro elementos que ſon 
ſuego.agua.ayꝛe.⁊ tieſa. Los quales 


entre ſi mezelado en aquellos cuerpos. 


quiebꝛan ⁊ alteran a ſus pꝛopias quali⸗ 
dades:⁊ aquellos elementos poz la ſu d 
- particion contrariedad delas ſus qua 
lidades fon muy lueñes dela vida n ¿la 
compliſion coꝛpoꝛal:mas con las fis q̃⸗ 
lidades es do vienen enel mexclar. Aſſi 
que la mas chica parte del vno entrar 
contiene la mas chyca parte del otro: 
de aqui es do viene mezelamiento de q̃⸗ 
lidades quebꝛadas ⁊ alteradas:⁊ toma 
vna qualidad que es compliſiõ: ⁊ aquel 
cuerpo que ha la compliſion pꝛopiamẽ⸗ 
te pueſta en medio: es la mejoꝛque fer 
pueda ⸗ la mas apta a reſcebir ⁊ ſoſte⸗ 
ner foꝛma de vida. E tanto nto menos 


es alongada de aquel medio: menos es 


alongada de aquella virtud ⁊ nobleza. 


La qual nobleza tremplanca es falla» 
da mayo: mente enel cuerpo humano. 
mas las qualidades que cõ los cuerpos 
fon.fon quatro:eſto es aſaber.caliente q 
fría a ghumida 7 ſeca:a las cõplexiones 
ſon poꝛ aquellas.onde neceſario es que 
enlos cuerpos meʒelados ſean falladas 
aquellas quatro complexiones. Ca com 
plexiõ no es ninguna otra coſa:ſino vna 
qualidad mezclada ſemejante en todas 
ſus partes. la qual a viene poꝛ action x 
poz paſſion de aquellas qualidades cõ⸗ 
trarias falladas en aquellos elementos 
aſſy que la menoꝛ parte delo vno entra 
enla menoꝛ parte delo otro.⁊ aquellas 
quatro qualidades o conplexiones.ſ.ca 
liente fria.humida ſeca. Empero ave⸗ 
gadas fon compueſtas enlo meʒelado:a 
fy caliente ⁊ humida caliente a ſeca fria 
n humida fria ⁊ ſeca ⁊ aſſy deſauienẽ.i. 
ffemanecẽ ocho complexiones deſigua⸗ 
les: quatro ſimples ⁊ quatro cõpueſtas 

E poꝛ tal que aquellas ocho avegadas 

fon fin materia. ⁊ auegadas cõ materia 

poꝛ eſto eſdeuienen.i.ffemanecen.xvj.⁊ 

aquellas.x vj.ſegund alguna conſideraci 

on puedẽ ſer naturales a alguno q algu 
no no naturales. a aſſy ſon.xxxij. poz 

tal ca entre los cuerpos mezclados es 
neceſſario que ſea fallada vna comple⸗ 
xion ygual: ala qual las otras comple⸗ 

riones ſeran comparadas:poꝛ eſto fue 
fallada vna complexion ygual. La qual 
es templada enel ombꝛe a comparaciõ 
velos otros cuerpos meʒcelados.Empe 

ro no es dicha ygual en peſo o en menſu 

ra del elemento:mas ſegund iuſtedad de 

los elementos vinientes al medio elon» 
gada delas contrariedades de aquellos 

al qual medio no puede venir ninguno 


velos cuerpos mezclados. E en feſpe⸗ 


cto dela complexion humana qualquier 
coſa que ſea es llamada caliente ⁊ fria o 


humida o ſeca a aquella quier que ſea ð 
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comer quier que ſea medicinal en refpes 
cto del cuerpo humano nos dezimos q 


es templada quãdo ella avra ſofridopa 


ſiõ dla caloꝛ natural q̃ es ẽ nos no eſcaliẽ 
ta ni enfria ni humẽta ni dfeca:en tal ma 
nera:q̃ ni eſcaliente ni enfrie ni deſeque 
los nueſtros cuerpos. ¶ E diʒimos q̃ a 
quella es caliente enel pmero grado la 
qual quando avꝛa ſofrida paſſiò vela ca 
loꝛ natural:ques en nos ella eſcalẽtada 
aſſy que ella eſcaliente los cuerpos nue 
ſtros:mas no tanto quanto mas podꝛia 
fazer fin algun nuʒimiẽto nueſtro. ¶ E 
de ʒimos q̃ aquella es caliente enel ſegũ⸗ 
do grado:la qual quãdo avra ſofrido pa 
ſion de nueſtra caloꝛ:es aſſy eſcalentada 


que ella nos eſcalienta en tal manera q̃ 


no nos podꝛiamos eſcalentar que no nu 
ʒieſe. ¶ E deʒimos que aquella es caliẽ 
te enel tercero grado:la qual quando es 
eſcalentada de nueſtra caloꝛ:ella eſcaliẽ 
ta.aſſy que de aqui viene nuʒimiento ſẽ 
ſible. ¶ E deʒimos que aquella es caliẽ 
te enel quarto gradoꝛla qual quãdo ha 
ſofrido paſiõ de nueſtra caloꝛ:ella deſtru 
ve aquella manifieſta mente. E atal do⸗ 
trina meſma ſea a vida delas otras tres 


complexiones.⁊ que neceſſario ſea al ci 


rugiano entẽder dðlas cõplexiones dlos 
cuerpos ⁊ delos miembꝛos nueſtros ⁊ 
delas medicinas poꝛ ſenſual eſperimen 
to de cirugia: es aſſy pꝛouado. Sea pue 


ſto que dos ombꝛes ſean de vna hedad 


meſma ⁊ que fean plagados en vna ho⸗ 
rag en vn meſmo lugar:aſy como en me 
dio del bꝛago de trauerſo con eſpada:o 
con femejante ¿Empero quel vno fea de 


complerion caliente⁊ humida:y el otro 
de fría y feca:el penfamiéto delos legos 
iudga ⁊ la ſu opinió q aqueſtos dos ſeã 


curados en ſemejante manera. Mas 


la conoſcencia vela cõplexion nos mues 


ſtra pꝛouada razonablemente po: el in⸗ 
ſtrumento de cirugia que ambos ados 
no deuẽ ſer curados poꝛ vna manera:an 
tes enſeña a nos la ſciencia dela comple⸗ 


rion:que poz tal que no conſiga fiebꝛe ni 
apoſtema caliente ſobꝛeuenga enel miẽ⸗ 
bꝛo. Ca 1 diʒe los miembꝛos auiẽ 
tes apoſtema caliente aparejados ſon a 

fiebꝛe:aſi como la fuente al manar:a aſſi 
como el fumero al foꝛno. ¶ E dize galie 

no ⁊ yſac auicena a todos los otros q 

aqueſta compliſion.ſ.ſanguinea.es mas 
aparejada a fiebꝛe:la qual coſa aſi es cõ⸗ 
ſiderada ſi mucha ſangre:ſera ſalida:a ſi 
aſi es bien eſta a ſi no faremos ſangrar a 
quel del bꝛago cõtrario:o del pie de aq̃⸗ 
lla meſma parte fila virtud:o la edad lo 
confiente ⁊ ſi no vẽtoſaremos aquel de⸗ 
las dos ancas ſi ſuere flaco ⁊ faremos le 
auer camara vna vegada enel dia. ſi non 

ouiere camara naturalmente con cala:o 
cócriftel. E ayũtaremos las partes dla: 
plaga ſi neceſſario ſera cõ coſtura: o con 
plumaʒuelos:o con ligadura ſola mente 
ſi la coſtura no ſera neceſſaria. E enton- 
ces faremos todas las coſas cerca dela 
llaga:la qual ſera dicha adelãte en ſu lu⸗ 
gar. ⁊ acerca dela plaga poꝛnemos me⸗ 
decina defenſiua de apoſtema:caliẽte aſi 
como volarmeníicor olio roſado⁊ vn po 
co de vinagre aſi que la medecina tenga: 
o alcance faſta enfin dla plaga poꝛtal q̃ 
los humoꝛes no puedã a ver decoſfimiẽ 
to allugar plagado 7 vedar le hemos vi 
no ⁊ carne ⁊ leche q hueuos peſcado 
todas viandas engendꝛãtes mucha ſan 
gre a ſera contento en comer auenate ⁊ 
oꝛdiate con leche de almendꝛas 7 genes 
ralmére ð dieta ſotil poca ⁊ fría falta a 
ſeguramiẽto ð apoſtemas a fiebꝛe.¶ E 
eſto fecho la ſciencia dela compliſiõ nos 
demoſtrara q̃ aqueſte deue ſer luego de⸗ 
libꝛado rel otro. Empero no deue ſer ſã 
grado ni vẽtoſado:ca la ſãgre es ð guar 


dar enlos tales poꝛ theſoꝛoꝭ a eſte no ſe 


ra quitado vino ni carne:ca ſu eſtomago 


no es fuerte:⁊ la ſu digeſtiõ es flaca. On 


de la materia no podꝛia engẽdꝛar al nu⸗ 
dꝛimiẽto neceſſario ala llaga nitenemos 
q̃ ſe engẽdꝛaria enel fiebꝛe.Ca la ſu com 
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giano ygnoꝛa las cópliriones como po 


pliſion no es apta a recebir fiebꝛe:⁊ avn ones oo 
dꝛa variar los ſus meleʒ inamientos ſe⸗ 


fallamos vna meſma medecina que apa 


rejada en vna meſma manera dada en 
cuerpos ð diuerſas cõpliſiones faʒe ma 
nifieſta mẽte vna meſma obꝛa. ca el ves 
dꝛiol romano en franges es dicho capar 
ros ſi ſera pueſto alas plagas dlos cuer 
pos ſecos el ayuda ſeer engẽdꝛada car⸗ 
ne zenlos cuerpos humidos no ſolamẽ 
te la engẽdꝛa mas ante con hoe. Emꝑo 
la obꝛa del vetriol no es ſino vna avn q 
ſiga diuerſos fechos poꝛ la diuerſidad 
ðlos cuerpos ſubietos:aſi como la obꝛa 
ðl ſol es diuerſa no poꝛ el ſol mas poꝛ la 
diuerſidad delos cuerpos en q̃ obꝛa. Ca 
el vetriol deſeca mucho enlos cuerpos 
ſecos zfalla los miẽbꝛos cófimiles fuer 
tes contraſtantes ala ſu foꝛtaleʒa poz la 
qual coſa no puede defecar enlaplaga ſi 
no las ſuperfluidades fallavas: las qua 
les deſecadas la natura engẽdꝛa carne. 
Mas enlos humidos poz tal ca los mi 
embꝛos fon flacos ⁊ no pueden contra⸗ 
ſtar ala foꝛtaleʒa del vitriol pueden ſeer 
deſleydos poꝛ aquel:⁊ aſſi el vitriol creſ 
ce la podꝛidura ela plaga a lo que dicho 
es de diuerſas compliſiones delos cuer 
pos eſſo diremos de diuerſas complexi⸗ 
ones delos miẽbꝛos. Ca dize galieno q̃ 
ſi dos plagas ſeran yguales en ſanies ⁊ 
la vna ſera en miembꝛo ſeco 7 la otra en 
humido aquel miembꝛo que es ſeco ha 
meneſter mas ſeca medecina. E fi las 
plagas ſeran en dos miembꝛos que ſon 
ſemejantes en cóplerion ⁊ que enel vno 
aya mucha ſanies : eñl otro poca.E aq̃l 
en que ha mas mucha ſanies ha mene⸗ 
ſter mas ſeca medicina. Dixo damace⸗ 
no q las medecinas ⁊ los emplaſtos há 
de ſer de tal natura como ſõ los miẽbꝛoſ 
alos q̃les fon pueſtas. E diʒe galieno q 
las coſas naturales deuẽ ſer guardadas 
con ſus ſemejantes. Mas las coſas cõ 
tra natura deuen ſeer fuera echadas cõ 
coſas contrarias aellas. Pues ſi el ciru 


gund diuerſas cõpliſiones velos miem⸗ 
bꝛos a delos cuerpos mayoꝛ mete a vn 
ſi ygnoꝛa las cõpliſiones: 7 los grados 
velas medecinas. E avn deue ſaber el 
cirugiano los linajes delos humoꝛes q 
ſon ſegũd las coſas naturales ſi el quie⸗ 
re ſaber la conoſcencia dela cura ð las a 
poſtemas ſegũd q̃ ſera declarado enel li 
bꝛo ðlas apoſtemas. Deues ſaber avn 
la diuerſidad velos miẽbꝛos ⁊ los ſus o 
ficios poꝛ tal q̃ ſepa quales miẽbꝛos há 
gran obꝛa enel cuerpo ⁊ quales fon de 
grã ſentimiento poꝛ tal q̃ ſepa que ellos 
no ſuffrẽ fuerte medecina.Conuiene as 
vn q̃ ſepa quales ⁊ quantas ſon las vir 
tudes poꝛqͥ vea:⁊ conozca quando las 
obꝛas de algunas virtudes ſeã puadas 
poꝛ tal que pueda acoffer al miẽbꝛo de 
q̃ es aquella virtud dafiada:o quitada 
del officio al qual ſirue o ſeruia. Lafi 
ciencia avra delas virtudes:⁊ delas o⸗ 
peraciones : velos eſpiritus. la conoſ 
cencia delas coſas obꝛaderas non le ſe⸗ 
ra negada. Ca todas las coſas vichas 
ſon naturales ⁊ fon el pꝛimero mienbꝛo 
vela diuiſion dela teoꝛica dela medicina 
Semejante mete es neceſſario ael aver 
conoſcencia delas coſas non naturales 
poꝛ tal que ſepa eſcoger ayre conueni⸗ 
ente al ſu plagado o al apoſtemado. Ca 
las plagas no ſon deſecadaſen ayre hu 
mido vapoꝛoſo antes conuiene que los 
plagados ſean traſmudados de tal ayre 
Aotro ſeco⸗ bien oliente claro ⁊ que en 
invierno lo defienda del frio. Ca ningu⸗ 
na coſa non nuʒze tanto alos nervios ⁊ 
alos hueſſos plagados como faʒe el fri⸗ 
o. € Ca enel eſtio non es neceſſario as 
uer ayre tan templado. ¶ E ayn es ne⸗ 
ceſſario que ſepa oꝛdenar la dieta ſe⸗ 
gund que adelante ſera contenido enel 
capítulo pꝛopio dela dieta. ¶ Item es 
neceſſario que el oꝛdene el mouimien⸗ 
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to a el repoſo al enfermo ſegũd q conuie 
ne ael. ¶ Ca ſi ſera plagado enla cabeca 
o avra puntura de neruio neſceſſario es 
que repoſe ⁊ calle a que eſte en ſilencio 
n que aya lecho blãdo i llano poꝛ tal q 
el mienbꝛo no ſuffra agrauio ninguno. 
Mass fila plaga ſera antigua fin doloꝛ 
n enlos bꝛacos bueno ſera al ẽfermo an 
dar con los pies ⁊ que trayga el baaco 
al cuello colgado.E ſi la llaga ſera enlaſ 
piernas o enlos pies bueno ſera q yaga 
t que faga faʒiẽda có las manos. Itẽ 
el cirugiano deue tenplar al enfermo el 
doꝛmir atanto quanto pueda ca la gran 
doꝛmicion engendra enfermedades 7 a 
flaquece las virtudes ⁊ enfría a amolle 
ce todo el cuerpo.⁊ la mucha vigilla di 
ſuelue los eſpiritus ⁊ los confume:7 a⸗ 
guʒa los humoꝛes:a aduʒen ſequedad 
no natural enlas plagas: 7 fon cauſa de 
dol oꝛes. ¶ Item cóniene que ſepa eua⸗ 
cuar lo mu repleto⁊ lo muy euacuado 
ſepa finchir aſi q retoꝛne al plagado até 
plada diſpoſiciõ. Ca en otra manera ja⸗ 
mas la plaga no ſera cõſoldada.⁊ cõuie 
ne q̃ yguale las paſſiões aĩales vl ſu en 
ſermo. ca poꝛ pra los ſpũs ſõ ¿fuera mu 
cho deſfamados poꝛ la Gl coſa muchas 
vegadas el miẽbꝛo plagado es inflama 
do temoꝛ empero ⁊ triſteʒa a deſeſperã 
Dela ſu ſalud revoca el ſpũ a dentro ⁊ 
de aqui ſon aflequeſcidas las virtudes 
aſi que non pueden engendꝛar materia 
ala reſtauraciõ dela plaga. Ca aqueſtaſ 
ſon. vj. coſas no naturales las q̃les ſon 
ſegũ la teoꝛica dla medecina dlos otroſ 
dos inſtrumẽtos óla teoꝛica dla medici 
nazayn cõuiene Gel cirugiano q̃ conoʒ 
ca las ẽfermedades ſuyaſ eſto eſa ſaber 
plaga vlcerada fiſtola cãcer: apoſtema 
las otras poz tal que ſepa poꝛ q̃ ⁊ ſo⸗ 
bꝛe que⁊ a q̃el deua obꝛar.ca ſegũd q̃ to 
dos ſon diuerſos hã meneſter ayudami 
entos ſegũd las ſus diuerſidadeſ. E avn 
deues ſaber la cauſa dela enfermedad o 
de ſu llaga. Ca las plagasá fon fechas 


con eſpada de otra manera ſon curadaf 
que las plagas q̃ fon fechas po: golpe 
de piedꝛa cayda o poꝛ quebꝛantamièto 
E las plagas que ſon fechas ſimple mẽ 
te poꝛ moꝛdedura de can no rauioſo:cu⸗ 
rãſe en otra manera que las q̃ ſon fechaſ 
poꝛ moꝛdedura de can rauioſo ſegund 
que puede ſer entendido en los lugareſ 
perteneſcientes a aq̃ſta materia. € Con 
viene avn que conoʒ ca los acidentes a 
conpañantes ala plaga poꝛtal que ſepa 
curar aq̃lla plaga. Ca en otra manera 
no podꝛia ſer curada ſi pꝛimera mente a 
quellos acidentes non ſean ceſſados ſe 
gund ques contenido adelante en ꝓpio 
capítulo. ¶ Ca aq̃ſtas tres coſaſteſtoes 
a ſaber cauſa ⁊ moꝛbo ⁊ acidente: las q 
les fon cõtrala natura poꝛ tal ca ſon naſ 
cidas ſeyendo naſcidas a deſtruciõ dela 
vida del ombre «Tafi dela natura cõ las 
ante dichas ſeys coſas no naturales aſi 
dichas poꝛ tal q̃ recibiẽdo ombꝛe aque 
llas templada mente conſeruan la vida 
̃ recibiendo las deſtẽplada mẽte fon fe 
chas contrarias ala vida ⁊ aſi ala natu⸗ 
ra con las ſiete coſas naturales ſobꝛe di 
chas acaban toda la teoꝛica dela medi⸗ 
cina. ¶ Delos otros dos inſtrumentos 
dela platica dela medicina dela dieta eſ 
to es aſaber dieta ⁊ beurage conviene q 
el cirugiano no ſea ignoꝛante:antes con 
viene q el ſepa templada mẽte oꝛdenar 
dar la dieta ſegund que en eſpecial ca 
pitulo ſcripto dla diera delos plagadoſ 
es contenido. ¶ Antes avn es a el nece 
ſario q̃ ſepa dar el beuraje eſto es purga 
noo meneſter pᷣa. Ca dixo gali.mucho 
vale la purga ⁊ el vomito a aq̃llos q̃ hã 
plagas podꝛidas ⁊ mucho malas. ca el 
cuerpo purgado dla materia dlofmalof 
humoꝛes la materia dela malicia vela 
plaga es mouida del lugar la plaga el 
antes conſoldada. Pues aquel que co» 
ſidera todas las partes vela medicina 
manifieſta mente falla que neceſſario el 
al cirugiano apꝛender la medicina com 


Dotrina pꝛimera 


plida mente a que tenga ſciencia accidẽ 


tal aſſy como ſe cõtiene eneſte pꝛoemio 
con los otros bienes que le avienen de 
la natura poꝛ tal q̃ pueda ſocoſjfer alos a 
cidentes ſobꝛeuinientes. 


¶ Capitulo tereero dla do 


trina pꝛimera delas intenci 


ones del cirugiano. 


cion del cirugiano quã 
to quier que ſea diuer⸗ 


de tres intẽciones generales. ¶ Lapꝛi 


mera es ſolucion delo continuo. ¶ La 
ſegunda es continuacion dela ſolucion. 


¶ E latercera es remouimicẽto vela ſu⸗ 
perfluydad ca miẽtra aqueſtas ſola mẽ⸗ 
te ſean fechas con las manos. Ca ſo ad: 
ſtas tres intenciones o ſo alguna de aq̃⸗ 
ſtas todas las intenciones del cirugia⸗ 
no ſon contenidas. Ca lo cõtinuo es de⸗ 


partido poꝛ el cirugiano quãdo ſangra 


quando jaffera ⁊ quando cauteriʒa ⁊ 
quando pone ſanguiſuelas. Ca ya ſea e⸗ 
ſto que todas aqueſtas coſas ſean dexa⸗ 
das alos barueros ⁊ alas mugeres po? 
la ſoberuia nueſtra 7 po: deſden. Empe 
ro ellas ſon dela obꝛa del cirugiano. Ca 
galieno q raſis fiʒieron aqueſtas coſas 
con las ſus manos pꝛopias ſegund que 
parece enlas eſcripturas de aquellos. 
E yo empero he ſangrado fin vſo algu: 
nas vegadas con mi mano pꝛopia la ve 
na que los barueros famoſos no ſabian 
ſangrar. E avn es departido lo conti⸗ 
nuo quãdo tajamos las venas delos tẽ⸗ 
pleres que es cerca las oꝛejas ⁊ las ve⸗ 
nas dela frente ⁊ faʒemos alli cauterioſ 
poꝛ las enfermedades delos ojos a quã 
do fazemos cauterios en diuerſas par⸗ 
tes dela cabega del cuerpo poꝛ diner: 
ſas enfermedades ſegund que la doctri⸗ 
na delos cauterios lo declara enel ſu ca 


ſa ella es contenida gti 
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pitulo. E ayn es departido lo continuo 
qndo ſacamos el agua delos ydꝛopicos 
poꝛ tajamiẽtoa quãdo tajamos los que 
bꝛados ⁊ quãdo ſacamos poꝛ tajamien⸗ 
to la piedꝛa dela bexiga quando fases 


mos otras diuerſas plagas ſegund que 


ſera declarado en muchos lugareſ deſte 
libꝛo. ¶ La ſegũda ꝓſeguiendo la intẽ⸗ 
ció delas llagas 7 delas vlceras velas 
fiftolas ⁊ delos canceres ſanamos la diſ 
locaciõ ⁊ los toꝛcimientos delas iuntu⸗ 
ras:⁊ las quebꝛãtaduras delos hueſos 
reſtauramos obꝛãdo poꝛ mano cirugica 
n faʒiẽ do muchas diuerſas obꝛas ſegũd 


agueſta intencion delas quales coſas a 


vꝛas complida doctrina poꝛ aqueſte li⸗ 
bꝛo. ¶ Poꝛ la tercera intencion affanca 
mos lo ſuperfluo aſſy como las efcrofis, 
las dla cabega 7 del cuello a dlas otras 
partes ⁊ batir las cactaratas las vial 
n paño a cebel ⁊ la carne ſuꝑflua q nus 
do ⁊ polipo dela nariʒ⁊ puejtos ⁊ bejfu 
gas ⁊ figos ⁊ atrices ⁊ condilomata ⁊ 
la demaſia velos hermofroditos r el fo 
lículo dela ceffada.clauos ⁊ el dedo ſex⸗ 
to a muchas otras ſuperfluydades ajfá 
cando las aſſy como aquellas que no ſõ 
perteneſcientes al cuerpo humano. 


¶ Doctrina ſegũda del tra 
tado pꝛimero 7 es vna ſu⸗ 
ma ⁊ vn capitulo dela ano 
tomia ⁊ dela foꝛma ⁊ dela 
cõpliſiò ⁊ del ayu damien- 
to de todos los mienbꝛos 
cõſimiles ⁊ dela engendꝛa⸗ 
cion del embꝛion. 
A fegunod dixo galie 
Y kno neceſario es al ciru 
giano q ſepa la anoto⸗ 
mia poꝛ tal que non fe 
cuyde quel ancho li⸗ 
— gamiento ſea panni⸗ 
culo nin el lygamyento ſfedondo fueſ⸗ 
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ſe neruio nin cayeſſe enejfo: enlas ſus 
operaciones. oꝛ que vo he pꝛopueſto 
faʒer pꝛopio capítulo vela natura delas 
foꝛmas 7 delos ayudamientos delos 
miembros conſimiles. Ca ſegũd que di 
3e auicena la conocẽcia dela coſa q ha 
cauſado non puede ſer hauida ſi no poꝛ 
las ſus cauſas c poꝛ eſſo nos conuiene 
conſiderar las cauſas delos miembꝛos 
cõſimiles a poꝛ eſto tomãdo las ſus tra 
ydas ſobꝛe los principios medecinales 
ſegũd q̃ los medicos há creydo. Vo poꝛ 
ne enel comengamiento el engendꝛami 
to del enbꝛion ſegund que poꝛ los acto 
res dela medecina es creydo. E ſi algu⸗ 
no quiſiere mas alta mente eſcudꝛiñar 
quel medico entremeter fe aſi como po: 
los otros que ſomos contẽtos de cre⸗ 
er aquellas coſas que hã demoſtradas 
a nos los atoꝛes dela ſciẽcia medecinal. 
Quatro ſon laſ diſpoſiciones eſcodꝛia 
das las certedumbꝛes delas coſas dela 
engendꝛacion del enbꝛion. Las tres de 
las quales va ſea eſto que ſeã viſtas en 
alguna manera deſacoꝛdar en palabꝛaſ 
Empero ellos acuerdã en vna verdad 
los otros cierto ſe deſacuerdan de todo 
en todo en palabꝛas 7 en verdad. Ca el 
ſomerano delos filofofos eſto es aſaber 
ariſtotiles dize q el enbꝛiõ es engendra 
do dela ſimiente del varo: a dela ſangre 
meſtrual dela fembꝛa.⁊ la ſimiẽte dl va 
rõ ſe ha en manera de fazedoꝛa la ſãgre 
meſtrual poz manera de materia. Eſto 
entiende abeifoy3 en tal manera que la 
ſimiente del varon en ninguna manera 
eſtouieſſe en ſubſtancia de embꝛiõ⁊ q̃la 
ſimiente dela fembꝛa en ninguna mane 
ravinieſſe enla engẽdꝛacion del ẽbꝛion. 
¶ Galieno enpero ha creydo que la en 
gendꝛacion del enbꝛion fueſſe fecha de 
las dos ſimientes del varon ⁊ dela fen⸗ 
bꝛa entre ſi faʒientes ⁊ padeſcientes aſi 
que cada vna de aállas obꝛaſſe en la o, 
trar padeſcieſſe vela otra. Aſſi empero 


quela obꝛa dela ſimiente del varó fueſe 
mas fuerte que la ſimiente dela fembꝛa 

E auicena el qual poꝛ eſto luẽgo tienpo 

trabajo enlos dichos delos fiſicos natu 
rales ſiguiẽdo la opinion de galieno ca 
fla anulla de todo en todo la diciõ de 
abeffoy3.ca diʒe q las dos ſimiẽtes es 

fecha la engendꝛaciõ del enbꝛiõ aſi que 

ſi la fembꝛa non eſpermatiʒa o ſimienta 

no es fecho fijo. Ca aſſy como el quajo 
ſe ha enel queſo poꝛvia de quajamiẽto a 
tiua mẽte ⁊ poꝛ la leche fe ha po: via de 
quajamiento paſſiua mente:aſſy la ſimi 
ente del varon fe ha al embꝛion poz via 
de quajamiento paſſiua ⁊ activa mente 
a todo aſſy como cada vnoꝛeſto es a fas 
ber el quaſo la leche ſon ꝑtes dela ſub 
ſtancia del queſo ques fecho dellos:aſſi 
cada vna delas dos ſimientes es ꝑte de 
la ſubſtancia del embꝛion ⁊ aqueſta ra⸗ 
ʒon no diſcuerda del philoſophoꝛca la ſi 
miente dela fembꝛa no es apartada de⸗ 
la natura dela ſangre. Ca poꝛ la frioꝛ de 
la fembꝛa no podiendo coʒer bien aque 
lla que poꝛ la beʒindad delos vaſos des 
la ſimiente ⁊ dela madꝛiʒ q̃ no es digna 
q ſeallamada o aparejada ſimiẽte ⁊ poꝛ 
eſto el philoſopho quiſo nombꝛar aque 
lla ſangre meſtrual. E avn ya ſea eſto q̃ 
delas dos ſimientes fea fecho el embꝛiõß 
¶ La pꝛimera engendꝛaciõ velas qua⸗ 
les todos los mie mbꝛos confimiles fon 
engendꝛados ſacando la carne ⁊ la goꝛ⸗ 
dura. Empero al crecimiento de aqͥllos 
n al engendꝛamiento de carne ⁊ de ſeuo 
ſobꝛe viene la ſangre meſtrual. E la ma 
dꝛiz dela fenbꝛa q̃ ha ſoꝛma natural a có 
pliſion apta ala concepciõ aſſy como ca 
da vn mieẽbꝛo deve aver foꝛma conueniẽ 
te a fazer las ſus obꝛas ꝓpias quãdo es 
lla recoge ⁊ traga las ſimietes dos zafi 
toda la ſubſtãcia de aqͥllas ſe ayũta ala 
ꝓfüdidad natural mece ⁊ cieſſa la ſu bos 
ca en tal manera q vn aſtil no podꝛia en 
trar. E la vðtud ẽfermatia qesa ꝓpiada 


“Doctrina ſegunda 


g aqueſte officio es cõtinuada a es aco⸗ 
ſtada con dios gloꝛioſo:la qual no pued 
ſer compꝛehendida:ca es delos ſecretoſ 
de dios ali pꝛofundidad dẽtro alla fe en 
coge natural mente en cima della el ay⸗ 
re mueue el ſpiritu que deciende cõ las 
dos ſimientes:mediãte la caloꝛ natural 
que es inſtrumento ſuyo a dela virtud 
raquel ſpiritu deciẽde:mas con la ſimiẽ 
te del padꝛe. ⁊ deſpues mescla allas ſy 
mientes ⁊ entiende de engendꝛar a cada 
vn ſpiritu aſſy al animal vidal como al 
natural miembꝛos ꝓpꝛios a cada vno. 
¶ Dixo galieno enlos pꝛimeroſſeys di 
as:la caloꝛ natural obꝛa ſola mente en a 
quellas ſimientes no querientes coſa de 
la ſangre meſtrual. ¶ Ca faſta aquellos 
dias no es fecha tal reſolucion de q̃cure 
Mas deſpues comienca apetiʒar ⁊ ti 
rar ſangre ieſtrual:a eſtonce comienga 
la virtud actratiua:y enlos tres dias co 
miengan ſer fechos los puntos 7 las li⸗ 
as. E enlos ſeys dias deſpues la ſãgre 
meſtrual entra enlas ſimientes. la qual 


ſangre toda del tiempo dela co::cepcion 


adelãte es prida en cinco partes. ¶ La 
vna es mudada enla natura dela ſimien 
te: va al crecimiento delos miembꝛos 
auientes comengamiento delas dos ſy⸗ 
mientes. ¶ La ſegunda parte dela fan» 
gre grueſſa:la qual la caloꝛ cuaja:es mu 
dada en carne. ¶ La tercera parte ſotil 
la q̃l frioꝛ cuaja ⁊ muda en ſeuo. ¶ La 
quarta parte dela buena ſangre q̃ ſobꝛe 


abunda de todas aqueſtas paſa alas te⸗ 


tas y es conuertida en leche. ¶ La quĩ⸗ 
ta parte que ſobꝛe abunda a todas eſtas 


faſta el dia del parto queda enla madꝛiʒ 


a deſpues quinzʒe dias contados del pꝛi 
mero dia dela concepcion enlos dose di 
as ſiguientes vela humidad dela ſangre 
es fecha la carne ⁊ la nuca es alongada 
; el coꝛagon y el celebꝛoy el figado r co 


mienga a parecer en tres vexigas:deſpu 


es aparece el onbligo:el qual va ſea eſto 
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que deſpues aquella apareʒca:empero 
antes de aquella ſue acabado ⁊ elos nu⸗ 
eue dias ſyguyentes la cabega es apar. 
tada delos ombꝛos.yenlos quatro dias 
ſyguiẽtes el vientre delos coſtados ſon 
departidos ð los eſtremos q̃ ſon los bꝛa⸗ 
gos q las camas ſon alongadas del vien 
tre y enlos cinco ſyguientes es el todo 
complido:⁊ ſontodos los dias quaren⸗ 
ta cinco n aquellos doblados ſon no⸗ 
venta enlos quales ſe mueue ⁊ aquelloſ 
nouenta contados poꝛ tres vegadas fas 
ʒen nueue meſes:deſpues los quales el 
nace.empo eſto en algunos fallece: mas 
eſto es enlos mas. poꝛ aq̃ſtos verſos 
puede ſer auido. Cum recipit matrix ge 
nerando ſpermata patrum.ſex in lacte 
dies ſtat tribus lignea puntus. Incipit 
n ſanguis ſex in ſpermate tranſit. umi 
ditas caro fit ſequentibus in duodenis. 
vnchaq;ʒ longatur tria membꝛa regalia 
conſtat. In reliquis nouem extremis la 
tera diſtãt. Humeris ⁊ ceruix vẽter q̃tu⸗ 
oꝛqʒ ſequentes. Perficiunt totum dant 
motum.deniqʒ quinqʒ duplica: ficq3 di 
es dat nonageſſimis motum. Si tamen 
queris oꝛtum:tũc tempus triplica totũ. 
¶ Pues ſola mente la carne y el ſeuo ſõ 
engendꝛados dela ſangre meſtrual.maſ 
los hueſſos a los cartilagines ⁊ los liga 
mientos los nervios ⁊ las cuerdas ⁊ 
las arterias ⁊ las venas ⁊ los pañiculoſ 
t la codena: todos ſõ engẽdꝛados dlas 
dos ſymientes ſegund que quiere auice 
nar todos los auctoꝛes 7 ſegund ques 
pꝛouado poz inftrumeto de cirurgia.ca 
ſi alguno de aqueſtos miembꝛos ſemen 
tales ſea tajado:en ningũa manera non 
puede ſer reſtaurado d yerdadera reſtau 
racion:ca la ſemiente fue materia de a⸗ 
quellos:la qual gano otra foꝛma. mas la 
carne dela qual la ſangre fue materia. 
La qual cada vn dia es engendꝛada en 
nos a tiene foꝛma de ſangre ella ſfeſcibe 
verdadera ffeſtauracion ⁊ complida. 
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aqueſtos miembros conſimiles han di⸗ 
uerſas foꝛmas ⁊ complexiones ⁊ ayuda 
mientos:ſegũd la diuerſidad dela ꝓpoꝛ 
cion dela materia:dela qual ſon compue 
ſtos.Ca ya ſea eſto que todos los miem 
bꝛos ſon compueſtos de vna meſma ma 
teria meʒelada. Empero en cada vno ð 
los miembꝛos confimiles fe diuerſifica 
la conpoſicion vela materia. poꝛ la qual 
coſa merecen recebir diuerſa foꝛma ⁊ as 
yudamiento.Ca dios todo poderoſo fas 
bio ⁊ ſin defallimiento ha dado a cada 
vno foꝛma q complexion ſegund q mere 
ce la adminiſtraciõ vela ſu materia. u 
es el hueſſo fundamẽto 7 pꝛimero es de 
todos los miembꝛos cõſimiles y es frío 
a ſeco n ha diuerſas foꝛmas enla obꝛaci 
on a diuerſa cuenta enel cuerpo multi 
plicada pa faʒer diuerſos ayudamiẽtos 
enel cuerpo poz ffazon dela multitud de 
los oficios. Ca neceſſario era q vn miẽ⸗ 
bꝛo fueſſe mouido ſin mouer otro miem 
bꝛo. la qual coſa no podiera ſeer fecha ſi 
vn hueſſo ſola mente fueſe enel miẽbꝛo 
official compueſto. E es aſaber que los 
vnos delos hueſſos ſon aſſy como eſcu⸗ 


dopo: defenſion velos miẽbꝛos:aſſy co 


mo los dela cabega.⁊ otros fon aſſy cos 
mo fundamento:aſſy como los hueſſos 


del eſpinazo r las coſtillas ⁊ las furcu⸗ 


las. E otros fon ſoſtenimiẽto:aſſy como 
los hueſſos delas piernas ⁊ delos bꝛa⸗ 
gos. E otros ſon aſi como armas:aſy cos 
mo los añadimientos que fon enlos las 
dos velos eſpondiles. E los otros fon a 
quellos delos quales fon fenchidas als 


gunas concauidades de algunas iuntu 


ras:aſſy como delas manos ⁊ delos pi⸗ 
es. Los otros fon fechos po: tal que en 
las concauidades de aquellos entra la 
redondeʒa del hueſſo ayuntado con aq̃l 
poꝛ tal que feaencaramiento a ſea ffere 
nido firme mente enlos mouimientos ⁊ 
ſea abto atodos los mouimiẽtos:aſſy co 
mo los bayladoꝛes delas ancas a delos 
muſculoſ. los otros ſon poꝛ tal q̃cõ ellos 


ſean colgados los miembꝛos q han me⸗ 
neſter eſtar colgados:aſſy como el bue. 
ſo q̃ es ſobꝛel epigloto:⁊ los hueſſos de 
las mãdibulas. El numero dlos hueſos 
enporla forma n los ayudamiẽtos eſpe 
ciales enel ſegundo tractado ſeran falla 
dos donde ſera tractado complida men 
te dela anothomia delos miembꝛos offi 
ciales de todo el cuerpo vela cabeca fas 
ſta los pies. ¶ Cartilagen es frio ⁊ ſeco 
y es mas muelle dl hueſſo a es mas ou» 
ro que la carne.⁊ faʒe ſeys ayudamien⸗ 
tos enel cuerpo. El pꝛimero es poꝛtalj 
la continuacion del hueſo duro con los 
miembꝛos muelles no fueſſe ſin media⸗ 
nero. El ſegũdo ayudamiẽto es poꝛ tal 
q̃ lo duro no nuziefe al muelle y eſpecial 
méte enel tiẽpo dl pꝛẽdimiẽto.El.iij. es: 
poꝛ tal q̃ los hueſos delas iunturas: los 
quales cartilaginoſos ſon:o ayan mas li 
ſa ⁊ mas muelle confracion enlas iuntu 
ras. El quarto ayudamiento es que ſea 
en lugar tinientes alos hueſos delas co 
ſas:aſſy como a ſoſtener el muſculo que 
mueue el miembꝛo que no ha hueſo:aſy 
como es el muſculo que mueue la palpe 
bꝛa ſomerana. El quinto ayudamiento 
es que en algunos lugares es neceſſario 
que ſea pegada alguna coſa en coſa q̃ no 
ſea mucho dura:aſi como la eſtremedad 
del epigloto:ca la materia epiglotal es 
cartilaginoſa. El ſexto apudamiento es 
ca neceſſario es que algunos miembꝛos 
ayan ſoſtenimiento poꝛ tal que puedan 
ſer eſtreñidos y enſanchados a llegadoſ 
aſſy como enlas nariʒes y enlas oꝛejas. 
E ligamiento es frio feco a ſale velos 
hueſos ⁊ ha como foꝛma ð neruio:enꝑo 
no ſiẽte:mas es mouible ⁊ faze quatro 
ayudamiéros El pmero es que liga hu 
eſo con hueſo. Ca neceſſaria coſa es el li- 
gamiento del hueſo conel hueſo:poꝛ tal 
que muchos hueſos baſtaſen ⁊ ſoſtouie 
ſen vn cuerpo n mouieſen los miembꝛoſ 
ſingular mẽte res flexible 1 no ſentible 
poꝛ tal que ſufra el afan enel moltitudo 
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mouimiento delas junturas. Ca ſi fueſſe 
aſſi como el hueſſo del qual nace que es 
no mouible:no podia ſeer mouido el vn 
miembꝛo fin el otro. Mas el ſegũdo a⸗ 
vyudamiento fue poꝛ tal que fueſſe com⸗ 
pueſto con los neruios a fazer cuerda ⁊ 
muſculo. El tercero ayudamientoes: q 
ſea ſilla de algunos neruios. El q̃rto es: 
que poꝛ aquel ſean colgados los miem⸗ 
bꝛos dentro aquellos que han meñſter 
colgamiento:aſſi como el eſtomago ⁊ la 
madꝛiʒ n los otros q̃ ſon colgados de ſu 
ſo poꝛ aquel ligamiento. Neruio es frío 
ſeco n naſce dl celebꝛo mediante la nu 
ca ꝗ̃ es el meollo del eſpinaʒo. Ca del ce 
lebꝛo naſcen ſiete pares a ſon dichoſner 
uios:⁊ va ſea eſto q̃ los pꝛimeros ſeã dí. 
chos ſenſibles:⁊ los ſegũdos ſeã dichos 
motivos. dla nuca naſcen treynta pa 
res ⁊ vno ſin par ⁊ fon dichos motiuos. 
Los pꝛimeroſtempero nohan mengua 
de mouimiento ni lo ſegũdo de ſentimiẽ⸗ 
to ſon cuerpos blancos eſtendibles mo⸗ 
uibles fuertes ⁊ teniẽtes.E el ſu ayuda: 
miento es:que movimiento 7 ſentimien 
to dan alos miembꝛos dela diuiſion. em 
pero delos neruios esfecha grand men 
cion a grand doctrina a luenga:ca no es 
entenció de aqueſte libꝛo que cõtenga fi 
no la anothomia delos miembꝛos mani 
ſie ſtos:⁊ que declare lugares neruioſos 
en que deue ſeer a vida maeſtria enel ta⸗ 
jamiento ⁊ enel cauterízamicro. la qual 
coſa faremos quando tractaremos de⸗ 


los miembꝛos officiales ⁊ delas plagas 


de aquellos onde poꝛnemos la ſu ano⸗ 
thomia. Las arterias empero fon caliẽ⸗ 
tes no poꝛ raʒon de ſus cuerpos que ſon 
fríos a ſecos: mas poꝛ la ſangre vidal a 
poꝛel eſpiritu coꝛdial 7 ellas hã dos tu⸗ 
nicas. ſaluo vna arteria que va al pulmõ 
Empero la tunica de dentro es mas goꝛ 
da mas fuerte poꝛtal:ca contiene coſa 
caliente ⁊ noble. ⁊ es oꝛigo dela ſinieſtra 
onꝛeja del cozacon onde naſcen dos arre. 
rias. c. Maſcimiento de aquellas arte⸗ 


14) 
rias la vna va al pulmon ⁊ ha vna tuni⸗ 
ca ſola ⁊ es partida poꝛ el pulmon eñl 
es feneſcida ⁊ atrae al pulmon la ſangre 
de qͥ es nutrido el eſpiritu vidal po: tal 
q atrayga ayꝛe del pulmon al cozacon a 
tempꝛar el caloꝛ fumoſo de aquel coꝛagõ 
n aqueſta arteria es nombꝛada venal:⁊ 
poꝛ tal q̃ no ha ſi no vna tunica:aſi como 
las venas: la qual coſa es poꝛ eſto q ſea 
obediente a ſeer enſanchada poz aq pul 
mon: aſi que la ſangre que nudꝛe el pul⸗ 
mon traſpaſſaſſe ⁊ reſude po: aúlla me⸗ 
joꝛ.⁊ la otra arteria q̃ naſce con aqueſta 
vela ſinieſtra concauidad del coꝛagõ ha 
dos tunicas:ca la vna no baſtaria ala foꝛ 
taleza del movimientor del eſpũ. La 
otra caſo que es contenido enlas arteri⸗ 
as es muy caliẽte ⁊ ha meneſter mucha 
guarda:los ayudamientos empero de⸗ 
las arterias ſon tres. ¶ El pꝛimero es:q̃ 
en ſu enſanchamiento es traydo poꝛe⸗ 
llas ayꝛe frio al cozacon ſegund la neceſ⸗ 
ſidad. ¶ El ſegũdo es:q̃ poꝛ ellas ſea ſue 


ra echada aquella fumoſidad caliẽte có 


aquel ayꝛe alli eſcallentado. ¶ Elterce 
ro es: ql eſpiritu vidal fea embiado poz 


ellas a todo el cuerpo aqueſtas arterias 


empero en muchas maneras ſon depar 
tidas. las parricionesvelas q̃les acaba⸗ 
dameẽte no puedẽ ſer cõpꝛehẽdidas po? 
el ſentido ni ſon ſometidas ala obꝛa dela 
cirurgia q̃ ſea ha curar.mas en ſus luga 
res ſera auido quando deue el cirurgia⸗ 
no eſcuſar las arterias.las venas empe 
ro poꝛ raʒon ðlos ſus cuerpos frios T ſe 
cos ſon demoſtradas:mas poꝛ la ſangre 
Genellas es contenida fon demoſtradaſ 
caliẽtes las quales todas han naſcimiẽ 
to del ſigado· Enel qual cierto es naſcer 
dos venas:eſto es aſaber vna dela parte 
dela ſima o concauidad:la qual es dicha 
puerta.el oficio dela qual es q tira el chi 
lo del eftomago delos eſtentinos poz 
las venas miſeraycas naſcientes de aql 
n cõtinuas conel eſtomago 7 cõ los eſtẽ 
tinos ⁊ q eſparʒen adi chilo poꝛ las ve» 
d 
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nas capilares en toda la ſuſtãcia vl figa⸗ 
do ⁊ la otravena naſce dela giboſidad dl 
figado la q̃l es dicha auiente viẽtre ⁊ es 
departida multiplicadamete aſſi como 
arteria ⁊ el ſu axudamiento es q da ato 
do el cuerpo nudꝛimiẽto del ſu deꝑptimiẽ 
to delas qͥles es avn contenida doctrina 
cõplida adelante. Deſpues de aqſtos ſõ 
los pañículos:los quales fon entretexi⸗ 
dos de vilos ſotiles de neruios ⁊ de ves 
nas 702 arterias poꝛ los q̃les ſon fríos 
⁊ ſenſibles. los ayudamiẽtos velos q̃les 
ſon tres. El pmero q̃ la multitud ð algu 
nas coſas liga en algũa fozma aſſi como 
latela q̃ liga los ſiete hueſſos dela cabe 
ga. El fegudo ayudamiẽto es: q̃ cuelgã 
q abꝛacã algunos miẽbꝛos cõ otros aſſy 
como los ffiñones al eſpinaʒo ⁊ la ma⸗ 
dꝛiz al eſpinazo. El tercero ayudamiẽto 
es poꝛtal q̃ algũos miẽbꝛos q ſegũd na⸗ 
tura ſon inſenſibles q̃ poꝛ aqllos pañicu 
los cubꝛiẽtes a ellos ſientã acidentalmẽ 
teꝛaſſi como fon el pulmór el figado q el 
baco 7 los riñones: ca aqueſtos no han 
ſentimiẽto po: la ſu ſuſtãcia. mas la fu ſu 
ſtãcia q̃lqͥer coſa q̃ elloſſiẽtẽ acidẽtalmẽ 
te poꝛ las telas q loſcubꝛẽ. la carne pueſ 
caliẽte es ⁊ vnida dela q̃l ſon tres eſpeci 
as:ca la vna es carne ſimple ⁊ el ſu ayu⸗ 
damiento es q̃ finche las ꝑtes entraũas 
Delos otros miẽbꝛos cófimiles poꝛ tal q̃ 
ayábuea fozma a aquellos miẽbꝛos du 
ros no ſean fregados entreſi. La otra e 
ſpecia es carne glanduloſa ⁊ el ſu ayuda 
miẽto es q̃ cõuierte las vnidades ala ſu 
colo: aſſi como la carne glanduloſa ð las 
tetas.la qual conuierte la ſangre tirada 
vela madꝛiz en leche ⁊ la carne glandu⸗ 
loſa velos teſticulos q̃ cõuierte la ſãgre 
en eſperma:⁊ la carne glanduloſa de ſo⸗ 
la lengua de ſolas baffas que engẽdꝛa 
ſaliua. La tercera eſpecia de carne es la 
que es enlos muſculos que es dicha car 
ne muſculoſa.ſꝰoꝛ tal que es entremeʒ 
clada con ſotiles vilos de cuerdas ſegũd 
que ð ante es auido. el ayudamiẽto d lla 


elqual es contenido enla anothomia dl 

muſculo ala fin es la condena:la qual es 
templada en qualidades 7 es entretexi⸗ 
da ð vilos muy ſotiles ð neruios a de ve 
nas a de arterias faziéres a ella ſenſible 
dando a ella vida 7 nudꝛimiento poꝛ 
tal que ſea cobertura de todo el cuerpo. 
La neceſſidad del ſu tempꝛamiento fue 
no tan folamére en caloꝛ⁊ frioꝛ:antes en 
humidad 7 ſequedad ren dureʒa 7 en 
molleza ⁊ aſpereʒaꝭ en liſedad poꝛ tal 4 
ſintieſſe tẽpladamente. Ca ſi ſintieſſe aſi 
como el neruio ſenſible ſimple elom̃e no 
pudiera eſponer ala frioꝛ ni ala caloꝛ del 
ayꝛe ni la codena dela palma n delos de 
dos: la qual entre el otro cuero del cuer⸗ 
po es mas templada no es biẽ demoſtra 
da en diſcerniẽdo entre la callẽtura ni la 
friura ni humidad ni ſequedad nin duro 
ni muelle ni aſpero ni liſo mas que las o 
tras partes del cuerpo ſi non fueſſe mas 
templada que ellos. los muſculos ya ſea 
eſto que ſean cuerpos compueſtos:em⸗ 
pero ellos ſon recontados entre los mié 
bꝛos cõſimiles poz tal. ca entran enla có 
poficion delos miembros oficiales . E 
fon cõpueſtos de nervio a de carne ⁊ de 
ligamiento ⁊ fon inſtrumentos del mo⸗ 
uimiento voluntario. El neruio enpero 
viniente del celebꝛo 7 deſpues dela nus 
ca quando va a mouer los miembꝛos es 
mezclado con ligamiento ⁊ aſſi del meʒ⸗ 


clamiento de aquellos es fecha cuerda 


poꝛ tres ꝓuechos. El pꝛimero es el ner 


Uio ſinple es mucho ſenſible 7 ſi fueſſe fo 


lo poꝛ la grand ſenſibilidad no podꝛia ſo 
frir el afan enel movimiento. E la cõpa⸗ 
ñía del ligamiento que es inſenſible pꝛi⸗ 
ua aquella grand ſenſibilidad 7 torna a 
templamiento ꝓuechoſo. Orrofi otros 
dos falleſcimientos auia enel neruio ſim 
ple:eſto es aſaber molleza a poqueʒa:ca 
deuia el poco fer deptido en muchas ma 
neras ⁊ aquellos dos falleſcimientos re 
cumple el mesclamíento ⁊ la conpañía 
delligamiẽto:ca de aqui es templada la 
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molleza ⁊ es foꝛtificada la quantidad 
es creſcida.Eſta cõpoſicion de neruio ⁊ 
de ligamiẽto es cuerda q̃ mueue los mi 
embꝛos ſegũd la volũtad del animal q̃n 
do es tirada ⁊ es alongada⸗ es toꝛcida. 
Ca ſies alõgada ⁊ trauado:o es toꝛcido 
el miẽbꝛo adelante oatras o endeſſfedoꝛ 
a cõplida cõpoſicion del muſculo es acõ 
pañada a eſta cuerda carne fimple po: q 
tro pꝛouechos. ¶ El pmero es q̃ enel e⸗ 
ſten dimiẽto n tiramiento fea aq̃lla cuer⸗ 
da aſſi como cocedꝛa ſobꝛe la qual pauſa 
¶ La ſegũda es: q̃ la carne q̃ es muelle 
humida cõſerue la cuerda q̃ no fea mu 
cho deſecada enel mouimiẽto. La terce 
ra es:poꝛq̃ ſea la cõpoſicion delos miem 
bꝛos mas fezmofa.7 poz tal q aúfta com 
ſiciõ era mucho buena pues aſi fe cõ⸗ 
pone el muſculo el qual es cuerpo luen⸗ 
go dela vna parte alguno quãto acoꝛua 
do a la natura pa conſeruar lo: viſto aq̃⸗ 
ſta cõpoſicion de vn pañiculo la cuerda: 
empero quãdo entra en aql muſculo aq 
lla cõpoſicion es departida en muchos 
filos ſon dichos vilos.E aáftos vilos 
ſon de tres maneras:eſto es aſaber los v 
nos luengos:poꝛ los quales ſe ayuda la 
virtud atratiua:los otros viaxados poꝛ 
los quales ſe ayuda la virtud eſpulſiua: 
n los otros de traves poꝛ los quales ſe a 
yuda la virtud retentiua . De aqueſtos 
miẽbꝛos conſimiles los quales han las 
ſus pꝛopꝛias foꝛmas 7 pꝛopios ayuda⸗ 
mientos fon cõpueſtos los miẽbꝛos offi 
ciales de todo el cuerpo a ſon inſtrumen 
tos ðl aĩa raʒonal. La anothomia enꝑo 
delos miẽbꝛos officiciales enel ſegundo 
tractado es cõtenida complidamente. 


¶ Capitulo.j. dla Doctrina 
ij. del tractado.j.es ſermõ 


vniuerſal ðlas plagas ⁊ de 


las vlceras. 


5 Euedes ſaber que llaga pla» 
ga ylcera ⁊ fiſtola cancer vl/ 


xxuij 

cerado diſlocacion ⁊ quebꝛãtadura 7 

apoſtema todas eſtas ſon ſolucion de cõ 
tinuedad la qual es enfermedad comun 

eſto es a ſaber official ⁊ conſimile enfer⸗ 

medad. Ca todas aqueſtas pueden eſde 

uenir alos miẽbꝛos cõſimiles no poꝛ loſ 
officiales alos officiales no poz los có 

ſimiles.⁊ todas eſtas participã auega⸗ 

das ya ſea eſto q ſegund verdad ellas fe 

diuerſifican.ca muchas vegadas es to⸗ 

mado lo vno poꝛ lo otro. Mas la pla⸗ 
ga q es dicha e latin vulnus es dicha ſo⸗ 

lucion de cõtinuedad:la q̃l es con ocffa- 

mamieto de ſangre fecha de tiẽpo freſco 

vlcus q̃ es vlcera es ſoluciõ de continue 

dad ya podꝛida o en vegeſcida.fiſtola cã 
cer apoſtema ſon a vn ſoluciõ de cõtinue 

dad. mas han las ſus differẽcias ſegund 

q̃ ſe manifeſtarã ¡Plaga empero comun 

mente es tomada poꝛllaga.es fallado 

a vn en medecina muchas vegadas que 
vulnus anticatũ q̃ es llaga antigua es di 
cha vlcus eſto es vlcera. Aſſi como ypo 
cras q̃ diʒe.vulnera antiqua neceſſe eſt ĩ 
eis os diminuin cicatrices cõchauas fie 

ri. Eſto es aſaber las plagasde vn año a 
fazer cõuiene q̃ enellas el hueſſo ſea coꝛ⸗ 
rompido o minuydo q cicatriʒes cõca 
vas eſcondidas y ſeã fechas como aqui 

es tomado llaga poꝛvlcera.delas llagas 
la vna es ſimple t la otra es cõpueſta en 
dos maneras:es dicha ſimple a differen 
cia vela compueſta:⁊ aglla es dicha pla 
ga ſimple conla qual no es ꝑdimiento ð 
ſu ſuſtãcia.⁊ avn es dicha plaga ſinple a 

q̃lla cõ la qual no es acõpañada niguna 

otra enfermedad o mala cõpliſion. la cõ 
pueſta empero es dicha al cótrario.maf 
empero aſſi la ſimple como la conpueſta 
la vna es fecha enla carne r la otra enel. 
hueſſo la otra enlas venas ⁊ arterias. 

tem aqueſtas plagas há diuerſas can 

as: ca algunas fon fechas poz cauſa de 
dentro:aſſi como poꝛ malicia o poꝛ mul⸗ 
tidud de humoꝛes. Ca la grand muche⸗ 
d ij 
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dumbꝛe de humoꝛes rebiẽta el miẽbꝛo q̃ 
cõtiene en vlcera.ſemejantemete lamas 
la cõpliſion aſſi como la caliẽte q̃ quema 
̃ vlcera. E la fría q̃ eſtriñe ⁊ la ſeca ⁊ rõ 
pe la humida:denꝑo ſin materia no faʒe 
plaga. mas con materia auegadas faze 
plaga eſtẽdiendo mucho ya ſea eſto tar⸗ 
de:ſemejãtemẽte deſto las otras cauſas 
foꝛanas ſõ diuerſificadas: Ca auegadas 
es fecha plaga cõ eſpada o cõ ſemejante 
coſa tajante ſegũd longoꝛ:⁊ la otra es fe 
cha con dardo o con ſaeta ⁊ la otra es fe 
cha cõ piedꝛa o cõ paloo maga o poꝛ ca- 
yoa:7 la otra es fecha poꝛ moꝛdedura d 
can rauioſo a no rauioſo. Las áles to⸗ 
das diuerſifican ſegũd la differẽcia dlas 
ſus cauſas⁊ diuerſificã ſemejantemente 


enla manera dela cura. Digo yo pues q̃ 


la entẽcion dela curaciõ delas plagas a 
de todas las ſoluciones de cõtinuedad 
es verdadera cõſoldaciõ es reſtauraciõ 
la q̃l es cierto q̃ no puede ſeer fecha ero 


do lugar. Ca ſi los miẽbꝛos officiales fe. 
ran taſados jamas no ſerã reſtaurados 
ni algũo delos cõſimiles como fon hueſ⸗ 


fos pañiculos cartaligines ligamiẽtos⁊ 
codena 7 eſto poꝛ tal como la ſu materia 
fue la ſimiẽte del padꝛe a dela madꝛe ſe⸗ 
gũd q̃ de ſuſo es demoſtrado. mas en lu» 
gar dela coſa ꝑdida la natura reſtaura ⁊ 
atrae coſa q̃ es en lugar delo ꝑdido.mas 
la carne la materia qual es fangre:la 
qual cada yn dia fe engendꝛa en nos ella 
recibe vervaderareftanració. velas ves 
nas.empo ⁊ delas arterias⁊ delos ner. 
uios hã dicho algũos ¿no ſon ſoldados 
de vera conſoldacion mas ſon reſtaura⸗ 
dos aſſi como los hueſſos:⁊ otros hã di 
cho que ſi. Mas galieno a auicena ⁊ q̃ 
vo que he pꝛouados los ſus dichos ena 
queſta parte deʒimos á fon conſoldadoſ 
de vera conſoldaciõ quãdo el tajo es pe⸗ 


gqueſſo o quando los neruioſtajados fon 


coſidos de freſco mas no ſon reſtauradoſ 
de verdadera conſoldacion quãdo el tas 
ſamiento es grande ⁊ la raʒon otoꝛga e⸗ 


ſto. Ca los neruios fon muelles viſco⸗ 
ſos poꝛ natura ⁊ poz eſto ellos obedecẽ 
a conſoldaciõ eſpecial mente quãdo fon 
conjũtos. las venas empero : las arteri 
as poꝛ la p̃ſencia vela ſangre ſon avna⸗ 
vůtadas ala conſoldaciõ q eſtoſe demue 
ſtra enlas ſangrias G de cada dia fon cós 
ſoldadas. E poz tal como todas las co⸗ 
fas ſobꝛe dichas eſto es a ſaber las pla» 
gas ſon diuerſificadas ſegund la diuerſi⸗ 
dad delos mienbꝛos enlos quales ſonfe 
chas ⁊ ſegund la diuerſidad delas cau⸗ 
fas ⁊ dlas ſoꝛmas o inſtrumentos ellas 
diuerſifican ⁊ ſegũd la foꝛma n la eſſen⸗ 
cia delas plagas n ſegund la cura aſſi de 
cada vna yo he ꝓpueſto a oꝛdenado fin 
gular capitulo ⁊ tractare pꝛimeramẽte 
de plaga fecha enla carne. 


¶ Capitulo.ij.dela dotrina 
ii. del tractado.j. dela cura 
Ila plaga fecha enla carne. 


Ad 


es querienteſ tracrar 
dela plaga q̃ es fecha 
enla carne ſimplemẽte 
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comẽcaremos diʒien⸗ 
Y Y $004 fla plaga fera fe⸗ 
cha enla carne con cu⸗ 


chillo o con dardo o con ſaeta o cõ ſeme⸗ 


ſante:ayunta aq̃lla ſolamente con liga⸗ 


dura q̃ ſeatenida axuntada.⁊ guarda la 
compoſiciõ del miembꝛo con pura clara 
de hueuo pueſta ſobꝛe la llaga a con res 
poſo ⁊ no es neceſſaria otra cura eſpeci⸗ 
almente quãdo es ſin doloꝛ. mas ſi la do 
loꝛ fuerte ſera alli eſtonces es ſeñal que 
el neruio es pungido ſo la plaga: o la te⸗ 
la que es entre la carne ⁊ el hueſſo: el q̃l 
cubꝛe el hueſſo eſtonce la cura es deo 
tra manera ſegũd que ſera acoꝛdado eñil 
capítulo vela puntura delos neruios. E 
vo cure ombre de edad de ſetenta años 
que fue plagado con cuchilloenel anca 
a paſo poꝛ la carne del anca de longura 
de vn palmo a mas. mas no toco nĩgũd 
miembꝛo ⁊ eſto ſope yo de cierto poꝛ la 


Doctrina tercera. 


abſencia dla doloꝛ ⁊ toue abierta la pla 
ga con vna chica ⁊ delgada cala po: vn 
dia poz q vieſe ſi enel otro dia doleria. 
mãde ael q repoſaſe ⁊ enla mañana no 
falle ningun doloꝛ ni finchamiento. E e⸗ 
ſtonce ſaq aqlla cala dexe la plaga ſeer 
ceſſfada:⁊ otra vegada mãde aquel repo 
far el otro vía: enel tercero dia el fue ſa⸗ 
no del todo. Mas fila plaga ſera fecha 
cõ eſpada ocõ otra ſemejãte tajãte ſegũ 
longueʒa.conuiene q̃ ſea viſto fila plaga 
ſea aſi chica qᷓ no aya meneſter coſtura. 
E eſtõce ayũta las pres aſi q̃ ſeã bie ayũ 
tadas entre fir põ de ſuſo vela poluoꝛa 
fecha de. p. ij. de encienſo a de. p. j. de fan 
gre de dꝛago r de. p.iij.de cal biua:aſi en 
pero que la poluoꝛa no entre enla plaga 
mas de ſuſo ca ninguna coſa no deue en 
trar enla plaga ⁊ aguarda las pres ayu 
tadas poniẽdo de ſuſo vn plumazuelo fe 
cho aſſi O de cada vna pre vela plaga a 
ſi q̃ aqllos dos plumaʒuelos tẽgã la pla 
ga aſi M ceffada ⁊ ayũtada.⁊ ſobꝛe a⸗ 
állos plumazuclos fea pueſta venda la 
qual ſea deſẽbuelta ſobꝛe la plaga entra 
ues amanera de aq̃ſta letra. X .afienpo 
q̃ aqllos plumazuelos eſten ſobꝛe aqlla 
poluoꝛa q̃ fue pueſta ſobꝛel ayũtamiẽto 
dela plaga a conſeruacion dela poluo 
ra ſea pueſto vn paño de Lino bañado € 
dos ptes de clara de huevo en vna ꝑte 
de azeyte ffoſado en vno batidos ⁊ non 
ſea mudado fino aya grand doloꝛ: o que 
aya apoſtema fafta Gtro dias ca eſtõces 
conſoldada ſera.⁊ eſtõces fea deſligada 
⁊ ſea eſparʒida dela ſuſo dicha poluoꝛaa 
enla ſuſo dicha manera cõ los plumazu 
elos fechos de nueuo ſea ligada cõ vẽda 
Mas ſi la plaga ſera aſi grãde q ſola lí: 
gadura no le abaſta:o ſera entraues del 
mièbꝛo aſi que las partes dela plaga no 
pueden ſeer bien axuntadas:eſtõces fea 
ꝗſi coſida. ꝛimera mente tu ayũta los 
labꝛos dela plaga t guarda te q̃ entre a 
állos no caygan pelos ni olio ni otra co 
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fa q̃ enbargue la conſoldaciõ de aq̃lla ⁊ 
ayas aguja de tres eſquinas el cuerpo ð 
la qual ſea cauado ⁊ canalado dela par⸗ 
te de tras en tal manera q̃l filo pues me⸗ 
tido enel cuerpo del aguja ſe pueda alle⸗ 
gar enla canaladura 7 aqͥl filo ſea toꝛcy⸗ 
007 ygual a ſin nudo ⁊ ſea encerado ⁊ 
los labꝛos dla plaga ſeã coſidos aſi etre 
ſi q̃l filo ſea añudado de dos nudos. mas 
emꝑo enel pꝛimero nudo ſeã fechos doſ 
reboluimieros ⁊ fea eſtreñido mediana 
mente aſi emꝑo q̃ no faga mucho dolo? 
ni ſea del todo ſin doloꝛ ni las pres q̃den 
floras. E enel ſegundo nudo del pꝛime⸗ 
ro punto de ſuſo dicho no ſea fecho ſino 
vn ſfeboluimiento.⁊ los puntos ſean fe 
choſalli aſi atãtos Gntos ſeran neceſſari 
os. cada vno velos ¿les fea aꝑtado del 
otro tanto como el dedo menoꝛ ha de an 
cho. aſi emꝑo q ſi mas de dos pũtos ſe 
ran meneſter:alli toda via ſeã fechos no 
nes en cuenta aſi como tres:o cinco o ſie 
te ⁊ aſi ſea fecho el cuento de aqui adelã 
te.⁊ comengado el pꝛimero punto aptas 
do dela eſtremedad dela plaga tanto co 
mo el dedo meno: ha de ápleza faʒia la 
cabega de aq̃lla.⁊ deſpues el otro punto 
ẽla otra eſtremedad ð la plaga fechos fe 
gũd aqͥlla lõgueʒa miſmael.iij.pũto ſea 
fecho eñl medio lugar dla plaga a ſi maſ 
puntos y ſerãmeneſter:eſtonces ſean fe⸗ 
chos ſegũd aq̃lla mefina dotrina del pú 
to ques enel medio lugar faſta el punto 
ques enel eſtremo:ca poꝛ aq̃ſta manera 
de coſer ninguna delas pres dela plaga 
no es crecida ni deſẽderecada:ãtes po? 
eſto el lugar es reſtaurado mas fermoſa 
mente. emꝑo eſto es todos tiẽpos acõſi⸗ 
derar q̃ſi la plaga ſera enla ſuperficie aſi 
como enla codena la coſtura deue ſer fe⸗ 
cha eſtöce enla ſuꝑficie aſi como enla co 
dena. ⁊ fila plaga fera fonda la coſtura 
deue ſer fecha fonda aſi q todas las pref 
vela plaga ſean ayũtadas.ca ſi enla pla⸗ 
ga fonda fueſſe fecha coſtura enla ſuper 
d ij 


Tractadoprimero 


ficie a fazer convenía q̃ concauidad ques 


daſſe de yuſo dela coſtura enla qual to⸗ 


do el dia deſcenderia ſangre a ſanies:la 


qual enbargaria la continuacion de to⸗ 
das las partes dela plaga ſobꝛe la coſtu 
ra:empero la poluoꝛa dichaen aqueſte 
capitulo fea eſparʒida ⁊ fea confeguís 
do en todaslas coſas ſegund que de ſuſo 
es dicho a conſeruar el ayuntamiento:⁊ 
la coſtura delas partes con los pluma⸗ 
3uelos triangulares ⁊ con la ligadura. 
Empero ſi la plaga poꝛ alteraciõ del ay 
re fara ſanies que embargue de ſeer fe⸗ 
cha verdadera conſoldacion poꝛ aque⸗ 
ſta oꝛden a vía eſtonce conviene q̃ la pla 
ga ſea mundificada con mundificatiuos 
fechos de farina de trigo a de miel ⁊ de 
agua o de miel roſada colada ⁊ de fari⸗ 
na de ceuada delas quales avꝛas com⸗ 
plida doctrina enel antidotario.mas ſy 
la plaga ſera compueſta conuiene que el 
medico aya tantas intenciones como ſõ 
los accidentes de aquella compoſicion 
dela plaga. verbi gracía: efto es adeʒir. 
pógamos que la plaga fea apoſtemada 
concaua con perdimiento de carne ⁊ 
de codena 7 que ſea ally mucha ſanies. 
pues quando ſera ally apoſtema o mala 
compleſion o doloꝛ yo digo que no deue 
mos entender ala con ſoldacion. Maas 
pꝛimera mente deuemos ceſſar la doloꝛ 
n deſpues ſegun que ſera dicho en ſu ca. 
pitulo. E deuemos ſaber que deuemos 
ceſſar la mala compliſion ⁊ la mala apo 
ſtema.⁊ deſpues deue mũdificar el vení 
no a ðſpues tfegenerar carne a final mé 
te deuemos cicatriʒar. Ca en todas las 
operaciones de medicina quando la do 
lo? ſera pꝛeſente:pꝛimera mete deuemoſ 
ceſſar la doloꝛ. € Dixo galieno la doloꝛ 
fuerte allende delas otras coſas deſtru⸗ 
ve la virtud. E diʒe en otra parte: q̃leſqᷓ 
er miebꝛos q̃ ayan doloꝛ:aqͥlla doloꝛ es 


cauſa de traer la malicia ðlos humoꝛes 


de algũa otra parte. E dize auicena:poꝛ 
dos cauſas fon traydos humoꝛes al mi⸗ 
embꝛo doloꝛoſo. La vna es poꝛ tal ca la 
natura coffe alla con los humoꝛes ⁊ cõ 
el ſpiritu que es inſtrumẽto ſuyo. ¶ La 
ſegunda es ca la doloꝛ aflaquece el miẽ⸗ 
bꝛo.⁊ el eſtando flaco los ſpiritus ⁊ los 
humozes ſon ally decoffíentes. la mala 
compleſion empero o la apoſtema deue 
mos curar pꝛimera mente antes que o⸗ 
bꝛemos contra la plaga ſegund que es 
plaga. Ca ſegund que disen galieno a a 
vn auicena:todas las coſas conſoldãtes 
las plapas nuʒen ala plaga fi conella ſe⸗ 
ra apoſtema:⁊ la ſanies deue ſer mundi⸗ 
ficada pꝛimera mente que poner enlas 
plagas concauas melezinamiento ſfege 
neratiuo de carne. E diʒen ayn la cauſa 
poꝛ que la mala carne nace enla plaga eſ 
poz que el medico antes dela mundifica 
cion entiende engendꝛar carne enla pla 
ga con melesinamiento ffegeneratiuo. 
E fecha la mundificacion deuemos ffes 
complir la concauidad dela plaga amé 
fura deuida antes dela conſoldaciõ.poꝛ 
tal que fecha la conſoldacion no quede 
de yuſo dela conſoldacion concauidad: 
enla qual ſera engendꝛado venino cada 
dia: crecera la concauidad.poꝛ tal que 
non fea foꝛcado de abꝛir otra vegada la 
conſoldacion. En que manera pues la 
dolo: vena ſeer ceſſada n la apoſtema ⁊ 
la mala compleſion ⁊ la carne ſeer engẽ⸗ 
dꝛada a conſoldada en lugares pꝛopios 
ſera fallado complida mente. Ca la doc» 
trina de eſtancar la doloꝛ de puto ſera fa 
llada enel capitulo delas plagas delos 
neruios. La cura empero dela apoſte⸗ 
ma ⁊ dela mala compleñó enlas plagas 
fallaraſel ſeteno capło de aq̃ſta dotrina 
⁊ la manera dela mũdificaciõ dl venino 
t dla regeneraciõ dela carne es conteni 


Doctrinatercera 


da enel capitulo delas vlceras antiguas 
¶ Capitulo.iij.ðlas plagaſ 
fechasentos neruios dela 


Doctrina.iij.del tractado.j. 
Odigoq̃ pos tal como el ner 

Y uio es inſtrumento del ſenti⸗ 
miẽto n del mouimiẽto dios 

bendicho q̃ dio a cada vn mi 

embꝛo la forma a la cóplifion Ga ellos e 
ra neceſſaria alas ſus obꝛas pꝛopias⁊ a 
cabadas el ha dado al neruio grand ſen 
ſibilidad a poꝛ la ſu ſenſibilidad fi el ſera 
lagado el ha fuertes doloꝛes. Dixoga 
lieno el neruio poꝛq̃ mas ſenſible es file 
ra plagado a fer cõuiene que aꝝa maxoꝛ 
doloꝛ q̃ los otros miẽbꝛos. Pues ſepas 
q̃ ſi la plaga ſera enel miẽbꝛo del neruio 
no puede ſeer ſin doloꝛ pues las plagas 
delos neruios o ſon fechas en luengo: o 
en traues del neruio aqllas q̃ ſon fechas 


en traues ſon mas peligroſas.caoel ner 


uio es tajado del todo. Eſtonces el mies 
bꝛo al qual aquel neruio ſeruia pierde el 
ſentimiẽto ⁊ el mouimicto el ql era tray 
do a aquel miẽbꝛo del celebꝛo poꝛ aquel 
neruio.⁊ auegadas aquel neruio non es 
del todo tajado mas es pungido:⁊ eſtõ⸗ 
ces es peligro de eſpaſino q vẽga poꝛ la 
doloꝛ. Ca la doloꝛ entra enla ſuſtãcia del 
neruio poꝛ la parte tajada: o pungida ⁊ 
poꝛ la parte no tajada mas cõtinua cõ la 
tajada ſube al celebꝛo aſſi q viene la vna 
velas cauſas ðl eſpaſmo las quales can 
ſas ſon tres. Eſto es aſaber doloꝛ: frio:⁊ 
pudꝛimiento: ca de aq̃ſtas viene al ner⸗ 
uio encogimiento:la qual es cauſa con⸗ 
jũta aleſpaſmo eſto es encogimiento lo 
que es dicho del neruio ſimple:es a entẽ 
der dela plaga dela cuerda a del muſcu⸗ 
lo eſpecial mẽte dela cuerda q̃ es enla 
cabeca del muſculo: la qual poꝛ galieno 
es nõbꝛada tenãtos á quiere tãto deʒir 
como teniẽdo lo todo. Las plagas pueſ 
en aqueſtos tres miẽbꝛos cõſimiles eſto 
es a ſaber neruio cuervaz muſculo ellaſ 
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concoffé en vn curſo q̃ es temoꝛ de eſpaſ 


mo en temoꝛ de ꝑder ſentimiẽto⁊ mos 


uimiẽto acõſiderar es enꝑo enla cura de 
la plaga fecha enel neruio ſi ſera alli ſola 
pũtura o ſi ſera tajado dl todo en traves 
o ſi ſera rajado ſolamẽte poꝛ la ſu longoꝛ 
Pues ſi ſera pũgido ⁊ laplaga dela co⸗ 
dena es ceffava es nõbꝛada puntura ces 
gada : fila plaga es abierta ſimplemen 
te es llamada pũtura.enla pũtura cega⸗ 
da neceſſario es q̃ la codena ſea abierta 


ðſpues ſea y pueſto aʒeyte roſado fecho 


de oliuas q̃ no ſeã biẽ maduras ſea enpe 
ro biẽ oliente ⁊ fea caliẽte tanto como el 


paciẽte lo pueda ſofrir faſta que toda la 


plaga ſea llena de azeyte.7 ſobꝛe la pla⸗ 


ga ſea pueſta trebentina biẽ blanca eſtẽ⸗ 


dida entre dos pedagos de paño ⁊ ende 
ſedoꝛ dela plaga todo el miẽbꝛo fea vn» 
tado cõ aʒeyte roſado caliente eſpeſado 
con vn poco de bolarmenico a fea ſobꝛe 
pueſto paño de lino eſcallentado a deſ⸗ 
pues vna eſtopada de eſtopa delicada a 
fea ligado ſuauemẽte ⁊ no mucho ſtreñi 
do. E ſi poꝛ eſto la doloꝛ no ceſſare retoꝛ 
na renueua muchas vegadas aq̃l me⸗ 
leʒinamiẽto de dia a de noche vnta có 
olio comun caliẽte las ingres fuertemẽ 
te. ⁊ ſi la puntura es eñl pie o de yuſo de 
los ſobacos o enel bꝛago:oenla ceruiʒ:o 
enla mano. ca aquefta vntura rectifica í 
eguala aállos lugares poz los quales 
la doloꝛ ſube ala cabeca ⁊ vieda elenco» 
gimiẽto del neruio. E ſitu veras q̃ la do 
loꝛ no ſe amãſa aſſi como tu óffias ſegũd 
q̃ ſuele cõtecer en algunos poꝛ eſto en n 
gua manera no entremetas la tu cura a 
faʒeꝛ al ca nĩgũa otra no puede ſer mejoꝛ 
Emꝑo ſi la doloꝛ tura mucho no es ma 
lo ſi vn poco ð opio pa añadido al aʒeyte 
rofado o al bolarmenico que ſon pueſtoſ 
enderredoꝛ dela plaga ſobꝛe el miem⸗ 
bꝛo. El enſermo empero eſte en repo» 
ſo ⁊ enninguna manera no fea ay raſca⸗ 
vox el ſu lecho fea blando a llano a eſte 
quedo a mucho delicada mente ſfepoſe 
| EN o ĩiij 
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A quando la dolor repoſara ⁊ la plaga e⸗ 
chara tanto:o quãto de venino q̃ yapa» 
reʒca:eſtõce es ſalua de todo peligro ſin 
eſfoꝛ nueua no ſobꝛe venga. De aqueſta 
plaga entẽdio ypocras alli onde diʒe en 
las plagas malas ⁊ fuertes ſi ſanies non 
aparece malo es. Ca fuertes plagas ſon 
las plagas doloꝛoſas ⁊ malas ſon aque 
llas:alas quales coffé humoꝛes agudos 
noobedientes ſeer cõuertidas enſanies 
poꝛ la caloꝛ natural. ¶ E dixo juanicio⁊ 
verdadera coſa es q̃ la doloꝛ ceſſada ⁊ fa 
nies apareſciendo ſeñal de ſanidad es. 

E la tercera ſeñal es a conſiderar en aq 
fte lugar q̃ los legos veyendo la doloꝛ⁊ 


la inflamaciõ enel miembꝛo plagado po 


nen alli pultes de farina y nro ⁊ veruaſ 
de agua con la farina cõpueſtos ⁊ cojfó- 
pen el mienbꝛo:la qual coffupció es cau 
ſa de eſpaſmo q̃ es encogimiento. Ca ſe⸗ 
gund q̃ dize galieno el neruio es de mate 
ría fría ⁊ humida congelada:la qual pos 
dꝛeſce por caloꝛ a humidad. ¶ Item al» 
gunos ponen los miẽbꝛos pungidos en 
agua caliente ⁊ lo enbꝛocã poꝛtal q̃ qui⸗ 
ten la doloꝛ: la qual coſa es cierto nuʒi⸗ 
miẽto grande. E dixo galieno el agua ca 
liente va ſea eſto q̃ fea amanſiua de toda 
doloꝛ.Empero ella es mucho nuʒible a 
la pũtura dlos neruios:ca el frio mucho 
nuze alos neruios avn q fea enel eſtio. 
¶ E ypocras diʒe enla ſetena partícula 
delos anfoꝛiſmos el frio cierto es que es 
moꝛdicante alas llagas ⁊ eñl anfoꝛiſmo 
ſiguiẽte diʒe. In tetano ſine vulnere.⁊c 
E galieno diʒe enla fin dl comẽto:eſpaſ 
mo es aparejado ſobꝛe venir enlas pla⸗ 
gas q mayoꝛmente al mienbꝛo neruioſo 
quãdo ſobꝛe viene apoſtema ⁊ el frio es 
mucho nuʒible. Pues q̃da q̃ ſola mede⸗ 
cinacallẽte ⁊ ſeca ſea cõueniẽte alas pla 
gas delos neruios. mas enpero q̃ no fea 
mucho caliente portal q̃ no trayga fin⸗ 
chamiento al miẽbꝛo ni mucha eſtiptici 
dad poꝛ tal q̃ no cieſfe los poꝛoſ. Ta dize 
galieno el melezinamiento opilante los 
poꝛos del miembꝛo q̃ ha pũctura malo 


es pues deue ſer meleʒinamiẽto caliẽte 
c ſecocon ſubtilidad. E aſſi como es la 
trebẽtina mayoꝛmete enloſcuerpos hu 
midos:⁊ q̃ ſea meʒelado con vn poco de 
enfoꝛbio maʒclada aſſafetida:⁊ eſte me⸗ 
lezinamiento es mucho noble ⁊ ayuda 
mucho ſi del ſera fecho enplaſto ſerapi⸗ 
no las fezes dela cera ſuʒiedad dlos 
vaſos delas abejas:todas aqueſtas co⸗ 
ſas ꝑteneſcen ala puntura delos miem⸗ 
bꝛos ſimplemẽte o cõpueſta velas q̃les 
coſas es cõtenida cõplida doctrina eñl 
atidotario deſte libꝛo eñl quiro tractado 
Mues la plaga donde es puntura ð ner 
uio no es mefiſter G fea cõſoldada ãtes ð 
la mundificacion pfecta del nervio ⁊ dl 
aſeguramiento dla apoſtema. Ca ſegũd 
q diʒe galieno:a vn ombꝛe cõteſcio qͥ fue 
pungido có vn guinchon dẽtro enla pal 
ma dela mano:al qual vino vn ombre de 
la ſecta de teſilio:el qual entẽdia quero» 
das las plagas deuian ſeer conſoldadaſ 
ſin conſideraciõ de otras coſas particu⸗ 
lares. E puſo aqͥlvnguẽto q̃ perteneſcia 
a cõſoldar las plagas Úla carne ⁊ la ma 
no de aquel ſe finchor puſo a aq̃l pultas 
maduratiuas:poꝛ la Gl coſa toda la mas 
no fue podꝛida 7 cayo en eſpaſmo:a an⸗ 
tes del ſeteno dia el murio. mas ſi aquel 
medico ouiera enſanchado la plaga ⁊ o- 
viera metido dẽtro aʒeyte roſado 7 ouie 
ra eſperado ſanies no cõ coſas humidas 
mas cõ coſas caliẽtes a ſotilmẽte deſecã 
tes aquel om̃e non fuera muerto. O fiel 
neruio fuera tajado del todo en traues. 
eſtonce ya fea eſto q trediq̃ diga ⁊ algu⸗ 
nos otros el cõtrario bueno es q cõla co 
ſtura dla codena tu coſas los cabos del 
neruio rajado entre ſi.E ſobꝛe atal coſtu 
ra pon enel pꝛimero dia olio roſado enel 
qual ſeã feruidos guſanos dla tieſſa a e⸗ 
ſto poꝛ vn dia o poꝛ dos deſpues ſobꝛe es 
ſparʒe la poluoꝛa cõſeruãte la coſtura ⁊ 
cõſerua la coſtura con los plumaʒuelos 
triangulares q cõla ligadura ⁊ conſerua 
el miẽbꝛo de apoftema: ca poz tal coſtu⸗ 


ra es fecha verdadera cõſoldacion de a⸗ 
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ql neruio:aſſi q̃ ſi el miẽbꝛo ouieſſe perdi 
do el mouimiento del todo o en parte: el 
qual mouimiẽto era atraydoa el del cele 
bꝛo poꝛ aquel neruio 7 poz alla tal coſ⸗ 
tura es recobꝛado aq̃l mouimiento ⁊ es 
fecha reſtauraciõ dl miẽbꝛo mas fermo 
ſa a mas firme q̃ de ante ⁊ no es a temer 
vela dolo: q̃ algunos dize ſeer fecha poz 
el pungimieto del aguja: ca aqlla doloꝛ 
ſera remouida de alli poꝛvn aponimiẽto 
o poꝛ dos de aq̃l aʒeyte roſado.ſ.ſuſodi⸗ 
cho. aqlla doloꝛ no puede faʒer eſpaſ⸗ 
mo poꝛ el tajamiẽto de todo el neruio ni 
no cõtradiga a mi alguno poꝛ tal. Ca ga 
lieno diʒze q̃ enel apuntamiẽto dlas pres 
deuemos guardar q̃ pelo o olio no entrẽ 
dẽtro los labꝛios dela plaga ayuntadoſ 
Ca la neceſſidad de toller la doloꝛ lo fa⸗ 
ze faʒer. E ayn q̃ la eſtipticidad delas ro 
ſas a del aʒeyte q̃ ſue fecho delas oliuas 
no maduras: a la cõglutinoſidad velos 
vermestejfeftres remueue agloaño: 7 
fiaqlnerviofera rajado en luengo conel 
ayuntamíiéro delas partes ſoberanaſcõ 
la coſtura a có la cautela q̃ el miẽbꝛo fea 
apoſtemado es cõſoldado nobleméte 7 
ligera. E nota en aq̃ſte lugar digna co. 
ſa es al cirugiano no deve ca 
vna delas coſas q honſſã al cirugiano a 
ꝓuechan mucho al enfermoꝛeſto es a fa 
ber q̃ guarde q̃ los miembꝛos plagados 
no vengã a finchamiento. la ql coſa cier⸗ 
to es cõ afan es eſquiuada enlas plagas 
delos neruios. ¶ Empero aqui entiẽda 
el medico ſegũd la doctrina q̃ ſera dada 
enel ſu As vela cura dela plaga Gn 
do con ella fera acompañada apoſtema. 
mas ſi la plaga ſera mudada po: ayꝛe ⁊ 
ſera veninoſa aſſi ¿los puntos ſean ſuel 
tos la coſtura no dura:eſtonces fea fe⸗ 
cha medecina mũdificatiua. la qual fea 
eſtendida ſobꝛe paño ð lino a fea pueſta 
ſobꝛe la plaga a ſea ala vna eſtremedad 
vela plaga eſto es aúlla que mas cuelga 
vna chica o ſotil mẽcha o badal q no to⸗ 
que el neruio ni faga ningũa dolo: faſta 
la plaga ſea dᷣſecada noblemete. La me 
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decina mũdificatiua ðlos nervios plaga 
dos aſſi es fecha como miel roſada cola⸗ 
da.. iij.farina de oꝛdio muy ſotil.̃.j.ſeã 
encoꝛpoꝛados en vno maeſtradamete q 
no ſean q̃mados ⁊ q̃ndo ſerã qͥtados del 
fuego ſeã meneados toda via bien cõ la 
eſpatula ⁊ ſea y añadida vna onca ð tre⸗ 
betina mucho blanca lauãdo aqͥlla có as 
gua fría falta q̃ ſea fecha blanca: 7 q̃ndo 
la plaga ſera caſi deſecada po: aq̃ſta me 
lezina eſtõce pon vna poca de poluoꝛa fe 
cha de enciẽſo de almaztigar de ſaͤgre 
de dꝛago delgada 7 ſotil encoꝛpoꝛa ge 
la ⁊ pon la de ſuſo aſſi como de antes fa⸗ 
ſta a ꝑfecta cõſoldaciõ a deſpues poz al. 
gũos dias pon y eſtopadas bañadas en 
buẽ vino fuerte ⁊ caliẽte faſta q̃ ſea gua⸗ 
reſcido ꝑfectamẽte.E fi ðſpues dela cõ⸗ 
ſoldaciõ q̃dare algũa dureʒa enel moui⸗ 
miẽto:eſtõce vſa dela doctrina q̃ ſera ati 
dada ejil poſtrimero tractado q̃ ſera anti 
dotario enel caplo dðlas medecinas mul 
lificarivafica alli fallaras la manera po? 
la qual podꝛas ſocoſſfer noblemente ala 
difficultad del movimiento q quedo deſ 
pues dela reſtauracion. R f 
¶ Capitulo.iiij.delas pla 
gas fechas eñl hueſſo Dela 
doctrina.iij. Ol tractado.j. 
8 ando las plagas fon aſi fõ 
das q̃no ſolamente es plaga 
da la carne: mas el hueſſo q 
es de yuſo pueſto ala carne ⁊ 
al neruio.eſtõces a cõſiderar es fi el bue 
ſo ſera ðl todo tajado aſi como auegadaſ 
es tajado enla cora enla cama ⁊ en el 
bꝛago: ⁊ eſtõce aqͥlla plaga es peligroſa 
mucho eſpecialmẽte fi el hueſſo dla co⸗ 
xao dl adiutoꝛio del todo ſera tajado aſi 
q ſalga el meollo.mas auegadas el vno 
dlos hueſſos vela cama ⁊ vno ðlos hue 
ſos del bꝛago muchas vegadas ſon dl to 
do tajados en traues.⁊ emꝑo dípues es 
reſtaurado auegadas el hueſſo es no dl 
todo tajado mas es coꝛtada algũa coſa 
vela ſu ſuſtãcia a aq̃lla ſuſtãcia o es qͥta⸗ 
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da deltodoo ſe tiene. General regla es 
enlas curas delas plagas enlas qᷓles loſ 
hueſſos fon plagados q̃nigund tiẽpo la 
carne no deue ſer poco ni mucho conſol⸗ 
dada ſobꝛe el hueſſo. ſi pmeramente al 
no ſera reſtaurado. Ca el hueſſo jamas 
nö es cõſoldado de vera cõſoldaciõ poꝛ 
tal ca la ſu materia fue dela fimiére dl pa 
dꝛe a dela madꝛe: ſaluo en algũos niños 
po: tal ca ha poco tp̃o q ellos fueron ſi⸗ 
miete. mas en lugar del hueſſo departi⸗ 
do naſce vn reparamiẽto q̃ es nonbꝛado 
poꝛus ſarcoydes o caffne poffoydes. la 
úl coſa es mas dura q̃ la carne ⁊ notã du 
ra como el hueſſo. la materia dela ql co⸗ 
ſa es el nudꝛimiẽto dl hueſo q̃ es ſeco. la 
Il materia cierto es q̃ la natura ſolia ſe⸗ 
mejar cõ el hueſſo q̃ndo el hueſſo era en 
la ſu pꝛopia foꝛma conplida. Ca entonce 
poca q̃ntidad de aq̃lla materia nutrible 
baſtaua a el al ſu nudꝛimiẽto.ca eſſo de q̃ 
es nudꝛido es ſuſtancia pocar ſotil ⁊ qn 
do la ſuſtãcia del hueſſo es departida:o 
ꝑdida la virtud foꝛmatiua o la regenera 
iua tira mucha materia de aql nudꝛimi 
ento.la q̃l no puede a ſemejar a aq̃l hueſ 
ſo poꝛ falleſcimiẽto del ſubiecto mas fa⸗ 
ze eſſo que puede. E ſi natura endureſce 
aql reparamiẽto tãto q̃ fea mas allega⸗ 
do ala forma dl hueſo q̃ dela carne es nõ 
bꝛado poꝛus ſarcoydes.q̃ quiere tãto de 
ir como reparamiẽto.i.reſtauramiento 
del hueſo.ſarcos es dicha carne fi poz vé 
tura ala ſoꝛma vela carne fe mas llega» 
do es dicha carne poffoydes q̃ qͥere tan 
to deʒir como carne repadiʒa aqͥl reſtau 
ramiẽto enꝑo ſeco es mas el hueſſo ſeco 
es poſtrimeramẽte. E ſepas enꝑo que ſt 
carne humida fueſe engendꝛada ſobꝛe el 
hueſſo no reſtaurado ſera enbargada la 
cõſoldaciõ o ala reſtauraciõ. Pues con⸗ 
viene poꝛ eſto q̃ ſi el hueſſo es tajado del 
todo en traues q̃ tu ayuntes ⁊ legues fe 
gũd la doctrina q̃te ſera dada eñl capto. 
viij.dela.iij.doctrina del tractado.j. dla 
cura dla plaga q̃ ſigue qͥbꝛãtadura ⁊ vil 
locaciõ. Ca alli avꝛas en qual manera la 


plaga del hueſſo o la qbꝛantadura deue 
ſeer ſanada. mas fiel hueſſo no ſera dl to 
do tajado en traues tu mira fi el pedago 
del hueſſo eſta firmemente dela vna ꝑte 
afirmado al hueſſo ſano:⁊ eſtonces ſitu 
podꝛas fep̃mir agl 7 retoꝛnallo donde e 
ra ante pᷣmiendo adi có algũd inſtrumẽ⸗ 
to ⁊ cõ la ſuſo dicha poluoꝛatu fuerga as 
ql hueſſo ſeer ſoldado al hueſſo fano. ca 
cõ eſto quedara la diſpoſiciõ del miẽbꝛo 
mas fermoſa ⁊ mas firme. mas ſi del to» 
do es . o cõuiene q̃ ſea tirado pues 
q no es firmemete afeſfado ⁊ es foꝛcado 
de engẽdꝛar reſtauramiẽto eñl lugar dl 
hueſſo ꝑdido.Ca ſegũd q̃ diʒẽ galieno ⁊ 
ypocras cõuiene ſer q̃ ſegũd la q̃ntidad 
del hueſſo ꝑdido q̃ quedè alli cõcauida⸗ 
des:emꝑo la generaciõ del poꝛo el q̃l re 
ſtauramiẽto puedes mejoꝛar o faʒer con 
aúíta puluoꝛa q̃ es engẽdꝛadera de po⸗ 
fo a nopoco mas mucho. Toma enciẽ 
fo al maſtiga miffa goma dꝛagagãte:go⸗ 
ma arabica. an.. ij. farina ð feno greco. 
ß. la q̃l poluoꝛa fea eſparʒida abondofa» 
mece ſobꝛe el falleſcimiẽto del hueſſo fa⸗ 
ſta q̃ ayas cõplimiẽto de cõplida reſtau⸗ 
raciõ del obꝛamiẽto ðᷣſpues no dante 
retoꝛna la carne ſobꝛe la reſtauraciõ con 
regeneratiuos⁊ cõ mũdificatiuos q con 
ſoldatiuos ſegũd la doctrina á viſte ð ſu 
fo. ¶ Nota enꝑo q̃ qualqͥer coſa q̃ fea di 
cha dela plaga del hueſo eñſte capło de 
los hueſſos deue ſeer entẽdido delos o⸗ 


tros hueſſos ⁊ ſemejantemẽte dela plas 


gla dela cabega a del hueſſo de aq̃lla de 
la qual ſera fecho ſingular capitulo enel 
tractado ſegundo. 50 

¶ Capitulo.v. dla dotrina 
iij. del tractado.j. Dela cura 


dela plaga fecha poꝛ caſca- 
Os ðʒimos q plagas ſõ fechas 
npoꝛ caſcamiento las q̃les fon fe 


chas poꝛ cayda o poꝛ encontra⸗ 
mièto o poꝛ golpe de coſa no aguda nin 


pũgiente nitajãte aſi como es po: golpe 
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de piedꝛa o de fuſte o de maca fin clauoſ 
⁊ fin gajos o poz topar con pared: o poz 
caymiẽto de cauallo o de ſemejãtes. A⸗ 
áftas plagas diuerſificã delas plagas fe 
chas cõ eſpada:o cõ ſaeta o cõ otras co⸗ 
ſas tajãtes o pũgiẽtes⁊ ſõ curadaſ poꝛo 
tra manera dcuració.ca como la pmera 
amas pꝛincipal entẽciõ dla curaciõ dela 
laga ſeaverdadera cõſoldaciõ.enꝑo en 
as plagas de aq̃ſte caplo no ꝑtenece.ca 
enel caſcamiẽto es caſcada la carnez loſ 
cuerpos delas arterias ⁊ velas venas í 
velos neruios c poꝛ tal como dla preve 
dẽtro repugna el hueſſo q̃ es a desir con 
tiene de dureza en dureza a dela pte de 
fuera la coſa caſcãte ⁊ notajãte ni pũgiẽ 
te:poꝛq̃ a ſer cõuiene q̃ todos los miem⸗ 
bꝛos cõſimiles q̃ ſõ fallados entre el hue 
ſo a la coſa caſcãte ſeã caſcadas ⁊ cõuie⸗ 
ne a plaga ſea fecha. E auegadas ſon ca 
ſcados ſin plaga poꝛ la qual coſa nos a⸗ 
vuntaremos en aq̃ſte caplo amas a dos 
curas pues ſi el medico curaſſe la plaga 
fecha poꝛ caſcamiẽto cõ cõſoldatiuos:a 
ſer cõuenia q̃ ſanies⁊ coffupció fueſſe a⸗ 
vũtado de yuſo dela plaga. Onde cõue⸗ 
nia q fueſſe carcelado ⁊ q̃ el miẽbꝛo enlo 
ꝓfundo fueſſe coffonpido a podꝛido o q 
eſſo q̃ fue cõſoldado poꝛ aq̃l mal medico 
fueſſe abierto poꝛ otro medico bueno df 
pues viniente conoſciẽdo aqlla vifpofici 
onz q̃ rectificaſſe la coſfupciõ del miem 
bꝛo a le acoffieſſe có aq̃lla cura ꝓpia q̃ le 
ꝑteneſce.a cõſiderar pueses ſi el cuerpo 
del paciente ſera repleto de humoꝛes o 
no ſi ſera repleto ſea fecha ſangria filo 
conſientẽ las ꝑticularias:eſto es aſaber 
tiẽpo vſo virtũd evaor regiõ a cõpliſion 
las quales coſas ya fea eſto q en algũas 
paſſiones no ſeã nõbꝛadas emꝑo en to⸗ 
das ſon acõſiderar.⁊ eſpecialmẽte la vir 
tud la Gino ſeyẽdo tã fuerte avn q̃ todaſ 
cõuengan no deue ſeer fecha. mas ſea fe⸗ 
cha verofaciot o ſi neceſſario ſera fea fe 
cha ſoluciõ de viẽtre ca mucho apꝛoue⸗ 
cha. E ſi el caſcamiẽto ſera ẽlos lugares 
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ſomeranos ⁊ el paciente ſera flaco ſea fe 
cha euacuaciõ poꝛ criſtel La ſãgria due 
ſeer fecha dela pte cõtraria a dela vena 
del miẽbꝛo ſiruiente eſpecialmẽte tray 
endo nudꝛimiẽto al miẽbꝛo plagado. la 
qual coſa tu podꝛas ſaber ſitu avꝛas aui 
da cõplidamente la ſciẽcia vela anotho⸗ 
mia en aq̃ſte libꝛo dada a quando fea fes 
cha la mũdificacion dl cuerpo ſi el caſca 
mieèto ſera fin plaga vnta el mienbꝛo pla 
gado enel q̃l va comengara ſeer fecha a. 
poſtema cõ olio roſado caliẽten eſparʒe 
de ſuſo poluoꝛa fecha ð ſimiẽte de affay. 
hã n eſtriñ̃e ligeramẽte ca muchas deve 
gadas no ha meneſter otra cura q̃ aque 
ſta medecina afirma el lugar ⁊ lo defien 
de de apoſtemacion grande. E ſi toda la 
materia no ſera ðfendida mas q̃ en algu⸗ 
na partida podꝛeſce tu abꝛe el lugar i ſa 
ca toda la ſanies ⁊ mũdifica ⁊ cura aque 
lla cõ aqͥllas coſas q̃ ſeran dichas eñl tra 
ctado delas apoſtemas ⁊ dlas exiduras 
ſi el caſcamiẽto ſera con plaga vnta en 
veffevor dla plaga a el lugar caſcado có 
el azeyte roſado de ſuſo dicho r ſobꝛe el 
parze la ſobꝛe dicha poluoꝛa de ajfayhá 
Ca aq̃ſta medecina afirma el lugar ever 
redoꝛ a no dera eſtẽder la coffupcion ni 
enſanchar r enclina la materia ala pla» 
ga enel lugar plagado. E dentro eñ pla 
gamiẽto yemas de hueuos cõ aʒeyte ro 
favor con eſtopas ⁊ con paños ſobꝛe la 


plaga ſeã pueſtas pultas fechas de qua 


tro partes de agua de vila pte de azey 
te comũ a de farina de trigo mezcladas 
a eſpeſſura de miel a eſto baſta faſta q̃ la 
doloꝛ fea creſcida a fea engendꝛada ſani 
es deſpues múvifica a deſpues dela mí 
dificaciõ regendꝛa a ala fin cicatriʒa.de⸗ 


las coſas mũdificatiuas ⁊ delas madu⸗ 


ratiuas delas cicatriʒatiuas avꝛas cõ 


plida doctrina enel antidotario. E ſiel 


miembꝛo caſcado ſera neruioſo aſſi co⸗ 
mo el pie o la mano la cura no es varia⸗ 
da ſi non ſera alli plaga. Mas qualqͥer 
que ſea el caſcamiento enel mienbꝛo ner 


Tractado primero 


uioſo plagado non pongasally pultas 
mas fola mente olío roſado caliẽte:⁊ ſo⸗ 
bꝛel azeyte la poluoꝛa delos murtinos 
⁊ ſobꝛe la plaga trebẽtina lauada eſtẽdi⸗ 
da en vn paño ð lino. ⁊ avn eñl caſcamiẽ 
to ðᷣlos miẽbꝛos neruioſos fin plaga.aſi 
como el pie ẽplaſtado todo el pie cõ em⸗ 
plaſto fecho de pez a de miel de farina 
de fauas y eſpecial mẽte Gnoo el fluxo ð 


los hũoꝛes ceſara:⁊t va ſea eſto q̃ latu cu 


ra ſea alõgada algũa coſa:poꝛ eſto en nĩ⸗ 
gũa manera no te deꝑtas ð aq̃ſta cura.⁊ 
Indo toda la dolo: celarazla fichadura 
ſera del todo qͥͤtada mẽguada:toꝛna la 
medicina a müdificar con la miel roſada 
colada cõ la farina de ceuada dicha enla 
cura delas plagas delos neruios: aq̃ſta 
cura es loada poꝛ galieno y poꝛ mi es 
eſtada ꝓuada muchas vegadas. 
¶ Capi.vj.dela dotrina.iij. 
Del tractado.j.delacura de 
la plaga fecha poꝛ apoſte 
ma ⁊ poꝛ mala cõpliſion. 
| Aãdo la plaga Pa apoſtema 
q o mala cõplexiõ no puede fer 
curada ni due fila apoſtema 
no ſera ceſada o ſi la mala cõ 
plexiõ no ſᷣa coffegida.i.retiſicada:aſi co 
mo es dicho en otro lugar. Ca mucho p 
uecho es alos enfermos:⁊ mucho Ófta. 
da coſa es alos meleʒinãtes q̃ puedã de 
fender los miẽbꝛos plagados de apoſte 
ma ⁊ de mala cõplexiõ. Ca eſtõces guar 
dara el medico la regla ð galieno. La q̃l 
es la vna de q̃tro reglas q̃ es cõßuar los 
miẽbꝛos en ſu natural cõplexiõ. Ca otra 
mete las plagas no puedẽ fer curadas ſi 
pmera mẽte los miebꝛos no ſeran tray⸗ 
dos ala natura deuida. El miẽbꝛo enꝑo 
es guardado de apoſtema a de mala có. 
plexiõ fiel medico no Pa deſcurado dlas 
coſas q̃puedẽ ſobꝛeuenir ⁊ q̃ elenfermo 
ſea obediẽte al meleʒinante: pues vea el 
medico ſi delaplaga ſalio aſaʒ de ſangre 
⁊ ſino faga fangraradl filo cõſientẽ las 


ꝑticularias ſuſo dichas o q le faga vẽto⸗ 
far 7 q̃ oꝛðne viera cõuenicte:la ql es cõ 
tenida enel fu caplo n poniẽdo defẽſiuo 
endejfedo: vela plaga fecho de vna õga 
de bolarmenico mezclado cõ aʒeyte ro⸗ 
ſado ⁊ có vn poco de vinagre faſta q̃ ſea 
eſpeſado a manera de miel:⁊ ſi el tp̃o fa 
mucho caliete fea y añadido del rugod 
algũa yerua fria aſi como de moꝛella ve 
raq̃ es dicha ſolatrũ vel vnblicũ vene⸗ 
ris q̃ es dicho copa della o de vermicula 
res q̃ es dicho criſpinel o de virga paſto 
ris ⁊ de ſemejãtes. El miẽbꝛo empono 
ſea mucho eſtreñido nin eſte colgado⸗ ſi 
Pa elbꝛago eſte colgado al cuello: ſi es 
la pierna o el pie vaga eñl lecho o otro 
lugar llano.⁊ ſi doloꝛ ſᷣa alli ſęa ſuauiga⸗ 


do. i. amãſado. ala Gl coſavale muchoun A 
tamiẽto de azeyte roſado caliẽte.ca ſegũ 23 


q̃ diʒe galieno nigũa coſa no efinas nui 


ente q̃ doloꝛ o ĩclinaciõ ðᷣl miẽbꝛo q̃ es ſi 


lo tiene colgado. Ca aq̃ſtaſcoſaſ ayna fa 
ze apoſtema caliẽte la ql es fiebꝛe aſſi co 
— fuere a foꝛno al cuerpo. El plagado 
emꝑo ſe abſtẽga cóla diera ꝓpia la q̃l pa 
dicha en fu caplo n guarde fe de luxuria 
q notã ſolamẽte el mas avn el medico 
allos q̃ le eſtarã ẽdeſtedoꝛ ⁊ novea mu 
ger q̃ aya de ſu floꝛni el medico noſe ayũ 


te ala muger eñl tiẽpo de ſus meſtruaſ G 


es a de ir q̃ndo avꝛa de ſu floꝛ. E aqͥl en 
fermo aya camara vna vegada eñl dia a 
fino ouiere camara naturalmẽte ſegũd 
la quantidad delos comeres recebidos 
ſea le ſecho criſtel o fis poſitoꝛio faſta q̃ a 
va camara deuidamẽte.E ſi poꝛ todas a 
áftas colas no puede defender la apoſte 


ma la Gl coſa es mala ſeñal ſobꝛe la flag 


54 dl miebꝛo a ſignifica malicia ðlos hu 
moꝛes.Eſtõce comiẽca a madurar cõ laſ 


pultas fechaſ ð farinar de aʒevte comũ 


⁊ de agua de ſuſo dichas cõ aqſte meleʒi 
namiẽto maduratiuo.toma fojas ð mal 


uas ⁊ de violetas⁊ ð ffayʒz ð biſmalua a 


ſeã biẽ cochas ⁊ ðſpues q̃ las auras ma 
jadas toma del agua dela decocion ſuya 


Doctrina tercera 


lb. j aʒeyte comun. S iij. de farina de tri 
go. &. iij.de ſimiente de lino. 5j. de farina 
de feno greco F. ß. de aquellas pervas 
picadas ⁊ cochas. lb. ß. ſeã todas encoꝛ 
poꝛadas en vna ſartẽ coʒiẽdo ſobꝛel fue⸗ 
gor toda via meneãdo deſto fea eſtendi 
do ſobꝛe vn pedago de paño n fea pueſto 
ſobꝛe la apoſtema faſta q̃ ſea madurada 
E quãdo ſera madurada la apoſtema fi 
puedes fazer decofſfer la materia ala pla 
ga r ſi no abꝛe aqllaeñl lugar mas incli 
nado 7 faʒ la cura ſegũd la cura delas a» 
poſtemas:la qual es declarada enel ter. 
cero tractado:eſto emꝑo no oluides q̃ ſt 
la apoſtema ſera po: pũtura de nervio q 
no põgas aq̃ſtas pultas maduratiuas 
mas faz ſegũ q̃ es cõtenido enlas plagaſ 
dlos nervios vntãdo có azeyte rofavor 
las otras coſaſ.⁊ la mala cóplerió conof 
ceras enꝑo elas plagas:aſy q̃ ſi tu veras 
la codena q̃ es ẽdeſſedoꝛ dla plaga muy 
bermeja ⁊ caliẽte altentamiento: ſepas 
q la plaga es mucho mal cóplerionada 
en caloꝛ mayoꝛ mente ſi cõ eſto ſaldꝛa de 
laplaga venino ſotil bermejo q̃mãte a 
la qual tu acofferas refriddo el mienbꝛo 
endeffedoꝛ dela plaga có aʒeyte roſado 
⁊ cõel vnguẽto blãco de raſis q̃ es fecho 
de ceruſa:el ql ſera dicho efil antidotario 
có gumos de yeruas frías. La fria em 
pero conoceras poꝛ la blãcoꝛ del lugar o 
poꝛ la cardeneʒza 7 poꝛ la frío: del tañi- 
miẽto o poꝛ la groſeʒa del venino:aq̃ſtaſ 
qͥtaras cõ vntamiẽto de aʒeytes calien⸗ 
tes:aſi como olio de coſto ⁊ olio delirio 
x olio de enfoꝛbio a ſemejãtes.E la hu⸗ 
mida conoceras poꝛ la molleza dl lugar 
æpoꝛ abũdanga de po dꝛedura blãca liqͥ 
da:ala q̃l acoſferas có coſas deſecatiuas 
aſi como cõ labaciõ cõ vino a cõ miel en 
el q̃l ſeã coʒidas baluſtrias agallas x 
coꝛteʒas de granadas 7 ſemejãtes. la fe 
ca empo conoceras po: la magreza del 
miẽbꝛo 7 delos labꝛos dela plaga ⁊ poꝛ 
poco venino ⁊ mucho ſotil. ala q̃l acoffe 
ras fumẽtãdo el miẽbꝛo cõ agua calíéte 
ſaſta q̃ enbermegeʒca a vnta lo cõ vntoſ 
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vmẽtãtes aſſy como de gallina ⁊ de an⸗ 
ſar a de anadõ 7 cõ meollo de pierna de 
ternera ⁊ có humidad ð buẽ mãar ⁊ nu 
trible de caldo de carnes y de vino tẽpla 
do d de hueuos eſcalfados n ſoꝛuibles 
de peces menudos n cõ repoſo n con fol 


gãga aſſy de todo el cuerpo como del mi 


enbꝛo debilitado. Enꝑo eſto no oluides 
q q̃ndo mas ayna el mienbꝛo ſera ffero? 
nado ala ſu diſpoſiciõ natural poꝛ loſ ſuſ 
contrarios qͥ tu avras fechos q̃ luego te 
deres ⁊ toꝛnes ala cura pꝛincipal vela 
plaga. QDas entãto q es alli la mala cõ 
plexiõ o la mala apoſtema note érremes 
tas delacura pꝛincipal dela plaga. mas 
ffemueue aq̃lla pꝛimera mente aſſy Gen 
ninguna manera no adelátes la cura de 
la plaga. E quando dos moꝛbos ſon en 
vno ayũtados el vno delos q̃les no pue 
de ſeer curado fin la curaciõ del otro. E 


ſtonce deuemos pꝛimera mete curar aq̃l 


ſin la cura del qual el otro no puede ſeer 
fecha. ſegund q quiere auicena enel po⸗ 
ſtrimero capitulo del pꝛimero libꝛo. En 
ꝑo la cura pꝛincipal dela plaga poꝛ nin⸗ 
gua manera no ſea echada a oluido aſi q̃ 
luego ceſãdo los acidètes q̃ ſõ las malaſ 
cõplexiones tu toꝛnes ala cura pꝛĩcipal. 


¶ Capitulo.vij.dela dotri⸗ 
na.iij.del tratado pꝛimero 
dela cura dela plaga fech a 
poꝛcã rauioſo o po: otras 
animalias venenoſas. 


Aãdo avra moꝛdido al ome 

pmera mẽte tu veas el can fi 

q era ffauioſo. Ca ſino ſera ffa⸗ 
uioſo no te cale entẽder fino 

ala cura comũ ſabida.ſ.ala conſoldacion 


mas ſi ſa rauioſo:la Gl coſa podꝛas cono 


cer poꝛ la diſpoſiciõ del cã. El cã rauioſo 
eſqͥua el comer fuye del agua auega 
das muerde la fir ſõbꝛa 7 coffeaca y alla 
aſi como enbꝛiago ⁊ cõ la boca abierta 
cõ la cola ẽtre las cuxas.⁊ tiene la lẽgua 


fuera dela boca a qͥere moꝛder a todos 


Tractado pꝛimero 


⁊ ðſconoce los ð ſu caſa ⁊ no ladꝛaa filo 
faze la ſu boz es mucho rõca ⁊ los otros 
canes ſuyen ðl a ladꝛã cõtra aq̃l. E avn 
es conoſcido poꝛ la diſpoficion vela pla 
ga:ca ſi vntas vna ſopa de pan enla ſan⸗ 
gre dela moꝛdedura / la das avn can el 
qual ſea ſano no la comera:⁊ ſi la comie⸗ 
re:deſpues q̃ la avra comido moꝛira. O 
fi majares vna nueʒ ⁊ la puſieres ſobꝛe 
la plaga enla noche p enla mañana die⸗ 
res aqͥlla nueʒ avna gallina nola come⸗ 
ran ſilacomiere moꝛira.cierta mente el 
tal can es ſhauioſo.⁊ fila come ⁊ no mu 
ere:no fue el cã ſfauioſo. E q̃ndo avras 
ſabido dl can ſea ſfauioſo:luego põ grãd 
ventoſa ſobꝛe las plagas t ſaca mucha 
ſangre a deſpues enſancha la plaga:ala 
qual vale ſobꝛe todas coſas cauterio de 
fieffo caliẽte metido faſta la ꝓfundidad 
vela plaga.deſpues pon ſobꝛe aqlla co⸗ 
ſas actractiuas para traer el venino. de 
las qles las vnas fon ſinples ⁊ las otraſ 
fon cõpueſtas. las ſimples fon el figado 
de aqͥl can qᷓ moꝛdio.la otra es ajos pica 
dos. la otra es carne de peſcado ſaladon 
ceniza de ſarmientos de ſuſo pueſta elo 
popanac es marauíllofor fojas de cogó 
bꝛillo amargo ⁊ ffayz de feno griego a 
engrudo de peſcado 7 foꝛmigas picadaſ 
Las conpueſtas fon vrina de ombre jo 
uen cõ veoziocónitro o menta ſea maja⸗ 
do cõ fal a ſeã templadas con vinagre ⁊ 
ſea fecho enplaſto. Otro enplaſto.toma 
floꝛ ð arãbꝛe ⁊ ſal.añ.p.iiij. vnto ð terne 
ra. p. xij.ſea fecho ẽplaſto. Otro ſean ma 
jadas cebollas có mãteca i ſean de ſuſo 
pueſtas ala plaga. E la plaga ſeatenida 
almenos poꝛ Grenta dias abierta. Del 
otro regimiẽto emꝑo ſepas q̃ no es a ſã⸗ 
grar enel comiẽgo:poꝛ tal dl venino non 


ſea eſparʒido poꝛ el miẽbꝛo:ni deue dar 


meleʒ a laxatiua:poꝛtal q̃no tire elveni 
no alas ptes dẽtro. mas vẽtoſa fuerte es 
aponer ſobꝛel lugar poꝛ tal que tire mu 


cha dela ſangre:deſpues tres dias no eſ 


malo ſi ſera ſangrado avm q fea purga 


do cõ medicina ligera purgante malẽco 
nia aſſy como decociõ de epitimo cõ ſue 
ro de cabras ⁊ ſea nudꝛido con dieta en 
groſante ⁊ ſeã dados ael deleytes ⁊ pla 
zeres.⁊ ſea lauada la cabega muchas ve 
gadas cõ de decociõ de cabega de carnes 
ro n avn de pies ⁊ non ſea dexado ſofrir 
ſed ni ſambꝛe ni vigilia ni afan:ca aſi ſera 
guardado de peligro ſi dios plazera. E 
feciba cada vn dia delas medicinas ſim 
ples⁊ cõpueſtas aeſto valiẽtes las mele 
zinas ſinples ſõ aſſa dulce acẽſio ceniza 


de cangrejos poleo tieſſa ſigilada negui 


lla miſfa genciana:eſta es medicina com 
pueſta buena. Toma ceniʒa de cãgrejos 
q̃mados enel foꝛno.iiij.ꝑtes enciẽſo.vij. 
ꝑteſſea fecha poluoꝛa la Gl ſea ſfecebida 
cada vn dia.ʒ.ij.cõ vino. Otro meleʒ ina 
miẽto:toma ceniza de cãgrejos.vj.ꝑtes 
gẽciana.p.iij.tieſta ſigilata. p.j.ſean fe⸗ 
chos poluo. ſi tu no fuiſte al comiéco 
comiẽca aver malos acidẽtes. los q̃leſ 
ſõ ataleſ⁊ es q̃ el efermocomíéca a aveꝛ 
malos pẽſamiẽtos ⁊ malos ſueños rá 
fea q̃ſi vrado a q murmure a que ſea có 
meʒclamiẽto de ffaʒõ ⁊ q ffeſpõda alo q̃ 
no le ſera demãdado q fuya la lũbꝛe ⁊ 
q̃ aboſfeʒca toda coſa humida ⁊ aya o⸗ 
tras ſeñales de malẽconia:eſtonces das 
ras gel medicina de cãtarides la q̃l es fe 
cha aſſy. Toma cãtarides viejas grãdeſ 
delas q̃les ſean quitadas las cabegas t 

las alas.ʒ.ij.lẽtejas mõdadas.ʒ.j.acafrã 
eſpic girofle canela pimienta.añ.q̃rta.j. 

ſeã biẽ molidas ⁊ cõfacionadas en troci 
ſcos. O.. ⁊ ſea dado vno en tres vegadaſ 
q es aſaber el peſo ð.vij. granos de trigo. 
en cada vna vegada faſta q̃ mee ſãgre.ca 

eftócesfafaluo y q̃ndo ſeras ſeguro des. 
ra la plaga ſeer cõſoldada ðſpues dre. 
ta dias a no ante. ſemejante mente ſi la 
plaga ſera fecha poꝛ moꝛdedura ð ferpt 

entes ode otras animalias venenoſas 
el medico entiẽda a enſanchar la plaga 

c ponga ſobꝛe aqͥlla ventoſa⁊ ſaquẽ mu 

cha ſangre ca mucho a ꝓuecha ⁊ poner 
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endejfedo? del miẽbꝛo rfobre la plaga 
fojas de gineſta mucho a ꝓuecha. ca pꝛo 


ue la gineſta ⁊ no dexa ſobir la finchadu 


ra de aqͥlla eſtreñidura ⁊ ſi fuere circun 
vado el bꝛago o la mano q̃ndo pũtura ef 
fecha enla mano o enel pie ⁊ daras a el 
las medecianſ de triacales de vuſo eſcri 
ptas triaca mayoꝛã dexa la plaga abi 
erta faſta que todo el venino fea ſalido ⁊ 
deſpues de quarenta dias conſuelda la 
plaga aſſy como otra plaga comun. 


¶ Kapitulo.viij.dela dotri 
na.iij.del tratado pꝛimero 
dela cura dla plaga q̃ ſigue 
qbꝛadurao diſlocacion. 
U ando la plaga es cõ 
tal qbꝛadura o diſloca 
„ cion eſtonces bueno ef 
XQ 55 que põgas ſobꝛe la llas 
Egg ceſſante la emojtos 
— goa que es el fluxo de 


ſangre yema de hueuo cõ azeyte roſado 


⁊ todo el miẽbꝛo endeffedo: dela plaga 
fea vntado cõ dos ptes de aʒ eite roſado 
cõ media pte de vinagre eſpeſados có 
bolarmenico faſta engẽdꝛamiento de ve 
nino aſeguramiento de apoſtema:⁊ no 
ayas cura de ayũtar las partes del hue⸗ 
fo quebꝛado o diſlocado faſta ocho dias 
enel invierno cinco dias enel eſtio y es 
ſtonce deue fazer ſanies t deue ſer ſegu⸗ 
ra de apoſtema:⁊ eſtonces tu ayũta la q̃ 
bꝛantadurao la diſlocacion ſegũd la do 
trina q̃ ſera dicha enel capítulo de alge⸗ 
bꝛa.⁊ ſi la qᷣbꝛantadura o la diſlocadura 
ha meneſter aſtillas tu faʒ de guiſa q̃ las 
aſtillas a la ðᷣſligadura deſfallezca ſobꝛe 
la plaga. La qual coſa puede ſer fecha 
tajando la ligadura con ffaſoꝛio ſobꝛe 
la plaga ⁊ que ſea coſida con aguja la co 
bertura q̃ ſue fecha enla ligadura ſobꝛe 
la plaga:aſi q̃ poꝛ aq foꝛado pueda cada 
vn dia la plaga ferreárida fin folució de 
la pmera ligadura ꝗᷓ̃ ſobꝛe la plaga feʒi⸗ 
ſte poꝛ loſ hueſos qbꝛados o poꝛ la diſlo 
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cadura:la ql tu no dues remouer faſta el 
tp̃o ðterminado ẽ ſu lugar. mas deues li 
gaꝛ ſobꝛe aq ligamiẽto cõ ligamiẽto nue 
uo. el q̃l ðue ß ſuelto a tãtas vegadas co 
mo tu ꝗᷓraſcatar la plaga. q̃ndo tu fas 
ſeguro ð apoftemar avras allegadoſloſ 
hueſos qbꝛados o diſlocados.eſtõce põ 
ſobꝛe la plaga poz el foꝛado q feʒiſte ela 
ligaduꝛa mũdificatiuo fecho de miel ros 
ſada colada 7 de harina de oꝛdio amun⸗ 
dificaciõ vela plaga ⁊ meteras dẽtro fi 
los de paño de lino viejo lĩpio⁊ bláco fa 
ſta a cõplida mũdificaciõ ⁊ deſpues avn 
cõſuelda có tfegenerarivos a conſodati 
vos:los ¿les Pan dichos enel antidota⸗ 
rio enla fin del libro. 
¶ Capi.ix.ð la doctrina.iij. 
del tractado.j.del fluxo de 
ſangre dela plaga. 
. A ſea eſto q̃ las cauſas cõiun 
y  tas:las les faʒẽ fluxo de fan 
gre del cuerpo fon muchas. 
aſi como abꝛimiẽto velos oꝛi 
ficios delas venas o delas arterias offo 
bertura de aq̃llas o cõ ffoymiẽto velos 
cuerpos de aq̃llos:o floxeʒa o flaq̃ʒa. E 
las cauſas ãtecedẽtes avn q̃ ſeã muchaſ 
aſi como grãd ſfepleciõ de ſãgre o grãd a 
gude ʒa ð aqͥlla ſãgre.⁊ otras ſemejãtes 
E las otras cauſas pmitiuas ſean aſi co 
mo golpe plagãte & ſalto 7 bo37 ira ſfi⸗ 
roſa ⁊ muchas otras colas ⁊ cada vna 
ayala ſu cura ꝓpia cõtenida ẽla ſciẽcia 
medicinal. Emꝑo no es entẽciõ de aãſte 
libꝛotractar fino del fluxo de fágre:el Gl 
es fecho poꝛ plaga:el q̃l fluxo es eſtanca 
do poꝛ la ſciẽcia vela cirugia. Pues enel 
fluxo dela ſangre dela plaga el medico 
cõſidere la diſpoſiciõ dl plagado a la ha 
bitud a la virtud la hedad 7 la cõplexiõ 
de aq̃l:a ſi aq̃ſtas coſas lo cõſientẽ ſpeci 
al mete la virtud:dexe ſalir aſaʒ dela ſan 
gre ſi elfiſico Pa llamado al comiéco fino 
afladce mucho aqᷓl. E ſi el medico dere 
eſtreñir la ſãgre:ca neceſidad lo coftriñe 
vea ſi la ſãgre ſale ðlas venas capilares 
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Tractado pꝛimero 


chicas ⁊ eſtonce baſta ael tan ſola mẽte 


clara de hueuo cõ eſtopadas de ſuſo pu 


eſtas ala plaga deſpues que avra ayun⸗ 
tadas las partes departidas de aqͥlla ⁊ 


con eſto ſera mejoꝛ ſi alas partes ayun⸗ 


tadas ſera eſparʒida la poluoꝛa que es 
dicha de ſuſo enlas coſturas. Ca alla 
poluoꝛa eſtriñe la ſangre ⁊ conſuelda laf 
partes ayuntadas. E fiel fluxo ſera de 
venas grandes no es eſtreñida aſſy.an⸗ 
tes ha meneſter mas fuerte melezinami 
ento avn ha meneſter mayoꝛ maeſtria 
ſi mana ocoffe velas arterias. la qual co 
ſa podꝛas conocer ſi la ſangre ſale cõ ſal 
to ſegund la angoſtura a la ampleza de 
aquella arteria.⁊ eſtonces tu poꝛnas el 
tu dedo ſobꝛe el foꝛado dela vena grãde 
o dela arteria q ten lo alli poꝛ grãde hos 
ra:ca poꝛ auentura alguna gota de ſan⸗ 
gre es cuajada alli: poz tal que poz eſſo 
es la virtud foꝛtificada mayoꝛ mente. 


E deſpues põ ſobꝛe la vena o arteria ta⸗ 


pa? 
N 
st 
é 


jada de aqueſta medicina abondada mé 


d e. Toma enciẽſo blanco gomoſo.ʒ.ij.a⸗ 
yo loe.ʒ.j.ſea fecha poluoꝛa r fea deſtenpla 
da con clara de hueuo a eſpeſura de mi⸗ 


el deſpues ſean encoꝛpoꝛados pelos de 
liebꝛe menuda mete tajados ſeã en vno 


meʒelados:ca no es par a aqueſta mede 
cina en eſtreñir la ſangre ⁊ conſoldar la 
vena.⁊ quando avras a requerir la pla⸗ 
ga no qͥtes la medecina poz fuerga. mas 
pon de aquella meſma medecina mas li 
quida poꝛtal que mulifique la pꝛimera 
falta que aquella medecina cayga del lu 
gar donde fue pueſta po: ſi meſma. Em 
pero poſſible es que la medicina caute⸗ 
riʒante mas ayna eftriñe la ſangre que a 
queſta medecina de enciẽſo.la doctrina 
dela qual avras enel ãtidotario.mas no 
ſomos aſegurados que quando tirare⸗ 
mos la coſtra que otra vegada mane la 
ſangre dela vena a dela arteria:la qual 
no era conſoldada ſo aquella coſtra.maſ 
aqueſta medicina de enciẽſo con pelos 
de liebꝛe notan fola mente citriñe la fan 


gre:mas avn conſuelda la vena ⁊ la arte 


ria ſegund que yo he pꝛouado po: mus 
chas vegadas q adar autoꝛidad yo poꝛ 
ne exemplo de aquellas coſas que vinie 
ron amis manos ꝓpias.Eſto es aſaber 
como vn infante ð tres años teniẽdo en 
ſu mano vn gañiuete ⁊ cayo ſobꝛe aquel 
n la punta de aquel foꝛado la vena oꝛga 


nal enla ꝑte delantera dlagargára aſi q̃ 


nĩgũo no podia eſtãcar aquella ⁊ yo fuy 
llamado agrand pꝛieſſa⁊ vine deſpierta 
mete al infãte ⁊ falle aq̃l q̃ va no veyaco 
ſa:antes tenia ya OS bueltos⸗ la ſã 
gre ſalia dela plaga eſblanq̃cida aſſy co 
mo ſi fueſe ſuero ⁊ no avia ninguna coſa 
de pulſo.⁊ eſtõce puſe el dedo mio ſobꝛe 
el cabo dela vena ⁊ toue lo alli firme mé 
te poꝛtal que no ſalieſe ninguna coſa.⁊ 
teniendo alli poꝛ grande hoꝛa: la virtud 
que quaſi ya era dſtruyda enel ffetoꝛno 
n el pulſo comenco abatir muy flaca mé 
te aſſy como filo muy delgado ⁊ eſtonce 
vo enbie ala botica q era aſaʒ lueñe poz 


aquella poluoꝛa ⁊ no quite el dedo del 


lugar falta Gel menſajero fue toꝛnado⁊ 


el infãte comenco a abꝛir los ojos ⁊ eſtõ 


ce vo fiʒe aq̃lla medicina ⁊ puſe de aqͥlla 


poluoꝛa abundada mete ſobꝛe la plaga 


r ligue aquella eſtreñida mente có ven» 
var con eſtopadas bañadas en clara de 
hueuo ⁊ mande q vna ſopa de pan baña 
da en agua fueſe dada a aquel ⁊ enlama 
ñiana toꝛne a el fue confoꝛtado ⁊ no lo 
deſligue. ya ſea eſto quel padꝛe me ſfoga 
ſe con grande afincamiento antes lo de⸗ 
xe aſſy faſta el quarto dia ſin otro apare 
ſjamiẽto mas viſitaualo cada vn dia. ⁊ en 
el quarto dia yo qͥte la ligadura a la mes 
decina fue deſecada ſobꝛe la plaga aſy q̃ 
no podiera ſeer quitada fino po: firerca 
eſtõces puſe de ſuſo vela clara delhue 
uo con vn poco de aʒeyte roſado ⁊ dexe 

lo eſtar poꝛ vn dia a toꝛne yal otro díaz 

quite la medicina fin fercaz falle la pla 

ga ⁊ la vena fuerte mente conſoldada.ð 

la qual coſa los veʒinos y el padꝛe fue⸗ 


ron no poco marauillados. masfipoza - 


queſta medecina no podiere ſer ſoldada 
la arteria ni la vena ni eſtancar la ſangre 
poꝛ algund otro enbargamieto: eftóces 
conviene q tu ligues la vena 7 que tires 
alla del lugar ⁊ q̃tuergas el cabo dela 
vena o arteria quaſi doblãdo o que que⸗ 
mes aalla con fieſo mucho caliente 74 
y fagas grand coſtra ⁊ ꝓfunda. Iten vn 
mogo qᷓ era de edad de diez años fire ferí 
do poꝛ otro mogo enla mi cibdad de vn 
gapiuete aſi que le foꝛado la vena dl bꝛa 
gor pungio el neruio q de vuſo la vena 
yasía 7 poꝛ la puntura del nervio el a⸗ 
uia grandes doloꝛes ⁊ poꝛ los doloꝛes 
la fangrecojfía al lugar ſalia no enbar 
gãte las medicinas.⁊ las medicinas fri⸗ 
aseran puechoſas afluxo de ſãgre mas 
nuzian ala pũtura del neruio ⁊ opilauã 
aquel miebꝛo:la qual coſa era muchocõ 
traria.⁊ vo eſtonce iudgue q̃ aquella ve 
na fueſſe ſacada del lugar ⁊ q fueſſe liga 
da ⁊ que fueſſe recoſſido al neruio con o 
lio roſado. el padꝛe ðl mogo embio poꝛ 
vn ombꝛe: el q̃l deſecho de todo entodo 
el mi iuyʒio ⁊ ꝓmetio quel lo curaria dl 
todo vel quedo yo fuyme ⁊curo de as 
quel a aſi q̃ poꝛ dieʒ dias q̃ la doloꝛ no ce 
ſo ni la ſangre no eſtanco:aſi quel pacien 
te ſue cerca de muerto ⁊ yo fue rogado 
no quiſe yr y eſtonce vi vn fiſico q̃ era 
amigo delos amigos del enfermo rebtã 
do la madꝛe r los amigos del enfermo 
como auian dexado el mi cõſejo poꝛ las 
ꝓmeſas de aquel ydiota ⁊ ꝓponiendo a 
quel fiſico aſi como era mi conſejo o poꝛ 
ventura el auia oydo el conſejo a q̃ noa 
uia otro cõſejo poꝛ do el enfermo podie⸗ 
fe ſer ſaluo de muerte. eſtonce el cirugi 
ano fue pꝛeguntado ſi ſabia fazer aq̃llo 
que vo auia dicho. a ffeſpondioq̃ ſi.⁊ ta 
jo la codena q̃ era ſobꝛe la vena ⁊ doblo 
la a ligo la al cabo con las manos cõ filo 
⁊ deſpues puſo olio roſado caliẽte ſobꝛe 
el neruio ⁊ fue retoꝛnado a ſanidad poꝛ 
el tal conſejo. E ſi alguno demanda co» 
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mo ſe puede faʒer q̃ poꝛ tãtos dias el ſu⸗ 
frieſſe tanto doloꝛ a q ſueſſe ſeydo guar» 
dado de eſpaſmo: vo digo que eſto fue 
poꝛ tal:ca la fangre manaua todo el dia 
afi q̃ el neruio no podía ſeer embeuido o 
ſepleto. aq̃ſtas coſas fon dichas poz 
tal quel leedoꝛ ſepa obꝛar ſabia mete de 
aq̃ſta obꝛa.E ſi poꝛ agita medicina den 
cienſo la ſangre no es eſtancada:la qual 
cola contece muy tarde:conuiene q̃ el ca 
bo dela venao dla arteria ſea fuerte mé 
te cauteriʒado cõ fieſſo muy caliẽte por 
tal que el fuego faga grueſſa coſtra:mas 
fea guardado el fieſfo caliẽte q̃ no llegue 
alos labꝛos dela plaga ni los neruios ni 
otra coſa ſino la vena:a ſi todo eſto non 
vale conviene qͥ la vena ſea tirada ⁊ deſ 


coꝛchada deſollada dela carne ⁊ toda la 


vena entre las manos ſea fuerte mente 
toꝛcida. E auegadas cõtece q̃ la arteria 
es ſfota o tajada ⁊ la carne de ſuſo no es 
tajada o fin conſoldacion la carne ſuper 


ficial mente es ſoldada 7 ſo aq̃lla carne 


es fecho vn finchamiẽto ſanguino:el q̃ 
es nõbꝛado operiſma o madꝛe de ſangre 
de la qual todos tiempos el paciente te 
me que la codena fea fompida ⁊ q̃ de a 


li ſalga ſangre:la qual con afan es eſtan 


cada:dela qual diʒe galieno q̃ vn capti⸗ 
uo fue curado de atal diſpoſicion poꝛ vn 


ombꝛe lego q̃ demoſtro a aq̃l caprino q̃ 


muchas vegadas puſieſſe nieue de ſuſo 
ct aſi lo fiʒo:poꝛ la qual coſa puede ſer de 


ſpues Gala cura de tal apoſtema ſon ne⸗ 


ceſſarias coſas frías a ſecas. 


¶ Capitulo.x.dela dotrina 


tercera del tractado pꝛime 


ro dela dieta delos plaga⸗ 


NS Ela dieta velos plaga 
dos ſe deſacuerdã mu 
chos: ca algunos fon q 
dan atodos los plagas 
dos: aſi alos plagados 
a! enla cabega como en o 
e 


Tractado ſegundo 5 


tros lugares bue vino y fuerte ⁊ buenaſ 
carnes de capones ⁊ de gallinas anſa 
res: afirman que po: la tal via los en⸗ 
fermos ſon curados mejoꝛ.⁊ diʒen q̃ ela 
gua podꝛece los miembros plagados ⁊ 
engendꝛa apoſtemas n coffonpe las cõ⸗ 
pleſiones ⁊ aflaqͥce los pacientes ⁊ faʒe 
todos males. ¶ Eotros tienen indiffe⸗ 
rente mente todos los enfermos a pan 
n agua amancanas coʒidas faſta a di⸗ 
ez dias: poꝛ la qual coſa aqueſte mi lí» 
bꝛo ſi adios plega que ſea complido el 
pꝛiuara los effozes de aquellos ⁊ las 
dubdas declarando po: diffiniciones. 
¶ Pues digo vo q̃ la vna manera n la o 
tra de aq̃ſtas dos ha diuerſa oꝑacion o 
opinion ſi bien ſera conſiderada la demo 
ſtraciõ auida poꝛ los ſus eſperimẽtos fe 
gund faʒon. ¶ Enpero penfamiéto era 
ala vna ſeta de aq̃ſtas q̃ es al dela pꝛime 
ra que aállos q̃ no ffecibian fino pan ⁊ a 
gua fueſſen aſſy enflaq̃cidos:q̃ ſus mien 
bꝛos fueſſen departidos de diſpoſicion 
humana 7 que no podieſſen fer tfeftaura 
dos delas ſus plagas:mas q moffiã poꝛ 
flaqueza:o que Berardarían po: luengo 
tiẽpo.⁊ Gel miembꝛo no ffecebiria vir⸗ 
tud deuida ſegũd que deuiera. La qual 


coſa ha lugar empero enlos cuerpos q̃ 


ton de compliſiõ fría 7 ſeca ⁊ antes que 
fueſen plagados ya erá flacos ⁊ los eſto 
magos ⁊ las entrañas ſuyas eran debi⸗ 
litadas.⁊ la ſecta ſegunda era penſamiẽ 
to q ſi beuieſen vino ⁊ comieſen carne de 
uieſen incuffir en apoſtemacion del mié 
bꝛo plagado 7 fiebꝛes.la qual coſa ha lu 
gar enlos iouenes caliẽtes ⁊ humidos 
poꝛ lo qual a todos los otros mãdaron 
que notomaſen carne nin vino. ca el en⸗ 
tendimiento de entrãbas las ſetas no có 
pꝛehende otra coſa ſi no lo qͥ les enſeña⸗ 
uala ſenſualidad ðlos eſtremos. Mas 
vo ſiguiendo la regla de raſis 7 de galie 
no c de auicena ⁊ de otros q la doctrina 
vel eſperimento ꝓuado razonable men 

te poꝛ los maeſtros mios a poꝛ mi. Di⸗ 


go que enel comengamiento neceſſario 
es que el paciente fe abſtenga de vino ⁊ 
mayo: mente fila plaga es enla cabeca 
o enla parte neruioſa. La no es ningũa 
otra coſa q̃ aſſy ayna ſacuda los neruioſ 
y elcelebꝛo como faʒe el vino:poꝛ tal q̃ 
ayna es conuertido poꝛ el caloꝛ natural 
en ſangre a poꝛ la ſubtilidad ayna paſſa 
n penetra enlos nervios ⁊ ayna ſube a 
la cabega trayendo con ella ſpiritu ⁊ hu 
moꝛes ⁊ avn fiere el entendimiẽto algu⸗ 
nas vezes alos ſanos ⁊ nuʒe a todos loſ 
auientes flaca cabeca. E poꝛ eftoenlas 
plagas dela cabega ⁊ delos neruios de⸗ 
ue ſeer vedado a todos enel comengami 
ento.⁊ deue ſeer vedado alos calientes 
q alos humidos ⁊ alos caliẽtes fola me 
te faſta ala fin dela cura:mas alos frios 
ſea dado vino templado deſpuesde tres 
dias. E deſpues ſea vn poco mas fuerte 
ſegund q̃ ſeras mas ſeguro del miẽbꝛo q 
no le ſobꝛeuẽga apoſtema.mas el bꝛeua 
ge ſuyo ſea agua de oꝛdio o agua de de⸗ 
cocion de migas de pan oagua fria:eſpe 
cial mẽte enel eſtio y enlos ¿fon vſados 
de beuer agua:o ſea dada el agua mess 
clada cõ deʒena pre de vino ð granadas 
o con las ſeys partes de cumo de agras 


o ſea fecho aq̃ſte beuer ꝑfecto alas pla, 


gas dela cabega ⁊ delos neruios. N. a⸗ 
gua. oꝛdio monda 
do. F. iij.agofeyfas ſebaſtianes.añ. 5.5. cĩ 
ruelas ſecas.5̃.j.de granos de granada. 
F. j. b. agucar roſado. S .ij.ſean coʒidas fa 
ſta q̃ ſea conſumida la tercia parte dela 
guar deſpus fea colada a dada a beuer 
ca es bꝛeuaſe nutritiuo ⁊ no fincha a ffe 
pꝛime la fumoſidad q̃ no ſuba al celebꝛo 
Del comer digo que aquel q̃ es de com 
pliſion caliente ⁊ humida:en ningũa ma 
nera no le pertenecen carnes nin peſca⸗ 
dos ni leche ni hueuos ni algund comer 
ligera mente conuertible fino ſera temi⸗ 
do de grand flaq̃ʒa.mas contento ſea cõ 
oꝛdiate 7 con auenate ⁊ con leche de als 
almendꝛas.ſaluo que en la plaga ð la ca⸗ 


Doctrina tercera 


bega:yo no loo leche de almendꝛas ni nĩ 
gunas frutas vapoꝛoſas aſſi como nue⸗ 
zes ⁊ auellanas:ca han algũa ꝓpiedad 
fumoſa nuʒiente ala cabega ⁊ puede co⸗ 
mer amido bledos 7 lechugas ⁊ miga ð 
pan lauada cóacucar. mas ſi ſera aſſi fla 
co q̃ no ſe pueda abſtener de carnes ſeã 
le dadas carnes de pollos pequeños T 
de aues pequeñas aſſi como paxaros pe 
queños:⁊ ſemejãtes pequeños de cabꝛi 
tor de ternera pequeña que ſeã adoba⸗ 
dos cõ agraʒ a con vino de granadas T 
yſe de aq̃ſta viera faſta q̃ ſea ſeguro de a 
poſtema: la qual feguranca es auida po? 
el ceſſamiẽto ðl doloꝛ dl todo⸗ dl fincha 
miẽtoꝶ ðlatumoꝛ ðl miẽbꝛo⸗ q̃ la plaga 
ſea cõſoldada poꝛ auẽturafirmemente ſi 
la plaga fue coſida:o en otra manera a⸗ 
yũtada q̃ enella no fue engendꝛado vení 
no. mas fila plaga fue fecha poz caſcami 
entor fue alterada po: el ayꝛe enla qual 
era neceſſario engẽdꝛamiẽto dvenino el 
aſſeguramiẽto vela apoſtema es quãdo 
la plaga faʒze ſanies abõdadamente a q 
el miẽbꝛo es bien tractable no finchado 
ni atibiãte ⁊ ſin doloꝛ.eſtõces poco a po 
co muda la dieta faſta q̃ vengas ala die⸗ 
ta vſada. Midas fi el paciẽte ſera de com 
pliſion fria ⁊ ſeca⁊ naturalmẽte o poꝛ v 
ſo ama el eſtomago flaco:eſtonces es ne 
ceſſario q̃ de aq̃l comẽgamieẽto le ſeã da⸗ 
das carnes coʒidas có algũas coſas bie 
olientes aſi como ſaluia 7 moꝛadux ⁊ CO 
canela a có gengibꝛe⁊ có ſemejãtes⁊ de 
ue ſeer ael dado enel comẽgamiẽto axa⸗ 
rope julep:⁊ deſpues de tres dias ſea le 
vado vino aſi enla vna cõpliſiõ como en 
la otra. ¶ E ſi la plaga ſera cõ qbꝛanta⸗ 
miẽto de hueſſo:o q̃ ſea la qbꝛadura ſyn 
plaga acerca la ſin q̃ es deſpues dela aſe 
guráca dlapoftema bueno es q̃ le ſeã da 
dos májares bien nutribles a faʒ ientes 
bueno a fuertea grueſo reſtauramiento 
dl hueſſo aſſi como trigo coʒido⁊ pultaſ 
de farina biẽ cochas 7 eſtremidades de 
animalias ⁊ avn viẽtres de bueyes bien 
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cosívos i tales coſas poꝛ las ¡les pue⸗ 


da ſeer engẽdꝛado ligamiẽto fuerte poꝛ 


todas las áles coſas es neceſſario al ci⸗ 
rugiano enla ſu dieta cõſiderar las coin 
pliſiones⁊ las virtudes ⁊ las edades 7 
las regiones ⁊ las víancas ⁊ los tiẽpos 
del año po: tal q ſepa variar la dieta ſe⸗ 
gund q̃ quiere la condiciõ diuerſa. ca no 
conuiene en vna meſma manera : de v⸗ 
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8 
da el ſu tiepo: o poꝛ 
ce qũa eſcoꝛiacid o que⸗ 
maduravlcerãdo o poꝛ ſeqdad fendiẽdo 
o frioꝛ eſtriñiente o poz mucha materia 
humida coffópiendo loſmiẽbꝛos. Ca to 
da plaga antigua Gaya pudꝛimiẽto o vi 
ruso coſtra ootra coſa q̃ non ſanies lau 


dable ya no es plaga:mas vlcus es nom 
bꝛada. E de agita vlcera dize rolando a 


rogerio ⁊ grand pre delos modernos q 


es ſiſtola o cácer.mas no es fiſtola ni cã⸗ 


cer ca cãcer n fiſtola diuerſificã ſe de ad: 


ſta aſſi como comũ de ꝓpio. Ca toda ſiſ⸗ 


rola o cancer vlcerado es vlcera.mas no 
fe buelue aſſi como adelãte fa cõtenido 


manifeſtamẽte enlos ꝓpios caplos. De 


aq̃ſtas vlceras emꝑo ſiete ſon las eſpeci 


as ſegũd auicena cõuiene aſaber virulẽ⸗ 


ta ſoꝛdida fonda coffofiva podꝛida anbu 
latiua de graue cõſoldaciõ. E algũas de 


aᷓſtas cõcuerdã con fiſtola en feñales ⁊ 
foꝛmas aſſi como la violẽtura a la cauer 
noſa. otras cõcuerdã có el cancer aſſi co⸗ 


mo la ambulatiua ⁊ la coffofiva. Emꝑo 


diuerſificã ſe ſegũd q̃ es contenido enlos 
caplos del cancer vlcerador dela fiſtola 


todas aq̃ſtas fe diuerſificã de llaga:ca 


enla llaga es venino blanco a ligero ⁊ 
Ee. 
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Tractado primero 


ygualen todas ſus partes apuntado c 
no departido a ſin fedoꝛ. Ca aqueſte ve⸗ 


nino es engendꝛado poz beneficio dl ca 


loꝛ natural el conſigue digeſtion perfe 
ta. mas virus coſtra ⁊ podꝛedura ⁊ to⸗ 
das las ſuꝑfluydades delas vlceras ſon 
engendꝛadas ſola mete de caloꝛ eftraño 
vlcera virulienta es enla qual habonda 
virus ſotil liquido:el qual fi fuere berme 
jo oa bermejoꝛ declinante ⁊ agudo moꝛ 
dicante el miembꝛo ſignifica ſeñoꝛio del 
caloꝛ eftraño. Mas ſi ſera fin caloꝛ ⁊ ð 


clina a blancoꝛ ſin ſentimiento:ſignifica 


ſeñoꝛio de frioꝛ eſtraña ſoꝛdida que es ſu 
ʒia:es aquella que es con algũas coſtraſ 
grueſſas o alguna carne grueſſa ſuꝑflua 


fonda es aquella que ha grand fódeza 7 


aſcõdida ⁊ fuerte toꝛtuoſa.Coſfoſiua es 
aquella que cõroe po: ſu malicia poꝛ tal 
que la ſangre aguda ael fe enderega. Di 
ze galieno que la ſangre aguda no tan ſo 
lamente conroe las carnes vlceradas an 


tes avn las ſanas.¶ Alcera podꝛida es 


aquella que es hediente ⁊ ha algũd eſ⸗ 
calentamiento eſtraño afondado vela 
qual es reſuelto fumo podꝛido aſi como 
de carne podꝛida de cuerpos podꝛidos. 
€ Ulcera ambulatiua es aquella: que 
fe eſtiende aca n alla:empero no es afon 
dada mucho en ꝓfundo ⁊ aquella es de 
difficile.i.de graue conſoldaciõ que poꝛ 
la ſu malicia ⁊ pꝛopiedad aſcõdida fuer⸗ 
te:la qual viene a ella dela mala q̃lidad 
de todo el cuerpo poꝛque graue mẽte es 
conſoldada.alas quales curaciones de⸗ 
las vlceras coffen muchas reglas gene 
rales.¶ La pꝛimera es que no pueden 
ſeer curadas ſi pꝛimeramente no ſon de⸗ 
ſecadas de ſus ſuperfluydadeſ. ¶ La fe 
gũda es q̃ ſi el miẽbꝛo ſera fiera dela cõ⸗ 
pliſiou natural q pꝛimeramete fea redu⸗ 
zido ala cõpliſion ſegunda deuida antes 
que comiences fazer la cura delaylcera. 
¶ Za tercera es q̃ ſ el ſigado:o elbaco 
ſerã enfermos la ql coſa eſdeuiene mu⸗ 
chas vegadas enlas vlceras antiguas ( 


ſeã coffegidas de aq̃llos alteramientos. 


¶ La quarta es: ¿los humoꝛes en q̃li⸗ 
dades ⁊ en q̃ntidades ſeã tenplados có 
ſangria o cõpurga o cõ buẽ regimiéro ⁊ 
c ſi el apꝛe ſera malo ſea mudado en bue 
noz quãdo todas aqueſtas coſas ſerã cõ 
plidas:el medico entiẽda ala cura dla vl 
cera ſegũd qͥ deue. ¶ Pues la cura dela 
vlcera viruleta tu veas fiel virus q ſali⸗ 
ra de aqlla ſea ſuſfubeo q̃ es inclinado a 
bermejozocetrinoz fi te ꝑeciere q̃ el miẽ 
bꝛo aya algũa caloꝛ:eſtõce laua aq̃lla cõ 
agua de decociõ de roſas a ð ceuada 13 
alũbꝛe a de baluſtrias⁊ de lẽtejas ſinple 


mete o cõpueſta cõ miel poniẽdo faſta la 
pꝓfundidad dela vlcera poꝛ tal q̃ ſea laua 


da muy biẽ. E fiel virus fa fin caloꝛ a el 
miẽbꝛo aſi meſmo.laua có agua ⁊ có vi⸗ 
no c cõ decociõ de miſa a de abſincio ⁊ 
de majfuuio ⁊ de faluía ⁊ de pinpenela 
ſinplemẽte o cõpueſta a quãdo ſera ꝑfe⸗ 
tamẽte mũdificada fea encarnada con 
ſoldada có aqueſte vnguẽto pꝛopio el q̃l 
engendꝛa enlas vlceras antiguas virulẽ 
tas ⁊ mũdifica a ſana ⁊ enelſe concuer⸗ 
dan raſis q auicena.¶ Toma litargirio 


quãto quieras ⁊ muele lo a pon lo envn 


almireʒ ⁊ mete conel de buè olio roſado 
vinagre a hoꝛas ðl vno ⁊ a hoꝛas do 
tro meneãdo toda via faſtaq̃ ꝑfetamẽte 
fea creſcidon ſea fecho a manera de vn» 
guéro ⁊ aq̃ſte es litargiro nudꝛido: el qt 
es puechofo ẽ muchos caſos.a ðſpues 
toma de aq̃l litargiro nudꝛido.p.viij.⁊ ð 
alũbꝛe a ð balauſtias quemadas de cur 
cuma o en fi lugar guſanos dela tieſſa q̃ 
mados plomo qmado arãbꝛe q̃mado as 
gallas ſangre de dꝛago catimia argẽtea 
añ.la.rij.pre del dicho vnguẽto ⁊ ẽ vno 
ſeã meʒeladas ⁊ ſea fecho vnguento.a⸗ 
q̃ſte vnguento ſea pueſto ſobꝛe la vlcera 
cõ ſu paño.Ca deſeca a engẽdꝛa carne q 
cõſuelda. ¶ Enꝑo eſto nota q̃ enla cura 
de todas las vlceras ðſpues dela mũdi 


ficacion ſobꝛe el vnguento es bueno to⸗ 


dos tiempos que ſea eſtendido ſobꝛe vn 
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pañio delvno delos mũdificatiuos de mi 
el. los quales ſerã dichos enel antidota⸗ 
rio a q̃ todos tiẽpos ſea pueſto envejte. 
doꝛ vela plaga 7 eſpecial mente dla par 
te de ſuſo alli donde vecoffen los humo⸗ 
res ⁊ el defenſiuo de bolarmenico⁊ ð tie 
ha ſigilata q̃ aſſi ſea fecho.Zoma bolar⸗ 
menico.3.j.cicjfafigilara.3.P.olío roſado 

⁊ de vinagre q̃ abaſte poniendo a hoꝛas 
vn poco del vno a hoꝛas del otro faſta 
q̃ ſea perfectamete fecho a manera ð vn 
guento liquido aſſi emꝑo q toda via põ⸗ 
ga dos tanto del olio roſado q̃ del vina⸗ 
gre. Ca aqueſte defenſiuo deſiende todo 
miẽbꝛo de coffupciõ ⁊ lavlcera de enſan 
chamiẽto. ¶ La ſuzia es curada remos 
uiẽdo la coſtra o la ſuʒiedad q̃ es alli con 
la poluoꝛa delos afrodiles q ſera dicha 
enla fin o es curada cõ otro mundificati 
uo de aqllos q̃ ſon a desir ⁊ deſpues con 
ſoldando cõ los cõſoldatiuos. la fõda es 
curada echãdo eñlla faſta la ſu ꝓſundi 
dad cõ inſtrumẽto fecho a manera de cri 
ſtel el agua ðᷣlos lauamiẽtos dichos en⸗ 
la vlcera virolenta ſegund que requiere 
la diſpoſicion del miembꝛo en caloꝛ o en 
frioꝛ. E deſpues dela mũdificaciõ echã⸗ 
do dentro agua o vino de decociõ de al⸗ 
maztiga o de encienſo q poniẽdo vela p 
te de fuera vn mũdificatiuo delos mũdi 
ficativos de miel que fon poz dezir. Ca e 
ſto es noble coſa q̃ el miẽbꝛo ſea apareja 
do en tal manera q̃ el eſcoſfedoꝛ dla pla⸗ 
ga cuelgue ayuſo ⁊ q la ligadura fea eſ⸗ 
treñida enla ꝓfũdida d faza la boca ſea 
menos eſtreñida. t avn ſeria bueno ſi fa⸗ 
zer fe pudieſſe q̃ ſueſſe fecha plaga nue⸗ 
ua enla ꝑte mas yufana poz tal Gel po⸗ 
dꝛe pueda ſalir de alli:ca aſi ſeria curada 


la vlcera mas ayna. La coffofina es fas 


nada repꝛimiẽdo la fu agudeʒza cõ algu⸗ 
nas coſas frías eſpecialmente cercar 


encima 7 la agudeza vela ſu ſangre cohi 


giẽdo con comeres ⁊ beueres ⁊ purgan 
dola coloꝛa rubea ⁊ vntando có vnguen 


tos cõſoldatiuos frios.ala qual coſa vas 
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le mucho el vnguento blanco de raſis:el 
qual ſera dicho enel antidotario. ¶ La 
podꝛida es curada remouiendo la fedoꝛ 
q el podꝛe ala qual coſa vale mucho la⸗ 
uaciõ de yozomel con miſta ⁊ mũdifica 
tiuo fecho con xugo de abſincio a de fari 
na de oꝛdio a de miela de mitta fecho en 
atal manera toma xugo ð abſincio.S̃.iiij. 
miel. S. iij.farina de oꝛdio..ij.miſſa. 5. j. 


ſean compueſtos entre ſi⁊ de aq̃ſtos fea 


llena la vlcera con filos de paño de lino 
E ſi guſanos fuerẽ engendꝛados alli ſeã 
muertos con xugo de calamento 7 de fo 
jas de durazno o de yerua ꝑſicaria o con 
decocion de elebero. E quádofera mun 
dificada perfectamente ſea encarnada T 
cõſoldada cõ ſus ꝓpias meleʒinas. La 
ambulatiua es curada có ſangria ⁊ con 
medecina purgante colera ⁊ los humo» 
res calientes aduſtos poniendo envette 
doꝛ del defenſiuo de bolarmenico ⁊ ðᷣtie 
ha ſigilada el qual es dicho de ſuſo a cõ 
modelos mundificatiuos frios ⁊ aue⸗ 


gadas conuiene que la ſobꝛe haʒ ſea cau 


teriʒada con inſtrumento de oꝛo: ca aq̃l 
cauteriʒamiento retifica noble mente el 
miembꝛo.¶ La vlcera de graue conſol⸗ 
dacion fila cauſa ſera aſcondida al ſenti⸗ 
miento poꝛ el entendimiento es compꝛe 
hendida que es de mala 7 aſcondida diſ 
poſicion del cuerpo ⁊ miembꝛo 7 po: eſ⸗ 
to ha meneſter mundificacion del cuer» 
po del miembꝛo ſegund que dicho es. 
Enpero ſi ſea cauſa manifieſtavna o mu 
chas tu remueue aquellas o aquella deſ 
pueſtoꝛna ala cura pncipal.¶ Las cau 
ſas empero que enbargan la conſoldaci 
on delas vlceras ſon mala diſpoſiciõ de 
todo el cuerpo aſſi cachochĩa a ydꝛope⸗ 
ſia o mala diſpoſicion del figado.f. fi ſera 
enflaquecido mucho poz caloꝛo poꝛ fri⸗ 
oꝛ o poꝛ humidad o poꝛ ſequedadcõ ma 
teria o ſin materia o con dureʒa o po: fla 
queʒza del bago no poder apurar la ſan⸗ 
gre dela humo: malenconia o poz multi 
tudo dela ſangre: o poꝛ la agudeʒa de aq 
e ij 


Eractado pꝛimero 


lla o poz que las venas fon llenas de fan 
greoecoffientes alavicera:o ſonglandu 
las enel engonal.í.la yngle: las quales 
enbeuen las vlceras delas piernas ⁊ de 
los pies:o que los labꝛios dela vlcera ſe 
an grueſſos o duros o carne ſuperflua:o 
de oſoꝛdenacion de dieta o medecina in 
conueniente a aquel miembꝛoꝭo mala có 
pliſion de aquel miembꝛovlcerado o qn 
do la vlcera es en mal lugar aſſi como en 
la agudeza del cobdo o que la foꝛma de⸗ 
la vlcera es redonda oque de yuío dela 
vlcera es alguna coſa del hueſſo coffom 
pido todas aqueſtas coſas cadavna poꝛ 
ſi enbargan la conſoldacion delas vlce⸗ 
ras. Poꝛ la qual coſa cõuiene que tu có. 


ſideres todas aqueſtas colas a que coꝛ⸗ 


rijas todo el cuerpo eſpecial mente los 
miembros pꝛĩcipales ⁊ deſpues el míe> 
bꝛo. E ſi ſera en natural compliſion con. 
ſerua todos los miembꝛos con ſus ſeme 
jantes ⁊ ſi ſeran mal compliſionados re 
mueue la ſu mala cõpliſion con coſas cõ 
trarias templando la quantidad c la q̃⸗ 
lidad dela ſangre. E ſangra las venas q̃ 
aduzen alli:la ſangre conftriñefi es poſſi 


ble a da la dieta caliente o fria ſegund q̃ 


conviene ⁊ diſſuelue las glandulas q va 
ʒian alli ⁊ remueue la carne ſuperflua.⁊ 
aſotila los labꝛos grueſſos 7 fi otramen 
te no puedes tajala groſeʒa. E la forma 
redonda dela vlcera retoꝛnaras ala foꝛ⸗ 
ma luenga con cauterio fecho a manera 
de cuchillo fi vena o neruio no lo embar 
gara:empero ſegund la longueza dl miẽ 
b207la ſuſtancia coffupra del hueſſo de 
yuſo dela vlcera tu remueue en tal ma⸗ 


nera que deſcubꝛas el hueſſo todo: eſto 


es aſaber con fieffo tajante la carne coꝛ⸗ 
rupta que es ſobꝛe aquel hueſſo o con la 
medecina cauſtica que es dicha enla fin 
o con fieffo caliente que vale mas aſſy q 
quando aquel hueſo ſera deſcubiertotu 
raeras el hueſo coffompido ſegund que 


muchos fazen. Empero ſi el hueſſo ſe to 
uiere firmemente toda via toca con ſier⸗ 


avꝛa mucho venino ha meñ 


ro caliente ⁊ deſpues vaʒ ia de ſuſo olio 
roſado caliente ⁊ vno delos mundifica- 
tivos que fon enel antidotario los qua⸗ 
les ſon a remouer el hueſſo coſfompido 
ſin daño . E pueſto que con fieſſo ffaſpã 
do o rayendo el hueſſo coffompido con 
violẽcia qͥtaſſes.emꝑo es deſpues neceſ 

ſario q̃ la natura la ſobꝛe faʒ del hueſo df 
fuelle o ðſpoje ⁊ munvifid:po: la ql mul 
tiplicaras el trabajo en qͥtar con violen 
cia ſi mũdificaciõ cõplida no faʒes en⸗ 

de remaneſce fiſtola mala. El meleʒina⸗ 
miento es fecho emꝑo pꝛouechoſo quã 
do es cõſiderada la cõpliſion de todo el 

cuerpo:⁊ la cõpliſiõ del miẽbꝛoæ los gra 


dos dela medecina. Ca ſi el mienbꝛo era 


ſeco aſſi como las oꝛejas ⁊ las nariʒes e 
todos los miembꝛos oſuoſos⁊ cartilagi 


noſos ⁊ avꝛa podꝛidura mucha:eſtõces 


tu has meneſter medecina mucho ſeca. 
mas ſi el cuerpo el miẽbꝛo ſeran humi 
dos naturalmente ⁊ avꝛa poca podꝛidu 
ra:eſtonces tu avꝛas meneſter medeci⸗ 
na vn poco ſeca:mas ſi el cuerpo a el mi 
embꝛo 7 el pudꝛimiẽtoſerã medianamẽ 
te tu avꝛas meneſter medecina auiente 
ſequedadmedianamẽte. E ſi dos miem⸗ 
bꝛos ſerã pguales en compliſiõ ⁊ el vno 
aya mucho venino a el otro 1255 adlá . 

er medeci 
na mas ðſecatiua ⁊ ðᷣſpues cõuiene q̃to 
dos tienpos conſerues la coſa natural ſe 
gũd meſura cõ coſa ſemeſãte.E la coſa q̃ 
es ẽ diſpoſiciõ cõtra natura q̃ pueſ aqͥlla 
cõtrariedad ð natura cõ mẽſura dl cõtra 
lio.mas la q̃ntidad dloſcõtrarios ſegũd 


teſtimonia gal. no puede ſeer ðclarada 


poꝛ letras en terminocierto. impo bas 
ſta q̃tute inelines ala cõtrariedad.ca la 
natura es ð marauilloſa potẽcia lo q̃ me 
nos es ſuple cũple o acaba ⁊ lo q̃ es yſu 
pfluo ella lo ðſecha ſi po: algúa grãd cõ 
trariedad no le ſera fecho èbargamiẽto 
poꝛ lo ql cõuiene q̃ potẽcia natural Ja: 
lleʒca. Pues q̃lqͥer vlcera cõcaua es ne 
ceſſario medecina deſecatiua a mundiſi 
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catiua poꝛtal.q̃ mundifique la grueſa ſu 
ꝑfluydad ⁊ de fed la ſu ſubtil. las qualeſ 
ſuꝑfluydades neceſſariamète ſon engen 
dꝛadas dela tercera digeſtiõ en qualqͥer 
vlcera concaua:la medecina emꝑo o es 
mas fuerte delo q̃ ꝑteneſce o es m̃as fla 
ca eſſo meſmo deloꝗ̃ perteneſce. Laſig 
nificaciõ empero q̃ la medecina ſea mas 
deſecante delo q pertenece es auida po? 
tal:calaviceraconcana todo el dia echa 
virus ſotil ⁊ coloꝛado o cetrino ⁊ las ꝑ⸗ 
resenvejfedo: la vlcera fon verdes one 
gras o coloꝛadas o enclinadas a berme 
ſoꝛ. ¶ El enfermo ſiente enel lugar bo⸗ 
llimiẽto 7 grand ardoꝛ ⁊ el virus de ca⸗ 
da dia creſce las q̃les coſas ſobꝛeuenien 
tes el medico mezquino mirando o agu 
ardãdo aqͥllas.oꝛdena meleʒ ina mas ſe⸗ 
ca donde ala ylcera fe ſigue peo: diſpoſi 
cion E la medecina q̃ es de menos deſe 


camiento delo q̃ deue es ſignificada poꝛ 


tal ca el venino o el pudꝛimiẽto es grue 
ſo peſado q de ſygual cardeno o lanidor 
el miembꝛo es frio ⁊ cardeno o blãco en 
coloꝛ muelle o blando ⁊ el enfermo ſien⸗ 
te frioꝛ eñl mièbꝛo. ¶ Pues quando tu 
avꝛas viſtas aqſtas coſas enel pꝛimero 
caſotu a poca enla ſequedad dela mele⸗ 
zina ⁊ enel ſegũdo caſotu añade deſeca⸗ 
cion a muda te enla obꝛa ſegũd q̃ ella lo 
requiere.¶ La condiciõ aſſi del cuerpo 
como del miẽbꝛo como dla medecina q 
fuere de ſuſo pueſta. Aquel emꝑo q̃yg⸗ 
noꝛa todas eſtas reglas mala mente cu⸗ 
rara las vlceras. poꝛ la ql coſa los ygno⸗ 
rantes cõ las malas obꝛas aduʒen mu⸗ 
chas plagas ligeras a muy malas vlce⸗ 
ras:lasGles deſpues algũas no pueden 
ſer curadas po: el buẽ medico.aq̃ſtas en 
peroſõ las melezinas ligeras q deſecã a 
enxugã las vlceras q̃ hã meñſter poco ð 
ſecamiẽto:almaſtiga:enciẽſo:farina ð ce 
nada. E ad̃ſtas ſõ vn poco mas ſecas ye 
ros ariſtologia yꝛeos atramuzʒes carco⸗ 
ma de madera. q̃ſtas ciertamẽte ſõ mas 
ðᷣſecãtes balauſtias pſidia rofaspomas 
de cipꝛes ⁊ ſemejãtes. Enplaſtos mũdi 
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ficatiuosa vnguentos cõpueſtos avꝛas 
enel antidotario de aqͥſte libꝛo. Los mũ 
dificatiuos ligeroſſon agucar miel agua 


de ceuada ſuero de cabꝛas agua de mar 
n ð alqbꝛite.i.agua ð ſufre q mũdifica ⁊ 


eſcaliẽta agua ð alũbꝛe q̃ mũfica⁊ enfría 


¶ Capi.x.dela doctrina.iij. 
del tractado.j. de fiſtola. 
Iſtola es vlcera pꝛofunda la 
f bocea dela q̃l es eſtrecha la ꝓ 
fundidad enpero es ancha t 
vetro ha dureza calloſa eder 
redoꝛ aſſi como cañutillos o pluma ð a⸗ 
ue ⁊ eñſtoſe diuerſifica dela vlcera ꝓſũ 
da n cauernoſa.ca la vlcera 1 ca 
uernoſa dela q̃l es dicho de ſuſo ya fea e 
ſto q̃ ſe cõcuerde có ella ẽla ꝓfũdidad dl 
fondo q ela ãgoſtura dla boca enꝑo ella 
noha dẽtro dureza calloſa.poꝛ la q̃l coſa 
la fiſtola no es mũdificada poꝛ los laua⸗ 
miẽtos conlos q̃les la vlcera cauernoſa 
es mundificada. Onde es neceſſario q̃ a 


qͥlla calloſidad a dureʒa fea removida 7 
ðſpues la lauaciõ cõ cauterio o cõ mede 
cina cauteriʒãte la ql medecina o cantes 


río creſceria cierto es laꝓfundidad dela 
vlcera poꝛ la ql coſa es neceſario al ciru 
giano q ſepa conoſcer la differẽcia de aq 
ſtas coſas poꝛ tal Gaflila vlcera como la 
fiftola el ſepa curar cõ ſu ꝓpia medecina 


Pues ſi la fiſtola ſera enla carne o entre 


nervio ⁊ neruio en tãto q̃ el neruio engo 
no ſea 2 ſu ſuſtãcia ni el hueſo 
no es neceſſario a ningũo fino q̃ tome a 
grimonia e que la maje fuertemẽte con 
ſal aſſi como ſi quiſieſe faʒer ſalſa de pe⸗ 


rexil ⁊ aq̃lla amaſada meta en vn paño 
limpio⁊ eſpꝛima el qumo de adlla enla fi 
ſtola a deſpues meta dela verua picada 


dẽtro enla fiſtola deſpues dl gumo falta 
q̃ toda la parte de dentro dla fiftola aya 
moꝛtificada la Gl coſa es conoſcida poz 


la bermejura dla carne: poꝛ la ſolidad 


eſto es q̃ no ay eſpõgioſidad en nĩgũa ꝑ⸗ 

te endejfedo: a dſpues toma ararope ð 

miel cõel Gl lauaraſ la fiſtola Gya eſ vlce 
n 
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ra a aqueſte ararope es fecho eñſta ma- 


nera. Toma de agua. lb.j.de vinagre.tb 
bh. de miel eſpumada. S. iiij.de fojas de o⸗ 
liua ligadas cõ vn filo... fojas de ſaeti⸗ 
lla. 5̃.j.⁊ otros tiene eſcripto de llante e 
⁊ cuegã faſta aperfeciõ veararoper vel 
pues ſea dexado en friar ⁊ ſeã quitadas 
las fojas de oliua n ſeã eſpꝛemidas lo 
q̃ fincare ſea algado cõ las fojas vela ſae 
tilla⁊ cõ aqueſte licoꝛtibia la vlcera que 
aya ſeydo fiſtola:ſea lavada falta ꝓfun⸗ 


didad dos vegadas enel dia a ſea biẽ en 


rugada ſea llena de filos ſecos ⁊ ſeã fo 
bꝛe pueſtas las fojas de aquella ſaetilla 
maſadas:⁊ eſto ſea cõtinuado falta q̃ ðl 
todo ſea conſoldada. Ca de aq̃ſta mede⸗ 
cina ꝓuada toda fiftola de carne es cu⸗ 
rada ſi enla pꝛofundidadno escoffupta 
ſuſtãcia de hueſſoo de neruio a eſpecial 
mente ſi la fiſtola no fea muy antigua ni 
la calloſidad muy dura:ca en aq̃ſtos dos 
caros no abaſta aúfte melezinamiéto fe⸗ 
cho conla agrimonia antes es neceſſa⸗ 
rio cauterio de fuego o meleʒina q̃mãte 
ðᷣlo q̃l avꝛas cõplida dotrina ð yuſo:a ſi 
el hueſſo ſera coffõpido enla ꝓfundidad 
dela fiſtola quita lo ſegund la dotrina ſo 
bꝛe dicha enel capitulo ante deſte. Eſto 
emꝑo feapzimeramere entendido q̃ ſi la 
fiftola penetrara poz las vías dela vꝛina 
aſſi q̃ la oꝛina ſallira poꝛ aqͥlla aſſi como 
auemos viſto muchas vegadas o poꝛꝑ 
tes toꝛtuoſas ⁊ aſcondidas dela cara: 
enlas entrañas dela cabega penetrãtes 
delas qles la ꝓfundidad no puede ſeer 
ꝓſeguida mas vale q̃ no la cures cura 2 
fectã q̃ſi la curaſſes. mas puedes paliar 
alimpiar ⁊ remouer la fedoꝛ có lauamiẽ 
tos de miel ⁊ cõ enplaſtos Gcurar. Se» 
mejantemere lauatoꝛios melinos mũdi 
ficantes 7 defenſiuos endejfevo: del lu⸗ 
gar poꝛq̃ la fis malicia menos nuʒimien 
to faga la fiſtola q̃ es enlas junturas aſſi 
como enel pie ⁊ enla rodilla ⁊ enla ma⸗ 
nor enel cobdo mucho es graue a curar 


n auegadas es inpoſſible. Mas ſi en al 
gund otro lugar ella avꝛa coffópido del 


neruio ya ſea eſto q̃ ſea coſa muy graue 
triſte a curar no es a ella via ſi no cau⸗ 
terio ligero cõ fieſfo caliẽtc o cõ oꝛo q̃ va 
le mas. Ca mundifica 7 deſeca el neruio 
coffupto retifica la cõpliſiõ de todo el 
miẽbꝛo. El cõtrario dela qual coſa faze 
la melez ina cauteriʒante. la cõpliſion de 


las q̃les fallaras cõplidamẽte eñl anti⸗ 


dotario de aqueſte libꝛo.⁊ la manera dl 
cauteriʒar fallaras cõplidamẽte eñl tra⸗ 
ctado tercero vuſo ſiguiẽte.E q̃ndo ſera 
fecha la mũdificaciõ ꝑfecta ðᷣla carne ca 
lloſatu reengẽdꝛa carne ⁊ cõſuelda con 
medecinas conſoldatiuas ⁊ regenerati⸗ 
uas:la copia delas quales fallaras enel 
antidotario. 


C£apitulo.riij. vela dotri 
natercera del tractado pꝛi⸗ 
mero de cancer vlcerado. 


Ancer vlcerado cõteſ⸗ 
ce poꝛ abꝛimiẽto o inci 
ſiõ o rebẽtadura de cã⸗ 
cer no vlcerado la dotri 
na del q̃l avꝛas enel ca 
A plo dlas apoſtemas en 
el tratado.iij.⁊ el auiene poz plaga mal 
curada ala qual viene auegadas mucha 
materia melãcolica podꝛida a poꝛ la ma 
teria q viene ala plaga onde es coffõpi⸗ 
da ⁊ la vlcera es mudada en cãcer.⁊ las 
ſus ſeñales fon q̃ la vlcera es fea fidion⸗ 
da ⁊ los labꝛos grueſſos cardenos ones 
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gros duros 7 de dẽtro es glãduloſa ⁊ en 
deffedoꝛ es cauernoſa a alta. E el ſeñal 


differẽte entre cãcer⁊ vlcera ſuʒia ſinple 


dela q̃l fue ſuſo dicho delas femejácas 


ſeñales dureza a ſuʒiedad. c. El q̃l can 
cer ſi a lauado cõ lexia el eſ fecho incli⸗ 
nãte a blãcoꝛ 7 mas feo q̃ de antes q del 
ꝓcedẽ q̃ſi bauas ⁊ dela podꝛidura es 
enel es fecha aſſi como vna tela opañicu 
lo:mas la vlcera de muy ligero lauamiẽ 
to cõ lexia es mũdificada ⁊ q̃da la carne 


mas coloꝛada q̃ no era 7 mas fermoſa:⁊ 


la vlcera no fiede de tal fedoꝛ como faze 
el cãcer. ca el cácer ha ꝓpia fedoꝛ laqual 
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no podia ſeer nonbꝛada poꝛ letras ⁊ las 
dichas ſeñales ſon conocidas mucho bi 

en poꝛ los om̃s q muchas vegadas han 
| viftos cáceres a dlos otros fedoꝛes mu 
cho biẽ ſe ðparte. ¶ Pues ſepas q̃ la re 
gla general es enla cura del cãcer qͥ elcã 
cer no es curado ſi nõ ſera remouido rd 
tado de detro con todas ſus rayzes. La 
ſegũda regla es ſeguida de aq̃ſta q elno 
deue ſer tañido cõ fieſſo frio ni caliẽte ni 
cõ melezina cauteriʒãte ſi no ſera en lu⸗ 
gar donde del todo pueda ſeer affácavo 
ca q̃nto mas es tocado cõ coſa violẽta a 
tãto es mas creſcida la ſu malicia⁊ guar 
da ſi el es en lugar carnoſo dõde pueda 
ſeer ðl todo affancado eftóces raja lo cõ 
todas ſus rayses eſpꝛime las venas 
circũdantes a aq̃l poꝛ tal q̃ toda la ſãgre 
maleẽconica ſea fuera echada a deſpues 
cauteriʒa aq endeſjedoꝛ cõ fieſſo calien 
te ⁊ deſpues pon pultas de farina de tri 
go de miel a de rugo de apio faſta a ꝑ⸗ 


ne a ſigilla. ¶ Eſto emꝑo bien notaras 
q̃ quãtas vegadas tu qeras curar cãcer 
cõ cirugia q̃ pᷣmeramète euacues la ma» 
teria malẽconica.Emꝑo ſi el cancer ſera 
entretexido en tal lugar donde eſta lle 


no de neruios ⁊ de arterias aſſi como en 


la teta o enlas pres delafaʒ o eñl ano o⸗ 
enla madꝛiz. Eſtõces note entremetas 
de curar aqͥl ca mejoꝛ ſᷣa q̃ ſi entremetieſ 
ſes como tu no podꝛias remouer todo a 
ql poꝛ el entreteximiento de ſuſo dicho. 
Onde dize ypocras enel anfoꝛiſmo. vbi 


cũqʒ cãcri abſcõditi fiunt:melius eſt nõ 
curare q; curari:curati enĩ citius pereũt 


nõ curare vero multũ tẽpoꝛis perficiũt. 
Es aſaber en qualqͥer lugar q̃ canceres 
aſcõdidos ſon ſechos mejoꝛ es no curar 


ácurar.ca curados antes muerẽ q nocu 


rados ellos turã poz mucho tiẽpo.mas 
defiende el miẽbꝛo có el defenſiuo dicho 
muchas vegadas ⁊ laua la plaga cãce⸗ 
roſa cõ ſuero de cabꝛas ; enxuga ligera⸗ 
mente ⁊ vnta la vlcera encima a acerca 
cõ el vnguẽto de atucia de raſis:el qual 


ecta mũdificaciõ deſpues regendꝛa car 


Ixxv 


es fecho aſſi. Toma blãquete.i.aluayal⸗ 
de a tucia lauada.añ.⁊ mezcla los cõ o⸗ 


lio roſado a cõgumo de verdolaga:o de 


otra yerua fría metiendo a hoꝛas vn po 
co del vno ⁊ a hoꝛas vn poco del otro fa 
ſta a ꝑfecion de vnguẽtoꝛca aq̃ſte vnguẽ 
to vale muchoa defender q̃ la malicia dl 
cancer vlcerado no creʒca. E ſu cura es 
vn bug regimiẽto. Eſto eſto es aſaber q̃ 
beua buẽ vino ⁊ claro odoꝛifero ligeroa 
no ſea turbio coloꝛado ni ſpeſſo⁊ coma 
buenas carnes aſi como de cabritos a ð 
lechones ⁊ de caponesa de gallinas 73 
pollos 7 de ꝑdiʒes ⁊ de fayſanes a de a 
ves chicas 7 guarde fe de carnes de bu⸗ 
ey ⁊ de cabꝛon a de liebierdcierno a ð 
anſarõ 7 de anadon ⁊ de todas aues bi⸗ 
uientes en aguas grãdes a chicas ⁊ gu 
arde fe ð coſas ſaladas 7 agudas po: tal 
Gaya mas luẽ ga vida. mas ſi la vlcera es 


fidionda ⁊ q no aya tanta malicia como 
el cãcer va ſea eſto q̃ poꝛ algunos ſea di⸗ 


cho cãcer del q̃l es dicho de ies cura 


do cõ la poluoꝛa velos afrodiles a fea bi 


en mũdificada: ca aquella vlcera puede 
feer curada bié a ꝑfectamẽte. Emꝑo ro 
gerio ⁊ rolando ⁊ otros muchos ponen 
en ſus libꝛos la cura dl cancer q̃ es fecho 
en lugares neruioſos ⁊ diʒẽ que ellos lo 


hã curado.mas ſepas poꝛ cierto q̃ el can 


cer verdadero no puede ſeer curado poꝛ 
nĩgũa otra via fino poz alla q̃ dicha es ẽ 
el comiègo de aqueſte caplo. E ſitu dub 
das ſi ſera cãcer o vlcera ſinple ſuʒia por 
lasfeñales q̃ ſon dichas a ti de ſuſo dub 
doſamente comieca moꝛtificar aql cõ al 
gũa ligera poluoꝛa aſi como cõ la poluo⸗ 
ra delos afrodiles ⁊ parãdomientes ala 
ſu inpꝛeſion ſi ſera cãcer verdadero. Ca ſi 
lo es ſepas q̃ quando tu mas lo quejtas 
moꝛtificar la ſu malicia creſcera mas. 
mas ſi no es verdadero cãcertu mũdifi⸗ 


caras aq̃l aſi como vlcera. Pues quãdo 


tu veras el creſcimiẽto dela malicia ars 


riedꝛa te de aqͥlla cura q̃ es verdadera ⁊ 
toꝛna ala ſuſo dicha cura ðfenſiua fecha 


con el vnguento de atucia de ſuſo dicho. 
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¶ Ca ſite entremeteras de curar aqᷣla 
ſiguiras la curatu abꝛeuiaras la ſu vida 
n ſi la defenderas la alongaras. 


Capitulo.xiiij.dela doctri⸗ 
na.iij.ðl tractado pꝛimero 
velas cauſas ¿4 enbargã la 
cõſoldaciõ velas vlceras. 
A has auido de ſuſoẽ 
el caplo delas vlceras 


eS ' 8), ſer cõſoldadas: a has 
—bauido ſumaria méte 


los demoſtramiẽtos q̃ fon neceſarios a 


cada vna de aq̃llas cauſas remoner. A⸗ 
goꝛa emꝑo en aq̃ſte capítulo eſpecialvo 
demoſtrare en q̃l manera alguna coſa ẽ 
bargãte deue ſer remouida poꝛ el cirugi 
ano ſabio:aſi q̃ ſi tu quiſieres mexclar as 
Gite capto có aq̃ltu auras la doctrina ne 
ceſſaria al effecto. ¶ Pues ſi el cuerpo 
del padeciẽte la vlcera ſera cachchico: e 
ſto es auiẽte enfermedad q̃ es nõbꝛada 
caxecia:o ſera ydꝛopeſis. Eſtõces tu ves 
as ſi podꝛa ſer curado de aqͥlla diſpuſici⸗ 
on: cura aq̃l aſi como ſabes:eſto es a fa 
ber ſi ſera catetic cura aqͥlla enfermedad 
cõlas coſas ꝑteneciẽtes ſegũd q̃ es eſcri⸗ 
to enlos libꝛos ðla fiſica:o ayas fifico q̃ 
faga la cura de aúlla diſpuſicion:⁊ entre 
tãto no enojes al paciẽte có medecinas 
coffofivas ni cõtajamiẽto ni con aponi⸗ 
mieẽto de tẽtas grueſſas. mas pó y ſobꝛe 
la vlcera coſas ligeramere mundificati⸗ 
vas el miẽbꝛoteniẽtes ligeramẽte lipio 
q̃ no fieda.E quãdo aúila diſpuſicion ſe⸗ 
ra curada tu toma ala cura pricipal. E 
eſto meſmo digo vela mala diſpuſiciõ úl 
figado q̃ ſea alterado po: q̃lquier cauſa: 
⁊ ſemejãte mẽte ðl baco:ca fi aq̃ſtos dos 
mieẽbꝛos eſto es aſaber el figado a el bas 
go no ſerã enla ſu natural diſpuſicion ja⸗ 
mas las vlceras no ſerã curadas buena 
mẽte.Emꝑo ſi multitudo de ſangre em⸗ 
barga la cõſoldaciõ de aglla vlcera la Gl 


A uss cauſas generales 
g embargã las vlceraſ 


coſa es conoſcida poꝛ el finchimièto des 
las venas de todo el cuerpo 7 poz la ber 
mejoꝛ dla faz ⁊ poꝛ la dulgoꝛ dela bocaz 
poꝛ el ſueñoq̃ ha en ayunas ⁊ poꝛ peſa⸗ 
dũbꝛe q̃ ha ẽlas partes ſobꝛe las cejas ⁊ 
q es mãcebo ⁊ de cõpliſiõ caliẽte a vmi⸗ 
da a po? vſo de vino a de carne enla dies 
ta. Eſtõces faʒe ſangrar aqͥl dela vena q̃ 
atrae nudꝛimiẽto al miebꝛo enfermo:⁊ 
deſpues dla vena q̃ mejo: puede euacu 
ar al miẽbꝛo enfermo, ¶ Si la ſangre en 
pero peca en q̃lidad ſola coffige alla as 
fi:como ſi ſera mucho aguda r caliẽte es 
uacuãdo de alla vn poco ⁊ dando a co⸗ 
mer viãdas frias ſtipticas:en todos los 
otros caſos q ſon nõbꝛados eñl caplo de 
las vlceras ꝓcede ſegũd q̃ es cõtenido 
en aq̃l capto. Sepas enꝑo q̃ algũas me 
decinas ſon q̃ deſecã a mũdificã las vlce 
ras i las cõſueldã pueſto 4 graues poz 
la ſu ppiedadq̃ hã aſcõdida.algũas de 
las qͥles ſõ ſimples a algunas ſõ cõpue⸗ 
ſtas. ¶ Las ſimples ſegũd q̃ fe ſigue: li⸗ 
madura ð arãbꝛe limadura de fieffo:ver 
dete q̃mado: vitriol:coloꝛado mado: T 
todas las coſas coffoſiuas agudas ſi ſe⸗ 
rã q̃madas.ca mayoꝛ virtud hã de cõſol 
dar a amẽgua fe ſu coffofivo.7 aq̃ſte me 
leʒinamiẽto escópueftoz bueno. ¶ To 
ma floꝛ de arãbꝛe t limadura de arãbꝛe 
añ 3.j.catimia ð plata catimia ð oꝛo.añ. 
3. viij. goma de cipꝛeg.S.iiij.ſalgema.ʒ.ij 
ariſtologia luẽga q̃mada:encièſo menus 
do. añ.ʒ. v. cera olio de murta lo q̃ baſte 
ſea fecho vnguento. 


— 


¶ Cap. xv.dela doctrina.iij 


del tractado.j. del eſpaſmo 


ſobꝛeuiniente alas plagas. 
r Spalino ſobꝛeuimicéte 
PA SA, las plagas é muchoſ 
c cafos onde conuiene q 
el cirugiano q cura aql 


la plaga:ſepa la cauſa 
l la diſpuſiciõ del eſpaſ 
mado:⁊ conozca q coſa es eſpaſmo poꝛ 
talqͥ ſepa ꝓcurar aqͥl raʒonablemete. 
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ſpaſmo es enfermedad coꝛdoſa oneruio 
ſa: Eſto es aſaber cõteciẽte en cuerda o 
en neruio:ẽla qual la cuerda o el neruio 
ſon mouidos o cõtraydos faʒia el ſu na⸗ 
ſcimièto. ¶ Del ql eſpaſmo ſon.ij.cau⸗ 
fas cõiũtas del neruio:o cuerda de reple 
ciõ:o de innaniciõ el q es fecho po: vacu 
ació ſegũd lo demas el ha cauſa ãtecedi⸗ 
ente:eſto es aſaber grãd euacuaciõ dela 
ſãgre o dlos otros vmoꝛes:aſi como poz 
ſuꝑflua purgació:o poꝛ ſudoꝛ deſmeſura 
doꝛo poꝛ mucha afliciõ:aſi como mucho 
ayunar foꝛgada mére:o poꝛ grãd deſfalle 
cimiẽto del apetito: E eſte atal eſpaſmo 
viene poco a poco no puede fer curado 
E aqᷓl eſpaſmo q̃ es fecho poꝛ replecion 
el ha vna delas cauſas antecediẽtes:las 
q̃les fon tres. la pꝛimera es fuerte dolo? 
la ſegũda es grãd frioꝛ. la tercera es pu⸗ 
dꝛimiẽto:⁊ avegadas todas aúftas can 
fascócufteen vno a faʒ er eſpaſmo:⁊ ave 
gadas la vna ſola. ¶ Eſte eſpaſmo enpo 
puede ſer curado antes dela cõfirmaciõ 
FT avegadas puede ſer curado deſpues ð 
la ſu cõfirmaciõ.mas emꝑo mucho tar» 
de onũca. ¶ Pues el cirugiano ſea dili⸗ 
gente aráto como pueda q eſpaſmo non 
fea engẽdꝛado en ſu cura llaga.Eſto el 
aſaber q̃ delas tres cauſas pꝛimeras de 
ſuſo dichas no vẽga alguna:antes la de⸗ 
fiẽda atãto quãto podꝛa defender aman 
ſando la doloꝛ:⁊ defendiẽdo el miẽbꝛo ð 
coffupció a guardãdo lo de ayre frío cu⸗ 
bꝛiẽdo lo.ca mas ſegura coſa es ⁊ mejo? 
defender ql eſpaſmo no ſobꝛeuenga q̃ ſo⸗ 
cojfer deſpues có meleʒina dubdoſa. em 
pero fi alguno q̃ ſera plagado eñl neruio 
oO enla cabega ſobꝛeuẽga fiebꝛe anteſ q̃le 
ſobꝛeuẽga el eſpaſmo todos tiempos es 
moꝛtal. ¶ Pues tu entiẽde ceſſar la vo» 
loꝛ vntãdo cõ olio roſado caliẽte ⁊ faʒiẽ 
do las otras medicinas aſſi como haue⸗ 
mos dicho enla plaga delos neruios.ca 
ſegũd lo de mas el eſpaſmo viene poz laſ 
plagas dela cabega o del neruio. Empe⸗ 
ro ſi la doloꝛ ſera poꝛ pútura de neruio o 
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de cuerda. el qual doloꝛ ſera el q̃ faʒe ele 
ſpaſmo.⁊ el tal doloꝛ no podꝛa ſer defen⸗ 
dido poꝛ ſangria ni poꝛ vẽtoſa ni pozcas 
la ni poꝛ criſtel ni poꝛ vntamiẽto de cue⸗ 
llo delas yngles ⁊ de yuío los ſobacoſ 
eſtõces neceſſario es q̃ aql neruio o cuer 
da ſea tajado del todo. xa ſea eſto q̃ el ſen 
timiẽto ⁊ el mouimiẽto de aql miẽbꝛo al 
ql ſeruia aqͥl neruio o aqͥlla cuerda ſea ꝑ⸗ 
dido del todoo enparte. Ca mas vale G 


el ombꝛe biua atal q ſi murieſe. Si enꝑo 
cõ los otros remedios pudieſes pᷣſeruar 


o defender el öbꝛe del eſpaſmno mejoꝛ es 
q coꝛtar el neruio ola cuerda del todo. 
Emꝑo ſitu no fuyſte al comécamiéro ⁊ 
fallares el onbꝛe poꝛ la llaga eſpaſmado 
faʒ aſſi como vo fiʒe enla cibdad de milã 
Ca ſepas q vn medico eſcolar curaua vn 
Ób2e de plaga de cabega: dla qual plaga 
era ferido enla tela q̃ cõtiene el craneo ð 


la cabega:emꝑo el craneo no era plaga⸗ 


do. aqͥl medico cófoloo dela parte ð fu 
era ⁊ aq̃lla plaga antes de ꝑfecta curaci 
on de aqͥlla. E quãdo la ouo conſoldada 
el pañiculo fue indinado dañado ⁊ fue 
cauſa de engẽdꝛar eſpaſmo en aqlmáce- 
bo. ala qual coſa yo fuy llamado⸗ falle q 
aql enfermo era eſpaſmado:⁊ con eſto el 
auia muchas apoſtemas cerca dla faz la 
Gl coſa cierto es mala feñal ẽlas plagas 
dla cabega.⁊ quando yo via aq̃l tone lo 
poꝛ muerto.emꝑo queriẽdo fazer todas 
las coſas ſegũd raʒõ fiʒe raer la ſu cabe⸗ 
ga:deſpũs abꝛi cõ nauaja la ſu plaga que 
era cõſoldada faſta la ꝓfundidad ſuya ⁊ 
fenchi toda la plaga de olio rofado firui⸗ 
ente: de ſuſo vntele toda la ſu cabega có 
el olio ſuſo dicho meʒzelado cõ vn poco ð 
vinagre ⁊ vnte ð aq̃l aʒeyte toda la cer⸗ 
uiʒ ⁊ el cuello⁊ ſobꝛe la plaga po puſe o. 
lio roſado có yema ð hueuo⁊ puſe ð ſuſo 
ð toda la cabega eſtopadas ðlicadas q li 
guele có vẽda dſpũs abꝛile la boca cõ ca 
futoz dile caldo ð pollaa vino claro mu 


cho aguadoꝰ ela mañ̃ana toꝛne ael 7 fa⸗ 
llelo mejoꝛado⁊ abría mejor la bocaz fa 


Tractado ſegundo 


blaua mejo: Emꝑo falle la plaga enxu⸗ 
ta:⁊t toꝛne otra vegada dela mediana ⁊ 
enel tercero dia la codena fue vmetada: 
q̃ era de antes aſi como cuero q fue pue⸗ 
ſto delãte el fuego:aſi deſecada ⁊ aſotila 
da : no parecia qᷓ ouieſe coſa de carne é- 
tre las codenas ⁊ el craneo:⁊ vocõtinu⸗ 
ando aq̃ſta cura la plaga vino fazer a ſa⸗ 
nies ⁊ el jouẽ fue curado del eſpaſmo: 7 
deſpues q̃ aqlla plaga fue curada bien ⁊ 
ꝑfectamete:emꝑo aqͥlla plaga fue fin fie 
bꝛe:⁊ no ſe me acuerda ami q̃ vieſe ſobꝛe 


uenir fiebꝛe enlas plagas delos nerviof 


ni dela cabega el dl ya ſea eſto dle fueſen 
fechos algunos remedios no cõtraſtan⸗ 
do aq̃llos el paciẽte moſſia. Buena coſa 
es avn q̃ el auiẽte eſpaſmo ſea ſangrado 
enel comẽgamiẽto:⁊ mayoꝛmete ſi ſera 
fuerte ⁊ repletoa q̃ dela plagano ſera fa 
lida aſaʒ de fangre:z q̃ la ceruiʒ ⁊ el cue⸗ 
llo ſeã vntados cõ olios calientes aſi co⸗ 
mo olio nardino n de eufoꝛbio de ruda 
a de lirio a ſemejãtes:⁊ avn q̃ ſeã fechoſ 
cauterios pũtuales entre cada vn eſpon 
dil a eſpõdil del cuello:afi emꝑo que los 
cauterios nõ entrẽ mucho: ⁊ dſpues ſea 
ligada lana enla cabeca la Gl fea luẽgan 
cuelgue ſobꝛe el cuello faſta alas eſpal⸗ 
das 7 ſobꝛe ella fea echado olio roſado 
caliente ⁊ fea allegado a echar en lugar 
blãdo : caliète ⁊ eſte en ſilẽcio a repoſo. 
¶ Son emꝑo algunos q̃ hã eſcripto en⸗ 
los ſus libꝛos medicina q, puoque fiebꝛe 
⁊ eſto poꝛ raʒõ de aq̃l anfoꝛiſmo de ypo 
crasq̃ diʒe.a ſpaſmo habito febꝛis ſuper 


vnguetos caliètes.mas yo no lo loo en 
eſpaſmo q̃ auiene poꝛ plaga: ya ſea eſto 
q̃ ſeã ꝓuechoſos en eſpaſmo q viene fin 
plaga quãdo es engẽdꝛado po: humo: 
res abũdãtes mayoꝛmete ſi fon flemati⸗ 
cos. ¶ Las ſeñales ſinificãtes eſpaſmo 
algunas ſon generales algunas eſpecia 
les. Las generales ſon mucho doloꝛ de 
los ojos toꝛtura delas oꝛejas⁊ ðla nariʒ 
⁊ delos labꝛios a delas palpebꝛas a ꝑ⸗ 


dimiẽto dla boz eſtreñimiento dela gar» 

gãta ⁊ afan de tragar afan del mouimi 

ento ⁊ mayoꝛmẽte faʒ ia el cuello:a eſti⸗ 

ramiẽto dlos miẽbꝛos a ſubito ⁊ frequẽ 

te ſacudimiẽto. ¶ Las feñales eſpecia⸗ 

les fazẽ conoſcer la vna dlas tres eſpeci 

as de eſpaſmo las q̃les ſon dichas aſi en 

pꝛotoſtonꝰ enꝑiſtonꝰ ⁊ tetanꝰ. ¶ En en 

pꝛotoſtonos los neruios ſõ eſtirados de 

la parte de dláre a la cabega es encoꝛua 

da dela parte delãtera:aſi q̃ no la puede 
enderegar el paciẽte:antes eſta apꝛemi⸗ 

da fazia los pechos la boca eſta eſtreñi 

da q̃ no puede ſer abierta n los puños el 
tan allegados ⁊ eſtreñidos q no puede 

eſtẽder la mano. CE en enꝑiſtonꝰ el cu 

ello es tuerto atras ⁊ la boca q̃da abier 

ta lagargãta Goa abierta: las manos 

t los dedos eſtã eſtẽdidas. ¶ Tetanus 

enꝑo tiene la vna parte a la otra aſi q el 
cuello no puede fer buelto a ningũa par 
te:mas eſta todo enfiefto ⁊ eſtendido aſi 
como ſi fueſe vn palo fincado eſtẽdido 
dla cabeca faſta los pies poz medio del 
cuerpo. ¶ Todas aúítas coſas o las de 
mas ſignificã a cõfirmã diſpuſiciõ de ef: 
paſmo⁊ ayudã mas enla plaga dla cabe 
car delos neruios en ꝓnoſticar a eſto q̃ 
fuyã q̃ no faʒẽ acurar aquel. 


¶ Acabado es cõla ayuda 
O dioſ el tractado pꝛimero 
¶ Comienca el tractado fe 
gũ do dela doctrina pꝛime/ 


de e br ee ee ra ðlas plagas ðlos mien 


bros oficiales dela cabeca 
faſta los pies. 

Eſpũs q̃ ſõ dichas bꝛe 
TA SON veméte as coe 
ami poco ſaber es viſto 
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nerales a particulares fo ciertos capitu 


los cõtenidas algunas regulas ſegũd di 
uerſos miẽbꝛos del cuerpo humano. E 
tomemos el nueſtro comíéco dela cabe⸗ 
cat põgamos efpecialmere la anotho⸗ 
mía ð cada on miẽbꝛo al comẽgamiẽto:⁊ 
oꝛdenãdo las curas delas llagas de aq̃⸗ 


los. ¶ Pues digo q̃ la cabega es ð tres 


é 


* 


partes. la pꝛimera es carnal. la ſegunda 
es craneal q̃ es ð hueſo.la tercera parte 
es cerbelar. ¶ Edigo parte carnal aqͥlla 


q es eſtẽdida ſobꝛe el craneo.la q̃l parte 


es cabelluda a es ayũtadal de codena Y 
de carne cõ muchos muſculos implica⸗ 
da. ¶ El criamiẽto emꝑo d los cabellos 
fue puechofo:po: tal q̃ frioꝛ ni caloꝛ en⸗ 
traſſe dẽtro poꝛ los poꝛos dela carne ſu⸗ 
bitamẽte. E avn poz tal q̃ los foꝛados ð 
los cabellos la fumoſidad euapoꝛaſſe:a 
poz tal q̃ la cabeca q̃ fueſſe mas fermoſa: 
c q la coloꝛ de aqͥllos cabellos ſignifica⸗ 
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quella que contiene los dos ayudamien 
tos aquellas coſas que ſon contenidas 


ſo el craneo. ¶ E aqueſta firma contiene 


quatro ayudamientos: Los qualesfon **” - 


complidos poz las comiſuras: que fon 
dentaduras a manera de fiejfa.los qua⸗ 
les ayudamientos non fueran fechos ſi 
aquellos muchos hueſos fueſen vn hue 
ſo ſolo. ¶ El pꝛimero ayudamiento es: 
Glas venas ayá vía poz aqllas comiſſu⸗ 
ras poꝛ la q̃l ellas deſciendã atrayentes. 
nudꝛimiẽto al celebꝛo.¶ El ſegũdo q̃ loſ 
neruios q viene del celebꝛo ayan via poz 
dõde ſalgã. ¶ El tercero es q los vapo⸗ 
res del celebꝛo ayã via de euapoꝛar. El 
quarto es q̃ la dura mater ſea colgada as 
lli poꝛ tal q̃ no agrauie el celebꝛo. ¶ El 
craneo con todo eſto es fecho de dos ta⸗ 
blas llanas ⁊ liſas ⁊ ligeras. La vna de 
dẽtro la otra de fuera:⁊ en medio de en⸗ 
tramas ados es vna parte efpógiofa: la 


ſen la cõpliſiõ dla cabega. Pues la cove qual fue fecha rara: poꝛ tal q̃los ſumos 


na fue ufo pueſta al craneo bie laʒertoſa 
t cõ carne eſpeſſa entretexida poꝛ tal q̃ 
cubꝛieſſe el craneo ⁊ poꝛ tal q̃ no ſintieſe 
el frio ſuſo viniẽte nin la caloꝛ. la qual co⸗ 
dena cierto es entretexida ſotilmẽte de 
vilos ſotiles delgados de neruios viniẽ 


tes del celebꝛo 7 de venas ſotiles arte 


rias:⁊ es foꝛadada pꝛimeramẽte poꝛ to⸗ 
da la codena del cuerpo: va fea eſto que 
poꝛ mayoꝛ poꝛoſidad neceſſaria mente 
ſea criada mas grueſa ⁊ mas rara ela ca? 
bega a los laʒertos de aqlla codena van 
ſegũd el andamiẽto velos cabellos. La 


parte craneal emꝑo es cõpueſta de mu- 


chos hueſos: la multitud velos q̃les es 
manifieſta ⁊ cõtiene los ayudamientos 
ſo dos ſumas. ¶ Ca la mera ſuma la q̃l 
cõtiene los ꝓuechos del craneo ella cõ⸗ 
tiene ſolamẽte dos ayudamiẽtos. ¶ El 
pmero ayudamieẽto es q̃ ſi ala vna parte 
del hueſo ſobꝛeuẽga nuʒimiẽto q̃ no fea 
comũ a todo el hueſo. ¶ El ſegũdo es qq̃ 
el vn hueſo ſea duro en vna parte a eno 
tra menos duro. ¶ La ſegũda ſuma es a 


dela cabega pudieſen mejoꝛ euapoꝛar.⁊ 
fuerõ fechos ligeros poꝛ tal q̃ no apeſga 


ſen el celebꝛo. Aqueſte craneo es pueſto 
poꝛ diuerſas anothomias ⁊ diuerſamen 


te. Ca los vnos cuentã mas hueſos ⁊ loſ 
otros menos. Mas la verdad es q̃ ſeys 


hueſos ſon:⁊ cada vno de adllos ſeys ſe 


ſoſtiene eñl aguero. ¶ El pꝛimero hue⸗ 
ſo es dela frente:el Gles dicho coꝛonal ⁊ 
el qual cõtiene dlas cejas faſta ala comi 
fura q departe la cabeca de traues:⁊ poz 
eſto aqueſte es nombꝛado coꝛonal: eſte 
hueſo ha en muchos vna poquita de co 
miſura enla juntadura dela frente.⁊ poz 
eſto de algunos es dicho ſer dos hueſos 
E en algunos aqueſtos dos hueſos fon 
vno. E otros dos hueſos ſon ayuntadoſ 
con aquel hueſo coꝛonal en medio dela 
cabeqa en traues a en la mediania coꝛo⸗ 
nal fon apuntados a ligados entre fp có 
vna juntura que es eſtendida ſegund la 
longura dela cabeca dela parte de delan 
te ala parte de tras. ¶ La qual juntura 
es nombꝛada Saetal:Moꝛ tal. ¶ Ca es 


—— > i 
5 1 
** A 

* pS 


i 


«fl 1 P Yi 


cd 
1 
— 


fe e 


Tractado ſegundo 


a figura ð ſaeta ⁊ aq̃ſta jũtura es ayũta⸗ 
da cõ el hueſſo coꝛonal aſi. 

E aqſtos dos hueſſos ſon nõbꝛados ve⸗ 
ruales:ca fon fuertes aſi como hueſos ð 
veru ⁊ poꝛ raʒon vela figura dla ſu mes 
cla conel coꝛonal:⁊ ellos ſon enla ſobera 
na parte dela cabeca aſi como eſcudo de 
fendiendola. ¶ El quarto es dela parte 
de tras enla pupina dela cabega:⁊ es a⸗ 
vuntado cólos dos hueſſos fufo dichos 
veruales mediante vna comiſura fecha 


a manera de aquel hueſo que es fecho a 


ſemejante de aqueſta letra griega. A. 4 
es dicha lauda:las tres comiſuras enpe 
ro las quales ayuntan aqueſtos quatro 
hueſſos ſon fechos aſſy como ſi dos ſier 
ras fueſen ayũtadaſ entre fir que los di 


entes de aquellas ſe enclauijaſſen aſſy. 


Eaqueſte ayũtamiento de 
hueſſo có hueſſo fue fecho aſſi enla cabe 
ga poꝛ los ayudamieros q̃ has ſabidos. 
Ca ningund otro hueſſo es ayũtado aſſi 
cõ otro ⁊ de yuſo el hueſo ð lauda es vn 
hueſo mucho duro 7 es foꝛadado en me 
dioꝛel qual ſoſtiene todos los hueſos de 
la cabeca ⁊ es nõbꝛado paſilar⁊ de yuſo 
es cõtinuado cõ el pꝛimero eſpondil del 
cuello a la figura del ayũtamiento de a⸗ 
queſtos quatro hueſſos es aſſi. V de⸗ 
los lados empo dieftroz del ſinieſtro de 
los ſuſo dichos hueſſos veruales los q̃⸗ 
les fon ſegund longura vela cabeca enla 
Toberaneza fondos hueſſos en cada vna 
parte vno. los quales cierto es poꝛ ayũ⸗ 
tamiento firme aſſi como poꝛ enpeltaci⸗ 
on ſon ſoechados aquellos veruales ⁊ a 
queſtos hueſſos ſon nombꝛados mẽdo⸗ 

ſos. E poꝛ tal ca aqueſtos hueſſos enla 
vna parte de ſi ſon mucho ouros:efto es 
aſaber alli donde ſon los foꝛados delas 
orejas poz eſto ſon nombꝛados ally poꝛ 
algunos hueſſos poderoſos: a algunos 
diz en que eſtos ſuſo dichos hueſſos fon 
quatro dos de cada vna parte.pues quã 
do aqueſtos hueſſos dela cabeca ſerã cõ 
tados ſegũd verdad ſiete ſeran fallados 


eſto es aſaber el hueſſo coꝛonal⁊ dofives 
ruales.i.eſpetales ⁊ vn hueſo dla lauda 
t dos hueſſos mẽdoſos rel fereno hueſ 
ſo paſilar el qual no es delos hueſſos de 
la cabeca mas ſoſtiene aqllos la conjun⸗ 
cion. ¡Pues de todos los hueſos es fe 
cha ſegund q̃ dicho es de ſuſo de tres ve 
ras comiſuras aſſi. ĩ⁊ de dos co⸗ 
miſuras gãchoſas aſſi. . pues eſ⸗ 
ta es la foꝛma natural dla cabega:eſto eſ 
aſaber q̃ ſea redonda:mas q̃ tenga mas 
en luẽgoq̃ en traues poz tal q hamenos 
nuʒimiẽtos ſea aſometida 7 q̃ ð tras ſea 
todo enbotido poꝛ tal q̃ el ſallimiẽto de 
los neruios ayã pꝛopio lugar dela copi⸗ 


na: ſegund q̃ diʒe el noble ypocras rel 


ſu interpetradoꝛ. Gal. meneſter fue Ga: 
qᷣſtas tres cõpoſiciones dela cabeca fuel 
ſen fechas aſſi la vna enbotidura. Ca ſy 
enbotidura no fueſe fecha enla parte de 
lantera dela cabega poz eſto fuera perdi 
dala comiſura coꝛonal. ¶ La ſegũda es 
ꝗ ſi la enbotidura de tras no fueſe poꝛe⸗ 
ſto fuera ꝑdida la comiſura fecha a ma⸗ 
nera dela letra griega q̃ es dicha lauda. 
¶ La tercera es q̃ ſinĩguna enbotidura 
no fueſſe ⁊ toda la cabeca fueſſe redõda: 
aſſi como pelora: eftócenofera fino vna 
comiſura de traves en medio vela cabe, 
ga. Onde inpoſſible es q̃ la cabega pue⸗ 
da auer otra figura de cabega fin poímié 
to ð algũa pre vela ſuſtancia del celebꝛo 
la q̃l coſa Pía cõtraria ala vida. ¶ Pues 
poꝛ la comiſura mediana q̃ es enla cabe 
ga deſciende vna venad viene del higa⸗ 
do ſo el craneo a poz el foꝛado del hueſo 
paſilar ſube vna arteria que viene del co 
ragon.⁊ la vena aqueſta ⁊ la arteria fon 
ayuntadas entre ſy con terimiento a de 
aqueſte teximiento es fecha la tela du⸗ 
ra que es ſin medianero ſo el craneo. la 
qual eſta colgada en aquel craneo.Eſto 
es a ſaber enlas comiſuras con algunos 
ligamientos vinientes de aquel a aque⸗ 
llos ligamientos ſalientes del craneo e⸗ 
llos engendꝛã la teta que liga los hueſ⸗ 
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ſos dela cabega ⁊ fue digna coſa q̃ aqlla 
arteria ſubieſe de vuſo a ſuſo poꝛtal que 
la ſu ſangre ſotil ⁊ el ſu mouimiento pul 
ſante de ſuſo deſcẽdiẽte ayuſo deſcẽdera 
cõ recebimiento deſtenplado.mas el ſu⸗ 
bimiento tiẽpla aqͥl recebimiẽto. Lawn 
fue digna coſa q̃ la vena deſcẽdieſſe por 
tal que la ſu ſangre es mas eſpeſa a def» 
ciende oꝛdenadameẽte conel ſu repoſo:⁊ 
aq̃ſtas venas eſto es a ſaber la pulfárez 
la repoſada ¿noo han acabada la dura 
mater ellas toꝛnã a vna ⁊ ſon texidas en 
vno ſotil mẽte ⁊ engendrã la piamater. 
Deſpues aqueftas venas deſciẽdẽ al ce 
lebꝛo a atraẽ a el vida ⁊ nudꝛimiento de 
uido:⁊ le arracel ſpũ del coꝛagõ el q̃ſpi 
ritu quãdo es enel celebꝛo es digerido ſe 
gúva mente a toma foꝛma animal la pia 
mater. emꝑocircũda todo elcelebꝛo ⁊ lo 
rige a lo departe.el qual celebꝛo cierto 
es:es departido en tres cedulas.eſto es 
ꝗ ſaber delãte ⁊ en medio a de tras a ya 
ſea eſto q̃ todas o cada vna pareʒcã ſeer 
departidas poꝛ el medio tanto o q̃nto la 
delãtera.cierto es mas manifieſta mẽte 


es viſta ðpartida en dos partes: aſſi q̃ al 


gũos disen ¿los viẽtres del celebꝛo fon 
quatro. la cedula delantera empero es 
mas ancha ⁊ mayoꝛ a ha mucho de ſpũ 

poꝛ tal:ca es reſcebidera de muchas co⸗ 
ſas. ca es vnſtrumẽto ꝓpio dela virtud 
ymaginatiua:la q̃l reſcibe las coſas com 
pPhedidas poꝛ la fantaſia:las quales co 
ſas reſcibe poꝛ el ſeſo comun po: ꝓpios 
inſtrumentos ſiruientes a ella:⁊ ya ſea e 
ſto q̃ el celebꝛo todo fea iudgado fer frío 
humidoen comparacion del coꝛagon 
n delos otros miembꝛos del cuerpo. en 
pero aq̃ſta cedula es iudgada caliente⁊ 
ſeca en comparacion delas otras cedu⸗ 
las. La cedula mediana empero ha me 
noꝛ foꝛma q̃ todas y es foꝛmada a mane 
ra de piña:eftoes aſaber q̃ es ancha des 
lante ⁊ angoſta de tras poꝛ tal q ſea mal 
apta a recebir ⁊ a retener lo q̃ avrarece⸗ 
bido delas coſas poꝛ la virtud ymagina 
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tiua faſta q̃ enella ſea dada ſentẽcia po? 
la virtud ymaginatiua:aq̃ſte vientre me 
diano es allegado entre dos ſalimiẽtos 
del celebꝛoꝛlos quales fon aſemejados a 
las dos narizes delos ombꝛes en vno a 
yuntadas. los quales fon aq̃ſtos viẽtreſ 
aſſy como filla ⁊ cocedꝛa ſobꝛe la qual e 
ſtiende quando recibe las coſas ymagís 
nadas:deſpues es acoꝛtado aſſy como 
neruio de ſobꝛe aquellos ſalimiẽtos Gn 
do ayn la eſtimatiua pienſa las cofas có 
pꝛehẽdidas faſta q̃ ha dada ſentẽcia:de⸗ 
ſpues declara. E agite viẽtre mediano 
es aſaʒ meno? q̃ los otros dos. ca no na⸗ 
cen del neruios:ni ſon conpꝛehendidas 
muchas coſas entre poco tiempo:ni las 
virtudes fe apuntan aqui afaʒer conſejo 
ſi no poꝛ poco tiẽpo n aúíte viẽtre medi⸗ 
ano es iudgado ſeer caliente ⁊ humido 
en comparacion delos otros. ca eneles 
fecha la digeſtion del ſpiritu. Deſpues 
el vientre gaguero:el qual a comparaci 
on delos otros es iudgado frío a feco:el 
qual ſemejante mente es mas ancho fa⸗ 
ʒia el medio:⁊ de tras es mas agudoy el 
recibe las ſentencias ꝓnunciadas los 
ſecretos del qual vientre naſce la nuca 
poꝛ el foꝛado del hueſſo paſilar y es bol⸗ 
tada en dos telas del celebꝛoꝛaqueſta es 
pues la foꝛma del celebꝛo 7 delas ſus te 
las:el qual celebꝛo cierto es frio a humi 
do a muelle ⁊ viſcoſo poz tal q̃ con la ſu 
humidad tiemple el caloꝛ del ſpiritu coꝛ 


dial po: tal poꝛ el ſu grand mouimien⸗ 


to fecho enlas operaciones no ſea deſe⸗ 
chado. es blãco poꝛ tal:q̃ aſſy como en 
la tabla blanca es fecha alguna ſcriptu⸗ 
ra mas apta mente que ſy firefe de otro 
coloꝛ que aſſy fea diſpueſto a recebir me 
joꝛ las coſas ſentidas.⁊ es fecho bꝛeſca⸗ 
do. i. faro poꝛ tal que las diſpoſiciones 
delos ſẽtidos podieſen mejoꝛ paſſar poz 
el. E es fecho muelle poz tal que enlos 


mouimiẽtos ðlas virtudes pueda fazer 


lugar aſi como cõuiene.⁊ es fecho viſco⸗ 
ſo poꝛ tal que los neruios que ſalen del 
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ayan mas firme tenimiento. Los qua⸗ 
les quãto mas fon ale ngados del comes 
gamiento:atanto la fu dureʒa es crecida 
poꝛ tal que poꝛ eſto la floxeʒa fueſſe fin 
dibilidad:⁊ fue coſa neceſſaria q aquel 
celebꝛo fueſſe veſtido de dos pañículos 
poꝛq̃ fueſſen diuerſos ð grado engrado: 
po tal quel pañículo grueſſo deue vefés 
der el celebꝛo del craneo que no lo toca⸗ 
ſe con la ſu dureʒa ⁊ groſeʒa:⁊ poꝛ tal dl 
añículo delgado no fueſſe dañado poz 
aoureza del craneo avn adi celebꝛo 
fue mediãte en tres cedulas cõ las telas 
dela pia mater poꝛ tal que los ſpiritus o 
vieſſen demoꝛanga enellos poꝛ oꝛden a⸗ 
eſto que ouieſſen digeſtion perfecion 
firme aqui contra aqͥlla que auiã auida 
del coꝛacon poꝛ tal que fueſſen fechos a 
nimales:⁊ poꝛtal que cada vna virtud 
cumplieſſe la ſu obꝛa enel ſu vientre an⸗ 
tes que la coſa compꝛehendida podieſſe 
paſſar al ſiguiẽte vientre cõ todo eſto ha 
el celebꝛo a vn alguna ſubſtancia de me⸗ 
ollo:la qual finche las euacuydades de 
las dichas telas circunda los dichos 
vientres:alguna parte dela qual cierto 
es puede ſeer perdida enlos plagamien 
tos dela cabega:aſi quel ome non moffa 
poꝛ el ſalimiento de aquella parte de a⸗ 
quel meollo,Ca aqueſte meollo no es ð 
la ſubſtancia delos tres vientres: velos 
quales es fecha mencion. los quales ci⸗ 
erto es q̃ ſon de tãta nobleʒa que poꝛ po 
ca opoꝛligera infecion o ſolucion de con 
tinuedado de perdimiẽto que a ellos vé 


ga. toda la ſubſtancia es perdida ⁊ no es 


aſſy como teſtimoniã muchos ydiotas 
diʒientes que la vna delas cedulas pue⸗ 
de ſeer perdida y el ome ſera ſaluo. Laa 

nothomia emꝑo delas oꝛejas ⁊ dlas na 
rizes ⁊ delos ojos delas baffas a vela 

boca a dela lengua y delos diẽtes guar. 
damos aponer faſta al tercero tractado 
enel qual ſi adios plaʒera tractaremos 
delas enfermades de adllos miembꝛos 
conteſcientes fin plagas. Los nuʒimiẽ⸗ 


tos dela cabega:o ſon fechos ſin plaga o 
con plaga. Item aſſy aq̃llos que fon fe⸗ 
chos con plaga:como aqͥllos que fon fin 
plaga. Los vnos ſon fechos cõ quebꝛã⸗ 
tamiento del craneo 7 los otros ſin que⸗ 
bꝛantamiento. Item aſſy aqͥllos que ſõ 
fechos con qbꝛantadura del craneo: cos 
mo aquellos que ſon ſin quebꝛadura:los 
vnos fon fechos con liſion del celebꝛoa 
los otros ſin liſion de aquel:⁊ aſſy como 
diuerſifican enlas cauſas:aſi diuerſificã 
enlas feñales ⁊ enlos peligros y enlas 
ꝓnoſticaciones ⁊ enlas maneras cõ las 
quales es ſocoſſido a aq̃llos diuerſa mé 
te. Ca ſi el nuʒimiento ſera fecho enla ca 
bega ſin plaga.aſi como poz caſcamiẽto 
o machucamiẽto:como poz golpe de pi 
edꝛa o de palo o de otra coſa caſcante fin 
quebꝛantamiento del craneo a ſin liſion 
del celebꝛo:eſtonces no has meneſter ſi 
noque los cabellos ſean ſfaydos del lu. 
gar que vntes con olio ſfoſado caliẽte 
⁊ que eches ſobꝛe la vntura poluoꝛa de 
ſimiente de murta 7 q̃ compꝛimas el lus 
gar con vẽda faſta que todo el lugar ſea 
refirmado ⁊; la finchadura fea deſfecha 
n la materia q̃ era ayuntada fea reſuel⸗ 
ta. Ca aſſy confoꝛtaras el lugar tanto q̃ 
coſa no ſera alli coſfompida en ninguna 
manera o qdara y poca coffupcion:la q̃l 


fi y quedare alli ſea abiertoel lugar con 


lanceta ⁊ ſacado todo el venino ⁊ ſea cu 
rada aſi como las otras apoſtemas plas 


gadas. Qdas ſi el craneo ſera qͥbꝛanta⸗ 


do ſin plagamiẽto dela cabega ⁊ dela co 
dena. la qual coſa es conocida ẽla diſpo 


ſicion dela cauſa:conſiderando fiel gol⸗ 


pe fue fuerte:o ſi el enfermo cayo de al: 
to a q̃ aquel enfermo no ſe leuãtaſſe eſpi 


erta mente:ãtes ouo ſcotomia a ſfindio 


la vianda a ſiente grand dolo: enla cabe 
ga ſi no puede ſfomper con los dientes 
vn nudo de pajar fila cabecafera ferida 
con vn palo ligero a ſeco a la cabeca fas 


ga ſon ſoꝛdo ⸗ fi filo encerado le ſera me 
tido entre los dientes a q̃ lo tẽga eſtreſi 
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do firme mente a que el otro cabo del di 
cho filo ſea tirado eſtrechamẽte ⁊ cõ la 


vña eſtreñido a ſea fecho ſon ſobꝛe fas _ 


ga batimiento enlos diẽtes. Ca aqͥl que 
ba q̃bꝛantadura enel craneo non puede 
ſofrir aquel ſon en ninguna manera ⁊ a 
q̃ſtas ſeñales q las de mas de aúftasfis 
gnifican q̃l craneo es qbꝛãtado. Mas 


las dos ſeñales cagueras ſon mas cier⸗ 


tas q̃ todas. ſepas quel craneo puede 
muchas vegadas ſeer qͥbꝛado fin que al 
guna paſſion ſea fecha enel celebꝛo enel 
comengamiẽto.mas deſpues el celebꝛo 
ſufre paſſion poz aquella qbꝛadura.poꝛ 


la ql coſa la qbꝛadura delos hueſosdela 


cabeca es diuerſificada enlos peligros 
delas trencaduras delos otros hueſſos 
poꝛ los acidẽtes que acópañan aquella 
quebꝛadura del craneo ſegũd q̃teſtimo⸗ 
nia galieno. E ſepas que no fue ni es nin 
guno q̃ aya podido defender q̃ aqueſtos 
acidentes o peligros no ſobꝛeuengan ⁊ 
mayo: mente quando el celebꝛo es mo- 
uido enel comengamieto:⁊ avn poꝛ buẽ 
medico q̃ fea no puede defender dla mu 
erte. E las malas feñales pues q ſobꝛe⸗ 
uienen alos nuzimientos del celebꝛo y ð 
las telas de aqlíon vomito perſeuerãte 
conſtipacion de vientre: ifelaramiéto o 
toꝛtura delos oſos ⁊ lagrimaciõ del vn 
ojo a ſcotomia fuerte ⁊ flaq̃ʒa de todas 
las virtudes n alteraciõ de aq̃llas:ca no 
ſola mente ſon alteradas las virtudes a 


nimales:antes a vn las naturales ⁊ las 


ſpirituales ffacionales ſenſibles ⁊ moti 
as. Ca ya ſea eſto q̃ de antes vieſen de⸗ 


recha mente:eſtonce la ſu viſta es muy 


deſtallecida 7 cuydan veer coſas q̃ non 
veen: a el ſu oyr es turbado ⁊ fablan en 
vanidad fin ſeer pꝛeguntados ffeſpon 


den a no les miẽbꝛa el ſu nonbꝛe⁊ ſon tã 


to apeſgados que poꝛ ventura fe puede 
mouer:⁊ mucho menos pueden mover 
las partes de faʒia el cuello:⁊ ſoſpiran 
fonda mente: n avegadas han rigoꝛ an⸗ 
tes de fiebꝛe qguda: la qual ſobꝛeuiene 
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a ellos.la qual fiebꝛe ſi viene có ffigoro 
que la ſfigoꝛ ſobꝛeuenga fin fiebꝛe:mu⸗ 
cho mala feñales. ſi ðſpues ſeguira eſ⸗ 
paſmo:ſin duda moꝛtal es. Negroꝛ de 
la lengua a poſtillas donde es la barua 
o enla faʒ o en otra ꝑte dela cabeca con. 
tra la plaga:es vna mala feñal ⁊ auega⸗ 
das mana ſangre n ſanies delas oꝛejas 
n delas narizes el enfermo:ſin duda mo 
rira⁊ mayoꝛ mente fi ꝑſeuera. E avn ſy 
el enfermo ſera poꝛ muchos dias en bu 
ena diſpoſicion ⁊ deſpues ſobꝛeuengan 
malos acidentes.empero auegadas loſ 
malos acidentes que ſuſo vinieron ſe de 
parten de aquel enfermo:a la ſu diſpoſi 
cion viene a mejoꝛ.eſtonces ſignifica biẽ 
ca ſignifica vigoꝛ dela natura:onde non 
cale temer de aúíta liſiõ:ca la natura ya 
ſiẽte los bienes fechos del medico. ¶ E 
agoꝛa emperoenelnonbze ⁊ gracia del 
ſpiritu ſancto. El qual da complimiẽto 
a todas las coſas⁊ ſanctifica alumbra 7 
gouierna aqllas.al qual plega q̃ alũbꝛe 
los ojos de aquellos (leerá aqueſte my 
libro en tal manera q̃ las coſas q̃ dichas 
ſeran puedan entender r eſcoger có cla 
ridad ⁊ eſpecial mente en aqueſte paño 
Enel qual paſſo no ſola mẽte yo he eſta 
do dudoſoꝛãtes avn los mayoꝛes los 
mas mejoꝛes eſcriuieron dubdoſa méte 


⁊ouieron variada intencion en aq̃ſte ca 
ſo v ellos ni yo no auemos fallada vía q 


ayamos podido toꝛnar nos mas ciertoſ 
enla obꝛa:eſpecial mente enlas fendedu 
ras del craneo penetrantes aquel:enlas 
curas delas quales diuerſos medicos o 
bꝛan diuerſa mente:ſegund diuerſas in⸗ 
tenciones 7 maneras.Enpero yo comẽ 
gare dela plaga ſimple dela carne dla ca 
bega aſi como de pꝛimera ⁊ mas ligera. 
Enla qual empero no es ninguna liſion 
del craneo nin del celebꝛo. Pues tu me⸗ 
dico cõſidera la dicha plaga ſy fue fecha 
con eſpada o con otra coſa plagãte en ſe 
mejante manera ⁊ coſe aquella ſobꝛe 
eſparze dela poluoꝛa dela cal ſuſo dls 
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⁊ faz todas las coſas po: oꝛden ſegund 
que de ſuſo es dicho enel capitulo dela 
plaga dela carne. mas ſi aqlla plaga ſera 
fecha cõ maga ocõ palo o poz q̃bꝛãtainiẽ 
to opoꝛ otra manera que ſea alli caſcan 
te o machucante:eſtonces es neceſſario 
que y fea pueſto maduratiuo hecho de 
qͥtro partes de agua ⁊ vna parte de olio 
comú a de farina de frumento⁊ encoꝛpo 
rado a manera de pultas ⁊ ſobꝛe pueſto 
faſta que el caſcamiento ſea madurado. 
El q̃l maduratiuo ſea eſtendido en paño 
fea pueſto de ſuſo.aſſi empero que la a 
bertura dela plaga ſea llena de eſtopa⸗ 
das de olio roſado ⁊ de yema de Huevo 
en vno batido faſta que aquella plaga a⸗ 
ya ganada fanies a el doloꝛ fea amanſa⸗ 
do. eſtonces ſean pueſtos enla plaga fi 
los enxutos de paño de lino viejo ⁊ ſea 
bien fenchida 7 fea ſuſo pueſto el mundi 
ficatiuo de farina de oꝛdio faſta que ſea 
mundificada perfecta mente. emperoen 
veffevoz vela plaga ſea pueſto el defenſi 
uo de bolarmenico dicho muchas vega 
das del comengamiento faſta complida 
mundificacion. defpues fea encarnada 
a conſoldada.¶E fi aqueſta aral plaga a⸗ 
llegare faſta el pañículo que cõtiene los 
hueſos del craneo:no ayas eſſo poꝛlige⸗ 
ro. ya ſea eſto que el hueſo no fea ferido: 
mas fea echado olio ffofado enella faſta 
que entre al pañículosz fea ſecho faſta q 
el doloꝛ ſea del todo quitado:ligando cõ 
venda buena mente. ⁊ guarda aqͥlla pla 
ga:aſi como las otras plagas del craneo 
t del celebꝛo del frioꝛ aſi avn eñl eſtio.ca 
el frioꝛ nuze ſoberana mente alos nerui 
os ⁊ alos hueſos ⁊ alos pañículos pla» 
gados.ſon avn algunos q̃ pone ſobꝛe en 
la cabega:quier que ſea con quebꝛanta⸗ 
miento del craneo o ſin quebꝛantamien 
toꝛen qualquier manera que ſea plaga⸗ 
do:dela ꝑte de fuera vn paño de lino ba⸗ 
ſiado en vnguento que aſi es fecho.To⸗ 
ma refina blanca. lh. f̃.olio rofado.3. vj. 
cera blanca.r̃.iij.ſean ſfetidos todos en 


caguela de tieſfa ⁊ ſean encoꝛpoꝛados:ð 
fpues fieruan en buẽ vino poꝛ grand ho 
ra:deſpues ſean dexados enfriar:deſpu⸗ 
es fea bañado enellos vn pedãgo de pa 
io de lino:deſpues es foꝛada do con tiſe 
ras: deſpues es bañado con buen vino 


blanco caliente:deſpues es pueſto ſobꝛe 


la plaga ſin medio algũo ⁊ ſobꝛe atal pe 
dago de paño dela vna parte ⁊ dela otra 
dela plaga es pueſto vn plumazuelo ba 
nado con buen vino caliente:⁊ ſobꝛe a. 
quellos dos plumazuelos vn plumazue 
lo de eſtopa enxuta que cõpꝛehenda to⸗ 
dos aquellos⁊ deſpues ligado fuertemẽ 


te ⁊ al enfermo es dado a beuer buen vi 


nor buenas carnes a comer como de ca 
pones a de gallinas aſſi lo faʒen algu» 
nos ⁊ mandan que no beuan gota de a⸗ 
gua en atal manera pꝛocuran todos in⸗ 
differente mente dizen que mas ſon de 
liberados que no mueren poꝛ aquella cu 
ra. mas empero todos los auctoꝛes fon 
contra aquella cura ⁊ ſpecial mente en» 
la dieta. E yo jamasnoofe pꝛouar aque 
ſta manera. Ca no deue fer eſperimenta 
do en cuerpo de ombre curamiento que 
no parezca concoꝛdante a raʒon. Ca to⸗ 
dos los medicos ſe concuerdan que non 
es ninguna coſa que aſſi ſea ſiriente alas 
plagas delos neruios ⁊ del celebꝛo co⸗ 
mo esel vino beuido. E el vſo de atales 
carnes es atraedoꝛ de apoſtema calien⸗ 
te. Mas quãdo alguno enla ſu ſanidad 
ha vſada atal dieta ⁊ ha aſſi fuerte cabe 
ga que no le nuʒe:⁊ que ſea de fuerte vir 
tud en aquella diſpoſiciõ dela dicha plas 
ga podꝛa ſeer que antes ſea delibꝛadoq̃ 
no le ſobꝛeuenga apoſtema caliẽte. Em 
pero no faze vſar de atal dieta: mas ſe⸗ 
gund que dicho he enel capítulo pꝛin⸗ 
cipal dela dieta.E contra el lugar faʒ ſe 
gund que dicho es. E otros conſiderã 


enlos quebꝛantamientos del craneo ſi 


aquel quebꝛantamiento ſera con grand 
plaga:o con pequeña:o ſi ſera fin plaga: 
c ſiſera grande la plaga tal que poꝛ aq» 
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lla puedan veer ſi enel craneo ſea algũa 
coſa del hueſo q̃ deua ſer ſacado ellos lo 
ſacan.deſpues metẽ entre el craneo la 
dura mater gentilmẽte ⁊ ſuaue vn paño 
muy delgado de lino bañado en clara ð 
hueuo n vn poco eſpꝛemido ⁊ finche to 
da la plaga del craneo de atal paño en 
la plaga exterioꝛ o foꝛana. Emꝑo la Gl 
es enla carne ellos poné eſtopadas ba⸗ 
ñadas en hueuo faſta el ceſamiẽto vela 
emoꝛoſagia poniẽdo de ſuſo plumazues 


lo de eſtopa bañado en hueuo:⁊ ceſſan⸗/ 


do la hemoꝛoſagia pone paño enxuto ſo 
el craneo n enla plaga: ⁊ de ſuſo ponen 
pultas engẽdꝛãtes ſanies la qual ſanies 
quãdo es engẽdꝛada elloſponẽ enla pla 
ga raedura de paño de lino o filos:⁊ vn» 
tan alla en deſſedoꝛ có vnguẽto foſcoa 
enla fin ponẽ de ſuſo apoſtolicon.E fi la 
qbꝛantadura del craneo es fendedura e 
llos palpan o atientã ſi penetra alaſpar 


tes de dẽtro reltriñenlas nariʒes a ta⸗ 


pan la boca del enfermo a fazen lo reſo⸗ 
llar ⁊ mirã ſi dela fendedura euapoꝛa al 
guna coſa:⁊ ſi recumare alguna coſa aſi 
como ſangre o alguna otra materia non 
dubden q̃ aqlla fendedura traſpaſſa. E 
eſtõce ſegũd q̃ diʒẽ algunos aqͥlla fende 
dura es atrepanar dela vna parte n ð la 
otra del vn cabo faſta el otro conlos tre⸗ 
pꝛanos foꝛadãtes el craneo los q̃les ve. 
ras pintados en aq̃ſte capítulo. Emꝑo 
vo digo q̃ eſto es muy mala coſa: eſto es 
a ſaber q̃ de amas partes dela fendedu⸗ 
ra ſeatꝛepanado mas baſta aſſi como o⸗ 
tros faʒẽ mejoꝛ.Eſto es a ſaber q̃ foꝛadã 
dela vna parte dela fendedura al cabo 
mas enclinado 7 q̃ ſean fechos atantos 
foꝛados como ſon neceſſarios vno cerca 
de otro:a eſto poꝛ tal q̃ ſea fecho tan grã 
foꝛado enel craneo Gpo: aql pueda feer 
purgada alguna coſa fies decoſſida ſo⸗ 
biela dura mater: de cierro aq̃ſtos vſã 
mejoꝛ del trepanar:⁊ quãdo los foꝛadoſ 
fon fechos ellos tajã cõ eſpatumẽ dl vn 
foꝛado faſta el otro poꝛq̃ puedã affácar 
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todo el hueſo q̃ es entre los foravosr la 
fendedura:⁊ quãdo lo han affancado fa 
zen las otras coſas aſi como es dicho de 
ſuſo.E aq̃ſta manera ð trepanaciõ abaſ 
ta ati enlas rimulaſquãdo quieres eſco 
ger la manera vl trepanar. ¶ Pues q̃n⸗ 
do tu q̃ſas trepanar ſepas q̃ los trepa⸗ 
nos deuẽ ſer foꝛmados aſſi:q̃ en la pũta 
ſeã agudos ⁊ ſeã tajãtes delos dos cof: 
tados a los coſtados ſean enſanchados 
de guiſa q̃ no puedã penetrar a foꝛadar 
la ſuſtãcia del pañículo deues auer de 
muchas quãtidades poꝛ tal que pꝛime⸗ 
ra mete obꝛes cõel eſtrecho deſpues de 
ves y poner otro mas ancho. La forma 
delos trepanos es aqueſta q̃ aqui eſta fi 
gurada Ela foꝛma del 
eſpatumẽ conel qual es tajado del vn fo 
rado al otro es ata l Sobꝛe el 


es quitado del hueſo lo que deve 7 loſ 
adeffedozes ſon ygualados con vn rugi⸗ 
nec:el qual es fecho aſi 

poꝛ tal q̃ no quede enellos ninguna af: 
pereʒa.⁊ deue ſer tajado lo q̃ es departi 
do dela parte de dentro dela vna parte 
n dela otra. E la plaga emꝑo q̃ es enla 
carne dela parte de fieraes tenida abi⸗ 
erta con eſtopada o cõ paños de lino ba 
ñados en claras de huevos faſta q̃ en lu 
gar del hueſo perdido la natura aya cría 
do reſtauramieèto q̃ tenga el lugar de a⸗ 
quel hueſo. Deſpues curen la plaga de 
fuera ſegund la curacion delas plagas: 
la qual es comun a ellas ſolas maneras 
ſuſo dichas ſon contenidas en ſuma: Ca 
ſi todas las maneras ðlas otras plagas 


la cabega va ſea eſto que enla obꝛa par 


ticular ſea diverfificada en algunos. em 
pero vo en aqueſte paſſo no he viſto via 
que aya podido remouer mi dubda.maſ 
he notado empero poꝛ luengo tiempo a 
ſi poꝛ luengo eſperimẽto de aquellos co 


mo poꝛ el mio 7 he querido ver aquellaſ 


coſas que los auctoꝛes pꝛocedieron. O- 
yendo a galieno que dize: Sí * pode⸗ 
10 
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caco de aqueſte es ferido có vn martillo 
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mos fuera echar la ſanies ſin fuera echa 
miento velos hueſſos que deuẽ ſeer fue 
ra echados eſto es bueno:⁊ con eſto con 
cuerdan Auicena⁊ Serapion enla cura 
del quebꝛamiento del craneo de golpe o 
de caſcamiento.Ca el demueſtra las ma 
neras de curar no con trepanaciõ mas 
ſea obꝛadocõ medecina. Otroſi enlas li 

ſiones del celebꝛo he notado q muchos 
mas ſon curados conlas maneras dð las 

medecinas que conla manera delos tre⸗ 
panos foꝛadantes ⁊ ſeguida la doctrina 
velos actoꝛes enla diera ſegund q̃ esco 
tenido enel capítulo pꝛopio dla viera; T 
no vſo delos inſtrumentos a remouer el 


hueſſo ſinoen dos caſos. ¶ El pꝛimero 


es:ſi el craneo ſera aſi caſcado que la par 
te caſcada fe entre ſo la parte ſana. ¶ El 

ſegundo es:ſi alli ſera algund pedago de 

hueſſo pungientela duramaterꝛel ql fue 
departido del craneo en aqueſtos doſca 
ſos. Ca la duramater es conpꝛemida en 
el pꝛimero caſo.E enel ſegundo es pun⸗ 
gida a ſiẽte doloꝛes q tira humoꝛes que 
ſobꝛe aquella tela ayunte apoſtema⸗ la 
engendꝛada: la qual coſa es cauſa de es 
ſpaſmo q; delos acidentes ſuſo dichos ⁊ 
finalmente aduze la muerte. En todos 
los otros quebꝛantamientos ⁊ fendedu 
ras en qualquier manera que ſeã fechaſ 
ya ſea eſto que no ſea ſeguro vela vida ð 
- aquellos vo obꝛo aſſi con mayo: confiã⸗ 
ga demandando pꝛimera mente ayuda 
de dios altiſſimo: el qual ha curado poꝛ 
las mis manos aſſi como poꝛ inſtrumen 
to ſuyo muchos en aqueſta manera los 
quales fueró eſtados muertos avn que 
con todas aqueſtas mis maeſtrias algu 
nos ſon eſtados muertos. Empero co⸗ 
mo yo vea ſotilmente las raʒones las 


obꝛas delos otros avn ſi tengo aqueſta 


vía:la qual va ſea eſto que de todo ento⸗ 
do no ſea cierta empero menos dubdoſa 
c reputada ella que aquella q̃ los otros 
han tenida ⁊ eſta touo galieno:diʒiendo 


que ala ſalud de aquellos no auia ſino v 
na via la qual ſi mala fue el paſſo poꝛ aq 
lla. ¶ Pues quando vo veo al õbꝛe que 
es plagado enla cabega yo me apercibo 
del quebꝛamiento del craneo poꝛ las ſe⸗ 
ñales de ſuſo declaradas a conſidero pꝛi 
meramente la virtud ⁊ la edad del paci⸗ 
ente ⁊ todas las coſas generales ⁊ par» 
ticulares:deſpues conſidero los aciden 
tes de ſuſo dichos a ſiveo ſeñales moꝛta 
les yo me affiedꝛo bie ſi no ſea mucho ro 
gado con grand afincamiento poꝛ los a⸗ 
migos del enfermo 7 deſpues yo pꝛono 
ftico vela muerre.masfi las feñales non 
apareſcen moꝛtales ⁊ el quebꝛamiento 
del craneo ſera manifieſto cõ ancha pla⸗ 


ga dela codena.dela qual vna parte del 


hueſſo fera tajada del todo aſſi que pues 
da aver delibꝛada entrada ala durama⸗ 
ter conlas medecinas vo fago ſegund q̃ 
ſe ſigue. ¶ Pꝛimeramente rapo la cabe 
ga ⁊ pongo paño de lino delgado a lim⸗ 
pio ⁊ vie jo bañado en dos partes ð olío 
rofado bueno q bien oliente ⁊ vna par» 
te de miel roſada colada etre la durama 
ter ⁊ el craneo maeſtramente a ſuaue q 
la duramater no ſea compꝛemida ⁊ de a 
quellos paños fincho toda la plaga del 
craneo po: oꝛden ⁊ fincho toda la plaga 
vela carne de eſtopadas bañadas en pes 
ma de hueuo zen olio roſado ygualmẽ⸗ 
te meʒelados 7 pongo ſobꝛe toda la pla 
ga vn plumazuelo que cubꝛa toda aque 
lla mas endeffedoz dela plaga fago vn 
tamiento dela medecina fecha del bolar 
menico ſuſo dicho:⁊ ðſpues ſobꝛe todas 
aquellas coſas vo pongo vn grand plu⸗ 
mazuelo bañado en buen vino raliente⁊ 
deſpues ligo con venda en boluiendo la 
cabega muchas vegadas aſi que las eſto 
padas que fon enla plaga nin los paños 
non puedan apelgar en ningua parte de 
guiſa que en ningũa manera la durama 
ter no ſea compꝛemida. los cabellos em⸗ 
pero deuen ſeer quitados enel comen⸗ 
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gamiento que pꝛimera mente la cabega 
ſea rayda cõ tiſeras.deſpues aquella ca 
beca ſea lauada ligeramente a ſuaue CO 
quatro partes de agua fria ⁊ vna parte 
de azeyte roſado enel eſtio. mas enel yn. 
uierno ſea caliente guardando re empe⸗ 
ro que la agua no entre enla plaga c CO 
atal lauamiéco ſeã mollificadas las ray 
ʒes delos cabellos ⁊ deſpues ſean quita 
das de alli cõ nauaja. ¡Empero tu apare 
ja aſſi al paciente como es dicho de ſuſo 
largamente 7 dexa aquel faſta otro dia: 
r eſtonce toma a el que aſſi lo fago yo fa 
ſta que la plaga faga ſanies. Enpero po 
confioerofila virtud del paciente es fu⸗ 
erte a ſi es repleto de humoꝛes:⁊ fiesjo 
nen a que poca ſangre ſea ſalida dla pla 
ga. E eſtonces quando aqueſtas colas 
fe concuerdan fagolo fangrarz fago poz 
que cada vn día aya ⁊ faga camara vna 
vegada con cala ſ es flaco: o con criſtel 
mullificatiuo ſi es fuerte a faga lo vſar ð 
dieta ſegũd que dicho es en capitulo e⸗ 
ſpecial. ¶ E quando la plaga ha fecho 
fanies ſufficiente yo pógo enla plaga úl 
craneo a ſo aquel craneo aſi como de an 
te. mas eſtonces eſpꝛimo el paño vn po: 
cor pongo ſobꝛe la plaga el mundifica⸗ 
tiuo de miel rofadacoladaz7 de farina de 
oꝛdio faſta Gel mũdificada:⁊ la durama 
ter es encarnada conel craneo 7 eſtõces 


ſparʒe ſobꝛe la ꝑlaga la poluoꝛa capital 


que es fecha aſſi. ¶ Toma encienſo jun 
ga nuez de cipꝛes:ſimiente de murta.mi 
Ja. añ. 5.5. oꝛobus.5.j.ſea fecha poluoꝛa 
æ ſea eſparʒida ſobꝛe el lugar poluoꝛiʒã⸗ 
do. Empero yo pongo meleʒinamiento 
atractiuo:el qual es fecho de dos parteſ 
de reſina blanca:⁊ vna parte de cera deſ 
leydos en vno con vinagre fuerte⁊ cola 
dos poꝛſu inſtrumẽto ſobꝛe agua fría dí 
pues tomo lo conlas manos vntadas cõ 
olío roſado n bien maʒnado:n atales Gn 
tidades yo pongo enel eſtio.mas enel y 
uierno yo pongo quatro partes de reſi⸗ 


el] 


nar la quíntaparre de cera ⁊ aqueſte a 
tractiuo yo eſtiendo en vn paño a pon⸗ 
go ſobꝛe la plaga dela parte de fuera fa⸗ 


ta que perfectamẽte es enrugada.mas 


ſi alli es alguna parte de hueſſo que pũ⸗ 
ge la duramater: eſtonces vo ſo foꝛcado 
que quite aquella parte pungiente con 
laſ tenazuelas ſi puedo. mas fino puedo 
poꝛque fe tiene fuertemente conel hue: 
ſo ſano:eſtonces vo lo remueuo remoui 
endo lo conel calgadoꝛ de aquella parte 
onde fe tiene: a fino puedo yo fago vn fo 
rado o dos o mas ſegund la grandeʒa dl 
hueſſo quebꝛado alli donde ſe tiene con 
el hueſſo ſano ⁊ ðſpues conel eſpatumẽ 
vo tajo entre el vn foꝛado a el otro faſta 
que pueda quitar todo el hueſſo:⁊ quan 
do el hueſſo he remouido: o quitado yo 
fago ſegũd que de ſuſo he dicho. Mas 
empero quando yoremueno el hueſo æ 
obꝛo enel craneo conlos fieffos yo ata⸗ 
po las oꝛejas del enfermo con algodon 
poꝛtal que non oya el fon del fieſfo cru, 
xiendo ſobꝛe el hueſo. Een ſemejãte ma 


nera yo quito la parte quebꝛada:la qual 


entra ſo el hueſſo ſano poꝛ la qual la du⸗ 
ramater puede ſeer conpꝛemida:aſi po? 
auẽtura algũd pedaco pequeño de hueſ 
ſo ſe tenga:el qual non puede ſeer quita 
do ligeramente del fano. ca es temido q̃ 
la duramater fueſſe pungida o compꝛe⸗ 
mida al comiẽgo yo remojo el hueſſo aſi 
quebꝛado con olio rofado 7 ſobꝛe aquel 
hueſſo z enla plaga yo pongo olio roſa⸗ 
do 7 con yema de hueuo falta que aquel 
hueſſo es mollificado aſi que pueda ſeer 
aſfancado ligeramente:⁊ eſtonces vo lo 
quito ⁊ obꝛo entre la duramater ⁊ de ſu 
ſo el craneo ſegund que es demoſtrado. 
ſi la quebꝛantadura es en manera des 
fendedura:o que ſea fecha 8 tal manera 
aſſi que la vna parte ni la otra no pareʒ⸗ 
ca mas bara ni mas alta:eſtonces vo cõ 


ſidero fi aquella fendedura ha penetra. 


do todo el craneo:la qual W poꝛ 
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las ſeñales ſuſo dichas conocidas buẽo 
ſera. Empero vo aſſigno vna otra feñal 
la qual es infalible:eſto es a ſaber q̃fa⸗ 
go poluoꝛa de almaʒtiga a deſtenplarla 
con clara de hueuo a eſpeſura de miel:⁊ 
eſtenderla ſobꝛe pañor poner la ſobꝛe la 
fẽdedura fin algůd medio ⁊ drarla doe 
la mañana falta la noche 7 dla noche fa 
ſta la mañana: 7 quando vo las remue⸗ 
uo ſi la fendedura traſpaſſa vo fallo la ſu 
feñal enxugada alli maſ que en otra par 
te poꝛ la caloꝛ ſaliente dela parte de den 
tro dela parte ſobꝛe pueſta ala fendedu⸗ 
ra:ca la medecina es deſecada. Mas ſi 
no ſera ðſecada mas ſobꝛe la fendedura 
que en otra ꝑte:es ſeñal:que aquella fen 
dedura no traſpaſſa ni el celebꝛo es paſ⸗ 
ſionado. E la ſu cura es ſegũd que dicho 
auemos enel comengamiento de aqueſ⸗ 
te capitulo: allionde auemos pueſta la 
cura dela plaga dela cabega quando el 


craneo o el celebꝛo no es plagado. Em⸗ 


pero díto es dubda: ca algunos dizen q̃ 
impoſſible es que la atal plaga ſea cura⸗ 
da ſ la fendedura no ſera trepanada ⁊ q̃ 
ſea quitada tal quantidad de hueſſo que 
pueda ſalir de alli a ſeer mundificada la 
ſuperfluydad que ſera ſobꝛe la durama⸗ 
ter. Ca en otra mãera la duramater ſera 
podꝛida ⁊ coffonpida po: la qual cofa el 
enfermo muere:el qual podꝛia ſeer deli⸗ 
bꝛado po: quitamiento del hueſo. ¶ yo 
empero enel trepanar veo peligro ⁊ no 
poco ⁊ mayoꝛmete q̃ndo la fẽdedura es 
cerca las comiſuras.ca alli la trepanaciõ 
es moꝛtal ð todo en todo. E yo he viſto 
muchos: los quales ſin trepanació a fin 
allegamiento de fieſſo dios ha delibra 


do poꝛ la ſu miſericoꝛdia con el mi mele⸗ 


zinamiento fecho aſſi. ¶ Vo fincho la fé 
dedura de olio roſado caliente ⁊ pongo 
ð ſuſo paños bañados en miel roſada co 
lada con olio ffofado caliente ⁊ deſpues 
fincho la plaga toda de a tales paños y 
deſpues pongo de ſuſo eſtopadas bañas 


das en yema de huevo mesclada con as 
zeyte roſado ⁊ pongoendeffedo: el vefé 
ſiuo de bolarmenico iuſo dicho faſta que 
ſanies es engendꝛado a deſpues yo con 


tinuo la miel roſada colada con olio roſa 


do ſobꝛe la plaga. deſpues pongo de ſu⸗ 

fo el mũdificatiuo de miel roſada ⁊ de fa 

rina de oꝛdio faſta que enel craneo es en 

gendꝛado ligamiento complido. la qual 

coſa es conoſcida qͥndo tu vees lo que a 

punta los hueſſos aſſi como fi aquellos: 
dos hueſſos fueſen dos ſuſtes pegados 

el vno con el otro con agua cocha cõ en⸗ 
grudo 7 quãdo aqueſtas colas avꝛas aſi 
fechas tu pon los filos ſecos 7 el mundi 

ficatiuo de ſuſo dicho falta que el hueſo 

ſea ayuntado enlatomeraneza. E eſton 
ces faze aſſi como yo fago que pongo la 
mío dicha poluoꝛa capital ſuſo e parʒi⸗ 
endo pongo la raedura del paño: o fi⸗ 
los. de ſuſo de todo põgo el ſuſo dicho 
atractatiuo de refinar todas colas fago 
ala conſoldacion:la qual he dicha de tus 
ſo.E quando alguno contraſtare a mi di 
ʒiendo como fe puede fazer que fin qui⸗ 
tamiento del hueſſo pueda ſeer ðſecada 
la ſangre 7 el venino que poꝛ la fendedu 
ra degotea dentro. E vo reſpondo ꝗᷓ aſſi 
como muchas vegadas la materia del 
freneſis o de litargia fon reſueltaſ poꝛen 
plaſtos pueſtos de fuera alli donde non 
es tajamiento del craneo nin plaga enla 
codena que mucho mejoꝛ la ſangre liqͥ⸗ 
da n ſanies ſfeſoluiente que deciẽde poz 
la fendedura puede poꝛ aquella via meſ 
ma ſalir fuera: avn que aquella ſangre 
no es aſſi en viſcada enla ſuſtãcia dla du 
ramater como es enlas apoſtemas:poꝛ 
la qual coſa ella obedeſce mejoꝛ al eipe⸗ 
lir dela natura ⁊ altiramiento delas me 
decinas. ¶ Emperoſi el craneo es pla» 
gado faſta alas partes de dentro ſin pla 
ga dela codena:la qual coſa es conocida 

poꝛ las ſeñales ſuſo dichas algunos ta⸗ 
ja ſobꝛe el golpe en manera de cruʒ Do 
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blan los quartos dela codena deſcarnã⸗ 
do aquella delos hueſſos ⁊ deſpues o⸗ 
bꝛan con trepanos i la fis cura comu me 
te es ſegund que de ſuſo es demoſtrado. 
¶ Vo empero no tao la codena en ma⸗ 
nera de cruz mas en manera de triangu⸗ 
loo de eſcudo aſſi. AE fago ſola mente 
vn quarto a deſcubꝛo el hueſo poꝛtal ql 
olio roſado pueda penetrar dentro en a⸗ 
queſte caſo yo fago todas las coſas que 
de ſuſo he dichas a declaradas: a pᷣa cõ⸗ 
traſtado a mi poꝛ coſtantino o poz aquel 
que dize que ſomeranamente deuen el» 
quiuar que dentro enel celebꝛo non en⸗ 
tre olio ni otra coſa vntuoſa. ¶ E vo reſ 
pondere poꝛ auicena que dise que dere⸗ 
chamente obꝛa aquei que vſa delos oli⸗ 
os ſtipticos tibios:⁊ aſſi lo diʒe galieno 
⁊ ſerapion ⁊ finalmere vigo que olio ro 
ſado mayoꝛmente deue ſeer fecho de oli 
uas no maduras:ca aquel no es vntuoſo 
mas es ſeco es nombꝛado oleum infa⸗ 
cinum:a quando aquel olio es mezclado 
conlas roſas el gana affomaticidad con 
foꝛtante el ſpiritu animal⁊ gana ſeqdad 
virtud eſpulſiua:a ſegund que quiere 
Galieno enel libꝛo de ſimplici medecina 
poꝛ aquel olio es cõfoꝛtado el celebꝛo 7 
los doloꝛes ceſſan a ſi la ſangre es tanto 
o quanto engroſſada a es poꝛ aquel aſo⸗ 
tilada:las quales coſas complidas la du 
ramater es mundificada poꝛ la ayuda ð 
las coſas alli pueſtas. € Avegadaſel ce 
lebꝛo eſmouido po: golpeo poꝛcaſcami 
ento:onde aquel es fecho caſcamiẽto fin 
q̃bꝛantamiento del craneo n en atal ca⸗ 
ſo tu faʒ aſſi como yo fiʒe avn canonigo 
dela regla dela oꝛden de ſant agoſtin. el 
qual como quiſo caualgar en vn grãd ca 
uallo a fue ſuſo ſobꝛe la ſilla a quando el 
quiſo aſſentarſe aquel cauallo fe enpino 
ſobꝛe los pies gagueros:⁊ aquelcanoní 
go cayo poꝛ las ancas de aquel cauallo 
gyuſo en tieſſa a ſue aſſi caſcado ⁊ ma» 
“por mente faʒia la cabega que luego per 


eli; 
dio el ſeſo a el mouimiento:⁊ eſtõces lla 
maron a vn lego amigo de aquel cano⸗ 
nigo el qual no dio ael ningund conſejo: 
ca non auia viſto ſemejante caſo ni ſabia 
coſa de eſcriptura: 7 deſpues yo fu y llas 
mado 7 falle aquel que non oya nin fa» 
blaua nin fe mouia poco ni mucho 7 cu 
vde que ſueſſe muerto. Empero paſſan 
do contra eſto que creya como free cos 
fa queyo no ouiera meñſter poz ciẽt mar 
cos de plata de pꝛouar:empero era avn 
enel aſſi como ſi fueſſe hermano mio los 
ayudamientos dela medecina como aq 
llos atraen muchas vegadas grádes p 
uechos conlos quales la natura obꝛa af 
condidamẽte.la qual coſa pareſce al me 
dico que fea impoſſible.E eſtonce como 
vo fuꝝ rogado con grand afincamiento 
ray los ſus cabellos deſpues tome buen 
olio roſado mezclado conla quarta par⸗ 
te de vinagre a callentelo 7 vnte le toda 
la cabega ⁊ deſpues de ſuſo eſparʒi pol⸗ 
uoꝛa de murtinos 7 deſpues puſe de ſu⸗ 
fo paño de lino ðlgado bañado en aquel 
olio 7 vinagre 7 depues puſe de ſuſo es 
ſtopadas delicadas ⁊ lo ligue con veda 
toda la cabega c deſpues puſe piel ð coꝛ 
dero ſobꝛe todo a aſi meſmo toꝛnando fe 
mejantes colas mude aqͥllo poꝛ dos ve 
gadas cada vn dia vntele la ceruiʒ c el 
cuello de tras faſta el medio dl eſpinaʒo 
con olio de camamilla caliente:⁊ enel fe 
gũdo dia aquel abꝛio los ſus ojos vn po 
co miro muchas vegadas a aquellos 
que le eſtauan endejfevoz aſſi como ſoꝛ⸗ 
do ⁊ mudo Tfn entendimiento:⁊ eſton⸗ 
ces algunos quiſierõ pꝛouar aquel fi cos 
mería: mas yo no lo conſenti antes dire 
que avn fi aquello quiſieſſe po no gelo o 
toꝛgaria:⁊ enl tercero dia le pregunte as 
quel:el qual reſpondio aſſi entre los diẽ⸗ 
tes que no pudo fablar palabꝛa querten 
do rendir. E enel quarto dia el fablo bal 
bugadamente: a eftoncesyole di abe⸗ 
uer ydꝛoʒacara caliente⁊ beuiola la re 
¿í1) 
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touo. E enel dia quinto el recebio oꝛdia 


te eſpeſſo. E enel ſeſto dia vo le di caldo 
de polla:⁊ eſtõces el comenco ſeer eſſoꝛ⸗ 
gado a poco a poco ſeer mouido. Empe 
ro non pudo andar poz muchos días. c 
quando ſe pudo ſoſtener a pudo comer 
ſufficientemente mãde a aquel que reci⸗ 
bieſſe pilloꝛas cochias poꝛ tal que lo re⸗ 
maniente dela materia ayũtada enla ca. 
beca fueſſe euacuada ⁊ mandele que v⸗ 
ſaſſe de celebꝛos de aues aſſi como ðgal 
linas ⁊ de aues pequeñas ⁊ de cabꝛitos 
t faʒiendo eneſta manera el fue curado. 
Sepas que jamas el non fue aſſi de ſotil 
ingenio ni de buena memoꝛia como dan 
te. Las feñales malas en aq̃ſte caſo fon 
toꝛtura dela faʒ:la qual no folía tener en 
cogimiento del vn ojo apopelexia 7 e⸗ 
ſpaſmo ⁊ quaſi que no ſe ſiente ⁊ que no 
pueda mouer ningund miebꝛo ſaluo los 
lazerros velos pechos que parecen que 
ſaltan ſegũd todas las coſas ſuſo dichas 
tres vias o maneras de curar ſon oy env 
ſoꝛ dela pꝛimera manera la qual es di⸗ 
cha enel comengamiento de aqueſte ca⸗ 

pitulo vſan muchos. Anſelmo ginoues 
medico vſa de aquella el qual ha cobꝛa⸗ 
do grand nombꝛadia de aquello.Empe 
ro vo ſo cierto que po: aqlla via ſon mu⸗ 
ertos muchos enlas ſus manos. La fe: 
gunda via es que algunos vſan: eſto es 


aſaber poꝛ trepanaciones que en todas 


las plagas dl craneo ſõ fechas⁊ los hue 
fosfonajfancados con fieffos. Laterce 
ra manera es la mia:la qual aſaʒ abierta 
mente yo he declarado en cada vn caſo 
r añ el leedoꝛ puede eſcoſer aquella que 
plazera ala ſu volũtad. Empero vo creo 
que ſi tu cõſideraras bien todas las viaſ 
q las opiniones delos actoꝛes mas ama 


ras vſar vela via tercera la qual es mia 


que de ninguna dlas otras. ¶ De aqui 
adelante nos fablemos delas plagas q̃ 
ſon fechas enla faz ya fea eſto que aya⸗ 
mos pꝛometido enel comengamiento d 


* 


aqueſte capitulo del ſegundo tratado q 


tractaremos dela anothomia delos mi⸗ 


embꝛos conpueſtos o oꝛganicoſ: la qual 
coſa dexaremos faſta q̃ ſeamos eñl trac⸗ 
tado tercero:⁊ agoꝛa fablemos dla año. 
thomia delos miembꝛos dela faz. 


¶ Capitulo ſegũdo del tra 
tado ſegundo delas llagaſ 
dela fa ⁊ dela anothomia 


Della. A 


e 


Q 0 As plagas que ſon fe⸗ 


„ chas enla faz ellas ſon 
TES 5 fechasocó eſpada o cõ 
otra coſa plagãte ſeme 
jantemente o con ſaeta 
o con punta ð cuchillos 
o con otra coſa pungiente ⁊ poz talco» 
mo el lugar es todos tiempos apareciẽ 
te ⁊ como la faʒ q̃ es fermoſa trae el om⸗ 
bꝛe mas agradable ⁊ mas fermoſa que 
todos los otros miembꝛos 7 del contra 
rio es el contrario poꝛ eſto es neceſſario 
al cirugiano que apa mapoꝛ diligẽcia en 
las plagas dela faʒ. Pues la plaga que 
es fecha con eſpada o con ſemejante:eſ⸗ 
to es aſaber fecha en luengo dexarenios 
agoza faſta adelente a fablaremos dela 
plaga dela nariʒ dela qual muchos miẽ⸗ 
ten. Ca disen aue alguno es eſtado que 
truxo las nariʒes tajadas enla fir mano 
⁊ que ðſpues fue reſtaurado en fir lugar 
la ql coſa es mẽtira manifieſta. Ca el (pi 
ritu vidal perece en continẽte ⁊ ſemejã⸗ 
temente el nutritiuo. Onde pmeramete 
vo comè gare dela nariʒ tajada no del to 
do la coſtura dela q̃l plaga auegadas es 
fecha ſegund lõgura dla nariz. eſtõces 
es lacura ligera. pues laſꝑtes ſeã ayũta 
das entre fi a ſeã fechos alli los puntos 
aſſy como conuiene ſegũd la doctrina q̃ 
es eñl tratado pmero alli dõde trata de 
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la coſtura dela plaga fecha enla carne. 
Mas ſi la plaga ſera fecha en traves ð 
la nariʒ ⁊ que entre faſta el labꝛio ſome⸗ 
ranoꝛaſſi empero que no ſea tajada toda 
la ſuſtancia del labꝛio: mas que ſe tenga 
firmemente delas partes velos coſtadoſ 
eſtonces la narís fea buelta a ſuſo:aſſi co 
mo eſtaua enla ſu fanidad:t ſea ayunta⸗ 
da cada vna parte ala parte ſuya de dere 
cho en derecho aſſi como de antes era: 
metiendo al paciente dos pedaguelos d 
candela de cera dentro enlas narizes de 
guiſa que ſuban ſuſo dela plaga ſi ſe po⸗ 
dꝛa fazer. Deſpues faz vn punto ala vna 
parte cerca el labꝛio a la fin de la plaga: 
dexando eſpacio de medio dedo en tra⸗ 
ues:⁊ al otro coſtado faʒe otro. deſpu⸗ 
es faze otro enla parte ſomerana dela 
plaga en derecho dela frente.⁊ deſpues 
fase vno de cada vn coſtado de la nariʒ 
enlas partes medianas: deſpues entre 
punto a punto faras ſendos puntos.aſi 
que quando todos los puntos ſeran fe⸗ 
chos ſean ſiete omas o menos ſegund q 
meneſter ſera toda vía a cuento nones Y 
ſobꝛe la coſtura tu eſparʒe la poluoꝛa de 
cal ⁊ de encienſo 7 de ſangre de dꝛago 
muchas vegadas dicha: E pon ſobꝛe la 
poluoꝛa paño bañado en clara ð hueuo 
mesclado con olio roſado debatidos vn 
poco: deſpues afirma alli tres pluma» 
zuelos eſto es a ſaber.vno de yuſo n doſ 
velos coſtados.⁊ deſpues liga con ven. 
detas. E deſpues renga la vna nariz als 
gada a ſuſo faʒ ia la 1 poꝛ tal que no 
pueda colar ſe ayuſo. E la otra fea pue⸗ 


ſta de ſuſo poz tal que conſerue las eſto⸗ 


pavas la poluoꝛa i; la coſtura. ¶ E a⸗ 
quella que es pueſta ſo la nariʒ ſea atra⸗ 
yda fazia la parte caguera dela cabecar 
ſea reboluida en vno:⁊ deſpues tome as 
la parte dela frente ſotrayendo pꝛemida 
aquella ligadura que la nariʒ no pueda 
enclinar ayuſo. ¶ E aquella que es pue 
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ſta ſobꝛe la nariʒ ſea einboluida enel occi 
pucio de trasq toꝛne otra vegada ala na 
riʒ teniendo los plumazuelos delos cos 


ſtados dela nariz poz tal que non fe pue” 
da inclinar fazía la coftura. 7 ſobꝛe la frẽ 


te fea pueſto el vefenfivo de bolo armes 


nico: las otras coſas aſſi como haue⸗ 
mos dicho en la plaga de la carne en el 
tractadopꝛimero. ¶ Las plagas empe 
ro que ſon fechas en otra parte dela faʒ 
con eſpada o con ſemejante ſean ayunta 
das las partes ⁊ ſean coʒidas n ſean cu⸗ 
radas ſegund que es contenido en aquel 
capitulo general. € Eſto empero te res 
cuerda que la coſtura que es fecha enla 
faz: todos tiempos deue fer fecha mas 
ſotil mente ⁊ mejoꝛ que enlas plagas de 
todos los otros miembꝛos. ¶ Avn pue 
de fer fecha lacura enla faz fin coſtura fi 
la plaga no fera grande en atal manera. 


¶ Toma almaſtiga ⁊ ſangre de dꝛago ⁊ 


poluoꝛiza 7 tiempla con clara de hue⸗ 
uo a eſpeſſura de miela baña alli dos pe 


daguelos de paño de lino: tan luengos 
como la plaga.⁊ pon la vna de aquellas 

de la vna parte dela plaga: la otra de- 
la otra⁊ dexa las ſecar pegadas enla car 


ne. Deſpues refreſca la plaga de gui 
que falga vna poca de ſangꝛe:⁊ deſpues 
ayunta las partes dela plaga entre 


coſe aquellos pedaguelos de paño. Aſſi | 


empero que las oꝛillas delos pañezues 
los eſten la vna faʒ ia la otra ſobꝛe la pla 
ga: deſpues ſuſo eſparʒe la poluoꝛa de 
cal a de encienſo a de ſangre de dꝛago ð 
la parte ſomerana delas partes ayunta 
das: ſobꝛe todo pon vn paño bañado 


en clara de huevo ⁊ aʒeyte roſado ⁊ con 
ſerua las partes con la ligadura ⁊ faʒ to 


das las coſas ſegund que dicho es. 
¶ Mas ſi las plagas ſeran fechas cõ 


quadꝛillo o con ſaeta.⁊ quando la ſaeta 


ſera ſacada fila plaga qᷓdara abierta eſtõ 


ces la cura es aquella melina q auemos 
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dicha de ſuſo enel pꝛimero tractado quí 
er que ſea pungido el neruio ono. Maſ 
ſi la ſaeta ſera en lugares aſcondidos de 
la faʒ en partes entricadas aſi que el fie⸗ 
fo no pueda ſer viſto: eſtonces eſſuerga 
te coneltu ingenio ⁊ pꝛegunta como el. 
taua el enfermo quando fue ferido a de 
qual parte vino la ſaeta:⁊ eſcontra qual 
parte te parezca que entra la dicha pla⸗ 
ga poꝛtal que veas ſi podꝛas fallar poz 
donde la ſaques.aſi como ſe pueda fazer 
¶ E ſy nola pudieres facar pon olyo 
roſado enla plaga pon ſobꝛe la plaga 
olío rofado con yema de huevoz dera la 
ſaeta alli faſta que la natura demueſtre 
alguna via. ca muchos han traydo ſaeta 
en tales partes poz luengo tiempo.ca a 
vegadas la natura deſecha aquella ſae⸗ 
ta deſpues de luengo tiempo: o apareja 
alguna via po: donde puede fer fuera e⸗ 
chada. ¶ Empero para bien mientes q̃ 
enlas plagas que fon fechas enla fas a 


fon coʒidas:o que poz cofer mala mente 


non ſea fecha alguna toꝛtura enla boca 
poꝛ la qual ella pueda quedar tuerca. 
Mas fase aſſi maeſtral mente la tu cos 
ſtura que aqueſte accidente no pueda có 


tecer. la qual cofa puedes fazer muy biẽ 
ſi las oꝛdenar la coſtura:⁊ quando la 
al 


$ oꝛdenada conſerua el lugar có plu 


mazuelos triangulares. 


¶ Capitulo tercero del tra- 
ctadò ſegundo de las pla⸗/ 


gas del cuello:⁊ dla ſu ano 
thomia. 


— TRRZA O2 el cuello entiendo 


er demoſtrada ſegund la neceſſidad lo ð 
clara. Algunos empero faʒen differẽ⸗ 


do en aqueſte titulo to⸗ 
d do el lugar que es con⸗ 
N e Aſtenido entre la cabega 
SIS d los muſculos:la ano. 
> thomia del qual es a fe 


cia entre cuello q ceruiʒ a⁊ gula ⁊ gargã⸗ 
ta. ¶ Las quales colas empero fon cós 
pꝛehendidas muchas vegadas ſo el nõ⸗ 
bꝛe del cuello. ¶ El qual cuello foꝛma p 
meramente ſiete eſpondiles. El pꝛime⸗ 
ro delos quales es ligado cofil hueſo pa 
ſilar con muchos ligamientos flacos ⁊ 
ſon flacos poꝛ eſto que aquella juntura 
pueda ſer mouida ligeramente. Ca nece 
ſario es que la cabega 7 el cuello ſeã mo 
uidos en muchas maneras en aquella 
juntura ⁊ los ligamiéros flacos fon mul 
tiplicados en aquella juntura poꝛ tal q̃ 
los muchos pudieſen ſoſtener grãd car⸗ 
ga. eſto es a ſaber la cabega aſſi como fa. 
rían los pocos ⁊ fuertes. ¶ Los qualeſ 
ligamientos fi fuertes fueſen no obede⸗ 
cerian aſſi al mouimiento multiplicado. 
¶ El pꝛimero eſpondil es ligado firme⸗ 
mente conel ſegundo rel tercero con el 
quarto ⁊ el quarto conel quinto ⁊ el qui 
to conel ſeſto:a el ſeſto con el ſeptimo 
el ſeptimo es ligado mas floxaniẽte que 
los otros conel pꝛimero eſpondil del eſ⸗ 
pinaʒo poz el mouimiento del cuello. el 
qual eſpondil es nombꝛado octauo co⸗ 
mengãdo el cuento dela cabeca. ¶ Dea 
queſtos ſiete eſpondiles naſcen ſiete pa⸗ 
res de neruios. El pꝛimero par delos. 
les es reduzido naſce del lugar que es 
entre el lugar que es entre el pꝛimeroeſ 
pondil 7 el hueſo paſilar. ¶ El ſegundo 
par naſce entre el pꝛimero eſpondil⁊ el 
ſegundo. E aſſi cada vno delos otros a 
queſtos neruios ſon departidos multi⸗ 
licada mente poꝛ la cabega n poz el cue 
lo a poꝛ los otros miembꝛos dela faʒ a 
dlos pechosr delos bꝛagos en algũog 
de aqueſtos lugares los ramos de aque 
ſtos neruios ſon eſcapados con algunoſ 
ramos delos neruios dela cabeca: aq̃ 
ſtos neruios ſon dichos motiuos pꝛopia 
mente:ya fea eſto que no aya defallimi⸗ 
ento de ſentir aſſi como los neruios de⸗ 
la cabega fon dichos fenfibiles: ya ſea 
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eſto que no hayan defallimiento de mo⸗ 
uer.⁊ aqᷓſtos neruios: eſto es aſaber ví: 
nientes delos eſpondiles del cuello ſon 
compueſtos los muſculos que ſon yſtru 
mentos del mouimiento ð aquellas par 
tes. enel lugar dela parte ð tras fon oꝛ 
denadas venas manifieſtas viniẽtes del 
figado 7 ſubientes ala cabega.ſo las qua 
les fon arterias aſcondidas vinientes ðl 
coꝛagon:las quales van ala cabeca poz 
los prouechos que ſon neceſſarios de ſu 
ſo poꝛ los quales ſon cõplidos todos loſ 
officios delos miembꝛos ſomeranos. E 
aquellasvenas deſcienden otra vegada 
poꝛ los lugares de tras las oꝛejas c atra 
enla parte dela materia eſpermatica fa⸗ 
ſta los teſticulos:⁊ ſon dichas poꝛotideſ 
poꝛ la qual coſa es dicho que ſiaquellas 
venas ſeran tajadas jamas el ombꝛe no 
engendꝛara: del coſtado dieſtro ⁊ del fis 
nieſtro ſon eñl cuello oꝛdenadas dos cer 
uizes las quales ſon de pulpa ligamen⸗ 
tal. aqueſtas ceruiʒes naſcen delos hu 


eſos dela cabeca n delos eſpondiles:⁊ ſõ 


continuados faſta la boca ⁊ yaʒen a los 
coſtados dl eſpinaʒo n alli ſon llamadoſ 
luengos.⁊ aqueſtos luengos fon aſi cos 
mo reſpatel a departidoꝛ delos neruios 
vinientes dela nuca 7 dela parte delan⸗ 
te del cuello es la gola que tiene dla bar 
ua faſta la frontera ðlos pechos. ¶ Itẽ 
entre el cuello la gola enlas partes de 
dentro es allegado el meri que otramen 
te es dicho ylofago: las gentes le vizé 
eruero. 7 aquel meri deciende de aque⸗ 
Ua pelleta.i.paniculo que circũda la bo» 
ca dela parte de dentro entrante faſta el 
eſtomago:a fe continua con aquel eſto⸗ 
mago : es dela ſu infancia 7 deſciende 
fazia la parte cáguera del cuello afestas 
do conlos eſpondiles:eſto es a ſaber faſ⸗ 
ta el quinto eſpondil del eſpinaʒo.a alli 
es departido velos eſpondiles: a es en⸗ 
clinado alas partesde delante faſta que 
ſoꝛada la diaflama. E aqueſte neruio es 
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compueſto de dos tunicas:* ẽla tunica 
entraña es vn muſculo luengo poꝛ el q̃l 
es fecho el tragamiento n enia tunica fo 
rana ſon muſculos pueſtos en viaje:poꝛ 
los quales es fecha la eſpulſion a no ſon 
muſculos en traues: ca no es neceſſaria 
retencion:⁊ fazía la parte de delante fas 
ʒia la gola es allegada la caña dl pulmõ 
la qual es compueſta de muchas partes 
cartilaginoſas ligadas entre ſi con liga⸗ 
miento de manera de pañículos: 7 ella 
ha dela parte de detro vn pañiculo muy 
liſo el q̃tayũta aqͥllas ꝑteſcartilaginoſaſ 
fechas a manera de anillos q aqͥlios ani 
llos Gnoo e ayuntã al meri ellos ðſfalle 
cen: ⁊ alli es fecha la foꝛma dela gargan 
ta aſi como foꝛma de caña: ela qual la 
quarta parte ſuya fueſe quitada a poꝛ lu 
engo.⁊ en aquel defallimiento ella es cõ 
tinuada a ceffada con vna pelleta.⁊ eſto 
fue fecho aſi poꝛ tal que quãdo el comer 
es recebido en grand bocado pueda pa⸗ 
far ſin contrario.ca aquella pelleta faʒe 
lugar ⁊ ayuda al paſſamiento del boca⸗ 
do. ¶ E ſobꝛe aqueſtas dos entradas es 
ſto es a ſaber el meri a la garganta es pu 
eſto el epiglot: el qual es compueſto de 
tres cartilagines.⁊ al coſtado dieſtrox 
al ſinieſtro de aqueſta garganta fon puel 
tas venas grueſas las quales ſon nom⸗ 
bꝛadas oꝛganicas.E fo aquellas venas 
ſon avn arterias grandes:del tajamien⸗ 
to delas quales viene grano peligro: E 
muchas vegadas ſubita muerte. ca poꝛ 
la grand vezindad 7 ayuntamiento que 
han conel coꝛagon ⁊ conel figado la ſan⸗ 
gre es vaziada po: ellos muy ayna. poz 
la qual coſa es euapoꝛado el ſpiritu:el q̃l 
es ligamiento amigable entre el cuerpo 
a el anima. ¶ Garganta es dicha la con 
tinuanga que es enel algamiento del epi 
glot. ⁊ alas partes que ſon en deſſedoꝛ 
del epiglot es dicho gola. ¶ E ſepas q̃ 
los andamiẽtos delos neruios ⁊ delas 
cuerdas ⁊ ðlos muſculos ⁊ delas venas 


Tractado ſegundo 


⁊ delas arterias ſon oꝛdenadas enel cu 
ello ⁊ enla gola ſegund la ſu longura. E 
poꝛ eſto puedes ſaber como es neceſſa⸗ 
río al cirugiano que todos tiempos faga 
los tajamientos del cuello feguno la lõ⸗ 
gura de aquel cuello ⁊ vela gola. E pue 
des faber avn que las plagas que alli ſõ 
fechas. con eſpada en traues ſon mas pe 
ligroſas que a poꝛ luengas.pues a veer 


es delas plagas de aqueſtos lugares ſi 


ſeran fechas con eſpada o con ſemejan⸗ 
reso con ſaeta o con ſemejante. E ſi es fe 
cha con eſpada ella es fecha en traues o 
a poꝛ luẽgas. Pues ſi ſera fecha en tra 
ves que la vena grande o la arteria fea 
tajada dubda deue aver mucho ſi eſca⸗ 
para ð muerte. ¶ Empero a focojferes 
al fluxo dela ſangre ⁊ ala conſoldacion ð 


la vena o dla arteria ſegund la doctrina 


aſſignada de ſuſo enel capitulo de fluxo 
de ſangre. ¶ Mas ſi el neruio ſera pla» 
gado tu ayunta las partes de aquel ner 
uio n coſe los pañículos enla coſtura de 
la plaga. la qual coſtura faras ſegund la 
doctrina dada ati enla coſtura delos lu⸗ 
gares neruioſos:pon de ſuſo lombꝛiʒes 
de tief ta majadas ⁊ feruidas en olio ro⸗ 
ſado:⁊ conſerua la coſtura con la ligadu 
ra a de aqui adelante faze aſi como es ð 
moſtrado enel capitulo ſobꝛedicho faſta 
a complida conſoldacion. ¶ Mas ſi la 
plaga es ſegund la longura no es neceſ⸗ 
ſario al ſi no coſer a ð ſuſo eſparʒir la pol 
uoꝛa de cal ⁊ de encienſo ⁊ de ſangre de 


dꝛago ſuſo dicha: a conſerua la coſtura 


la poluoꝛa conla ligadura faſta a com⸗ 
plida conſoldacion. € Mas ſi la plaga 
de aquellas partes ſera fecha con ſaeta 


; la ſaeta ſera alli ſacada ligeramente.⁊ 


ſi es ſacada veas ſi es alli fluxo de ſangre 
q eſtonces eſtriñe aquel ſegũd la doctri 
na que fire dada ati. E ſi alli noes fluxo 
de ſangre veas ſi es alli doloꝛ. Ca eſton⸗ 
ces conuiene que pongas alli vna cala o 
mecha pequeña que tenga la plaga abi⸗ 


erta poꝛ vn dia:⁊ veas fila dolo: ceſſara 
del todo:ca fi ceſara dexa la plaga ſoldar 
Ca avegadas contece que ſaeta o ſeme⸗ 
jante paſſa poꝛ el cuello a poꝛ la gola ⁊ 
no toca vena ni neruio ni arteria. E eſtõ 
ces la plaga no ha meneſter al:mas con 
ſoldacion. ¶ Das ſi alli ſera doloꝛ o co 
mengamiento de finchamiento eſtonceſ 
es neceſſario que enla plaga ſea pueſto 
olio roſado caliente:⁊ dentro ſea metida 
mecha no muy grueſa vntada con yema 
de huevo con olio roſado calientes: 
que la plaga fea tenida alli faſta que fas 
ga venino.⁊ deſpues fea mundificada: 
deſpues fea cõſoldada. ¶ Aqueſtos pe⸗ 
ligros contecen poꝛ las plagas de aque 
ſte lugar. El pꝛimero peligro es que ſi el 
cuello ſera plagado de traues con eſpa⸗ 
da aſi que ſean tajados los eſpõdiles del 
cuello ⁊ la nuca del todo moꝛtal es. mas 
ſi la nuca non ſera tajada del todo mas q̃ 
ſea plagada es peligro que pierde el ſen 
timiento ⁊ el movimiento ⁊ final mente 
que muera ſi no le ſeran fechos los mele 
zinamientos retificantes la nuca plaga 
da:los quales ſeran dichos adelante. 

¶ Iten ſi la ceruiʒ o alguno neruio grã⸗ 
de ſera tajado de traues pueſto q̃ la pla» 
ga ſea curada jamas el cuello avꝛamoui 
miento libꝛe. ¶ Iten ſi alguna delas ves 
nas oꝛganales las quales ſõ dichas gui 
des:o alguna delas arterias que ſon ſo e 
llas ſeran tajadas es temido de muerte 
ſubitanea poꝛ la ſubita euapoꝛacion del 
eſpiritu:ca el lugar es veʒ ino al coꝛagon 
¶ Iten quando la caña del pulmones 
de todo tajada ſegund traues ſegund lo 
de mas moꝛtal es. ¶ Iten es dicho que 
ſi las venas que ſon tras las oꝛejas ſerã 
tajadas: es pꝛiuado el poder de engen⸗ 
dꝛar. ¶ Item a vegadas es tajado o pũ⸗ 
gido el neruio reuerſado: que quiere de⸗ 
ir guiadoꝛꝛel qual es ſo las oꝛejas de ca 
da vna pꝑte:⁊ poꝛ el tajamiento:⁊ poꝛ la 
pũtura ð aq̃l es fecha ꝑdurable rõq̃dad 


Doctrina pꝛimera 


¶ ODdas ſi aquellos lugares feran foꝛa 
dados cõ ſaeta avn ſi la trachea arteria 
oel yſofago mientra empero que la nu⸗ 
ca no ſea poꝛ medio foꝛadada poꝛ conue 
niente medicina 7 poz buenos remedioſ 
pueden fercurados.d La manera em⸗ 


pero ð ſocoſſer ala nuca plagada es que 


pongas enel comengamiento ſobꝛe el lu 


gar olio roſado:⁊ deſpues fea ſuſo pueſ⸗ 


to pema de hueuo con olio roſado.⁊ en 
todas maneras ſea entendido al ceſami 
ento dela doloꝛ:⁊ quando ſera fecha ſa⸗ 
nies ſea pueſto el mundificatiuo con có. 
foꝛtacion 7 con encarnacion: el qual es 
fecho anſi. ¶ Toma miel roſada colada. 
F. iiij.cera reſina.añ.5.ij.trebentina.S̃.iij 
enciẽſo almaſtiga. añ.3.P. mijtafarcaco 
la momia.añ.ʒ.;.farina de oꝛdio. 5. h. ſe⸗ 


an poluoꝛiʒadas q mexclavas conla di 


cha miel ſea eſtendido ſobꝛe paño n fea 
pueſto ſobꝛe la nuca plagada. ¶ E nora 
que maguera que todos tiempos deue 
delante andar la pꝛonoſticacion a mal. 
Empero deſto viene ala nuca retificaci 
on a mouimiento delos miembꝛos o po 
ſitos cerca el lugar plagado. Ca ala fuer 
te natura no es coſa impoſſible a faʒer 
contra lo que parecía impoſſible: ma⸗ 
yoꝛ mente quando poꝛ buen medico es 


ayudada conlas coſas ayudantes aella 


⁊ valientes ala buena intenciõ. ¶ E no 
taeſto que toda plaga que entra ala ſuſ⸗ 
tancia del celebꝛo o ala nuca:aſi enpero 
que poꝛ la plaga dela nuca ſeã perdidos 
el ſentimiento a el mouimiento en algu⸗ 
nos miembꝛos mayoꝛmente aſi como d 
los eſpondiles delos riñones a ſuſo:⁊ a. 
vn toda plaga fecha elas eſtremedades 
dloslazertos aſi como tres dedos ſolos 
muſculos ⁊ tres dedos ſobꝛe el cobdo:o 
deyuſo del cobdo n tres dedos ſuſo la ro 
dilla o tres dedos de yuſo de aquella:⁊ 
toda plaga que ſea en lugar neruioſo cõ 
doloꝛ muy fuerte o cõ dureʒa moꝛtal de 
ue ſer judgada r eſto poꝛ la nobleʒza da 
quel celebro 7 poꝛ la veʒindad dela nu⸗ 


ly 
ca con el celebꝛo ðl qual ella deſciende a 
ſi como faze el rio dla fuente ⁊ poꝛ la ve 


zindad que aquellos neruios han conel 


celebꝛo mediante la nuca dela qual aq. 
llos neruios naſcen.aſi como las acequi 
as naſcen del rio. ¡Por la qual coſa en ta 
les caſos todos tiempos deues pꝛonoſ⸗ 
ticar la muerte. Empero tu regiras bic 
los pacientes 7 que no te dexes dela cu⸗ 
ra razonable no puede fer ſin pꝛouecho 
alguna vegada ca la natura conlos bue 
nos ayudamientos faʒe muchas vega⸗ 
das lo que al medico parece impoſſible 
Empero tu no ames atales curas ſi no 
ſeras mucho rogado: nin los recibas en 
cura en ninguna manera ſi no aſſi como 
muertos. 


¶ Lapitulo quarto dðl trac 


tado ſegũdo dla doctrina 
pꝛimera delas plagas d laſ 


eſpaldas 7 delos bꝛagos 7 


dlas manos 7 dla anotho 
mia de aquellos. 

| j¿ Spaloa es vn hueſſo ð 

E quẽe tro hueſſos que ví: 

—lenen al lugar del muſ⸗ 

culo: el qual hueſſo ſta 

2) A fasía los eſpondiles 7 


es delgado ⁊ ancho: 7 


enla ſu fin es cartilaginoſo: a de la par» 
te de ſuſo ha aſſi vn caco vn poco nas 


grueſſo que lo que es faʒia el bꝛago ellu 
gar del muſculo el va a vna revonveza 


grueſſa enla qual es vna copina es fe⸗ 


cho todo aquel hueſo aſi como foꝛma q 
ſi de pala con que enfoꝛnan el pan: des 


la parte caguera del muſculo ella ha y» 


na ſalida. E en aqueſta copina de aque⸗ 
ſta eſpalda entra el bayladoꝛ del hueſſo 
que es dicho ajutoꝛio el qual es vn hue 
ſo grueſo vn poco coꝛuo ⁊ muy concauo 
¶ E fue fecho grueſo poꝛla neceſſidad 
de la foꝛtaleza. ¶ Es coꝛuopoꝛ la neceſ⸗ 
ſidad dla foꝛma. ¶ E es concauo poꝛtal 
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Tractado ſegundo 


q̃ſea mas ligero portal que mucha pe⸗ 
ſadumbꝛe no embargue el officio delos 
laʒertos ⁊ la eſtremedad de aqueſte aju 
toꝛio es bayladoꝛ redondo que entra en 
la copina del eſpalda ⁊ es ligada coñlla 
con ligamiẽto fuerte ⁊ mouiente el hue 
ſo. ¶ Empero dla foꝛcula delos pechos 
aſi es fecho que enla parte yuſana ha vn 
ayuntamiento redondo el qual entra en 
vna copina que es en la fomeraneza del 
hueſo ſomerano delos ſiete hueſos ðlos 
pechos:⁊ cada vna eſtremedad de alla 
foꝛcula va al ſu muſculo:a alli es ayunta 
da conel hueſo del eſpalda vela parte de 
dentro poꝛ tal que la juntura del muſcu 
lo ſea mas fuerte: za aq̃ſta foꝛtaleʒa vie 
nen dos hueſos chicos que ſon llama⸗ 
dos roſtrales: los quales ſon ſemejãtes 
al pico del cueruo ha cada vn muſculo v 
no: el qual es fincado entre el vn hueſſo 
del eſpalda a el hueſo dela foꝛcula aſi co 
mo eſtaca affirmada eñl lugar. ¶ El hu 
eſo empero dl ajutoꝛio faʒia el cobdo ha 


dos enbotiduras:la vna dlas quales es 


mas alta mayoꝛ que la otra:⁊ amas ſõ 
aſi como la meytad de vn poʒal de cobꝛe 
con que ſacan el agua:la qual embotidu 
ra cierto es entra en vna cõcauidad que 
es conuiniẽte aella en quãtidad: la qual 
concauidad es en la parte ſoberana del 


foil menoꝛ:⁊ es ayuntada alli median⸗ 


te los ligamientos. Bꝛago empero es di 
cho del cobdo ayuſo el qual ha dos hu⸗ 
eſos que fon dichos fosiles. el vno dlos 
quales eſto es aſaber el ſomerano aquel 
que va al pulgar del qual es dicho de ſu 
ſo que es continuado conel ajutoꝛio el eſ 


menoꝛ⁊ el otro q es de yuſo⁊ va faʒiael 


dedo menoꝛꝛel es mayoꝛ enla ſomerane 
za faʒia el cobdo:ha vn ſallimiento roſ⸗ 
tral fecho anſi el qual ſobꝛa 
ſobꝛe el cobdo po: el qual es fecha la as 
gudeza del cobdo enla otra del allegami 
ento del bꝛago alas partes de dentro: a 
aquel vieda el braco no pueda ſer en⸗ 
cogido alas partes de tras:a aqueſtos 


tres hueſos del bꝛago fon añ enpeltadoſ 

entre fi q̃ parece Gel menoꝛyaʒe en algu 
na manera enel mayoꝛ:⁊ ellos ſon conti 
nuados cõ los hueſos dela raceta. Los 
hueſos vela raceta fon ocho:delos qua. 
les quatro ſon oꝛdenados ⁊ cõtinuadoſ 
có algunos ſallimiẽtos delos dos hueſ⸗ 
ſos del bꝛago ſuſo dichos:⁊ los otros q̃⸗ 
tro ſon cõtinuados cõ los hueſos del pe 
vne dela mano. ¶ Los hueſos del pey⸗ 


ne dela mano ſon quatro:cada vno dlos 


quales es cõtinuado conel pꝛimero hue 
ſo de tres hueſos de cada vno delos qua 
tro dedos fin el pulgar. ¶ El pulgar ha 


tres hueſos aſi como los otros dedos:⁊ 


el ſu hueſo pꝛimero es continuado cõla 
eſtremedad del focil ſomerano aſi como 
ſolo a caſi dela parte cõtraria:el qual to 
ma las coſas cólos otros mas firmemé 
te: las coſas tomadas retiene mas fir⸗ 
memẽte. ¶ Todos aqueſtos hueſos de 


los quales es fecha menciõ enlas juntu 


ras nombꝛadas. Eſto es a ſaber del mu 


ſculo ⁊ del cobdo a de la racera ⁊ delos 
nudos de todos los dedos ſon ayunta⸗ 
dos entre ſi mediãtes ligamiẽtos ſegũd 
̃ dicho es: aq̃ſtos hueſos fon veſtidoſ 


de pulpa ſimple a ð pulpa muſculoſa ſe⸗ 
gund q̃ pertenece ala mejoꝛ foꝛma ðl mi 
embꝛo¶ E dela nuca falé neruios gran 
des ⁊ manifieſtos: los quales neruios 
cierto es que ſon cõpueſtos con ligamiẽ 
tos ⁊ cõ carne ſimple faʒiẽtes muſculos 
mouientes aquellas partes:los vnos de 
los quales fon muy manifieſtos a algu⸗ 
nos ſon aſcondidos poꝛ tal como ſon de 
partidos en muchas partes:empero loſ 
mas manifieſtos ſon los quatro muſcu⸗ 
los que fon enla pulpa del bꝛago entre 
el muſculo ⁊ el cobdo:el vno delos qua 
les es dela parte de dentro: ⁊ el otro es 
dela parte de fuera.⁊ los otros ſonel vs 
no dela parte de ſuſo ⁊ el otro dela par⸗ 
te de ayuſo. E quando el de dentro es en 
cogido el bꝛago es ayuntado ala juntu⸗ 
ra: a el ſu contrario es alongado. ¶ E 


> Doctrina primera 


quávoelmufculo de fueraes encogido 
el bꝛago es inclinado ala parte de fuera. 
ſemejante mẽte es delos otros dos que 
poꝛ aquellos muſculos: es el bꝛago alga 
do abaxado.⁊ quãdo es voluntad que 
todos quatro fe eſfuercen el bꝛago es de 
uido derecho no vðᷣclinado a ningũa par 
te a aq̃ſtos muſculos a tres dedos ſola 
juntura del muſculo fon añudados con 
cuerdas ſemejante mete ſobꝛe la jũtu⸗ 
ra dl cobdo. E allas cuerdas ſõ depar 
tidas multiplicada mete en la cõpuſiciõ 
vela carne. ⁊aqllas cuerdas ðſpues que 
fuerõ fechas nudos de carne paſſantes 
poꝛ el cobdo atres dedos deyuſo ei cob⸗ 
do ſon departidos otra vegada multipli 
cadamente con carne ⁊ faʒen otros muſ 
culos enla manera ſuſo dicha es fecha 
añudació de cuerdas ⁊ engendꝛaciõ, de 
muſculos:q̃ cada vn dedo aya mouimiẽ 
to particular quando es neceſſario.⁊ en 
cada vn bꝛago ſon quatro venas manifi⸗ 
eſtas. las quales aſſi como vienen del fi⸗ 
gado fon eſparʒidas poꝛ el bꝛago. Ca de 
la vena ramoſa la q̃l naſce dla giboſidad 
del figadoꝛla Gi ſegund q̃ dicho avemos 
es departida en dos partes. la vna ſubiẽ 
te a la otra deſcendiente. la ſubiente vie 
ne ala diaflama a alguna parte de aálla 
es eſparzida poꝛ aqlla diaflama a poꝛ loſ 
mienbꝛos delos pechos.⁊ Ig otra paſſa 
alos ſobacoſa alli es biſurcada q es dep 
tida a la vna parte va poꝛ el fobacorpoz 
la parte yuſana del bꝛago faza el cobdo 
donde es manifieſtan es nombꝛada epa 
tica deſpues va ala parte yuſana del bꝛa 
cor va ala mano ſaſta entre el dedome⸗ 
dico n el auricular: ⁊ alli es nombrada 
ſaluatilla o epatica en la mano derecha 
E aqueſta ſeinejante vena enla parte ſi⸗ 
nieſtra a enla mano es dicha eſpleneti⸗ 
ca.i.del bago: ⁊ la otra pafre vela qual 
es departida dela ſuſo dicha biſurcadar 
la qual paſſa ſo el ſobaco:⁊ va poꝛ la par 
te ſilueſtre que es la fozanezadel muſcu 
lon alli es departida la vna parte de aq 


xlv⸗ 


lla vena va ala cabega:⁊ la otra va fasía 
el bꝛago onde es departida otra vegada 
c la vna parte ſuya es departida poz el 
bꝛago multiplicada mente dela parte fo 
rana 7 es nõbꝛada funis:⁊ la otra parte 
va de tras el bꝛago faʒzia el cobdo onde 
es manifeſtada enla fomeraneza parte 
del bꝛago n va ala mano onde es mani⸗ 
feſtada otra vegada entre el pulgar a el 
de do que es nombꝛado inder: es nom 


bꝛada cefalica a deſta cefalica que viene 


del ſobaco: dela baſelica que viene del 
muſculo ſon departidos dos ramos de 


cada vna: los quales ſon compueſtos a 


coſtituyen la vna meytad que es dicha 
purpurea. ¶ Pues quatro ſon ſegund 4 
dicho es a ſaber la funis del bzaco que 
poz la parte foꝛana va. E la cefalica que 
va po? la parte ſomerana:⁊ la baſilica q̃ 
va poꝛ la parte pufanao comũ o media⸗ 
na o purpurea o faſta que fon vna meſ⸗ 
ma. la qual es compueſta del ramo dela 
baſilica a dela cefalica.la qual va poꝛ la 
parte mediana de dentro a es manifeſta 
da enla juntura del bꝛago. Empero las 
venas vinientes del figado muchas di⸗ 
uiſiones han faſta que vienẽ alas diuiſi⸗ 
ones capitales. las quales diuiſiones ſe 
yendo pꝛoſeguidas anothomiano no a⸗ 
pꝛouecharia al cirugiano ni a tal diuiſiõ 
no es ſubiecta ala obꝛa dla cirugia:ca ba 
ſta al cirugiano que ſepa el lugar onde 
fon falladas las grandes venas a artes 
rias poꝛ tal que pueda eſquiuar el taja⸗ 
miento de aquellas poz el temoꝛ delos 
peligros a poꝛ tal avn que quando mes 
neſter ſera ſepa coſer los tajamientoſde 
aquellas. ¶ E nota avn que a qualqui⸗ 
er miembꝛo que vena venga del figado 
ella le viene poꝛ raʒon de nudꝛir aquel 
miembꝛo meſmo viene arteria del coꝛa⸗ 
gon poꝛ raʒon de biuificar. E alli onde 
ſon grandes venas ſemejantemente ſon 
grãdes arterial z alli onde ſon las venas 
capilares q̃ ſon delgadas comocabellos 
alli ſõ ſemejãte mete arterias capilares 
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Pues poꝛ las coſas que dichas ſon:pu⸗ 
ede ſeer entendido en que manera conte 
cen los grãdes peligros poꝛ las plagas 
fechas enlas eſpaldas ⁊ enlos ſobacos 
n enlos adiutoꝛios ⁊ enlos bꝛagos ⁊ en 
las manos. Ca fi plagas ſeran fechas de 
traues enlos ſobꝛe dichos adiutoꝛios o 
bꝛagos peligro del tajamiento delos la⸗ 
ʒertos:poꝛ el qual es mouido el miẽbꝛo 
yuſano ⁊ es peligro del tajamiento dela 
vena o del arteria:ca la ſangre no puede 
ſeer eſtancada poꝛ el medico aſi como q̃⸗ 
fia. ⁊ fila plaga fera fecha con cofa pun 
giente ⁊ q̃ cayga o que toq̃ ſobꝛe la cuer 
da que es enla eſtremedad del muſculo 
la cuerda ques nonbꝛada poꝛ galienote 
nãtos:a temer es de eſpaſmo:⁊ poꝛ con 
ſiguiente dela muerte. Ca el doloꝛ entra 
poꝛ la parte pungida o tajada. E poꝛ la 
parte no tajada ſube al celebꝛo ⁊ aſſy a⸗ 
trae eſpaſmo. Ca aquella cuerda es lle⸗ 
na de materia nuʒible. Iten muchas ve 
gadas cõtece que las plagas que ſon fe 
chas tres dedos yuſo la iuntura del muſ 
culo a tres dedos ſobꝛe la iuntura del co 
boo a de yuſo alli onde es el fin delos la 
ʒertos 7 alli onde las cuerdas fon deſnu 
das de carne q̃ aquellas plagas aduzen 
grãd doloꝛ a poz el doloꝛ eſpaſmo a poz 
el eſpaſmo la muerte. mas filas plagas 
ſeran fechas ſegund la longura del adin 
toꝛioo del bꝛagoꝛeſtõces no fon aſi temes 
roſas. Pues el medico vea ſi las plagas 
ſeran fechas en aq̃ſtos lugares feguno 
longura.⁊ eſtonces ayũte las partes có 
coſtura ⁊ ſi no baſtare el ayuntamiento 
entonces fea fecho con plumazuelos r 
de ſuſo eſparza dela poluoꝛa dela cal de 
mío dicha d faga todas las coſas que 
dichas auemos: que ſean hechas enlas 
plagas que fon hechas enla carne. 

Mas ſi las plagas ſeran de traves 7 fe 


ra tajado alguno neruio o arteria o ves 


na. eſtonces fea pꝛocedido en ayuntar ⁊ 
enel reſtreñir dela ſangre. ⁊ cõ la coſtura 
delas cabegas delos neruios ⁊ delas cu 


erdas entre ſi: el paciente ſea guarda⸗ 
do de doloꝛes con buen ſfegimiẽto ⁊ cõ 
repoſo c con tajamiento con lecho lla 
no ⁊ conel ponimiento del defenſiuo de 
bolarmenico ſobꝛe la plaga. El Gl defen 
ſiuo emꝑo ſi ẽ algũaſ plagas ſera oluida 
do de poner:en aq̃ſtas non ſea oluidado 
poꝛ ninguna manera conſerua la coſtu 
ra con la poluoꝛa ⁊ con los ligamientos 
n con los plumaʒuelos ſegund q̃ de ſuſo 
es demoſtrado. Eſto empero no eches 
a negligencia en aq̃ſte lugar nin en ſeme 
jãtes:que ſi enlas partes ayũtadas poꝛ 
la coſtura velos neruios las cuerdaſ 
el doloꝛ noceſſara:neceſſario es que los 
puntos ſean tajados. c va fea eſto ſea cõ 
trario ala conſoldacion delos neruios ⁊ 
delas cuerdas como deſto podꝛia ſer en 
flaqueſcido el mouimiento delos miem 
bꝛos pufanos:alos quales ſeruian aque 
llos neruios oaállas cuerdas: rtovala 
plaga ſea llena de olio rofador de pena 
de hueuo.⁊ ſobꝛe la plaga fea pueſta de 
aquella meſma medicina faſta que ſani⸗ 
es ſea fecho. ⁊ deſpues ſea mundificada 
a encarnada ſegund q de ſuſo es declara 
do. t ſi enlas plagas fechas en aq̃ſtos lu 
gares ſobꝛeuiene apoſtema caliente tu 
faz ſegund que de ſuſo es demoſtrado en 
el pꝛimero capitulo.⁊ ſi poꝛ el aponimi⸗ 


ento del olio ⁊ dela yema del bueno Ga 


vras pueſto po: ceſſar el dolo: cónerna 
que ſea puocado fluxo de ſangre. Aſy q 
quando tu avras pueſtas colas q̃ eſtan⸗ 
quẽ la ſangre y el dolo: ſera poꝛ eſſo cre 
cido.eſtõces es neceſſario Glas cabecas 
velas venas 7 delas arterias ſean cante 
rízadas con fieffo quemante.o afy enpe 
ro que los labꝛos dela plaga en ningũa 
manera no ſean tañídos conelficsfo cali 
ente delas partes foꝛanas.⁊ alli fea fe. 
cha conel cauterio coftra deſpues el mũ 
dificatiuo y el ffegenerarivo ⁊ el conſol⸗ 
datiuo ſegũd q̃ la pꝛimera oꝛdẽ merece. 


¶ Capitulo.v.del tractado 
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undo delas plagas del 

ano ⁊ delos pechos 7 
Delos miembꝛos content - 
dos enel. 


L clíbano es compue⸗ 
ſto de ſiete hueſſos las 
eſtremedades delos q̃⸗ 
les ſon cartilaginoſas 
Z enlas fomeranas pres 
— delas quales es vna co 
pina enla qual es fincada la foꝛcula vela 
gargãta:la qual ha el ſu cartilagẽ plega 
ble ayuſo. E aqueſtos ſiete hueſſos ſon 
continuados con ſiete coſtillas grandes 
ð cadavna ꝑte:eſto es aſaber cõtra el vn 
cabo de aqͥllas ⁊ del otro cabo aq̃llas co 
ſtillas ſon cõtinuadas cõ ſiete eſpõdileg 
ð tras:⁊ las ſuſo dichas ſiete coſtillas ſõ 
comas los lugares de aúllas coſtillas 
dela ꝑte de delãte ſon llamadas pechos 
E dela ꝑte de tras ſon llamadas latera. 
i. ladezas 7 de yuſo de aqͥllas ſiete coſti 
llas fon cinco coſtillas pequeñas q falli⸗ 
-vas:lasálesfon cõtinuadas dela pre 3 
tras cõ cinco eſpondiles velas coſtillas: 
dela pre de lante no ſon ayũtadas có 
ningũas. Das cõlos laʒertos a conlaſ 
ꝑtes del vientre aſſi que dã lugar ala en 
ſanchaciõ delãtera⸗ al eſtreñimiẽto del 
viẽtre:⁊ entre la pᷣmera la ſegũda de a 
qᷣſtas coſtillas menoꝛes: eſto es a ſaber 
entre la octaua.⁊ la.ix.comẽgando de có 
tar dela ſomerana es continuada la dia⸗ 
flama. La qual es redoblada faſta la oc 
taua coſtilla:o pꝛimera:⁊ dela ꝑte de de⸗ 
lante esafeffada con el poſtrimer hueſo 
del clibano 7 de ꝑte los miẽbꝛos del nu⸗ 
dꝛimiento:⁊ aq̃ſta diaflama es cõpueſta 
de tres ſuſtancias de pañiculos.¶ Eſto 
es aſaber del ſu paniculo ſomerano dl q̃ 
es fecho q̃ de ꝑte la concauidad ſomera 
na poꝛel medio a de aquel ſon cauſados 
los pañiculos q̃ cubꝛen los miẽbꝛos de⸗ 
los pechos dela parte de dentroꝛ del ſu 


fe 
cli 
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pañículo yuſano del qual es cauſado el 
cifac delviẽtre a ſon cauſados todos los 
pañículos delos miẽbꝛos yufanos a del 
fu pañículo mediano grueſſo a laʒerto⸗ 
fo es fecho el mouimieto de aquella dia 
flama el qual es cõueniente al anelito:a 
en aquella cõcauidad ſomerana es liga⸗ 
do el coꝛagon ⁊ el pulmon. E la ſuſtãcia 
del coꝛagon es dura 7 fuerte quaſi lazer 
toſa eſcriada atal poꝛ tal q̃ poꝛ la ſu du 
reza no reciba ayna nuʒimiẽtos nigios: 
enꝑo dixierõ que el es lazertofo mas no 
es verdad. Ca los laʒertos fon movidos 
ſolamente de mouimiẽto volũtario.maſ 
el movimiéto del coꝛacõ es mouimiẽto 
natural: el Glno pueð ceſar poꝛ nigũa vo 
lũtad. E aql es fecho a manera de piñaz 
cuelga en medio dla cõcauidad ſomera⸗ 
naz la ſu cabega yuſana ha eſtrechan es 
declinada vn poco faʒa la ꝑte ſinieſtra ⁊ 
enla pre ſuſana es ancha ⁊ es mesclava 
cõ algunas coſas ligamẽtales cartilagi 
noſas:⁊ alli cõtinuado cõ algunos pañí 
culoſmas fuertes q̃ todos los pañ̃iculoſ 
del cuerpo:los quales lo circũdã poꝛ tal 
q̃ locubꝛã ael:ſaluo enla pre ſuſana don» 
de ellos hã naſcimiẽto.Eaqllos pañicu 
los ſon alli poꝛque defienvá aq̃l coꝛagõ 
delos nuzimiẽtos foꝛanos. E agil coꝛacõ 
ha dos vientres:eſto es aſaber dieſtro⁊ 
ſinieſtro: el ſinieſtro es vn poco mas al 
to q el dieſtro en medio de aq̃llos dos 

vientres es vn foyo q̃ es nõbꝛado po: al 
gũos vietre tercero: y ſobꝛe elviẽtre die⸗ 
ſtro a ſobꝛe el ſinieſtro ſon dos ſallimien 

tos cartilaginoſos fuertes? mouiẽtes a 

uientes vna cõcauidad:los quales ſon e 

ſtreñidos 7 enſanchados⸗ ſon recebido 

res n reteniẽtes elnudꝛimiẽto ⁊ el ayꝛe 

a nudꝛir q atẽplar el coꝛacõ. E al viẽtre 

dieſtro viene vna vena dela vena ramo⸗ 

ſa q̃ es enla giboſidad del figado: la qual 

traſpaſa la diaflama n atrae ſangre grue 

far caliente para el nudꝛimiento del co 


ragcon poꝛ tal q̃ ſea nudꝛido de ſuſtancia 
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grueſſa:⁊ aquella vena paſſa poꝛ la die⸗ 
g 
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ſtra parte del coracon:efto es aſaber poꝛ 
la oꝛeja de aquel a es departida poꝛ aq 
lla ſuſtancia dl coracon ⁊ lo remaniente 
dela ſangre del nudꝛimiento del coꝛagon 
la qual ſobꝛeabunda ⁊ la qual es aſotila 
da poꝛ aquella ſuſtancia del coꝛagon de⸗ 
coffe al foyo mediano enel qual es eſca⸗ 
lentada ⁊ es aſotilada ⁊ digerida a puri 
ficada:⁊ quando es aſſi purificada va al 
viẽtre ſinieſtro:eñl ql de aúllafangre pu 


ra es fecha engẽdꝛaciõ de ſpũ:el dl ſpiri⸗ 


tu cierto es mas ſotil ⁊ mas puro ⁊ mas 
claro ⁊ mas reſplandeciente que todos 


los cuerpos : las coſas que fon engen⸗ 


dꝛadas delos quatro elementos: el qual 
es cõuertido enla natura delos cuerpoſ 
celeſtiales ⁊ es conueniente ligamiento 
n pꝛopio entre el cuerpo ⁊ el anima. E 
de aquel vientre ſinieſtro naſcen dos ar⸗ 
terias:la vna delas quales es auiente v 


natunica. E poꝛ eſto es nombrada ar. 


teriavenal:⁊ aquella arteria venal atrae 
la ſangre ſotil al pulmõ poz el qual es el- 
parʒida poꝛ tal que ð aquella ſangre ſea 
nudꝛido. E la otra arteria ha dos tuni⸗ 
cas ⁊ de aqueſta naſcen todas las arteri 
as:las quales fon multiplicadamẽte de 


partidas poꝛ la parte ſomerana ⁊ poz la 


vuſana del cuerpopoꝛ tal que biuifiquẽ 


los miẽbꝛos del ſpiritu vidal el qual ſpi⸗ 


ritu viene a aquellos miembꝛos quan⸗ 
do es embiado poꝛ el en todas las par⸗ 
tes del cuerpo. ¶ Ca aqueſte ſpiritu co: 
dial el qual roma naſcimiento dl coꝛagõ 
poꝛ la manera que dicha es aſſi como to 
das las virtudes delas quales el es yn⸗ 
ſtrumento qndo viene alos vientres del 
celebꝛo ſemejantemente el gana ally di⸗ 
geſtion:poꝛ la qual el meſmo reſcibe foꝛ⸗ 
ma de ſpiritu animal ⁊ ſemejantemente 
quando aquel ſpiritu viene al figado re⸗ 
cibe enlaquel foꝛma de ſpiritu natural 
nutrimental.E enlos teſticulos el reſci⸗ 
be foꝛma de ſpiritu engendꝛatiuo faſta q 
todos los ſpiritus a todas las virtud es 
particulares con las obꝛaciones ſean a⸗ 


vnntadas perfectamente. ¶ El cuerpo 
del pulmon es cõpueſto de tres ſuſtanci 
as:eſto es aſaber de carne la q̃l es eſpon 
gioſa ⁊ delos ramos dela arteria venalæ 
de ramos cartilaginoſos vinientes dela 
garganta:deia qual de ſuſo oviſte la ano 
thomia. CE aquel pulmon es departi⸗ 
do en dos partes manifieſtaſ las qualeſ 
fon departidas poz el pañículod mani⸗ 
fieſtamente departe los pechos. E def» 
pues cada vna parte delas dos vela gar 
ganta es deprida en cada vna pre dl pul 
mon femejáremete la arteria venal es 
departida en muchas pres po: aálla fis 
ſtancia del pulmõ. ¶ El puecho emꝑo 
del pulmõ es q̃ poꝛ el ſea fecho tiramien 
to del ayꝛe frio:el ql nos circunda falta q 
entra poz la oꝛilla ſinieſtra del coꝛacon ⁊ 
a aq̃l coꝛagon por tenplarla caloꝛ fumo⸗ 
fa enla hoꝛa dela enſanchaciõ dl coracó 
ZawpozeftoGpoz24!pulmó fueſſe re 
cebida la ſupfluydad fumoſa del coꝛagõ 
enla hoꝛa del eſtreñimiẽto pues neceſſa 
rio era tiramiẽto de ayꝛe frio.¶ E pues 
como eſto ſea coſa q̃ enla obꝛaciõ del ſpi 
ritu coꝛdial el ayꝛe q̃ circũda a nos ſea fa 
lado frio es menfter q̃ ſeatemplado. Ca 
ſi templado no fueſſe con la caloꝛ fumo⸗ 
ſa dl coꝛagõ el ſpiritu animal ſeria afoga 
do: poꝛ tal que el ayꝛe que nos circũda 
no es aſi puro como es el ſpiritu huma⸗ 
no:poꝛ eſto es neceſſario q̃ paſſe poz miẽ 
bꝛo eſpõgioſo q̃ purificaſſe ⁊ mũdificaſe 
aquel ð toda ſu e Poꝛ la 
qual coſa es neceſſario el anelito q̃ es cõ 


pueſto de dos mouimientos naturales: 


los quales mouimiẽtos fon complidos 
poꝛ algũos laʒ ertos q̃ ſon mouidos na⸗ 
turalmente ⁊ fin volũtad poꝛ otros la⸗ 
ʒertos q̃ ſon mouidos volũtariamẽte:la 
qual coſa puede fer viſta poz efto: ca vi 
to q̃ nos podemos retener el anelito vn 
poco de hoꝛa mas empero non mucho 
puede ſeer viſto enla diſpoſicion del apo 
pletico enel qual va ſea eſto q̃ todos los 
inſtrumentos del mouimiento volunta⸗ 
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rio ayan perdido ſu officio poz tal cato⸗ 
dos los vientres del celebꝛo ſon opila⸗ 
dos:empero los laʒertos delos pechos 
fon mouidos fuerte mente. ¶ El pulmõ 
pues fue departido en dos partes mani 
fieſtas poꝛ tal que fi el vno ouieſſe daño 
quel otro complieſſe el ayudamiento dl 
otro. ¶ Las plagas que fon fechas en⸗ 
las partes del clibano a del pecho mu⸗ 
cho ſon temeroſas ſi paſſan faſta ala cõ⸗ 
cauidad que atarde conteſce que la ſuſ⸗ 
tancia del coꝛagon ſea ferida:ca ſi ſera fe⸗ 
rida la qual en ninguna manera non ſu⸗ 
fre ſolucion de continue dad que aq̃l pue 
da eſcapar de muerte. ¶ E ſi la ſuſtãcia 
del pulmon ſera plagada poꝛ tal que no 
puede ſeer conſoldada ſi no poꝛ muy grã 
maeſtria es temido dela muerte ⁊ ſeme⸗ 
jantemente ſi la ſuſtancia dela diaflama 
ſera plagada:ca ſemejantemete es moꝛ⸗ 
tal 7 mayoꝛmente fi la plaga ſera enla ꝑ 
relazercofa ⁊ no enla carnoſa. ¶ Itẽ es 
peligroſa coſa poz tal: ca va ſeo eſto q nĩ⸗ 
guno de aqueſtos miembꝛos no ſea rañís 
do mas ã la plaga traſpaſſe ala concaui⸗ 
dad ſuſana q̃ avegadas es fecha tanta e⸗ 
uapoꝛaciõ del ſpiritu ql paciente muere 
eticoꝛo muere ante dela cõfirmaciõ dela 
etica. C Ca la plaga del coꝛagon nõ reci⸗ 
be cura antes acuyta la muerte ſubita⸗ 
mente Ca el cozacó eſmiembꝛo dadoꝛ⁊ 
no recebidoꝛ.ca el da comengamiẽto a to 
das las virtudes diſpone todos los mi 
embꝛos alas virtudes. Ca ningũd mien 
bꝛo no reſcibe virtud ninguna faſta q̃ es 
diſpueſto: o aparejado poꝛ la virtud ví» 
tal viniente del cozacon a reſcebir las o: 
tras virtudes. Ca el cozacon es fuente ð⸗ 
la vida zoe todas las virtudes. ¶ Iten 
quãdo el E es ferido có cuchillo:o 
ſemejante:o alguna arteria grande es ta 
jada que aya con el veʒindad la muerte 
viene ſubita ael a afoga el caloꝛ natural 
cel ſpiritu vidal aſſi como la flama dela 
mecha es apagada en mucho azeyre:o 
en mucho ſeuoꝛa poz eſto como del coꝛa 
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gon:o dela arteria euapoꝛa el ſpiritu vi» 
dala la caloꝛ natural onde fon apagadaſ 
amas a dos aqueſtas coſas:aſſi como es 
apagada la flama dla mecha quando le 
falleſce el azeyre:o el ſeuo. ¶ Pues el 
pulmon no reſcibe conſoldacion ſi no ſe⸗ 
ra curado poꝛ medico diſcreto.ca la pla⸗ 
ga que conteſce enel pulmon a fazer con 


uiene que fea antigua poz talica el veni⸗ 


no no es mundificado ſi no cõtos. la tos 
enꝑo enſancha la plaga. ¶ Itẽ el pulmõ 
todos tiempos es en movimiento a los 
miembꝛos plagados han menefter Gre» 
poſen. ¶ Item el pulmon es nudꝛido de 
ſangre agůda ⁊ ſotil dela qual diʒe Ga⸗ 
lieno q̃ no ſolamente plaga contfoe las 
malas carnes mas avn las buenas. Itẽ 
que la medecina cõſoldatiua:la qual cõ⸗ 
ſuelda conla ſu ſuſtancia eſtiptica:teſſea 
no viene al pulmon fino poꝛvia muy luẽ 
ga:eſto es aſaber poꝛel eſtomago ⁊ poꝛ 
el higado ⁊ poꝛ las venas enla qual vía 
ella es deſpojada dela ſu virtud eſtipti⸗ 
ca. E no contraſta eſſo que es dicho que 
tragando la medecina que algunas ve⸗ 
gadas cõla fir afpereza ella plaga la gar» 
ganta. ¶ Ca la virtud aguoſa ⁊ aerea:la 
qual ablandeſce ⁊ la qual es reſuelta de 
la fis medecina ella es mollificatiua ⁊ fo 
til ⁊ puede paſar poꝛ loſpoꝛos eſtrechoſ 
OMas la virtud teßhea eſtiptica es ſolda 
tiuano puede paſſar al pulmon fino poz 
las muchas parres ſuſo dichas. E Poꝛ 
la qual coſa el pulmon no es conſoldado 

de vera conſoldacion antes aquellos ſõ 
fechos tiſicos ⁊ deſpues mueren deſpu⸗ 
es de algund tiẽpo. ¶ La diaflama pu⸗ 
es no reſcibe reſtauracion poꝛ tal: ca to⸗ 
dos tiempos es en mouimiento:ca es in 

ſtrumento abentante al coꝛagon aſſy co⸗ 
mo los fuelles delos fefferos que enel ſu 

abꝛimiento ellos tiran ayꝛe ⁊ enel ſu ces 

ffamiento enpꝛimẽ aquel al fuego:⁊ aq̃⸗ 


ſta diaflama es miẽbꝛo laʒertoſo fin car. 


neiel qual fue engendꝛado delas dos fis 


eN 


mientes ⁊ la ſu obꝛa es folamere al ane⸗ 
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lito. ¶ Las plagas empero que entran 
ala concauidad ſomerana fi ſeran fechas 
dlas partes de tras mas temeroſas fon 
que las fechas enla parte de delãte.poꝛ 
tal ca enla parte de tras es naſcimiento 
de muſculos ⁊ de neruios poꝛ tal como 


el lugar de tras es mas delgado c mas 


flaco ⁊ mas aparejado a traſpaſſamien⸗ 
to a dentro delas plagas ⁊ mas cercano 
al pulmon a al coꝛagon. E Pues ſi el co 
ragon es plagado la feñal vela qual coſa 
es que la ſãgre ſale negra:⁊ las eſtreme⸗ 
dades ſon enfriadas ſubitamẽte ⁊ el pa⸗ 
ciente ſoſpira fondamẽte:eſtõces tu jud 
ga la muerte ⁊ ſuye. Mas fi el pulmon 
ſera plagado la q̃l coſa es conoſcida po? 
tos ⁊ poꝛ ſallimiento de ſangre eſpumo⸗ 
far clara ſub rubeaa mucha.¶ Pues ſi 
la plaga ſera eſtrecha de fuera tu enſan⸗ 
cha aquella echa enla plaga dl pulmõ 
aqueſta poluoꝛa. N. al maʒtiga encienſo 
ſangre de dꝛago goma arabica ⁊ roſas 
a feno griego.añ.z da ael a comer coſas 
ſoꝛuibles aſſi como cola dura deſaluado 
i. ataluina con alfeñ̃ique 7 mãda le que 
calle ⁊ que repoſe de toda obꝛa aſſy anís 
mal como coꝛpoꝛal a no cieſſes la plaga 
foꝛana faſta q̃ la plaga dl pulmóveas fol 
dada. Midas ðᷣſpues cura la dicha pla⸗ 
ga foꝛana:⁊ fila plaga Pa enla diaflama 
las feñales dla q̃l ſon ſoſpiros fondos ⁊ 
flaázadanelíto a doloꝛ incõpoꝛtable dl 
coſtado q tos doloꝛoſa:eſtõces tu judga 
aꝗl ſer moꝛtal ⁊ mayoꝛmete ſi los accidẽ 
tes ſeran grandes. Mas ſi los ſobꝛe di 
chos accidentes ſerã pocos tu curalo cõ 
comeres 7 có beueres amãſantes el cur 
ſo.i.fluxo ⁊ cõ cala no mucho grueſſa vn 
tada con yema de hueuo con olio roſa 
do ⁊ cura la ala manera delas otras pla 
gas. ¶ E quando la plaga penetra den⸗ 
tro a no es ſeñal del plagamiento de al⸗ 
guno delos otros miembꝛos ſuſodichos 
eſtonces atal plaga pequeña tu enſãcha 
con cala bañada en olío roſado r con ye 
ma de hueuo. E quando mudaras aque 


lla paramientes que poꝛ la plaga no en⸗ 
tre nin ſalga ayꝛe. Mas antes que lav⸗ 
na ſaques ayas la otra aparejada ⁊ fea 
mas grueſſa ala parte dfuerar apareja 
todas las coſas a ti neceſſarias q̃ la pla⸗ 
ga no aya vn momento de eſpacio areſ⸗ 
pirar. Ca poꝛ eſſo ſeria fecha grand debi 
litacion delos miembꝛos ſpũales ⁊ poz 
eſſo ganarian mala compliſiõ⁊ mala diſ 
pofició a pon ſobꝛe la plaga olio roſado 
con yema ð bueno faʒe aſi faſta que la 
plaga faga ſanies conuenientemente.E 
eſtonces cada vn dia buelue el enfermo 
ſobꝛe el lado plagado mandale que toſ 
ca a vaʒiara toda la ſanies poz la plaga 
fi alguno ſera ayuntado dentro fila ſa 
nies ſera mucha a no podꝛa ſeer bien va 
ʒiada poꝛ la plaga:eſtonces echa dentro 
poꝛ aquella plaga aqueſte lauamiẽto có 
inſtrumento ſemejãte a criſtel. ¶ Toma 
miel roſada conlas roſas quey ſerã. 5. iij. 
miſfa fenu greco farina de lupinos.añ. 
dꝛagma ſemis.fieruan en. lb. vna de vi⸗ 
no q ſea dulce ⁊ en.bb.ij.de agua falta q 
ſea conſumida:la tercia prefea colada ⁊ 
la coladura fea dẽtro pueftar ſobꝛe el lu 
gar dela parte de fuera del dia adelante 
que la plaga faga ſanies fea pueſto aq̃⸗ 
fte mundificatiuo eſtendido ſobꝛe paño. 
¶ Toma miel roſada colada.lᷣ.j.farina 
de oꝛdio bien totil.z ij mijta ⁊ fenu gre 
co. af. .j.ſean encoꝛpoꝛados fieruan a 
fuego manſo. E quando ſeran biẽ encoꝛ⸗ 


poꝛados ⁊ avꝛan alguna pegacion ſeã qͥ 
tados del fuego a ſean añadidos. S .iij. 


trebentina lauada n ſean biẽ encoꝛpoꝛa⸗ 
das con ello.E aqueſta manera ð lavar 
con enplaſto de mundificar vſaras teniẽ 
do todos tiempos la plaga abierta con 
la cala vntada con olio de oliuas falta q 
la materia dentro ayuntada ſea deſeca⸗ 


da perfectamente:la qual coſatu conofs 


ceras poz el creſcimiento dela virtud ⁊ 
poꝛ la bondad del anelito 7 poꝛel ceſſa⸗ 


miẽto dela tos ⁊ vela doloꝛ. ¶ E fi tu fa 


ras todas las coſas diſcretamente:a la 
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ſanies no ſera decada a la tos : la dolo: 
no ſeran amanſados ⁊ la virtud ſera fla⸗ 
ca eſperanga es de mal de aqui adelan 
te no es ha adminiſtrar coſa mas la miſe 
ricoꝛdia de dios es a eſperar ſolamente. 
Mas perſeuerando la doloꝛ con latos 
q conla multitud dla materia ⁊ cõ lafoꝛ 
tale ʒa dela virtudaẽ mayoꝛmẽte ſi algũd 
finchamiento pareſcera enla ꝑte de tras 
del coſtado a fuera: eſtonces tu faz rajas 
miento de nueuo entre la quarta a la qͥn 
ta coſtilla delas coſtillas pequeñas: 7 a⸗ 
quel tajamiento entre faſta que paſes al 
lugar dela ſanies ⁊ poꝛ aquel lugar ſaca 
la ſanies:⁊ abierta aquella plaga nueua 
vera ſoldar la vieja 7 ſi ſera neceſſario es 
cha el lauamiẽto po: aquella plaga nue 
ua ⁊ pon de fuera el mundificatiuo ⁊ cõ⸗ 
tinua aquella cura faſta a perfecta mun 
dificacion vela ſanies. Ca muchas vega 


das conteſce enla plaga penetrante en⸗ 


la parte ſomerana que la fangrez la ſani 
es es ayuntada ayuſo ſobꝛe la ayũtadu⸗ 
ra dela diaflama. El qual ayuntamien⸗ 
toes entre la quarta coſtilla a la quinta 
alli onde auemos dicho que deue feer fe 

cho el tajamiento: ca la ſangre a la ſani⸗ 
es no puede auer decohimiento ala pla 
ga de alto. ¶ E quando es fecho tajami 
ento dela parte de yuſo la ſanies es deſe 


cada a el enfermo es dlibꝛado mucho bi 


en. el qual en otra manera moffía tiſico. 
¶ quando las plagas fon fechas en⸗ 
las partes del clibano a delos pechosa 
no entran ala concauidad la cura de aq̃⸗ 
las no es mudada delas curas velas o⸗ 


¶ Capitulo ſeſto del tracta 
do ſegũdo d las plagas de 
los eſpondiles dl eſpinaʒo 
⁊ de ſu anothomia. | 


Os auemos dicho que los e 
n 
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n que los eſpondiles velas coſtillas fon 
D03€:7 agoꝛa dezimos que los eſpondi⸗ 
les velos tfiñones fon cincor deʒimos q̃ 
ſo los ffiiones fon tres eſpondiles:eſto 
es aſaber el lugar que poꝛ auicena es nõ 
bꝛado alhauic. ¶ El hueſſo empero dla 
cola es compueſto de tres eſpondiles ⁊ 
aſſi todos los eſpõdiles ſon. xxx. ſepas 
que eſpondil es hueſſo foꝛadado en me⸗ 
dio poz el foꝛado: del qual paſſa la nuca 
⁊ cada vn eſpondil ha quatro ſallimien⸗ 
tos enpero algunos eſpondiles hã mas 
los quales ſallimientos no es neceſſario 
que ſean contados quanto es ala obꝛaci 
on ſenſual de cirugia:⁊ aqueſtos eſpon⸗ 
diles con eſto que han foꝛado grãde poꝛ 
el qual paſſa la nuca ellos han otros fo⸗ 
rados laterales poꝛ los quales ſalẽ ner⸗ 
uios ⁊ entran venas.¶ E cada vno ð a⸗ 
quellos treynta eſpondiles es ligado cõ 
el ſu cõpañero con fuertes ligamientos: 
los quales eſpondiles todos fon aſſy a⸗ 
yuntados 7 pueſtos aſſi como fi fueſſen 
vn hueſſo ligados a firmes vno cõ otro. 
¶ E todo aqueſte ayuntamiẽto de eſpõ 
diles eſpecialmente delos eſpondiles dl 
cuello de ayuſo es nombꝛado doꝛſo: o es 
ſpinaʒo Tes fundamento de todo el cu⸗ 
erpo. ¶ E las plagas pues q̃ ſon fechas 
en aqueſtos lugares ſon temeroſas non 
poꝛ al ſaluo que pocas veʒes aconteſce 
que algũo que aya tajada la nuca en tra 
ues eſcape dela muerte: a eſto es poꝛ la 
nobleza dela nuca ſaliente dl celebꝛo aſſi 
como el rio que depende dela fuente 7 a 
quella plaga es temeroſa poz tal que ya 
ſea eſto que aquella nuca non ſea tajada 
dl todo mas que fea pequeña plaga poz 


que poz aquella plaga es embargado el 


mouimiento 7 el ſentimiento delos miẽ 


bꝛos vuſanos:los quales miembꝛos fte: 


ſpondiles del cuello fon ſiete: 


cebían aquel movimiento ⁊ aquel ſenti⸗ 
miento poꝛ los neruios vinientes de aq» 
lla nuca:⁊ avn coffe otro peligro que va 
fea eſto que la nuca quede ſin plaga mas 
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que los eſpondiles o los naſcimiẽtos de 
los neruios vinientes dela nuca o la lon 
ʒa ſerã plagados o pungidos: la qual lõ 
a o lonʒas fon deſcendidas de cada vna 
parte del eſpinaʒzoꝛeſto es aſaber dela ca 
bega faſta la cola: ca es peligro de eſpaſ⸗ 
mo poꝛ las cauſas ſuſo declaradas. Las 
curas empero de aqueſtos lugares non 
diuerſifican delas curas delas otras pla 
gas fino que al medico es mas neceſſa⸗ 
río que vſe de pꝛonoſticacion⁊ que la cu 
ra de aq̃ſtos lugares pꝛocure cõ mayoꝛ 
diligencia. e 

¶ Capitulo ſeptimo del tra 
tado ſegun do dlas plagas 
del eftomagoz dl meri⁊ de 
los eſtentinos⁊ del vientre 
⁊ dela anothomia de aque 
llos. | 


Os ſomos acoꝛdados 


mago es ayuntada. La foꝛma emꝑo del 
eſtomago es atal EY Goela vna pre ef 
giboſo ⁊ oelaotraderechoafizel qͥl eſto 
mago es cõpueſto de dos telas ⁊ la ð dẽ 
tro es neruioſa viloſa:⁊ la de fuera es 
llana ⁊ carnoſa ⁊ en aq̃ſtatela de dentro 
ſon dos vilos luengos poꝛ los quales es 
fecho tiramiẽto a traymiẽto:⁊ cóadllos 


vilos luẽgos fe encuẽtrã vilos al traues 


poꝛ los q̃les es fecha retenciõ 7 enla tu» 
nica foꝛana ſon vilos coſtaneros poꝛ los 
q̃les es fecho enpuxamiẽto. E la tuni ca 
de dẽtro es neruioſa poꝛ tal q̃ ſienta el ſu 
vaʒiamiẽto q la tunica foꝛana es carno⸗ 


ſa caliente ⁊ humida poꝛq̃ poꝛ ella ſea fe 
cha la digeſtion. ¶ Ca la obꝛa digeſtiua 


non puede venir a coſa q̃ es digerida ſin 


como auemos dicho a 


encuentro de coʒimiẽto. Ca el actual ſen 
ſible no ſiente la coſa tañible ſi no con en 
cuẽtro de tañimiento. La tela enꝑo de 


dentro es nudꝛida del rugo del comer re 


cebido en aquel eſtomago. ¶ Ela foꝛa⸗ 
na es nudꝛida dela ſangre q es embiada 
del higado poꝛ vna vena q̃ es eſparʒida 
poz aqlla ſuſtancia de aquel eſtomago. 

¶ Semejãtemente es enbiada vita arte 
ria del coꝛagon a aquel eſtomago reses 
ſparʒida poꝛ aquel cõ eſpiritu vidal.⁊ ð 
aquellas dos tunicas a de aq̃lla arteria 
es criado el ʒirbus q̃ cubꝛe el eſtomago. 
E los eſtentinos ⁊ eſcalienta el eſtoma⸗ 
go conla ſu grofleza enla parte vuſana 
ðl eſtomago alli onde el oꝛificio oefcoffe 
redoꝛ es mas ſtrecho q el oꝛificio o eſcoꝛ 
redoꝛ ſomerano eſcõtinuado. ¶ El pᷣme 
ro delos eſtentinos q̃ es nõbꝛado duode 
num: q̃ quiere deʒir doʒeno:⁊ eſo poz tal 
ca ha de luégo dose pulgadas ⁊ es crías 


do cõ dos tunicas aſſi como los otros e⸗ 


ſtentinos. Es aſaber q̃ los eſtentinos ſõ 
ſeys ſegũd que aqui fe demueſtra. C El 
ſegundo eſtentino es dicho gracile o del 
gado o boltado. ¶ Eltercero eſtentino 
es dicho gejuno ca todos tienpos es va 
io. El qual por como el es mas cerca» 
no ala fiel el recibe mucha colera vinien 
te aquella dela dicha fiel ⁊ es vaʒio avn 
poꝛ talica muchas venas meſeraycas vi 
enen ael. ¶ E depues deſte es el eſtenti 
no que es dicho oꝛobuſo ſaco:el qual ha 


ſolamẽte vn oꝛificio o eſcoſfedoꝛ.el qual 


recibe toda la fez enel qual es complida 
la pꝛimera digeſtion delos eſtentinos:⁊ 
de aqueſte dicho eſtentino oꝛobus faſta 
el eſtentino colom conel qual es cõtinu⸗ 
ado ſo las venas meſeraycas las quales 
tiran lo que queda dela bondad que era 
quedada delos otros. ¶ E deſpues de a 
queſte es el eſtẽtino colom el qual va en 
traues del viẽtre el qual recibe la ferga⸗ 
lava o fez ðſpojada de toda ſucoſidad p 
uechoſa. E deſpues de aqueſte es el eſtẽ 
tino lõgaon:el qual ha quatro muſculos 
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enla finfuya: poꝛ los quales es fecha la 
retẽcion dela fienda ⁊ enpuxamiento ⁊ 
fuera echamiento de aquella volũtaria⸗ 
mete:aquefte dicho fuera echamiẽto vo 
lũtario es acópañado el ẽpuxamiẽto na 
tural. Ca todo el mouimieto dlos eſtẽti⸗ 
nos es natural:ca ſin volũtad es cõplido 
ſaluo el mouimieto delas eſtremedades 
ðl meri a dl círculo dl ſieſſo:ca enel ano 
es acõpañado el mouimiẽto natural cõ 
el mouimiẽto volũtario. Los eſtẽtinos 
enꝑo ſõ ð numero multiplicado poꝛtreſ 
cauſas ⁊ ſon reſueltos de muchas reuo⸗ 
luciones poꝛ tal quel animal non ſea foꝛ 
gado q̃ quando ha recebido el comer ha 
acoffer en continente ala ſilla ſegũd vſan 
ga beſtial. ¶ Eayn po: tal que la digeſti 
on q̃ es fecha flaca enel eſtomago fea có 
plida poꝛ los muchos eſtentinos aſi que 
quando ſale dela oꝛden de vna menſura 
ſea tomada poꝛ oꝛdẽ de otra menſura:⁊ 
poꝛ eſto ſon oꝛdenados el eſtomago⸗ lof 
eſtentinos⁊ el zirbus de ſuſo dichos. El 
cifac es pañículo ſimple n no viloſo:el q̃l 
es engendꝛado ſegund q̃ dicho es dla pe 
lleta yufana dela diaflama res cõtinua 
do dela parte de tras conel eſpinaʒo alli 
onde fon colgados el eſtomago: a los eſ⸗ 
tentinos dela parte vuſana. Empero de 
aquel cifac ſon engendꝛados dos dindi⸗ 
mos los quales dindimos deſcienden ſo 
bꝛe el hueſſo del pectenil ⁊ circũdan los 
teſticulos. E deſpues quãdo aq̃llos din 
dimos ſon enſanchados ſon fechas las 
pelletas entrañas ðlos teſticulos a poz 


aquellos dindimos paſſan arteriast ve 
nas zatraen alos teſticulos vida ⁊ nu 


dꝛimiento a materia de eſperma. E poz 
aquellos dindimos ſuben delos teſticu⸗ 
los dos caños que ſon vaſos dela eſper⸗ 
mar poz aquellos es fecha la eſpermaa 
poꝛ aquellos es embiada ala verga.to⸗ 
das aqueſtas ſon compꝛehẽdidas en vn 
pañículo carnoſo el qual es dicho mirac 
q es el pañiculo del vientre que es entre 
el cifac ⁊ la codena foꝛana de aquel vien 


la parte carnoſa. ¶ E ſi ſera ẽla parte ſo⸗ 
merana neruioſa en ninguna manera no 
le cale trabajar ⁊ quãdo ſera fecha la co 
ſtura ſea ſobꝛe eſparʒida poluoꝛa confol. ,. 
datiua. Mas la plaga foꝛana quede a- 
bierta faſta q̃ la plaga del eſtomago ſea 
conſoldada. E deſpues dela conſoldaci⸗ 


tre. E en aqueſte mirac ſon laʒertos: los 
quales ayudan a eſpꝛemir la fienda ⁊ la 
ventoſidad a la vꝛina⸗ ala fenbꝛa el par 
to. ¶ Las plagas pues que conteſcẽ en 
eleftomagor alos eſtentinos temeroſas 
fon poꝛ muchas razones. Ca la ſu obꝛa 
es mucho neceſſaria al cuerpo:Ca ellos 
ſon inſtrumentos pꝛopios dela pꝛimera 
digeſtion. E el ſu oficio es aſſi neceſſario 
al cuerpo que ſin aquel officio el cuerpo 
no puede permanecer ni turar: pues ſi e 
llos padecen ſolucion de continuedad la 
ſu obꝛa ꝑeſce ſi muy ayna las plagas no 
ſean conſoldadas la qual conſoldaciõ to 
dos tiempos es graue ⁊ avegadas inpo 
fible po: tal:ca ellos ſon neruioſos⁊ més 
guados de carne todos tienpos en mo 
uimiento.E eſpecialmente fon temero⸗ 
ſos quando aquellas plagas acaecen en 
la parte ſomerana del eſtomago o enlos 
eſtentinos delgados: ca ſi acaeſcen enla 
arte yuſana carnoſa del eſtomago o en 
os eſtentinos yuſanos grueſſos⁊ carno 
fos:aqllas plagas fon de poco quãtidad 
todos tiempos pueden ſeer reſtauradaſ 
poꝛ el buen medico ⁊ diſcreto. ¶ Pues 
quãdo las plagas acaeſcerã en aqueſtos 
lugares el medico vea ſi la ſuſtancia del 
eftomagoo delos eſtentinos ſera foꝛada 
da. la qual coſa es conoſcida poꝛ el ſalli⸗ 
miento delavíandao vela fienda:⁊ eſtõ⸗ 
ces tu judga la plaga mozral. ¡Pues fi la 
plaga ſera enel eſtomago a que la plaga 
fozana non fea ancha ſea enſanchada vn 
poco la plaga del eſtomago fea coſida 
con aguja quadꝛada 7 có filo delgado en 
cerado a eſpecial mente quando ſera en 


on tu coſe la plaga foꝛana: o ſea conſolda 
da otramẽte· mas ſi la plaga ſᷣa de grãd 
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quãtidad aquel eſtẽtino plagado ſea cos 


ſido ſemejantemente ⁊ el cabo vl filo fea 
dexado de fuera dela plaga foꝛana ⁊ la 


poluoꝛa conſoldatiua ſea ſuſo eſparʒida. 


E la plaga foꝛana quede abierta faſta q 
aquella fea conſoldada. ¶ Midas filos e 
ſtentinos falen de fuera poz la plaga fe» 
cha enel vientre:la qual coſa cõteſce mu 
chas de vezes ſean toꝛnados ayna de dẽ 
tro mientra ſon calientes Empero ſi fe. 
ran alterados : finchados po: el ayꝛe ſe 
an fumentados con eſponſa bañada en 
vino pontico caliente. ¶ Emꝑo fila pla 
ga foꝛana es eſtrecha fea enſãchada ma 
eſtramente vn poco poꝛ tal que los eſtẽ⸗ 
tinos puedã ſeer dentro metidos. E q̃n⸗ 
do ſeran dentro metidos enel vientre el 
mirac conel cifac ſean coſidos ⁊ la coſtu 
ra ſea fecha en tal manera q̃ el mirac ſo⸗ 
lo no ſea confoloador que el cifac quede 
ſin conſoldacion deſpues dela conſolda⸗ 
cion del mirac.Ca deſto podꝛia incufſir 
grand peligro o la muerte. ¶ Pues ad: 
lla coſtura ſea con aguja quadꝛada ⁊ cõ 
filo doblado toꝛcido⁊ encerado. En tal 
manera que metiendo aquella aguja de 
la parte foꝛana faʒia dentro poꝛ el vn co 
ſtado dla plaga el mirac conel cifac oꝛde 
nado deuida mente ſean foꝛadados con 
aquella aguja. Deſpues enel otro coſta 
do dela plaga aquella aguja entrãte de⸗ 
la parte de dentro q ſaliente faʒia la par 
te de fuera foꝛade el cifac conel mirac en 
derecho del otro foꝛado que feʒiſte pme 
ro enel otro coſtado vela plaga a deſpu⸗ 
es foꝛada otra vegada el mirac conel ci⸗ 
fac enclinado dla parte de fuera faʒia la 
parte de dentro apartado dl foꝛado que 
feʒiſte ſegundamente enel coſtoda onde 
fe ʒiſte el ſegundo punto. ¶ Deſpues fo 
rada dela parte donde comengaſte fora. 
dar al comiengo ſegund aquella menſu⸗ 
ra meſina de derecho en derecho comp̃⸗ 
hendiendoel cifac ⁊ del mirac enclinan⸗ 
do dela parte de dentro faʒia la parte ð 


fuera a aqui fallaras el cabo del que des 
rafte ſolo al comiengo:⁊ eſtonces tu añu 
da aquellos filos entre ſi fuertemente fa 
ʒia la vna parte dela plaga a de fuera re 
buelue aquellos filos enla manera deui 
da ⁊ ſemejantemete fea fecho de dos en 
dos pũtos vn nudo faſta que toda la co⸗ 
ſtura dela plaga ſea fecha 7 complida. 
Ca poꝛ aqueſta coſtura todo el cifac ner 
uioſo ⁊ menguado de carne có ayuda úl 
mirac es conſoldado aſſi que deſpues la 
conſoldacion no queda alli rompedura. 
Sobꝛe la coſtura empero ſea eſparʒida 
poluoꝛa conſoldatiua q ſean fechas las 
otras coſas que ſon demoſtradas de ſu⸗ 
ſo muchas vegadas. ¶ Eſſo enpero que 
es dicho por algunos que el metimien⸗ 
to de cañuto del ſauco o dela caña dl pul 
mon de algund animal q̃ deuen ſeer me 
tidos dentro enlos eſtentinos plagados 
o tajados no lo looꝛca poz eſſo los eſten⸗ 
tinos magros no ſon ſoldados ni es pꝛo 
uechoſo alos eſtentinos grueños. 


¶ Tapitulo octauo del tra- 

tado ſegũ do delas plagas 

del figado 7 del bag o de⸗ 

los rinones ⁊ dela veriga⁊ 

W anothomia de aque- 
os. 


figado es delas dos fis 

A mientes aſſi como de» 
ME los otros miẽbꝛos pꝛin 
E AGE cipales. Qas la pers 
> feCion Dela ſu grande 
za es de ſangre la qual no vino a compli 
da dureza de carne. ¶ Pues es de ſuſtã 
cia carnoſa quaſi aſſi como ſangre conge 
lada. ⁊ eſtopoꝛ tal que el chilus q̃ viene 
ael del eſtomago mude mejo: en ſuſtan⸗ 
cia de ſangre. El figado avn es giboſo ð 
la parte de fuera ⁊ dela de dentro es cõ⸗ 
cauo ⁊ eſto poꝛ tal que mejo: pueda ſeer 
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acoftado el eſtomago: ca la fir caloꝛ es al 


eſtomago aſſi como el fuego ala olla. El 


figado avn ha algunos añadimientos el 
numero delos quales es diuerſo en algu 
nos. Ca en algũos fon quatro en algu⸗ 
nos fon cinco zen algunos folaméte fon 
tres. E vela materia ſpermatica vela dl 
el figado es engendꝛado:es engendꝛada 
vna concauidad:eſto es aſaber vna vena 
que es nombꝛada puerta del figado.⁊ d 
la dicha vena ſegund que algunos dizẽ: 
ſon engendꝛadas ocho venas: 7 ſegund 
otros ſon.vij.⁊ ſegũd otros fon muchas 
las quales venas todas ſon dichas meſe 
raycas q ſon aquellas venas puerta aſſi 
comolas rayzes fon al arbol.⁊ algunas 
delas dichas venas meſeraycas ſon con 
tinuadas con la pꝛofundidad del eſtoma 
go: algunas de aquellas fon continua⸗ 
das conel eſtentino duodenũ:⁊ algunas 
conel eſtentino delgado rebuelto. E mu 
chas de aquellas venas ſon cõtinuadas 
conel eſtentino que es dicho jejuno . E 
muchas avn con el eſtentino que es di⸗ 
cho oꝛobus que es dicho ſaco. ¶ E las 
dichas venas meſeraycas ſon compara 
das a coſſarios conoſcientes ⁊ auiſados 


que cojffen a toman las mejozes ropas 


nt lag mas puras: a derã las non puras. 
que no ſon pꝛouechoſas. € E aqueſtas 
dichas venas meſeraycas ſon muchas: 
⁊ ſon oꝛdenadas 7 aſſignadas a diuer⸗ 
ſas maneras poꝛ tal que lo que eſcapa a 
la vna oꝛden que lo tome la oꝛden ſegun 
da. ¶ E las dichas venas meſeraycas 
comiengan a alterar ⁊ digerir aquella 
materia buena:la qual han tomada que 
es dicha chilus. E deſpues que aquella 
materia de chilus han alreradales embi 
ada ala vena que es dicha puerta. E de 


aquella vena puerta el dicho chilus paſ 


fa a entra en toda la ſuſtancia del figado 
E 3 que el dicho chilus es en ads 
lla ſuſtancia de aquel figado es compli⸗ 
da alli la ſegunda digeſtion: ſegund que 


ſera dicho poſtrimera mente enel capitu 
lo pꝛopio que es dela engendꝛacion de⸗ 
los humotes enel tractado tercero q aq 
llas venas meſeraycas fon dichas capi⸗ 
lares po: tal:ca alli donde eſtan affayga 
das ſon aſſi eſtrechas o delgadas como 
vn cabello.E aquellas venas capilares 
ſon ayuntadas 7 engendꝛan vna vena 
que es nombꝛada ramofa.Zlavichara 
moſa es departida en dos venas ſegund 
que de ſuſo es demoſtrado. ¶ El dicho 
figado es acoſtado ala dieſtra parte del 
eſtomago . E ala ſinieſtra del eſtomago 
es acoſtado el baco el qual es de luenga 
figura. E aqueſte bago es continuado 
con la vna parte del eftomago dela o. 
tra es continuado conel eſpinaʒo faʒia 
las coſtillas. E aquelbaco ha dos poꝛoſ 
que ſon anchos:poꝛ el vno de aquellos 
poꝛos el tira del figado la ſangre malen 
conica apurando aquella dela ſuperflu⸗ 
ydad dela malenconia.dela qual ſuper⸗ 
fluydad aquel bago es nudꝛido.E po: el 
otro poꝛo o caño que es continuado con 
la boca del eſtomago aquel bacoembia 
vna parte de aquella malenconia al eſto 
mago:poꝛ tal que conla ſu ponticidad d 
ſpierte el apetito ðl comer. ¶ Los riſio 
nes empero fon criados dos. el vno enla 
dieſtra parte q el otro enla ſinieſtra⁊ fon 
de carne dura pueſtos dela vna parte ⁊ 
vela otra delos eſpondiles los q̃les nos 
dirimos que ſon nombꝛados eſpondiles 
delos riñones. ¶ E cada vno delos dos 
riñones ha dos cuellos o poꝛos:elvno ſo 
merano ⁊ el otro yuſano.⁊ po: el ſome⸗ 
rano poꝛo tira la aguoſidad dela ſangre 
dela vena ramoſa:la qual aguoſidad em 
pero no es deſpojada del todo dela fan» 


gre: la virtud diſcretiua de aquellos ri⸗ 


ñones retiene enellos a fu nudꝛimiento 
la materia fanguínea ⁊ dera aq̃lla aguo 
ſidadðſpojada dl todo ð aq̃lla ſãgre.⁊ la 
dicha aguoſidad es dicha vꝛina: la q̃l es 
ẽbiada poz el vno de aqͥllos cuellos o po 
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ros ayuſo poꝛ la vena que es nombꝛada 
chilis ala vexiga: ⁊ aquella vena chilis 
es nombꝛada poz algunos pozos vꝛiti⸗ 
des que es poꝛus vꝛinalis. ¶ La vexi⸗ 
ga pues es cõtexida de dos tunicas: ca 
da vna ð aquellas es neruioſa. ¶ Ela di 
cha vexiga ha enla parte yuſana vn cue 
llo carnoſo el qual es luengo n es conti⸗ 
nuo conla verga a paſa poz el periteneo 
En las fembꝛas em pero es coꝛto es cõ 
tinuado cõla vulua.E a aq̃ſta vexiga es 
cõtinuado elpoꝛus vꝛitides faʒia la par⸗ 
te del cuello de alla foꝛadante la pꝛime 
ra tunica ⁊ la vaina entrãte poz el dicho 
foꝛado mouida poz mouimiẽto natural: 
ſube vn poco entre tunica a tunica faſta 
alli onde foꝛada la tunica de dentro 7 en 
tra enla concauidad de aqlla vexiga:poꝛ 
la qual coſa contece que atanto quanto 
mas la vexiga es llena de vꝛina: atanto 
mas la tunica de dentro es eſtreñida có. 
la tunica exterioꝛ.E poz eſto los foꝛados 
delas dos tunicas no ſon contrapueſtos 
de derecho en derecho: ninguna coſa ð 
la ſuſtancia dela vꝛina non puede paſſar 
todo aſi como fi el cuello fuefe atapado: 
de guiſa q̃ coſa no pueda ſalir: dela qual 
coſa el ombꝛe ſiente grandes doloꝛes.ca 
eſtõces la virtud eſtante fuerte los dolo. 
res ſon fechos fuertes. E avegadas la v 
rina toꝛna a ſuſo ⁊ ſale poꝛ la boca. la q̃l 
coſa vo fe poz mi meſmo q̃ poꝛ grand do: 
loꝛ queyo ſufria poꝛ piedꝛa q̃ atapaua la 
vexiga q̃ antes q̃ vo fallaſſe remedio la v 
rina me ſalio poꝛ la boca. ¶ Empero el 
cuello dela vexiga ha vn muſculo el qual 
es enſanchado ſobꝛe el oꝛificio o eſcoſfe⸗/ 
doꝛ de aquella:el qual muſculo cierto es 
quãdo es eſtreñido volũtaria mete el re⸗ 
tiene la vꝛina:⁊ enel ſu afloramiẽto la v⸗ 
rina es embiada de fuera con ayuda de⸗ 
los lazertos del viẽtre:eſto es a ſaber dðl 
mirac que cõpꝛime aq̃lla vexiga. ¶ De⸗ 
la anothomia dela fiel no he fecha men⸗ 
cion.ca la nueſtra ſciencia no faze menci 
on dela plaga de aqͥlla. ¶ Las plagas 


pues q̃ ſon fechas en aqueſtos miebꝛos 
fon dichas temeroſas:poꝛ tal ca todos e 
ſtos miembꝛos o ſon pꝛincipales aſi co⸗ 
mo el figado:o ſiruientes alos pꝛincipa⸗ 
les de atal ſeruidũbꝛe q̃ ſin aquella el cu⸗ 
erpo no podꝛia durar. Ca ſi el figado ſe / 
ra plagado enla ſu ſuſtancia ꝓfunda el pi 
erde toda la fi obꝛaciõ n toda la ſangre 
es turbada la qual es materia ðl ſpiritu. 
a aſſi es turbado el ſpiritu q̃ es fundami 
ento dela vida ⁊ de todas las virtudes: 
poꝛ la qual coſa neceſſaria mente perece 
el ſpiritu animal. ¶ Mas emꝑo ſi en al 
guna parte velos ſus añadimiẽtos cons 
rece q̃ elſea plagado las ſus plagas pos 
dꝛan ſer ſoldadas ala manera dlas otras 
plagas foꝛanas poz buẽ medico 7 diſcre⸗ 
to.miẽtra enpero q̃ ſea curado quãdo la 
plaga es freſca.ca la natura no ſufre lués 


ga enfermedad enlos miẽbꝛos pꝛincipa⸗ 
les. ¶ El baco emꝑo q̃ es miẽbꝛo ſeruici 


al ſi ſera plagado en alguna parte d ſi bi 
en es curado. E ſi avn alguna parte de a 


ql ſera tajado.ca lo remaniẽte de aq̃lcun 


ple los deuidos ð todo ſu oficio ſi los po 
ros no ſeran tajados de traues:o ſi la pla 
ga noſea derada mucho endurecer.ca de 
aúítas coſas viene avegadas ydꝛopeſia 
o de aqui cõtece ꝑdurable flaqʒa dl eſto 


-mago ¶ Las plagas q̃ ſon fechas enlof 


riñones jamas non fon curadas. ca ellos 
ſon nudꝛidos ð ſangre aguoſa la ql es có 
tra la cõſoldaciõ:⁊ poz tal ca ellos fon to 


dos tiẽpoſen cõtinuo mouimiẽto po: tal 


como tiran aſi ⁊ a vn po: eſto q̃ poꝛ ellos 
paſſa la vꝛina q̃ es moꝛdicãte. CL aves 
riga no recibe cõſoldaciõ q̃ndo es plaga 
da poꝛ tal ca es miẽbꝛo neruioſo ⁊ mégu 
ado de carne: ⁊ poꝛ eſto q̃ todos tienpos 
es en mouimiẽto.⁊ po: tal ca todos tien 
pos recibe 7 cõtiene vꝛina. la Gl vꝛina ci⸗ 
erto es va ſea eſto que ſea judgada entre 
los cuerpos humidos.Enꝑo ella es ðſe 
catiua mas coꝛpoꝛalmente ella es humi 
da: poꝛ eſſo moꝛdica ⁊ vlcera ⁊ quema 
Todas aqueſtas coſas conoſcio el gran 
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de ypocras quãdo dixo. La vexiga taja⸗ 
da o el celebꝛo oel coꝛacõ o la diaflama: 
oalguno delos eſtentinos menudos oel 
viẽtre o el figado moꝛtal es. ¶ Pues q̃n 
do el medico es llamado para el ẽfermo 
q es plagado enlas tales partes ſi me di 
ʒes q fara:yo te dire aſi q̃ ſiel medico es 
en ſu tie fa eſto es a ſaber ⁊ la fir fama es 
apꝛouada po: buena a po: firme enlas 
ſus obꝛas : poz luẽgo tiẽpo el deue todoſ 
tiẽpos judgar q̃ la plaga es moꝛtal delã⸗ 
te los amigos 7 pariẽtes. Emꝑo todos 
tiempos deue ꝓmeter ſalud al enfermo 
n enel comiéco deue fazer cõfeſſar aql⁊ 
de ʒir q̃ oꝛdene ſus colas aſi como moꝛtal 
⁊ eſto antes q̃ la virtud le deſfalleʒca ni 
el entendimiẽto comiëce a variar. Deſ⸗ 
pues cõ las ſus buenas obꝛas faga aſi co 
mo ſi en ninguna manera dubdaſe de ſa⸗ 
lud. Ca la natura muchas de vegadas fa 
ze lo q̃ al medico parece impoſſible:ma⸗ 
voꝛmete quando le es fecha ayuda poz 
buenas obꝛas. ¶ Emꝑo el medico no de 
ue cõfiar en ninguna manera delas bue: 
nas feñales q̃ ſiguen al enfermo alas ve 
gadas: mas todos tiẽpos deue perſeue⸗ 
rar firmemente enla pꝛonoſticaciõ dela 
muerte faſta q̃ manifleſta mente vea que 


aq ſea ſanado ꝑfectamẽte.¶ E muchaf 


vegadas los accidetes de aúlla enferme 
dad ſon malos po: Gel paciẽte vena mo» 
ri. CE deſpues adllos accidẽtes repo: 
fan a el enfermo es delibꝛado. ¶ Mas 


fiel medico ſera en tiefta eſtraña no reci⸗ 


ba la carga de atales curas mas renun⸗ 
cie a todas:ni ame las curas luengas ni 
graues. € Ca todas aq̃ſtas coſas quita⸗ 


rian la ſu fama de ſer dicho poꝛ buen me 
dico: ⁊ el varía manera alos embidioſos 


de diſfamar nin vana gloꝛia nin engaño 
no quiera el aqueſtas coſas: ni avn cob⸗ 
dicie de ganar mucho. 


¶ Capitulo.ix.del tractado 
ſegũ do de las plagas de la 


verga ⁊ delos teſticulos:⁊ 


lij 
dela madꝛiz ⁊ dela anotho 
mia de aquellos. 
yy Jol gloꝛioſo⁊ alto que 
fabia q el ombre es cõ⸗ 
N pueſto dela ſubſtancia 
5%] ö humida ſpermatica pꝛi 
mera. Enla qual la cas 
?i“oꝛ natural obra deſecã 
do aq̃l 


aqlla la qual coſa es cauſa dela moꝛti 
ficaciõ de ſi meſmo poꝛ accidente ſegũd 
q de ſuſo es declarado. E ſabia que cada 
vn ombꝛe es tieſfa enel qual fenece la ſu 
humidad natural la qual cola es cauſa d 
la muerte natural:⁊ q̃ aalgunos es abꝛe 
uiado el termino po: el ſu vſo⁊ por otroſ 


) S 


- accidentes . E poꝛ amoꝛ deſto benigna⸗ 


mente el quiſo fazer al ombꝛe miẽbꝛos ð 
engendꝛar poꝛ tal q mas no podía durar 


ni eſtar indiuiduo ſi al que no pudieſe du 


rar ſegũd eſpecie. ¶ Pues el crío los mi 
embꝛos engendꝛadoꝛes ꝑfectos ſegũd qq 


ſon neceſſarios:⁊ dio aellos foꝛma ⁊ con 


pliſiõ ſegũd q̃ es meneſter alas ſus ꝓpie 
dades a obꝛas. E ſto es a ſaber q̃ engen⸗ 


dꝛaſſen ombꝛe ſegũd q̃ fazen aſi como de 
ſuſo es demoſtrado:⁊ otoꝛgo marauillo⸗ 


ſo deleyte. Ala qual obꝛa el crío ombre 
con miẽbꝛo varonil el comègamiento del 
qual es cuerpo cartilaginoſo veniẽte de 
la eſtremedad del hueſo dla cola:el q̃l es 


auieẽte euacuydades ⁊ es rebuelto ner 


uios ⁊ de venas⁊ ð arterias mucho mac 
velo q̃ es meneſter a otro miẽbꝛo vela ſu 
quãtidad. E ha euacuydades portal q̃ 
ſea lleno de ſpiritu:⁊ la ſu cabeca es fe⸗ 
cha pulpuda de carne ſenſible cõel ſu pn 
cipio poꝛ el fregamiẽto velos dies es fe⸗ 
cho ayudamieẽto enel atraymiẽto delaſi 
míiéte del coracó.empo viene a alla ver 


- gaaribiamicro ⁊ del celebro fentimiéro: 


mediáre los neruios ⁊ deſeo a humoꝛ fa > 
guinea natural dl figado. E aqlla verga 
ha dos foꝛados manifieſtos:poꝛ elvno ð 
los quales fale la vꝛina que viene de la 
vexiga ⁊ poꝛ el otro la ſimiente que vie- 
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ne delos teſticolos. ¶ Empero auicena 
pone el tercero foꝛado:poꝛ el qual paſſa 
via ſuperfluydad que ſale ſin ſer ſentida 
quando el ombꝛe tañe la fembꝛa con las 
manos. Mas aqueſte tercero no es ma 
nifieſto alos cirugianos. Pues los teſti 
culos ſon engendꝛados de vna carne glã 
duloſa. ¶ Delos quales el dieſtro es en 
los de mas:mas grueſo a mas fuerte úl 
ſinieſtro.⁊ poꝛ los dindimos vienen a es 
llos venas ⁊ arterias atrayentes aellos 
nudꝛimiento 7 vida. E la ſuperfluydad 
dela buena ſangre pura de todos los mi⸗ 
embꝛos:la qual poꝛ auicena es dicha ſu⸗ 
perfluydad de quarta digeſtion. ¶ Laa 


quella ſuperfluydad ſanguina es fecha 


ſimiente: la qual es enblanquecida poz 
los teſticulos:aſi como la leche q̃ es en. 
gendꝛada dela ſangre:mas roma blanq̃⸗ 
za enlas tetas. ¶ E con aquellos fon có 
tinuados dos vaſos los quales ſon mas 
anchos faʒia los teſticulos a de ſuſo fa⸗ 
zia la rayʒ dela verga ſon mas eftrechof 
fon nombꝛados vaſos dela eſperma:⁊ 
poꝛ auicena fon dichos barbaques: que 
quiere desir tanto como caños ⁊ de ad: 
ſtos es atrayda la ſimiente ala verga. E 
quando el varon fe mescla con la fenbꝛa 
de aquella verga es echada ala madꝛiz. 
q; en aqueſtos barbaques o vaſos de la 
eſperma es complida la foꝛma de aque⸗ 
lla ſimiente. ya fea eſto que pꝛimera mé: 
te ſea alterada ſegund coloꝛ enlos teſti⸗ 
culos. La vena empero : la arteria que 
vienen al teſticulo dieſtro ſon mas fuer⸗ 
tes que aúllas que vienẽ al ſinieſtro 7 a. 
traen a el ſangre mas digeſta. ¶ Todas 
aqueſtas coſas de venas q arterias ⁊ de 
neruios ⁊ delos dichos vaſos dela eſper 
ma paſſan poꝛ los dos dindimos q̃ ſon ð 
la ſuſtancia del cifac aſi como es dicho. 
¶ La madꝛiʒ empero es de dentro del 
coño 7 es criada neruioſa ⁊ es aſſi como 
verga enuerſada es faʒia el ſu cuello q 
es dicho carne muſculoſa rugoſa ſenſi⸗ 
ble. ſon enla punta della venas las qua⸗ 


les ſon rompidas enel tiempo del apun⸗ 
tamiento: a la pꝛofundidad dela madꝛiʒ 
es aſſi como la bolſa delos teſticulos en⸗ 
los ombꝛes. ¶ E aquella madꝛiʒ ha en⸗ 
los coſtados del ſu cuello dos teſticulos 
llanos cõ los q̃les ſõ cõtinuados los dos 
vaſos dla eſperma los qles ſon mas co? 
tos q̃ los vaſos del eſpermadel ombꝛe. 

poꝛ los quales la ſimiente dela fembꝛa 
es vaʒiada ala pꝛofundidad dela madꝛiʒ 
quando es meʒelada conla ſimiente del 
varon enla hoꝛa vela concebicion. ¶ E 
la madꝛiʒ ha dentro dos concauidades 
manifieſtas:⁊ ha dentro muchas venas: 
poꝛ las quales viene a ella la ſangre del 
figado enel tiempo del enpꝛeñamiento 
poꝛ nudꝛir el feto.poꝛ las quales venas 
la ſuperfluydad vela ſangre decoffe a a 
lla de todos los mienbꝛos:la qual ſuꝑflu 
ydades embiada de fuera enel tiempo ð 
las meſtrues poꝛ el qual echamiento fu 
era el cuerpo es purgado delas ſuperflu 
vdades:⁊ aquella madꝛizʒ es pueſta ẽtre 
el eſtentino grueſo 7 la veriga: empero 


es vn poco mas alta que la verigaz es li 


gada conel efpinazocó algunos ligamiẽ 
tos floros poz tal que enel tiempo del en 
pꝛeñamiẽto pueda fer enſanchada:⁊ q̃n 
do es complido el tiẽpo del parto la ma 
dꝛiz es eſtreñida. ¶ Las plagas pues q̃ 
ſon ſechas en aqueſtos lugares mucho 
fon temeroſas po: la ſu ſotil compuſſciõ: 
n poꝛ la ſu noble actiõ neceſſaria. ¶ Pu 
es ſi la plaga fera fecha enel miembꝛova 
ronil ſegund la longura de aquel miẽbꝛo 
o ſegund traues mas ſegund q̃ ſea de pes 
queña quantidad tu fas la cura diligente 
mente con coſturas a con poluoꝛas ⁊ có 
grand cautela delos defenſiuos a cõ ſan 
gria ⁊ con dieta ſotil. ¶ Mas fi del 
todo ſera tajado en traues: eſtonces la 
plaga es muy temeroſa poꝛ la multitud 
de las venas de las arterias ⁊ de los 
neruios de aquella. Ca a vegadas el en⸗ 
fermo muere antes que ſea eſtancada la 
fangre. € Empero en tal caſo tu entien⸗ 
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de amanſar la doloꝛ con vntamiento de 
olio roſado caliente en deffedo: del pec⸗ 
tenil ⁊ to elombligo.Cauteriʒa la plaga 
toda con cauterio bermejo de fieffo poz 
tal que el fluxo dela ſangre ſea eſtancado 
t poꝛ tal que la mundacion vela diſpuſi⸗ 
cion del neruio tajado ſea eſquiuado ele 
ſpaſmo que vernía poꝛ la doloꝛ. ca el cau 


terio eſtriñe la ſangre ſobꝛe todas coſas: 


t rectifica ⁊ yguala la diſpuſiciõ del ner 


uiotajado. ¶ Las plagas empero que 


ſon fechas enlos teſticulos muy ayna ſe 
coffompen ellos o los affanca ð todo en 
todo:poꝛ la qual coſa ya fea eſto quel om 


bꝛe no ſea en peligro de muerte ſi no poꝛ 


eſſoꝛ. ¶ Empero la engendꝛacion es per 
dida poꝛ eſto la qual es neceſſaria po: la 
conſeruacion del eſpecie. ¶ Pues la cu 


ra de aqueſtos lugares no es mudada ð 


las curas delas otras plagas. ¶ E ſi la 
madꝛizʒ ſera plagada con quadꝛillo o con 
cuchillo traueſado el cuerpo atal plaga 
es de todo en todo moꝛtal. ¶ Mas ſi la 
plaga ſera fecha enel cuello vela madꝛiz 
poz alguna coſa dura que fea entrada: o 
poꝛ agudeza velos humoꝛes ella puede 
ſer bien curada miẽtra que es freſca ſi dẽ 
tro ſera pueſto vnguento blanco de raſis 
el qual es fecho de blanquete deſtempla 
do con gumo de arnagloſa. ¶ E fi conte⸗ 
cera que la plaga ſera alli antiguada:eſ⸗ 
tonces deue ſer mundificada aſi que ſea 
dentro pueſto ſeuo de cabꝛon o agua de 
oꝛdio:⁊ avn ſea pueſta dentro la meleʒi⸗ 
na nombꝛada. 


¶ Capitulo.x. del tractado 
ſegundo delas plagas de⸗ 
las ancas ⁊ delas cuxas⁊ ð 
las camas ⁊ del pectenil: ⁊ 


de ſu anothomia. 
Os hueſos delas ancas ſon 
U continuados conel poſtrime⸗ 


ro hueſo del eſpinaʒo n ſoſtie 
nen todos los hueſos ſomera 


liij 
nos: ſon ſoſtenſion a los hueſſos yuſa⸗ 
nos o ſon colgadero aellos.ca todos los 
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aquellos mueuen.¶ E aqueſtos hueſoſ 
faʒzia la parte de tras ſon cartilaginoſos 
⁊ delgados tala parte de delante ⁊ ala 
ſuſana ſon mas grueſos. ¶ Cada vno de 
aquellos ha vna copina la qual es nom 
bꝛada pixis o ſcia dlanca enla qual es en 


caſado el bayladoꝛ del hueſo dela curaz 


ſemejante mente es poꝛ las partes ſome 
ranas del hueſo dela cuxa ſon continua⸗ 
dos con aqueſtos hueſos dlas ancas loſ 
hueſos del pectenil. ¶ E es dicho que 
cada vno de aq̃ſtos hueſos delas ancas 
ha tres anñadimientos o quatro partes. 
¶ Mas enla cyrugia es pueſto poz vn 
hueſo n en aquel hueſo velas ancas eſto 
es a ſaber en las copinas es ligado el ba 
vladoꝛ del hueſo dela cuxa aſi como elqͥ 
cio eñl quicial dela puerta es metida en 
la ceffaja: aquellos dos hueſos delas 
ancas ſon ligados con los hueſos delos 
bayladoꝛes con ligamientos duros mo⸗ 
uibles a; ſenſibles. ¶ E aquellos ligami 
entos fon a vegadas aflorados po: hu⸗ 
moꝛes entrantes en aquellas copinas a 
ſi quel bayladoꝛ ſale de fuera ⁊ a vega⸗ 
das ſalta de fuera poꝛ ocaſion foꝛana. 
€ Pues quando aquella juntura es diſ 
locada deue ſer toꝛnada ſegund q̃ auras 
perfecta doctrina enel tractado quarto 
alli onde ſera tractado dela cura dela diſ 
locacion de aquel lugar. ¶ El hueſo em 
pero dela cuxa de ſuſo dicho que ha dela 
parte de ſuſo añadimientos el es dla par 
te de fuera giboſo:⁊ vela parte de detro 
es coꝛuo a es mucho cõcauo poꝛ tal que 
ſea ligero:ya fea eſto que aya mucho me 
ollo. E es grueſo poz tal que fea fuerte:⁊ 
es ligero poꝛ tal que po: peſadumbꝛe no 
embargueel movimiento dela pierna.⁊ 
la eſtremedad yuſana de adl hueſo vela 
cura entra ela pixide ocopina dl mayoꝛ: 
hueſo delos dos hueſos dla cama o pier 
na: aqͥ es ligada cõ ligamiẽtos ſuertes. 
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con aq̃ſta copina:q conel otro hueſo me 
noꝛ dela cama. ¶ E de aqui es fecha la 
juntura dela rodilla. Ala conſeruacion 
dela qual es ſobꝛepueſta la rodaja.la dl 
poꝛ algunos es nombꝛada ojo dela rodi 
lla:⁊ aqui es ligada con ligamientos fu⸗ 
ertes. E fo aquella rodaja naſcẽ loſ dos 
hueſos dla cama. el vno delos quales es 
mayoꝛ.eſto es a ſaber aquel que es dela 
parte de dẽtro:⁊ el otro es menoꝛ a maſ 
cozto:afi que no conſigue al hueſo de la 
cuxa. mas de vuſo conſigue al lugar on» 
de el mayoꝛ cõſigue.E aqueſtos dos hu 
eſos fon ayũtados entre ſi aſi como ſi fue 
ſen empeltados. En la parte vuſana ſon 
continuados conel hueſo del talon el q̃l 
ſoſtiene todos los otros hueſos ⁊ conel 
alcahab que es la clauija que es vn hue 
fo poz el qual es complida la juntura co» 
el hueſo que es nombꝛado naue. € La 
raceta empero del pie es compueſta de 
quatro hueſſos que fon ligados entre 
ſy conueniente mente. con los ſuſo di / 
chos quatro hueſſos ſon continuados 
los hueſſos del peyne del pie. Los 
quales fon cinco. E con los ſuſo dichos 
cinco hueſos fon continuados los hueſ⸗ 
fos delos dedos que fon quatoꝛʒe.ca ca⸗ 
da vno dlos dedos es compueſto de tres 
hueſos excepto el pulgar que es compu 
eſto de dos hueſos. E ſobꝛe todos aque 
ſtos hueſos vienen neruios delos gague 
ros eſpondiles del eſpinazo: los quales 
ſon ayuntados con los ligamientos⁊ có 
la carne ſimple de aquellas partes. los 
quales neruios dan ſentimiento ⁊ moui 
miento a aquellos miembꝛos:delos qua 
les neruios ſon fechos grandes muſcu⸗ 
los enla cuxa:los quales neruios a tres 
dedos cerca la rodilla:eſto es a ſaber de 
la parte de ſuſo ſon deſpojados de carne 
faʒen cuerdas que paſſan fo la rodilla 
¶ E deſpues aqui ſon fechos otra vega 
da diuerſos muſculos faſta que vienen a 
cada vn dedo aſi como es fecho enla ma 
no ſegund que diximos dela vena ramo⸗ 


fa Empero eſto es a ſaber del ramo de 
vuſo deſcendiente vienen ramos de ves 
nas ⁊ de arterias poꝛ las partes d las yn 
gles las quales ſõ manifeſtadas enla ſu⸗ 
perficie ſo la rodilla. E las ſobꝛedichas 
venas 7 arrerías fon mescladas multi⸗ 
plicadamente cõ cuerdas:poꝛ la qual co 
ſa las plagas de aq̃ſte lugar ſon mucho 
temeroſas:⁊ algunos de aqueſtos ſobꝛe 
dichos lugares ramos deſcienden alli ð 
coffientes dela parrefozanaz manifieſta 
mente ſobꝛe la clauija del pie dos venas 
La vna delas quales es nombꝛada ſcia 
tica.⁊ la otra es nombꝛada renal.i.ð los 
riñones. ¶ E los otros ramos deſcien⸗ 
den dela parte de dentro d es nombꝛada 
ſophena:⁊ la otra es nombꝛada vena dl 
vientre. ¶ La vena renal es manifeſta⸗ 
da ayn entre el dedo auricular o menoꝛ: 
c el dedo medico o anillar del pie.⁊ la ſu 
ſangria vale ſomerana mente alos que 
han cancrenas que fon enlas camas.i.pi 
ernas 7 al mal muerto ⁊ a nariʒes⁊ ato 
das las vlceras delas camas. € Pues 
manifieſta mente aparece como las pla. 
gas que ſon fechas en aqueſtos lugares 
en traues ſon temeroſas poꝛ el tajamien 
to delas venas ⁊ delas arterias ⁊ delas 
cuerdas ⁊ delos nervios ⁊ delos muſcu 
los ca el ſu andamiento es ſegund la lon 
gura delas piernas. Ca delos tajſamien⸗ 
tos de aquellos contecen los malos acci 
dẽtes que de ſuſo fon nombrados enlos 
tajamientos delos cuerpos de aquellos 
Las curaciones empero delas plagas 
que fon fechas en aquellos miẽbꝛos no 
fon variadas delas curas de aúllas plas 
gas que fon fechas enlos bꝛagos ⁊ enlaſ 
manos ſegund que es demoſtrado. Em» 
pero vna coſa notaras que ſi plaga ſera 
fecha atres dedos de yuſo la rodilla non 
puede ſer coffegida nin ſanada po: buen 
medico que la cure:⁊ eſto poꝛ la nobleʒa 
del lugar. ca ſobꝛe el enfermo vienen ac⸗ 
cidentes malos que non pueden ſer de⸗ 
fendidos: antes el enfermo muere poꝛ⸗ 
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la chica plaga ¿Enla plaga emꝑo que es 
fecha enel talon ⁊ enla parte de tras ſea 
fecha la cura maeſtralmente. : 
¶ Acabado esel tractado 
ſegũdo cóla ayuda ð dios. 
¶ CLomienc a el tractado.iij 
que es d las curas de otraſ 
éfermedades q̃ no ſon pla 
gas:las quales enfermeda 
des ſon fechas en diuerſos 
miẽbꝛos dela cabeca faſta 
los pies las qualeſmuchaſ 
vegadas cõcurren ala ma⸗ 
no del cirugiano. ¶ E aq̃ſte 
tractado ha.iij. Doctrinas, 
la pꝛimera doctrina ðl tra⸗ 
ctado tercero contiene, vii 
capitulos. 


Uy; 
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ſcoſa:⁊ quãdo aquel fu 
; mo es mas atanto maf 
oa (ón multiplicados los 
¶ E como muchos nuʒimien⸗ 
tos pueden contecer a aquellos cabelloſ 
poꝛ eſto cõuiene que muchos tractados 
ſean fechos de aquellos. Ca ellos fon có 
ueniẽteſ ala fermoſura dl cuerpo. ¶ Pu 
es tractaremos pꝛimeramente del oꝛna⸗ 
miento deſpues deſcendiremos alas cu⸗ 
ras de algunas enfermedades de aque⸗ 
llos cabellos. Pues ſi tu quieres fa⸗ 
zer los cabellos luengos diſuelue vna po 
ca de moſtaza en agua de decocion de a» 
celgas:⁊ lava a menudo la cabeca: 7 deſ 
pues del lauamiento vnta con olio comũ 
¶ E ſilos queffas fazer ruuios faʒe aq̃⸗ 


liiij 
fte melezinamiento pꝛouado. Toma mi 
Fa. 5. iiij. lupinos amargos.3.vj.olorancí 
que es floꝛ o eſpuma de fal:fezes de vino 
quemada.añ.ʒ.iiij.ſean molidas ⁊ ſean 
deſtempladas con lexia fecha de ceniʒa 
de ſarmientos: ⁊ deſto ſean vntados los 
cabellos enla noche deſpues ſean laua 
dos con aquella lexia meſma. € E ſi los 
quieres fazer blancos:Toma eſtiercol ð 

⁊ henula ſeca ⁊ oꝛobũ que 
es llamado en galico vicia ſimiente ð ra⸗ 
vano ⁊̃ qufre ⁊ floꝛ de alcapaftas feca: fe 
an todas molidas ⁊ encoꝛpoꝛadas con 
fiel de buey ⁊ con vinagre n ſeã vntadoſ 
los cabellos ⁊ ſean ſafumados con cufre 
E deſpues que ſera fecho aſi muchas ve 
gadas ſean vntados a menudo con olio 
de ſauco el qual es fechodlas floꝛes blã 
cas de aquel metidas en anpolla cõ olio 
comun blanco aſi como es olio roſado. 
CE ſi quiſieres guardar los cabellos q 
las.eftremedades ſuyas no fean conftoy 
das ni cortadas: mas que fean llanos ⁊ 
delicados manda aquella perſona que 
eſte en repoſo 7 que fe bañe a menudo ⁊ 
que coma viandas humetãtes zbuenaf. 
⁊ que fe vnte a menudo con agua n có os 
lio meʒclados x batidos. E ſi eſto noa⸗ 
baſta vnte ſe con mugalaſen de ſimiente 
de lino o de zargatona. ¶ E ſi quieres q 
ſean creſpos: Toma farina de fenugreco 
n mijfa 7 ſimiente de rauano⁊ agallas⁊ 
goma arabica:⁊ cal lavada ⁊ ſeca de to⸗ 
doslſean fregados los cabellos. CH ſi qͥ 
eres que no caygan: Toma laudano. 5. j. 
reſoluido en olio de murta.S̃.iiij.⁊ aſi en 
coꝛpoꝛado ſean vntadas las ray3es des 
los cabellos.¶ E ſi quiſieres que ſean fe 
chos cañutos meneſter es que abſtenga 
de todas coſas engendꝛantes de flemar 
de faſtidio a de peſcados coffuptos ⁊ de 
vino podꝛido:⁊ que amenudo ſea purga 
da la flema conel nr̃o toꝛciſco de turbit⁊ 
vſe de buen vino fuerte:a poco a vſe ð 
comer buenas eſpecias vn poco fuertes 
n ð comeres ſotiles ⁊ mas que mas que 


e . 
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las carnes aladas ⁊⁊ vſe de aq̃ſta medici⸗ 
na q es nõbꝛada trifera. Toma mirabo⸗ 
lanos quibulis ynoíos enblicos beleri⸗ 
cos. añ.ſeã poluoꝛiʒados ⁊ con olio ð al⸗ 
mendꝛas ſeã biẽ deſtenplados deſpues 
ſeã cõfacionados có buena miel blãca:⁊ 
ſea recebida cada mañana quãtidad de 
vnanueʒ:⁊ quando fon fechos cañutos 
ſean teñidos có aq̃ſta tinta. ¶ Toma fos 
jas de murta fojas de doꝛmideras T fi, 
miẽte de acelgas ⁊ de apio.añ. S. j.fieruã 
en quatro libꝛas de agua faſta q̃ toꝛnẽ a 
vna libꝛa:ſea colado ⁊ ſea y añavivo.tb. 
j. de olio violado ⁊ fieruã en vaſo dobla⸗ 
do faſta Gel agua fea del todo conſumida 
deſpues fea añadido al olio. 5. 5. de aca⸗ 
cia 7.3.P.de ceniʒa de piñas ſin los piſio⸗ 
nes de aq̃ſte ſeã vntados los cabellos 
Gquejtas faʒer creſpos o negros. 


- UL£apitulo.ij. dela doctri⸗ 
na pꝛimera del tractado.iij 
de alopicia ⁊ de tina. ⁊ es 
ſermon vniuerſal. 1 
Ono quier 4 los nom 
7 DION bres fon aq̃llos poꝛ los 
N quales las coſas fon co 
$.) nofcidas. Emꝑo quan 
do los nöbꝛes fon equi 
AER Nl uocadoſ muchas vega 
dasaduzẽ al medico en dubda. onde ma 
nifieſta coſa es q̃ mas vale conoſcer la co 
ſa poꝛ la fis ꝓpia eſſencia q poz elſu nom 
bꝛe. ¶ Alopicia pues diuerſa mete es to 
mada poz diuerſos.ca fablando comun 
mete ⁊ generalmete todo caymieto d ca 
bellos eſnõbꝛado alopicia. Mas fablã 
do de alopicia eſtrechamẽte alopicia es 
dicha va eſpecia de lepꝛa la qual es en 
gedꝛada dela coffupciónela flema. Pu⸗ 
es ſepas q̃ alopiʒ es nõbꝛe de vna beſtia 
q es aſi nõbꝛada en griego: d en latl es di 
cha vulpis z en vulgar es dicha agninẽ 
n como en vn tiẽpo del aſio ſea aqͥl agni⸗ 
nen deſpojada:ca el pelo le cae:poꝛ eſto 


el caymiẽto delos cabellos es llamado 
alopicia. ¶ E ſemejãtemẽte aq̃ſte nõbꝛe 
tĩa es dicho ꝓpiamẽte caymiẽto delos 
cabellos.ca aſi como aql guſano tinea q 
es fecho enlos paños ð lana faʒe caer el 
pelo a aq̃llos pañosafi aq̃ſtaẽfermedad 
fase caer los cabellos dela cabega.Em⸗ 
pero los cirugianos faʒè differẽcia entre 
alopicia ⁊ tiñ̃a.ca ellos diʒẽ q̃ aqlla es ti 
ña onde es manifieſta coſfupciõ dela co⸗ 
dena cõ coſtra o cõ vlcera quier q̃ ſea hu 
moꝛoſa o ſeca. ¶ E diʒẽ que alopicia es 
alli onde los cabellos caen ⁊ no aparece 
vicio ela codena.Enꝑo ſi biẽ aq̃ſtas mas 
latias diuerſificã ẽlos ſus acidẽtes ellas 
cõcuerdã en algunas maneras de cura⸗ 
ciones ⁊ diuerſificã ẽla graueʒa a en bõ⸗ 
dad dela curaciõ. Ca la alopicia la qͥl es 
fin vlceraciõ dela codena:la q̃l avegadaſ 
cõtece enla fin dela enfermedadpoꝛ defa 
llimiẽto del nudꝛimiẽto velos cabellos: 
o poꝛ abꝛimiẽto delos poꝛos non ha me 
neſter para la ſu curaciõ ſi no creſcimien 
to de buenos comeres engẽdꝛãtes bue» 
na ſangre a fregació dela cabega con vn 
paño:⁊ q̃ la cabega ſea vntada cõ olio de 
murta.⁊ ſi eſto no abaſta fea fregado fu⸗ 
erte mẽte faſta Gel lugar enbermejeʒca. 
deſpues ſea fregado cõ caxcos ð cebolla 
faſta q̃ comiẽce a verigar JE q̃ndo las ve 
xigas parecerá fea vntado có groſſura ð 
aneda. E quãdo deſpues los cabellos fe 
rã naſcidos ſeã raydos a menudo ca mu 
cho apꝛouecha. ¶ E ſi ſera po: enferme 
dad de humoꝛes la q̃l coſa es conoſcida 
enla alopicia no vlcerada. Ca las curas 
ſuſo dichas no valieron:⁊ ca ſegũd lo de 
mas enla coffupciõ la codena es vlcera⸗ 
da. Eſtõces pues tuveas ql humoꝛ peca 
laſqͥl coſa es conocida poꝛ la humidad ð 
todo el cuerpo:⁊ poꝛ la caloꝛ a poꝛ la di⸗ 
ſpuſiciõdel lugar aſi que ſi el paciẽte ſera 
carnoſo a bien coloꝛado:a ſi avꝛa dulgoꝛ 
dla boca ⁊ parecẽ ẽla ſu faʒ o eñl cuerpo 
oftillas bermejas ⁊ que la vꝛina fea cos 
oꝛada a eſpeſſa n que la hedad ſea enla. 


Doctrina pꝛimera 


jouentud o cerca: ſi las viandas q̃ ouo 
vſadas fueron buenas engendꝛantes ſã 
gre aſi como faʒẽ buenas carnes ⁊ buen 


vino n qᷓ las vlceras q ſon enla codena y 


la codena toda fea coloꝛada 7 ſanioſa o 
humidadꝛ:todas aqueſtas coſas demue⸗ 
ſtran abondamieto de ſangre. ¶ Mas 
ſi el cuerpo es magror las venas nõ fon 
manifieſtas ⁊ la coloꝛ es rufa o amarilla 


n aya la boca amarga ⁊ ſeca ⁊ con ſedn 


la conjuntiua del ojo ſea amarilla: a la 
vꝛina ſera cetrina fogueña a ſotil⁊ que 


aya faſtidio a poco talãte de comer ⁊ la 


coloꝛ del lugar es amarilla ⁊ las vlceraſ 


ſon ſecas ⁊ doloꝛoſas:ſeñales ſon de co⸗ 


lera. ODas ſi el cuerpo ſera blãquido:⁊ 
las venas ſeran llenas ⁊ el enfermo ſera 
grueſo n repoſado ⁊ abõdara mucha ſa⸗ 


liua viſcoſa:⁊ la vꝛina ſera blanca a pali 


da a eſpeſſa ⁊ aura poca ſed tarde ha 
camara a el lugar ſera blãco muelle cõ 
mucha humidad ſin ardoꝛ a caloꝛ feñas 
les ſon q̃ mucha flema abõda. E ſi la co⸗ 
loꝛ del cuerpo ſera foſca ⁊ la ſu talla ſera 
magra a la vꝛina ſera palida o ſotil oq̃ſ 
verde o negra o ſotil ofoſca⁊ aura el as 
apetito fuerte ⁊ el regimiento delos co⸗ 
meres fue de antes de coſas que engen⸗ 
dꝛan colera negra aſi como vſo de carneſ 
de liebꝛes a de vergas ? de lentejas a de 
ſemejãtes ⁊ que el lugar cardenea cõ al⸗ 
guna dure za ſeca ſeñal es de malẽconia. 
Maguera que la maléconía a tardeffa⸗ 
ga aq̃ſta enfermedad ſino quãdo es mu⸗ 
cho coffupta ⁊ eſtõces es peoꝛ que las o 
tras. ¶ Pues quãdo tu conoſceraſ qual 
humoꝛ peca purga pꝛimeramente alla 
humoꝛ. Ca aqueſta es regla general:ca 
dize galieno q̃ conviene que qual quier 
cauſa ſea fuera echada antes. E vo do a 
ti en aq̃ſte caſo la doctrina dela euacua⸗ 
cion cõ pocas meleʒinas pꝛouadas : ſe⸗ 
guras las quales vo he ꝓuadas en mus 
chos lugares delas quales podꝛas ayu 
dar no ſolamẽte en aq̃ſtas enfermedadef 
antes avn en diuerſas enfermedades ſe⸗ 


lv 


gio q̃todo cirugiano fe puede ꝑcebir fi 
es ð ſotil ingenio. ¶ Sepas pues que la 
repleciõ del cuerpo eſto es a ſegund las 
venas quando no pueden mas dentro: 
o ſegund los lugares fuera las venas en 
quãto abondamiẽto de humoꝛes:o es q 
aqllos humoꝛes fon malicioſos ⁊ coffu⸗ 
ptos aſi q̃ amos paſſen el curſo natural. 
o en quãtidad o en qualidad. ¶ Pues 
quãdo la plenitud ſera ſegũd los vaſos. 
i. venas entodos los huinoꝛes abundã 
todos tiẽpos es neceſſario que ſea comẽè 
cado dela ſangria fila virtud a la hedad 
c el vſo lo cõſientẽ o fino cõ jaſſaciõ ſi la 
virtud ſera flaca. deſpues ſeã purgados 
los otros humoꝛes.Emꝑo ſi era effado - 
eneſtoꝛeſto es q̃ la purgaciõ fueſſe fecha 
pꝛimera mete miẽbꝛate q̃ no paſſen mu⸗ 
chos dias a fazer la ſangria. Mas fi ſo⸗ 
la ſangre abunda ſola ſangria abaſta:⁊̃ ſi 
tu ſuelues ⁊ euacuas a aq̃ſte con medici 
na ſola mẽte q̃ deſpues no le ſangraſes 
ayna no ſerias ſeguro q̃ la medicina laxa 
tiua no le atrayeſe fiebꝛe:⁊ eſpecialmẽte 
ſi aqͥlla fera caliente. ¶ La colera pues 
fea purgada con aqueſta medicina puas 
da 7 ſegura. ¶ Toma víoletas.3.j.cirue 
las paſſadas.xij.ſebaſtianes.xv.acofey⸗ 
fas. xx.ſean coʒidas en quarro libꝛas de 
agua faſta q̃ toꝛne a vna libra ſean colas 
das a enla coladura fea reſuelta.ṽ.j. de 
caſiafiſtola tamaros indios mana. añ. 5. 
ß. fieruã dos feruoꝛes ⁊ ſeã colados ra. 
la coladura fea añadido enla noche. S. ß. 
de mirabolanos cetrinos poluoꝛiʒados 
en. ʒ.j.de ruybaruo: enla mañana enel 
alua ſea colado 7 calentado: aquella 
coladura fea deſtempꝛada conacucarro 
ſado. F.. ⁊ ſea recebido enelalua. O 
ſea fechoaſi.Toma tamaros yndios ma 
na caſſiafiſtola mondada.añ. 5.5. mira» 
bolanos cetrinos.ʒ.ij.ſeã coʒidos todos 
en. bb. j. de agua faſta que toꝛne en. l. ß. 
ſean coladas en la coladura fea añadi⸗ 
do agucar roſado. S.;. ſea recebido eñl al 
ua:o ſea fecho cõ aqueſtas ds To 
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ma aloes ⁊ patico bueno fino. 3. j. mira 
bolanos cetrinos roſas coloꝛadas.añ. 3. 
b. eſcamonea la quarta parte de.ʒ.j.ſean 
fechas pildoꝛas con axarope violado to 
das aq̃ſtas fon vna purga buena ⁊ gran 
de para los pacientes fuertes. ¶ Iten o 
tras pildoꝛas purgantes bien colera pu 
ra. ¶ Toma mirabolanos cetrinos.z.ij. 
eſcamonea cocha. O. p. almaʒztiga pelo d 
quatro granos de trigo ſeã molidas⁊ có 
facionadas con gumo de baruagouis:⁊ 
ſean fechas pildoꝛas. 7 ſon todas vn do 
ſis muy flaca. ¶ Eſto enpero ſepas que 
quando tu queſſjas purgar la humoꝛ co⸗ 
lerica todos tiempos ſea fecha pꝛepara 
cion delos humoꝛes con oxiʒacara ⁊ cõ 
comeres frios ⁊ humidos a con repoſo. 
¶ E la humoꝛ flematica purgaras con 
aqueſte toꝛciſco del nueſtro familiar de 
buena memoꝛia maeſtre julian de ſaler⸗ 
no. ¶ Toma turbit blanco⁊ gomoſo car 
noſo n cañutado ⁊ raſo. 3. j. c. O. j. diaʒin 
ʒiberos. 3. ij. ſean encoꝛpoꝛados entre fi 
a ſea fecho vn toꝛciſco con vn poco de a⸗ 
rarope roſado:aqueſte diaʒinʒiberos cõ 
el qual el ſuſo dicho turbit es meʒzelado 
n es bueno a confoꝛtar el eſtomago a a. 
digerir los humoꝛes fi ſera recebido po? 
ſi ocõ otro laxatiuo ⁊ es fecho aſi. ¶ To 
ma gengibꝛe blanco rayoo.3.j.regalicia 
roſas.añ.iij.girofre ⁊ cardemonio nu⸗ 

ez moſcada granos de parayſo. af. O.ij. 
pulos agucar blanco. lbᷣ.ij.ſea fecho letu 
ario no mucho cocho ⁊ cõ aqueſtas pil⸗ 
doꝛas que reciben poluoꝛa de pigra To 
ma poluoꝛa de pigra turbit eſcogido a fi 
no. añ. 3.x. pulpa de coloquintida.ʒ.iij. 
. ſean molidas ⁊ cernidas a ſean confa⸗ 
cionadas con olio de almendras ſeã fe 
chas pildoꝛas.⁊ el ſudeſis es de.ʒ.ij.faſ⸗ 
ta.iij. ¶ La poluoꝛa dela pigra que en⸗ 
tra en aqueſtas pildoꝛas la qual ſera bu 
ena ſi era recebida poꝛ fi ⁊ es mucho co⸗ 
mun ⁊ concuerdan enella raſis ⁊ auice⸗ 
na aſſi es fecha, ¶ Toma ffofas coloꝛa⸗ 


das almaztiga ſpicanardi canela carpo⸗ 
balſamo caſia lignea aſari.añ.aloe epati 
coel doblo de todas. ¶ Midas fila mate 
ria ſera flematica mesclada con colerica 
añade alas MÍO dichas pildoꝛas.ʒ.ij.de 
turbich de ſcamonea.ʒ. p. E.ʒ.v.de eſtica 
dos arabicos.⁊ el turbith q era dieʒ on» 
gas toꝛnã a.v.⁊ a vꝛas laſ pilloꝛas cochi 
es de raſis. las quales ſon nobles 7 pur» 
gan diuerſos humoꝛes 7 mayo: mente 
los eſtantes enla cabega.E po digo que 
en ningund tiempo no vi medecina laxa 
tiua en que incuffieſen dos coſas:eſto es 
aſaber potencia de afloxar ⁊ que dieſe a 
ſeguranga:ca vo fe medecina mas fuerte 
r no es aſſi ſegura a ſi ella es ſeguranon 
es aſſi poderoſa. E La malenconía em⸗ 
pero es purgada con aqueſta medecina 
ligera dada a menudo. Toma epitimo 


r.. fierua dos feruoꝛes en.tb.j. de fuero 


de cabꝛas a eſte aſſi poꝛvna noche r ala 
mañana ſea eſcalentado ⁊ ſea colado ⁊ 
ſea beuido a ſea purgada conla decociõ 
de epitimoꝛel qual oꝛdeno ¡Rafis ⁊ es. 

¶ Toma mirabolanos indios.ʒ. x. polí 
dos. ʒ. x. paſſas mondadas.3.j.tovas fe. 


an coʒidas en tres libꝛas de agua faſta q̃ 


toꝛnẽ en.. xv.deſpues fea añadido de e⸗ 
pitimo.ʒ.x.⁊ fieruan vn feruoꝛ 7 fea qui 
tado del ſuego⁊ quando fa enfriado fea 
colado ⁊ ala coladura fea añadido.z.j. 3 
acucarifofado ⁊ fea beuido enla mañas 
na. ¶ E ſi queſſas obꝛar mas firerte més 
te daras al comengamiento poꝛ tres ho⸗ 
ras antes aqueſtas píldoras. E Toma 
aloe. ʒ.j. ſal india. ʒ. ß. agarico. ↄ.ij.elebo 
ro negro la quarta parte de.ʒ.j.ſean fe⸗ 
chas pildoꝛas con miel:ocõ axarope fin 
ple. ¶ E quando las purgaciones ſeran 
fechas aſi como conuiene tu pꝛocede aſi 
ſegund el lugar:que ſi las fregaciones ⁊ 
los melezinamientos ligeros fechos en 
el comengamiento enla cabega abaſtan 
ati enla alopicia ſin vlceracion dela code 
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na bien ſera. mas ſi no abaſtan conviene 
que las fagas mas fuertes ¶ Pues to⸗ 
ma eſpuma de mar que es vna eſpecia ð 
eſponja: mas es mas ſotil ⁊ mas blanca 
⁊ es aſemejada ha pulpa de coloquinti⸗ 
da... baurac q̃ es nitro: poꝛ la qual po⸗ 
nẽ ſalgema ſufre eufoꝛbio.añ. ʒ.ij.eſcafi⸗ 
ſagria.i.albaras cãtarides.añ.ʒ.j.todas 
ſean poluoꝛiʒzadas ⁊ ſean meʒcladas cõ 
olio viejo la cabega vntado:⁊ fi quiſieres 
obꝛar mas fuertemente enel lugar pela⸗ 
do mayoꝛmente enel om̃e rico. ¶ Tos 
ma olio de heen.õ.j.cantarides las cabe 
gas ⁊ las alas tajadas.ʒ.iij. las cantari⸗ 
des ſean molidas vn poco n ſeã pueſtas 
con olio en redoma a la redoma con elo 
lio ⁊ conlas cantarides ſea pueſta ſobꝛe 
bꝛaſas manſas poꝛ tal que fierua manſa 
mente n fea mecido con vn palillo toda 
via faſta que ſea fecho vnguento⸗ fea a⸗ 
romatiʒzado con muſco⁊ de aquel ſea vn 
tada la cabega aqueſte faze vexigar a aq 
lla a los cabellos naſcen. E mpero ſepaſ 
que las medecinas onde ſon las cantari 
des poꝛ ella contece avegadas encendi⸗ 
miento ⁊ ardoꝛ muy grande. El qual no 
puede ſeer bien ſoffrido zatal encendi⸗ 
miẽto avegadas faʒe fiebꝛe ⁊ avegadas 
conteſce enpachamiento dela oꝛina don 


de quier que ſea pueſto. Pues enel país 


mero caſo fea ſocoſfido con vntamiẽto dl 
vnguento bláco de ceruſa:el qual ſera di 
cho enel antidotario. ¶ E enel ſegundo 
caſo ſea pueſto el enfermo en baño parti 
cular del onbligo ayuſo:enel qual ſeã co 
ʒidas maluas ⁊ fojas de violetas ⁊ de fe 
naciones. ¶ Delas alopicias vlceroſas 
empero o delas tinas:la vna es curable 
q la otra es incurable. Ca ſi la codena fe 
ra ya perdida ⁊ otra codena dura es ya 
naſcida no deue ſeer trabajado: ca ſobꝛe 
aquella no naſcera pelo. ¶ Item ſi la co 
dena ſera muelle ſea enplaſtada con pez 
caliẽte mucho coʒida poꝛ eſto que ſea fe⸗ 
cha dura a calloſa. Ca ninguna cura no 


guineas:⁊ la codena aparece humoꝛoſa 
eſtonces es bueno que la codena dla ca 
beca ſea jaſada a que con aquella ſangre 
caliente la cabega ſea lauada ⁊ deſpues 
toda la cabega ſea cubierta con fojas de 
coles o de paſa ðſpues ſea vntada la ca 
bega con olio de nuezes a de camamilla 
caliente fafta que toda la cabeca fea biẽ 
vlcerada a con aqueſtas enbꝛocaciones 
n fojas fea bien fregado:ca eſtonces ſera 
deſecado con aqueſtas medecinas deſe⸗ 
catiuas. ¶ Loma argila bermeja biẽ de 
lícada ſin arena a fin piedꝛa ⁊ deſtiẽpla 
la con vinagre fuercez vnta la cabega aſſ 
como de vnguento. ¶ Item toma argi⸗ 
la.p.ij.ſufre biuo ceniʒa de caſco de cala 
bagas ſecas / pulpa ð coloquĩtida.añ. p. 
j. tiemplalo con vinagre⁊ vnta.Ca aque 
ſte deſeca mas 7 vale mucho a todas co 
fas ⁊ vlceras dela cabeca⁊ atodas las 
poſtillas dela cabega ⁊ dla faʒ:ca deſeca 
n conſuelda. ¶ Mas fila materia ſera 


mucho coffoprar ſera alli mucha ardoz 
n caloꝛ pmeramente ſea amanſada la do 


loz conel vnguento de ceruſa de raſis:ðl 
qual fea vntada la cabega a ſea ſuſo pue 
ſto vn paño bañado en gqumo de craſula 
menoꝛ faſta que toda la ar doꝛ fea repꝛe⸗ 
mida deſpues toda la cabega ſeavntada 
con olio violado ⁊ fea cubierto con ho⸗ 
jas de acelgas faſta que la codena ſea bi 
en humentada z fin ardor a deſpues ſea 
deſecada a conſoldada conlas coſas de⸗ 
ſecatiuas ſuſo dichas. ¶ Item otra men 
te ſeafecha la cura dela ti nueua. To 
ma abꝛotano ſilueſtre⁊ oꝛuga ſilueſtrea 
fumus teſſfe ⁊ lapacio acuto artemiſa. 
añ. vn manojo fieruã todos en olío faſta 
que las yeruas ſeã deſecadas otoſtadas 
de aq̃ſte olio fea vntada la cabega po? 


muchos dias deſpues ſea eſparʒida ð ſu 


ſo poluoꝛa fecha de eſcafiſagria ⁊ de ele 
boꝛo. Ca poꝛ el vntamiento de aáfte olio 
ij 


lo). 
vale ſemejantemente:mas ſi no ſeramu 
elle antes ſeran alli poſtillas caliẽtes tá 
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la materia es embiada ala codena poꝛ 
la fregacion dela poluoꝛa es deſecada: 
mas ſi la materia Pa flemarica enla co 
dena ſera grand coffupcion a la codena 
ſera mucho vlcerada ⁊̃ coſtroſa fea laua⸗ 
da la cabega con agua de dcociõ de mal⸗ 
uas ⁊ ſea vntado con olio de camomilla 
a de nuezes en vno mesclados a deſpu⸗ 
es dela vncion ſea cubierta con fojas de 
col ⁊ aſſi ſea fecho poꝛ muchos dias faſ⸗ 
ta que la codena ſea vlcerada mas delo 
que ſolia.deſpues ſea fregado fuertemẽ⸗ 
te con vn caſco de cebolla faſta que ſien 
ta ardoꝛ q la codena ſea fecha coloꝛada. 
deſpues ſea lauada con lexia de ceniʒa ð 
ſarmiẽtos enla qual ſeã deſleydas feʒes 
de vino quemadas:⁊ deſpues la lauaciõ 
ſea vntada la cabecacó aqueſte pſilotro 
el qual remueue ⁊ deſecha los cabellos. 
¶ Toma cal biua.r̃.iiij.oꝛpimente colo 
rado. . j. aloe.ʒ.iij.ſean fechas poluoꝛa: 
la qual ſea encoꝛpoꝛada cõ agua mucho 
firuiente. E quando tu queſſas obꝛar df 
pues que ſeran remouidos los cabellos 
conel pſilotro toꝛna otra vegada a lauar 
conla lexia afregrar conla cebolla. En 
pero que enla lexia ſean las feʒes de vi⸗ 
no quemadas falta que la materia fea dl 
todo deſecada. ¶ E deſpues ala regene 
racion delos cabellos ⁊ a perfecta con⸗ 
ſoldacion dela codena ſea vntado el lu⸗ 
gar conel vnguento q̃ es aſſi fecho. To⸗ 
ma ceniza de cabellos humanos. p. j. feʒ 
de azeyte ſimiente de lino: o en ſu lugar 
olio de nuezes ⁊ miel eſpumada.5̃.ĩiij. 
mifa.5.j.P.cufre biuo.S.j.ſcafiſagria.ʒ.ij 
eufozbío.5.j. fi la materia ſera malenco 
nica tu entiende mas enel comengamiẽ⸗ 
to a mollificar ⁊ humentar la codena có 
lauacion de agua a de decocion de fojas 
de violetas a de ſumus terre ⁊ con vnta 
miento de olio violado faſta que la ma⸗ 
teria ſea ablandecida q la codena fea hu 
mentada ⁊ rige el enfermo con comeres 
humidos z con bañaciones en agua dul 


ce.deſpues entiende a deſecar cõ las me 
vecinas deſecantes Mío dichas: n aque⸗ 
ſte melezinamiento compuſo galieno el 
qual es ꝓuado contra tima ⁊ vlceras co 
ſtroſas enla cabega ⁊ a poſtillas que ſon 
dichas ſaphati d a ynpetigo ⁊ amoꝛfea 
al caymiento delos cabellos ⁊ a toda e⸗ 
ſcabie vlceroſa. ¶ Toma agallas.z. iij. 
ſemiẽte de cicuta.ʒ.iij. bauraco ſalgema 
enſu lugar.ʒ.j.⁊ quarta gufre biuo.ʒ.ij.o⸗ 
ropimente coloꝛado ariſtologia redõda 
añ 3.ij.ſalarmoniaco follín del foꝛno al⸗ 
mendꝛas amargas coloquintida cobꝛe 
quemando venarũ citrinarum ⁊ es curcu 
ma» dize a galico terra armenica:a poꝛ 
ella ponemos lonbꝛizes reffeftres aſſa⸗ 


das litargiro rayʒ de alcapaltas fojas ſe 


cas de figuera rayʒes de caña ſeca carde 


nillo alunbꝛe de pluma roſas mitfa aloe 


turis.aña.5.P.pez liquida fojas de oliua 
fiel de vaca.añ.3.P.las coſas de moler fe 
an molidas ⁊ poluoꝛiʒadas a ſean cõfa⸗ 
cionadas con vinagre ⁊ ſean pueſtas al 
ſol en vaſija de vidꝛio o de tiefa enbarni 
cado a ſea meneado a menudo con eſpa 
tula faſta que toꝛne a manera de vnguẽ⸗ 
to ðl qual ſea vntada la cabega faſta que 
perfectamente fea curado a ſanado. 


¶ Capitulo tercero del aſa 
phati ⁊ furfuras ⁊ coſtras. 


A opbati ſõ poſtillaſ chi 
0 0 7 cas que naſcen enla ca 
E beca Tenla frente ⁊ en 


EN (4) la faz ocios infantes y 


nísavecalabaca de argila. ¶ Los ins 


Doctrina pꝛimera 


fantes enpero fon curados fi la madꝛe fe. 


abſtiene ð coſas faladas agudas⁊ ð vi 
no fuerte:⁊ que el infante ſea bañado en 
agua onde fea cosida camomilla roſas ⁊ 


fenu greco a el lugar ſea vntado con olio 
caliente. Furfuras fon vnas eſcamas 


que avienen enla codena óla cabeca poz 


quemamiento de humoꝛes:⁊ quãdo la 
cabeęga es raſcada con vñas agudas fon 
removidos a ellas afean la codena:em⸗ 
pero avegadas fon ligeras ⁊ pequeñas 
a ſon remouidas poz ſfapar la cabega a 
poꝛ vntar enla noche con olio de oliuas 
n poꝛ lauamiento de mucha agua caliẽ⸗ 


te. ¶ La qual coſa ſi no abaſtara ſeavn⸗ 


tada la cabeca con vnguento fecho de fa 


rina de garuangos ⁊ de ſimiente de mal 


uauiſco templada con vinagre : fi no ſe 
ra remouida con eſto ſea vntada con eſ⸗ 
te vnguento. ¶ Toma farina de garuan 
gos tres ongas farina ð fenu greco gufre 
biuo ſaluitre acafran moſtaʒa.añ..iiij. 
ſean confacionados con vinagre a con a 
gua E 

€ Capitulo quarto dla do 
trina pꝛimera del tractado 
tercero de paños ⁊ de bar⸗ 
ros ⁊ de gota roſada T de⸗ 
las cicatrices Olas plagas. 
Ano es vna ſuperfluy 


7 eS dad maculoſa de colo? 
TS |carvena: la qual èſuzia 


⁊ tacha la cara. La dl 


a aquellas a quien las meſtruas fon re 
tenidas. ¶ Delos quales paños el vno 
es antiguo ⁊ a tanto mas participa a ne 
grura ã todos tiempos es fecho de ma⸗ 
lenconia la qual la virtud eſpulſiua em⸗ 
bia ala codena. La ſu cura pꝛincipalmẽ 


te deue ſeer fecha con purgacion ala hu 


moꝛ malenconica eſtante enel cuerpo. 


f egund lo demas viene 
ä alss fenbꝛas preñadas * 


ij 


La qual es fecha con decocion de epiti 
mo de ſuero de cabꝛas ⁊ con abſtinen⸗ 
cia de manjares engendꝛantes malenco 
nia. ¶ Depues fea fecha la medecina lo 
cal ſobꝛe el paño aſſy. ¶ Toma ſimiente 
de rauano almendꝛas amargas monda⸗ 
das farina de fabas ſimiente de melon a 
de calabaga ſean molidas todas ⁊ ſeã tẽ⸗ 
pladas en agua r fea ay deſleydo vn po 
co de 5 05 ⁊ vna poca de mielꝭ fea fe 
cho aſſi como vnguento ⁊ laue fe mañas 
na ⁊ noche con agua de ſaluado. Mas 
ſi el paño ſera antiguo ſea fecho eſte vn⸗ 
guento fuerte. ¶ Loma ſimiente de eru 
ga azogue moꝛtificado con ſaliua ayu⸗ 
na pimienta ⁊ nitro ſean molidas las co 
fas molederasr fea dftemplado todo có 


oximel. Avegadas enpero es neceſſario 


que ſobꝛe el lugar ſeã pueſtas ſanguiſue 
las 7 que dípues fea vntado con ſimien⸗ 


te de catapucia con eſcafiſagria deſten 


plados con miel.¶ Item meleʒinamiẽ⸗ 
to de auicena al qual non es par a deſfa⸗ 


zer los paños ⁊ la dertras ⁊ la ſerpigen 


la coſſa. ¶ Toma aʒogue.ʒ.j.goma de 
almendꝛas.ʒ.ij.ſean encoꝛpoꝛadas ama 
ſando entre ſi faſta que no aparezca el ve 
ſtigio del azogue a añade ſimiente ð me 
lon mondada.ʒ.iij.⁊ majando ſeã todas 
encoꝛpoꝛadas ⁊ de aqueſte vnguẽto fea 
vntada la fazenla noche a po: la maña⸗/ 
na ſea lauada con agua en que ſeã remo 
jadas violetas ſecas.las lantejas empe 
ro ſon purgadas con mas fuerte melezí: 
namiento : cõ mas fuertes purgas que 
aquellas q̃ de ſuſo ſon eſcriptas alos pa⸗ 
ños. EMaffos ſon vnas exiduras peque 
ñas a duras que naſcẽ enla faz ⁊ mayo? 


mete faʒia las nariʒes 7 faʒ ia el lugar co 
loꝛado ala qual cofa vale mucho aqueſ⸗ 
ta medecina pꝛouada. ¶ Toma gufre bi 


uo. 5. j.ſeacernido ſotilmente poz cendal 
t ſea pueſto en vna libꝛa de buena agua 


roſada en vaſija de vedꝛio ſea atapada 


la ſu boca a ſea colgado al 1 mes ð 
iij 
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julio a de agoſto por quarenta dias ⁊ ca 
da vn dia aquella vafijafea meneada 7 
de aquella agua ſean vntados los luga⸗ 
res alterados. A eſto emꝑo vale mucho 


la purgaciõ dlos humoꝛes aduſtos. Go 
ta roſada es mudamiento vela coloꝛ dla 
codena en bermejura a es fecha del que 
mamiento d los humoꝛes colericos que 
rientes la codena ala curacion dla qual 
vale mucho purgacion delos humoꝛes 
ſalados. ¶ Itẽ vale aqueſte remedio lo 
cal. Toma ſitargiro oꝛopimẽte cufre bi⸗ 
uo verdete.añ.poluoꝛa de ratones peq̃⸗ 


ños quemados atanto como la meytad 


de todas ſean bien poluoꝛizadas 7 ſean 
encoꝛpoꝛadas conlas dos partes de qu. 
mo de trebol ⁊ conla tercia parte ð ſayn 
de puerco freſco no ſalado ſea vntado en 
la noche: enla mañana fea lauado cõ a 
gua de decocion de ſimientes frias có v⸗ 


na poca de canſoꝛa:⁊ fea alimpiado.deſ⸗ 
pues ſea vntado cõ olio de tartarx el qual 
es fecho aſſi. ¶ Toma raſura de bota de 


vino blanco 7 poluoꝛiʒalo ⁊ deſtiempla 


lo con vinagre a manera de maſa a deſ⸗ 
pues tiende aquella maſa en vn pañode 


lino a pon ſuſo de todo eſtopadas baña⸗ 
das en aguar ðſpues pon lo yuſo del ref 
coldo eſten y faſta Glas eſtopadas ſeã 
quemadas deſpues el tartar ſea metido 


en vn tieſto de calabaca:el qual fea foꝛa⸗ 


dado vela parte de vuſoẽ eſſo que ſalira 
es olio de tartar: algunos empero lo po 
nen ſo el reſcoldo n deſpues diſtilan aq» 
llo poꝛ alãbique aſſi como agua ffoſada. 
aqueſta medecina alinpia la codena mã 
chada Tf alguna cofa queda es curada 
cólas medecinas ſuſo dichas. ¶ Las ci 


catriʒes ðlas plagas fon aſotiladas a ſõ 
remouidas cõ litargiro nudꝛido: el qual 
es noble alos lugares plagados. Ca re⸗ 


mueue las tachas: aſotila las cicatriʒeſ 
remueue la aſpereʒa delas palpebꝛas 


conſume la carne muelle velas plagas 


n engẽdꝛa buena carne enlas plagas an 
tiguas 7 aſſi es fecho. ¶ Toma litargi⸗ 


ro ⁊ muele lo en moꝛtero fuertemente a 
deſpues añade a hoꝛas vn poco de vina 
gre ta hoꝛas vn poco ð olio roſado Tafi 
faras faſta q̃ ſea creſcido ⁊ toꝛnado a ma 


nera de vnguento aſſi que de vna onga o 


litargiroconel vinagre ⁊ conel olio roſa 
do fea tomado en grand q̃ntidad. ¶ Itẽ 


groſſura de anade ⁊ leuadura ⁊ diaqui⸗ 


lon todas aqueſtas coſas ſingular men⸗ 
te o en vno rectifican las cicatrizes. 


¶ Capitulo quinto dela do 
trina pꝛimera del tractado 
tercero del pꝛuritu ⁊ eſcabi 


NRuritu ⁊ eſcabies fon 
echas todos tiempos 
ð humoꝛes ſaladoſ. los 
Aquales la natura aboꝛ 
ÁS refcerloserpelle o alã 
ca ala fozaneza dela co 
dena. ¶ Pues aqueſtos accidentes cós 
teſcen quãdo las viandas que come ſon 
ſaladas o meloſas o agudas ⁊ beuen vi⸗ 
no fuerte ⁊ puro. E avn conteſce a aque 
llos que trabajan a velan a poco vſan ð 
bañar:7 aqueſta enfermedad es ðlas en 
ferme dades contagioſas:eſto es aſaber 
coſfompientes.ca de vna coſa paſſa a o⸗ 


tra. aqueſta enfermedad yaſea eſto que 


poꝛ algunos ſea dicho que la vna es ſan⸗ 
guinea ⁊ la otra flematica ⁊ la otra cole 
rica a la otra melancolica ſegund las di 
uerſidades delos humoꝛes ſalados.⁊ la 
cura enpero es reduʒida a dos maneras 
Ca la eſcabies vna es ſeca otra humi⸗ 
da. La ſeca pꝛopiamente es nombrada 
pꝛuritu.i.comezʒon.⁊ la humida es nom 


bꝛadao dicha eſcabies. Ala cura dla qi 


abaſta q̃ purgues la ſalſa fleuma:ſea di⸗ 


rigida la materia ſolamente con aqueſte 


axarope. ¶ Toma aſenſios amargos cu 
ſcuta ⁊ ſumus teſfe. an. OH .j.rayʒ de enu 
la canpana lapacio acuto. añ. O. ß. cirue 
las. xx.figos.xij.datiles.vj. ſen. .j.thimo 
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epitimo.añ. 5.5. ſean coʒidas en. lb. iij.ð 
agua buena ⁊ en. bb.j.de vinagre falta q 
toꝛne a.tb.j.£. fea colado a ala coladura 
ſea añadido xugo de fumus terre clarifi⸗ 
cado. lh. ß̃. de acucar.tb.j. 7.P. 7 de todo 
ſea fecho axarope ⁊ ſea dado mañana ⁊ 
noche ſeys cucharetas con.xij.cuchara 
das de agua tibia.¶ Depues fea purga 
do con aqueſtas pildoꝛas. Toma aloe e 
patico coꝛteʒas ð mirabolanos cetrinoſ 


añ. 5. ß. eſcamonea roſas.añ.ʒ. j. ſean pol⸗ 


uoꝛiʒadas T ſean encoꝛpoꝛadas con qu, 
mo de fumus teffefafta a eſpeſſura ð mi 


ela ſean dexadas ſecar faſta que puedan 


ſeer foꝛmadas magdaliones: o pildoꝛas 
velas quales daras.ʒ.ij.⁊ aqueſta mede 
cina puede ſeer dada a menudo. Sãgria 
gyuda avn ſi lo conſientẽ las particulari 
as. a vn ayuda mucho ſuero ð cabꝛas 
onde ſean remojados mirabolanos rece 


bido có acucar muchas vegadas:ca mu. 


cho munoífica la codena aſſi empero es 
fecho.¶ Toma. lb .j.de ſuero ð cabꝛas 7 
fea v pue a. .j. de cortezas de mirabola 
nos cetrinos poluoꝛizadoſenla noche 
a grand mañ̃ana ſea eſcalentado q cola⸗ 
doã ala coladura ſea añadida.3.j.de acu 
car roſado ſea recebido enel alua.¶ La 
cura local ala eſcabies ſeca que fea baña 
do en agua caliente onde ſean coʒidas fu 


mus tee ⁊ enula ⁊ lapacio acuto ⁊ eſca 


bioſa a que ene: baño o enla eſtufa fea el 
cuerpo fregado fuerte mente con olio ro 
fado 7 xugo de apio ⁊ cõvinagre mescla 


dos a manera de vnguento. ¶ Item cõ⸗ 


tra eſcabies ſeca vnguento de raſis el q̃l 


es fecho aſſi. Toma ſal comun ſalgema 


eleboꝛo negro coſto amargo. añ. 5. j.peʒ 
liquida poꝛ la qual es pueſta trebentina 
3. vj. oliò violado ⁊ vinagre lo que abaſ⸗ 
te ſea fecho vnguento con el qual ſea vn 
tado n fregado enel baño o enla ſtufa de 
pues eſte alli poz vna hoꝛa. deſpues fea 
bañado en agua de decocion de ſaluado 


n de lapacio acuto a de enula campana 


vii; 
⁊ de artemiſa. ¶ Empero fila ſcabies ſe 
ra humida ſea fecha aq̃ſta medecina de 
raſis. Toma azogue moꝛtificado el qual 
es aſſi moꝛtificado ſea metido en vna e⸗ 
ſcudilla eftañada o envernigada ⁊ ſobꝛe 
el ſea echada ſaliua a deſpues ſea frega⸗ 
do con cabellos humanos a ſea af eſtre 
fido que del no quede ninguna traca. 
¶ Item otro. Toma litargiro blanco e⸗ 
leboꝛo negro alũbꝛe de pluma litargiro 
coloꝛado.añ.ſean todas molidas 7 me 
clavas con vinagre ⁊ con olio comun ⁊ 
de aqueſte todo el cuerpo fea vntado en 
la noche ⁊ enla mañana entre en fu eſtu⸗ 
fa quando ſudara el cuerpo ſea vntado 
con vſnee ⁊ con vinagre. ¶ Nota que ſi 
poz ventura poꝛ la vncion delos vnguen 
tos fuertes el paciente ſintiere eftuació 
n ardoꝛ ſea vntado todo el cuerpo con o⸗ 
lio roſado bueno 7 fuelgue poz algunos 
dias. ¶ Item otro vnguẽto para lo meſ⸗ 
mo. Toima gumo de afrodilos ⁊ cõ miel 
blanca fea deſtemplado⸗ fea bien encoꝛ 
poꝛado ⁊ fea vntado el cuerpo enla ſali⸗ 
da del baño: aqueſte vnguento alimpia 
mucho la ſuzie dad del cuerpo. ¶ Itẽ có 
tra ſcabies ⁊ comeʒon el paciẽte ſea ſan 
grado ſuficientemente dela vena media 


na ðlbꝛago. Deſpues ſea fecho aqueſte 


vnguento pꝛouado ⁊ marauilloſo cõtra 
comezonr eſcabies. ¶ Toma cufre biuo 


quanto tu deras ⁊ otro tanto de ſal ⁊ de 


ros de boca ſean molidos ⁊ mezclados 
con olio a eſpeſſura de miel a ſeavntado 


dos vegadas enel dia. ¶ Iten a eſto meſ 
mo vale vinagre muyfuerte mezclado có 


vꝛina de infante d cõ cumo delo agro de 


la toꝛonja enla ſuſo dicha manera ſea pu 


eſto ſobꝛe la ẽfermedad. a eſto meſmo va 
le litargiro poluoꝛiʒado ⁊ meʒelado con 
vn poco de vinagre 7 ſuſo pueſto. 


¶ Capitulo ſeſto dela doc 


trina pꝛimera del tractado 
tercero de ynpetige ⁊ de fer 


h ĩiij 
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pigen ⁊ ð moꝛfea o te cba 


CCB 


medecina de dos fuen⸗ 
ces: eſto es aſaber vela 
fuete ðlos medicos des 


A. SN Vitancinoz de tholomeo 
a de plateario ⁊ de juã de ſant paulo⁊ ð 
mauro 7 de muchos otros 7 delos acto 
res pꝛimeros:aſſi como de ypocras ⁊ de 
galieno⁊ delos actoꝛes ſiguientes aſi co 
mo ſarapio ⁊ yſac juan abenmeſue za 
uicena ⁊ aliabas ⁊ de otros actoꝛes mu 
chos a todos aqueſtos actoꝛes hã tray 
do anos verdad. ¶ Empero ellos deſa⸗ 
cuerdan avegadas enlos nombres. Ca 
los vnos ponẽ los nombꝛes delas coſas 
aſſi que el otro tañe de aquellos nõbꝛes 
en alguna manera. Ca ynpetigo ⁊ ſerpi 
jen ⁊ moꝛfea es tomado poꝛ los ſalerni⸗ 
tanos ⁊ ẽ otra manera poꝛ los arabicos 
Ca lo que los ſalernitanos nobꝛan ſerpi 
jen los arabicos lo nõbꝛan alguoda que 
es ynpetigo ⁊ pnpetigo acerca velos as 
rabicos es moꝛfea n lo que los ſalerni⸗ 
tanos nombꝛan moꝛfea los arabicos lo 
nombꝛan albarraz. ¶ E poꝛ eſto poꝛne 
enel my libꝛo las diſcriciones de cada v 
na enel comengamiẽto 7 las differẽcias 
n las cauſas⁊ deſpues dire la cura de ca 
da vna. ¶ Pues digo que ſerpijen es aſ 
perura dela codena el dl ſerpijen:eſto ef 
afaber fe entiende a manera ð ſierpe aca 
ralla. E aqueſte viene poz humoꝛes q 
mados ⁊ fechos ceniza: los quales quie 
ren la codena ⁊ la aſpereʒa. Aqueſte fer- 
pijen es curado con goma de cereʒo ⁊ ð 
ciruelo deſtemplada con vinagre ⁊ con 
vntamiento de manteca rt de trebentina 
n avn con vntamiento del vnguento fis» 
ſo dicho puado el qual vale a eſto raro 
das las fendeduras dlas manos ⁊ dlos 
pies tala aſperura dela codena. ¶ To⸗ 


Mé 


Os auemos trayda la 


ſalerna aſi como de co⸗ 


ma groſſura de anade colado yſopo hu⸗ 
mido olio roſado cera amarilla trebenti 
na amido mucilajen de ſimiente de men 
bꝛillos.amia.de todas aqueſtas coſas fea 
ſecho vnguẽto. Ca aqueſte es vn vnguẽ 
to manſiuo del qual ſue fecha menciò en 
el comiengamiento del ſegundo tracta⸗ 
do a fea vntado enla noche. E enla ma⸗ 
ñana fea lavado con agua en que ſean re 
mojadas violetas ⁊ ſimiẽte de melones 
¶ Item vale mucho bañar fe amenudo 
en baño de agua 7 vſe de viandas engẽ⸗ 
dꝛãtes buena ſangre. ¶ Inpetigo es va⸗ 
riedad dela codena mudada en coloꝛ blã 
ca ſin algund nuzimiento dela carne ⁊ ð 
ſu foꝛma. € QMoꝛfea es afeamiento de 
la codena con nuzimiento de ſuſtancia. 
CE albaffaz es no ſolamẽte coſfupta la 
codena antes avn la carne. ¶ La cauſa 
empero del ynpetigo no es ſi non po: el 


de ſfallimiẽto vela vna dlas obꝛaciones 


dela virtud nutritiua las quales obꝛaci⸗ 
ones ſon tres. ¶ Eſto es aſaber apetiti⸗ 
ua digeſtiua aſſimilatiua. Ca enel ynpe 
tigo la virtud nutritiua toma la vianda⁊ 
digere la bien mas fallece en aſimilar a⸗ 
quella ha los miembꝛos onde cae. E la 
ſu materia ſegũd lo de mas es ſangre fle 
matica q en aquel falleſcimiento del aſi⸗ 
milar participa el ynpetigo con moꝛfea 
n con albaſtaʒ. E po: eſto aparece q̃ ſola 
mente la aſimilatiua deſfalleſce.a aſſiel 
humoꝛ es coffompido antes que fea pꝛe 
ſentado ala fozaneza dela codena. ¶ Itẽ 
albaffaz t moꝛfea diuerſifican en algñas 
coſas ⁊ en otras concuerdan.Ca quãdo 
cada vna es fecha dela coffupcion dela 
flenra: eftonces la moꝛfea es blanca 7 el 
albaffaʒ otroſi. ¶ Albaſſfaʒ enpero ave⸗ 
gadas es fecho de malenconia coffupra 
c eſtõces es albaſſaʒ negro:a la morfea 
negra otroſi. Diuerſifican empero ca la 
virtud eſpulſiua es fuerte ẽla moꝛfea:ca 
la materia es poca poꝛ que toda es em⸗ 
biada ala codena:⁊ albaſſaʒ empero la 
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virtud eſpulſiua es flaca a la coffupcion 
es mucha. poz la qual coſa no ſola mẽte 
enſuzia vn lugar: antes avn aſi como le⸗ 
pꝛa enſuʒia todos los lugares. ¶ Aſi co 
mo aqueſtas enfermedades diuerſifican 
enlas materias ⁊ enlas foꝛmas ⁊ aſi co⸗ 


mo ſe cõcuerdan eneſto Glas vnas a las 


otras afean la codena:aſi diuerſifican en 


las curas ⁊ cõcuerdan. Mues enefto cõ⸗ 
cuerdan enlas curas.ca todas ellas han 


meneſter euacuacion dela humoꝛ pecan 
te. Mas diuerſificã en eſto q̃ la vna ha 
meneſter mas ligera medicina:a la otra 
ha meneſter mas fuerte ſegũd la obediẽ 
cia dela humo: pecãte. Ca el ympetigo 
requiere abſtinencia de coſas engẽdꝛan 
tes de flema a dando faſtidio.⁊ requie⸗ 
re vſanga de mirabolanos conditos ð 
trifera menoꝛ ⁊ de medicinas purgati⸗ 
vas de flema. El lugar empero fea vnta 
do cõ olio ð trigo:el qual es fecho en mu 
clas maneras . ¶ Sea tomado el trigo 
n fea pueſto ſobꝛe la yuná caliente de fie 
ho de ſuſo vna landa o planchallanaz 
caliente de fieffo:empo q̃ no ſe queme:aæ 
con martillo fea pꝛemido:⁊ lo q̃ ſaliere 
es olio de frumẽto. Itẽ olio de trigo es fe 
cho aſſy. ¶ Toma dos vaſos de tieija en 
tal q la boca del vna entre enel otro. en 
aál vaſo enel qual el otro entra fea ſote⸗ 
ffado en tie fa: enel otro ſea pueſto tri⸗ 
go a ſea ta pada fis boca con filos de arã 


bie rebueltos en manera de bulto:⁊ la 


boca de aquel atapado ſea metida en la 
boca del otro foreffado: 7 deſpues ſeã as 
tapadas amas a dos las bocas con argi 
la que coſa no pueda euapoꝛar:⁊ deſpu⸗ 
es ſea fecho fuego en veffedoz del vafo q 
es ſuſo de tie fa: enel vaſo yuſano caera 
aſaʒ olio:n de aáfte olio fea yntado el lu» 
gar fregando fuertemẽte.aq̃ſta es la foꝛ⸗ 


ma de los vaſos Empero ſi la di 
cha cura non ba ſta ſanguiſuelaſ 
ſon a poner mu chas vegadas ẽ 


el lugar faſta que toda la ſangre flemati 


lix 
ca del todo ſea remouida. ¶ E ſi eſto avn 
no abaſta ſea ſuſo pueſto el meleʒinamiẽ 
to delos vientres delas cantarides ma⸗ 
jados con leuadura faſta q̃ el lugar ſea 
deſcoꝛchado. Deſpues ſea curado coñl 
vnguento de ceruſa. E avn vale fregació * 
conel vnguẽto fecho de armoniacꝭ del a 
gro de poncil.i.cidꝛa ⁊ de nitro de vina 
gre vale. ¶ La moꝛfea blanca es curada 
con purgaciõ vela flema coftupra có aq» 
ſta medicina eſpecial.Toma trifera me⸗ 
no2.3 iiij.rurbit ꝑoluoꝛa de pigra.añ. z. ij 
coloquínriva.3.P. fean fechas pildoꝛas 
con miel q ſean dadas tres: ſean recebi⸗ 
das en cada vna ſemana: emꝑo en dias 
entrepueſtos 7 reciba en cada vn dia en 
la mañana.ʒ.ij.de trifera menoꝛa guar⸗ 
de ſe de comeres engendꝛãtes faſtidior 
flema. E lugar fea fregado al ſol con vn» 
guento de capſia a de ſimiẽte de rauano 
a de ruuia mayo: ⁊ de elebozo negro ⁊ 
de moſtaza deſtẽplados con vinagre. 
fregar el lugar con cebolla marina apꝛo 


uecha mucho. ¶ La moꝛfea negra es 


curada purgando muchas vegadas la 
malenconia con ſuero de cabꝛas ⁊ con e 
pitimo:⁊ con las medicinas dichas enel 
capitulo de alopicia ⁊ con dieta humen 
tatiua 7 con abſtinencia de comeres ens 
gendꝛantes malenconia a vſen amenu⸗ 
do baños de agua dulce ⁊ con fregacion 
dlas coſas locales de ſuſo dichas. ¶ Al 
baffaz empero es curado con los meleʒi 
namientos mas fuertes cõlos quales es 
curada moꝛfea blanca ſegũd que dicho 
auemos. E vomito a menudo es pꝛoue⸗ 
choſo ⁊ vſe de dieta deſecatiua ⁊ conſu⸗ 
matiua de flema. ¶ El lugar empero ſea 
fuertemente fregado enla eſtuffa con ce 
bolla marina. Deſpues fea ſuſo eſparʒi⸗ 
da poluoꝛa fecha de capſia a de eſcafiſa⸗ 
gria n de cantarides viejas 7 de fimiere 
de oꝛuga de eſtiercol colũbino ⁊ vnta⸗ 
miéro ð groſſura de ſierpe poꝛ la ſu ꝓpie 
dad vale . E albaffaʒ negro no es curado 


F 


Tractado tercero 


ca es lepꝛa particular:pues no puede fer 


affancado con todas ſus rayzes. bas 


bien puede fer mejoꝛada la ſu coloꝛ aſi q 
ſemeje mejoꝛ ala coloꝛ del cuerpo: ala ql 
coſa vale mucho aqueſta poluoꝛa. ¶ To 
ma floꝛes de ſauce miffa feʒes de vino q 
madas argila coloꝛada mayo: alũbꝛe ſe⸗ 
an todas poluoꝛiʒadas 7 ſea fregado el 
lugar faſta quel paciente ſienta puntura 
n ardoꝛ ca eſto tiñe el lugar deſpues de 
muchos dias. 12777 
¶ Capi. vij.dela doctrina.j. 
del tractado.iij.de lepꝛa⁊ ð 
los juyzios del lepꝛoſo. 

8 N Epna es ẽfermedadtoꝛ 


conia coffupta o de hu⸗ 
$) mo: aduſto en foꝛma ð 
malenconia cofupta:⁊ 


— — 


quãdo aqlla malẽconia coffupta es mul 


tiplicada enel cuerpo ⁊ las entrañas no 


ſon fuertes a fuera echar ni a purificar a 
quella ſangre ⁊ las entrañas 7 el figado 
rel bago ſon opilados los poꝛos dela co 
dena ſon atapados aſi q̃ no pueden deſe 
char adlla.ellaes detenida o cõculcada 
coffõpida aſi q coffompe las compliſio 
nes delos miẽbꝛos:⁊ fon coffópidas las 
foꝛmas de aállos miẽbꝛos ⁊ fon deſayũ⸗ 
tadas las junturas velos hueſos. ya ſea 
eſto que la materia antecedente podꝛia 
ſer diuerſa aſi como ſangre o flema o co⸗ 
lera o malenconia. Mas empo la mate 
ría cõjunta todos tiẽpos es malenconia 
coffupta. € Pues lepꝛa es delas enfer⸗ 
medades cõtagioſas:eſto es aſaber afeã 
tes a heredatiuas.eſto es a ſaber quel fi 
jo del lepꝛoſo es heredero dela lepꝛa de 
ſu padꝛe. ca paſſa dl vno enel otro. ya fea 


eſto q̃ avegadas el ombꝛe ſano que con⸗ 


uerſa conel lepꝛoſo no ſea fecho lepꝛoſo: 


avn Gel lepꝛoſo puede engendꝛar fijo ſa 


no con Glas cauſas dela lepꝛa no ſean p̃⸗ 


ee xꝛoueniere de male⸗ 


e lla es a todo el cuerpo 
aſſi como el cancer es avn miembꝛo. Ca 


ſentes entre las cauſas:es que la cõcepci 
on no ſea fecha enel tiempo del alimpia⸗ 
micro delas meſtruas. ¶ E es cierto em 
pero que las cauſas ⁊ las ſeñales vela le 
pꝛa ſon muchas ⁊ diuerſas. E las curas 
de la lepꝛa fon diuerſas ſegũd la ſu varie⸗ 
dad. ¶ Las ſeñales la lepꝛa ſõ mucho 
neceſſarias al cirugiano a las curas que 
muchas vegadas coffen poꝛ las manos 
delos cirugianos ſabiẽtes medicina ata⸗ 
les ſon. Los cabellos dela cabega ⁊ los 
pelos delas cejas d dela barua ⁊ dela co 
dena decaen. la codena dela frẽte es mu 
cho tirada aſi que po: el tiramiẽtopare/ 
ce que eder en algunos embermejes 
ce la cara ⁊ finchada có alguna cardene 
3a n eſpecial mete faʒia las nariʒes. Itẽ 
q̃ amarauilla o nunca echã de los ojos la 
grimas:⁊ hã el acatamiẽto agudo a teſfi 
ble:⁊ lo blanco delos ojos es coloꝛado:a 
los pelos q̃ tienẽ enlas cejas 7 enlas pal 
pebꝛas ſon adelgaz ados: a la fir boʒ es 
ronca a mucho aguda 7 ſon de malas co 
ſtumbꝛes que no fon en nĩguno:⁊ las fis 


narizes ſon magras o ſon mucho grueſ⸗ 


fas ⁊ con afan anelitan ⁊ poꝛ las nariʒes 
a las ſus vñas cardenean el ſu aneſito 
t la ſudoꝛ fiede: 7 cõtece a ellos eſtreñi⸗ 
miento delos pechos cõ mul itud de ef 
toꝛnudaciõ:⁊ deſeã mas luxuria q̃ no ſo⸗ 
liã ⁊ aparece enellos ympetigos grãdeſ 
⁊ mayozmere eñl comẽgamièto.E filos 
ynpetigos ſerã curados deſpues toꝛnã 
eſto es cierto feñal de lepꝛa. Itẽ ſon pere 
zoſos ⁊ peſados.⁊ quãdo fe ponẽ al ayre 
frio la ſu codena es fecha aſi como ¿can 
pelado de nueuo. Itẽ fi algũd miẽbꝛo ſu⸗ 
vo ſera lauado en agua luego es deſeca⸗ 
do. Itẽ q̃ enla frẽte ⁊ eñl paladara ela lẽ 
gua es ſentida foꝛmicaciõ q̃ es ſeñal mas 
nifieſta. Itẽ q filos cabellos dela cabega 
ſerã affãcados ſalẽ las rayʒes có carne: 
los oꝛos ſõ affedõdados ⁊ las vas ſõ en 
groſadas:⁊ Gnoo ſe raſcã cat eſcamas.⁊ 
la carnoſidad q̃ es ẽtre el pulgar el indi 
co es conſumida. E ſi lo punges enel ta⸗ 
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lon no lo ſienten ca no han ſentimiẽto de 
caga enla pierna ni dla parte de fuera fa 

a el anca. Las pulpas velas oꝛejas há 
acozradas: ſi ſon ſãgrados la fu ſangre 
ſera fallada aſpera ⁊ arenoſa a ſi ſera la⸗ 
vada enel ſuelo quedan arenas. Aqueſ⸗ 
ta enfermedad deſpues que es confirma 
da no es curada mas puede fer remedia 
da con vnturas a cõ cauterios. ¶ Lacu 
ra pues ð aqueſta enfermedad no es pu⸗ 
eſta en aqueſte libꝛo:ca no atañe al ciru⸗ 
giano acabada mente mas ſon a vn pue⸗ 


ſtas algunas coſas pertenecientes 7 pꝛo 


uadas con vntamientos de vnguentos⁊ 
de cauterios las quales muchas vega⸗ 


das fon fechas poz el yſtrumento de cy⸗ 
rugia. ¶ Sepas empero que enlas fuer⸗ 
tes enfermedades no deves vſar de fuer 


tes medicinas ya ſea eſto que ſean conue 
nientes:ca ya ſea eſto que poꝛ la foꝛtale⸗ 


za dela enfermedad la medicina fuerte. 


ſea neceſſaria. Empero no deue fer dada 
poꝛ tal: ca avegadas la ha a recebii:mas 


tu deſcoje medicina ſuaue 7 pꝛopia:a q 


aya acatamiento pꝛopia mente: ⁊ dere⸗ 
cha mete faga aquella humo: para pur 


gar. varas aquella muchas vegadas 
aſi que poꝛ las muchas vegadas ella o- 


bꝛa conla ſu flaqueza lo que obꝛaria mes 
dicina fuerte en pocas vegadas:⁊ elme 
lezinamiento pues de fiero de cabꝛas n 
de epitimo no menoſpꝛecies en aqueſte 
caſo. Ca marauilloſa mente a poco a po 
co purga la malenconiacoffupra ⁊ la na 
turano tiene mucho aquella. E a vn las 
pildoꝛas de epitimo que ſon dichas enel 
tractado de alopicia:ca ſon nobles ⁊ ge⸗ 
nerales ſi la tu intenciõ ſea a purgar ma 
lenconia coſfupta. La compliſion empe 
ro puede ſer mejoꝛada con buen regimi 
ento. ¶ Sangria empero no pertenece ſi 


no quando la lepꝛa es mucho ſanguinea 


con eſtreñimiento del anelito. La eſton⸗ 
ces es fecha dela vena cardiaca ⁊ velas 
dos guides poz temoꝛ de afogamiento a 
vegadas es fecha delas venas dela naríz 


poꝛ remediar la coloꝛ dela faʒ. E avn es 
dado muchas vegadas a aquellos que 
han lepꝛa teca: alos quales ſocoſſen los 
miembꝛos a alos quales colera negra ſe 
fioꝛea mucho leche de cabꝛas a bauer ca 
liente en todas maneras puedes enten⸗ 
der a los humentar con baño templado 
enel qual ſuden vn poco deſpues ſeã vn⸗ 
tados con olio violado ⁊ con olio deca: 
labaga:⁊ ſean regidos con buenos come 
res frios ⁊ humidos engendꝛantes bue. 
na ſangre fria ⁊ humida. ¶ E algunos 
los curan avn con carnes de biuoꝛas od 
ſierpes negras o verdes de yufo:r en aq 
ſta manera recibã las ſierpefnegras q̃ ſõ 


cõtra verdoꝛ ð yuſo los vientres ſuyos 


fon criadas en tieſta ſecana € mõtes pes 
dꝛoſos ⁊ alli cerca ſon echadas la cabega 
⁊ las entrañas i los pedagos medianos 
fon pueſtos en olla de tieſſa nueua cõ vn 
poco de pimientaroe galjugal ⁊ de falz 
de eneldo n de olio (om dexados cozer 
falta q̃ toda la carne es deſfecha:a eſton 
ces es dado a ellos el calvo a beuer ⁊ laſ 
carnes a comer faſta q̃ ayã eſcotomia:eſ⸗ 


to es q̃ parece a ellos Gel ombꝛe ſe anda 


en dffedo: faſta q̃ todo el cuerpo ſera fin 


chado. ðſpues q̃ todo el cuerpo ſera fin 


chavo 7 la eſcotomia ayã auida ſea pue. 
ſto enel lecho 7 vaga:⁊ ſi le ſeguirã acci⸗ 


detes temeroſos aſi como ſincopis o grã 


frioꝛ delas eſtremedades otremoꝛ de co 


ragõ ſea dada aellos triaca magna có vn 


poco de muſco con vino caliẽte: Ca aſi es 
todo el cuerpo deſollado 7 todos los pe 
los caen 7 codena nueua renaſce:⁊ la ql 
coſa es tantas vegadas a retoꝛnar faſta 


que con purgaciones ⁊ con buen regimi 
ento ſea curado.⁊ muchos pues pueden 


ſer curados de aqueſtas enfermedades 
ſi ardida mente ſera obꝛado contra ellos 
€ Los quales poꝛ negligencia o poꝛ 


pereʒa del medico: o poꝛ la flaqueʒa del 


coꝛagon del enfermo las enfermedades 
ſon dexadas confirmar incurables. Em 
pero cauterios conuenientes podꝛas fa 
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llar enel capitulo delos cauterios.⁊ ſe⸗ 
mejante mente fallaras enel antidotario 
vnguentos conſoldatiuos ⁊ alteratiuos 
que pertenecen a aqueſta enfermedad. 
¶ Capitulo.viij.ðla doctri 
napꝛimera del tractado ter 
cero. de engroſſar el miem⸗ 
bꝛo magro: ⁊ de aſotilar el 
Mues 
N miembꝛo es enflaq̃⸗ 
SA cido o po? fuerte eſtre⸗ 
ME E ſfimiẽtoꝛo ligamiẽto ve 
e Dante el nudꝛimiẽto có 
, ON ueniérea aquelmiébao 
— o poꝛ luengo dolo? de⸗ 
juntura de alguno delos miembꝛos de⸗ 
bilitando la virtud:aſi como contece qn 
do poꝛ luengo tiempo del muſculo ai q 
el bꝛago es aſotilado:o que el miẽbꝛo có» 
trapueſto a aquel poz luengo tiempo es 
engroſado contra lo que deue.avn es en 
groſado el miembꝛo avegadas contra lo 
que deue po? tal como aquel miembꝛo ð 
coffen humoꝛes los quales atãto como 
y decoffen tanto mas las venas deaql 


AN 
3 


miembꝛo fon enſanchadas. ca la virtuda 
ſimilatiua deſfallece aſſi el miembꝛo es 


finchado r aquella materia es flema liqͥ 
da o grueſao es ſangre grueſa malenco⸗ 
nica o flematica.la qual poꝛ la flaqueza 
dela caloꝛ no es conuertida en ſanies. 


¶ El miembꝛo magꝛo pues es engroſſa 


do pꝛiuando pꝛimera mente la cauſa ſi al 
guna coſa ſera aſſi como ſi ſera doloꝛoq̃⸗ 


bꝛantadura. E ſea remouida la dolo: de⸗ 
la juntura poꝛ la manera que ſera demo 
ſtrada enel capitulo delas doloꝛes delaſ 


junturas.E quãdo ſera remouida el miẽ 


bꝛo fea embꝛocado ligeramente con dðco 


cion de malvas 7 de violetas ⁊ de rayʒ ð 


maluauiſco.aſi empero que la embꝛoca⸗ 

cion.i.lauamiento de aqueſta agua non 

ſea fecha cõtra menſura deuida.la qual 

es conoſcida quando el miembꝛo comiẽ/ 
8 


ca ſer coloꝛado vn poco a ſinchado poꝛ 
la enbꝛocaciõ:⁊ eſtõces tu ceſſa la enbꝛo 
caciõ luego antes que el miembꝛo ſude: 
nin ſalga la humidad ganada. Deſpues 
ſea enxugado a ſea fregado vn poco con 
las manos ⁊ con vna verga ſotil de ver⸗ 
bena faſta que ſangre abonde en aquel. 


deſpues fea emplaſtado con aqueſte em 


plaſto de pez. Toma peʒ naual pez ama 
rilla refina blanca.an.ſean deſleydas en 
vno en cacuela deſpues ſeã coladas poz 
vn paño de eſtanbꝛe ſobꝛe agua fria:⁊ có: 
las manos vntadas con olio ſean maʒna 
das n ſea alcado al meneſter. ¶ Eſte em 
plaſto es eſtẽdido ſobꝛe valdꝛes ⁊ es pu 


eſto ſobꝛe aquel miẽbꝛo al qual dere fer 


traydo nudꝛimiento ⁊ es dexado alli po: 
todo el dia ⁊ enla noche es quitado 7 af 
florado vn poco rel miẽbꝛo es dexado 
eſtar falta la mañana. 7 enla mañana es 
fecha otra vegada la fumentació ⁊ es fe 
cha la fregacion ⁊ la emplaſtaciõ aſſi co 
mo de ante. ca ſin dubda po: aqueſta ma 
nera es reduʒzido el miembꝛo ala ſu gro⸗ 


ſeʒza natural en tal que la juntura ſomera 
na no ſea diſlocada nin la diſlocacion ſea 


confirmada poꝛ luẽgo tiẽpo.ca eſtonces 
de graue es de engroſſar. Empero ſi biẽ 
del todo no ſea retificado ſy alq non por 
aqíta manera es mejo: refirmado.⁊ avn 
vale ſi enel tièpo dela fumẽtaciõ el miem 


bꝛo q es contrapueſto a aq̃l ſea eſtreñido 


mediana mete cõ ligadura.¶ El miẽbꝛo 


empo q̃ es mas grueſo delo q̃ deue fila 


cauſa ſera flematica la q̃l coſa es conoſci 
da poꝛ la mollura dl miẽbꝛo.ca quãdo la 
cabega dl dedo es pꝛemida alli queda fo 
vo el puede ſer reduzido a deuida quanti 
dad ſi el paciẽte ſera purgado amenudo 
cõ los nr̃os toꝛciſcos ð turbit ⁊ q̃ ſe guar 
de de comeres engẽdꝛãtes flema a faſti⸗ 
dio ⁊ de grãd repleciõ de comer a de be⸗ 
vera con aqueftos remedios locales cõ 


los quales ſon curadas las apoſtemas 


flematicas: ſegund que fera declarado: : 
enel tractado de las apoſtemas. ¶ E 
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ayn aſi. Toma lexia de ceniza de ſarmiẽ⸗ 
tos de palos de robꝛe ⁊ pon enella paño 
doblado de lino a embuelue el miẽbꝛo⁊ 
eſtriñe lo fuerte mete el paño enla lexia 

cõ venda:⁊ poꝛ cada vn dia dos vegadaſ 
mete el paño enla lexia 7 liga añ el mien 
bꝛo ca poz eſto es deſecado el miẽbꝛoꝝ fa 
ʒe aſi. Loma ſalnitre 7 deſtiempla lo có 

agua: en alla agua poz eſponja de tan 

grand quãtidad que cubꝛa todo el miem 

bꝛo a dexa ſecar la eſponja:⁊ deſpues ba 

ña aálla eſponja en vino a pon la de ſuſo 

dera laotra vegada ſecar.⁊ quãdo aſſi 

guras aparejada la eſponja 7 pueſta ſuſo 

del lugar eftriñela fuerte mente a ygual 

cõ faxa ſobꝛe el miẽbꝛo aſi faras dos ve 

gadas al dia:⁊ fregaras el miẽbꝛo cõtra 

pueſto aaq̃l. Toma fojas ð lirio celeſtre 

⁊ maja las fuerte mete aſi como fi quiſie⸗ 

Tes fazer ſalſa:⁊ quãdo ſeã majadas fara 

el miẽbꝛo.deſpues liga lo eſtrecha mẽte 

ca aſi es cõſumida la materia ⁊ el miem⸗ 

bꝛo toꝛna ala delgadeʒza natural. Oas 

ſi la materia ſera grueſſa:eſto es a ſaber 

de ſangre malẽconica o de flema grueſa 

quando ſera fecha la purgaciõ cõ ſuero 

de cabꝛas 7 con epitimo⁊ con otra medi 

cina conueniẽte mollifica pꝛimera men⸗ 

te con olio ſimple de lirio o có vno delos 

olios o delos vnguẽtos mollificatiuos: 

los quales ſeran fallados enel antidota 

rio nueſtro. ¶ Deſpues toꝛna ala ſuſodi 

cha cura local. ⁊ quando el finchamiẽto 

ſera remouido del miembꝛo ſi ſera la ma 

no conel bꝛago.la qual coſa contece mus 

cho mas ayna.o fi ſera el pie conla cama 

o pierna tu faras cauterio cuchillar en⸗ 

tre DEDO n dedo en cada vn lugar ſegund 

la doctrina que ſera trayda delos caute⸗ 
rios E ſean fechos cauterios puntuales 
enlas fuẽtes del bꝛago dentro a de fuera 

n enlas fuẽtes velas camas o piernas la 

cura dela groſeza del pie empero es con 

tenida enel capítulo que pꝛopiamẽte es 
dicho de elefancia. 


¶ Ta doctrina.ij.ð l tracta 


<=, O2que toda apoſtema 

Les cauſada delos qua⸗ 
tro humoꝛes o de agua 
Jo de vẽtoſedad. impoſſi 

Able es Gel cirugiano fe 
A pa la cura dla enfermes 
dad la cura dela qual cauſa ignoꝛa.⁊ poꝛ 
eſto parece ami q̃ ſea neceſſario faʒer ca 
pitulo ꝓpio dela engẽdꝛaciõ delos hu⸗ 


moꝛes i delas eſpecies de agllofpo: tal 
q el diſcipulo⁊ leedoꝛ de aq̃ſte libꝛo ſepa 


conoſcer bic 7 diligẽte mẽte las cauſas d 
las apoſtemas poz tal q̃ mejo: pueda oꝛ 
denar las curas ð aqllas. ¡Pues digo 
ál comer ⁊ el beuer q̃ es neceſſario al om 
bꝛe poꝛ nudꝛimiẽto⁊ creſcimiento velos 
miẽbꝛos ⁊̃ poꝛ reſtauraciõ dla humidad 
la q̃l es gouierno del caloꝛ natural ⁊ po? 
refaʒ imieto del ſpũ q̃ es vſtrumẽto d las 
obꝛaciones del anima Gnoo aúl entra es 
la boca el gana algũa digiſtiõ poz el mar 
carz poz el meʒelamiẽto dela ſaliua. La 
Gl cofa es pncipio dela digeſtiõ primera: 
la dl digeſtiõ esenlabocax fenece eñl el 
tẽtino oꝛobo quãto a algũas partes dla 
viãda q̃ no eran biẽ digeſtas eñl eſtoma 
go. E quãdo el comer deſciede eñl ſtoma 
go la anothomia del q̃l va has auida:el 


es coʒido alli la pmera decociõ es fecho 


chilus. E de aqui paſſa alos eſtẽtinos la 
anothomia d los qͥles ſemejãte mẽte haſ 
auida a deſciẽde falta el eſtẽtino q̃ es di⸗ 
cho ſaco ooꝛobus. ¶ Las venas meſera 
vcas empero las oꝛdenes delas quales 
fon muchas ſegund que has ſabido ellaſ 
ſon continu adas conla pꝛofundidad del 
epa ⁊ conel eſtentino duodenun a 
conel eſtentino magro.i.delgado o conel 


— 
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jejuno 7 conel oꝛobus.⁊ aquellas venal 
tiran de alli el chilo ſegund que has ſabi 
do. En aquellas comienca la ſegunda di 
giſtion.⁊ traen aquel chilo al figador en 
aquel ſe cunple la.ij.digiſtion ⁊ eſta ay ⁊ 
alli es fecho feruimiẽto de aquel chilo a 
ſi como el moſto fierue enla cuba. E aſſi 
«¿como enla cuba es viſta algũa parte blã 
ca eſpumoſa la qual de caloꝛ faʒiente fer 
uir no es bien ayuntada. ⁊ otra parte ſo⸗ 
til aſi comotunica. Eotra ſuſtancia ꝑu⸗ 
ra la qual es vino:⁊ otra parte grueſſa q 
deſciende ala parte yufana la qual es feʒ 
aſi que aquel chilo viniente enel figado 
ſon engendꝛadas quatro ſuſtancias del 
chilo viniente del eſtomago. Ca eñl figa 
do es engendꝛada ſuſtãcia eſpumoſa: la 
qual poꝛ la caloꝛ natural no es bien dige 
rida: E la materia de aglla fon comeres 
mucho frios ⁊ humidos ⁊ todos comes 
res recebidos ſobꝛe replecion 7 ſobꝛe fa⸗ 
ſtidio. E ella es flema la qual es cauſa ð 
aflaquecer el caloꝛ natural: quando el 
caloꝛ natural es enflaquecido es engen⸗ 
dꝛada mucha flema. E af la vna coſa es 
cauſa dela otra. E a vn es engendꝛada a⸗ 
li otra ſuſtancia ſotil caliente ⁊ feca Jen. 
la qual la caloꝛ obꝛa ⁊ faze creſcimiento 
dando aella agudeza d calentura:⁊ aq̃⸗ 
ſta es colera roxa la qual es caliente⁊ te 
ca: la qual colera roxa fi ſobꝛeabonda ef» 
calienta ⁊ q̃ma ⁊ inflama el ſigado.¶ E 


quando el figado es eſcaliẽtado creſce x 


multiplica aquella aſi que lavna coſa es 
cauſa dela otra. E la cauſa material de a 


q̃ſta colera fon comeres calientes ſecoſ 


afanes ⁊ ayunos ⁊ fallas fuertes. Itẽ 
es engẽdꝛada otra ſuſtãcia pura enlã q̃l 
obꝛa caloꝛ templada:la qual ſuſtancia es 
ſangre: la materia dela qual ſon buenos 
comeres a dulces:a otroſi buenos beue 
res. ¶ Itẽ es engendꝛada otra ſuſtancia 
feculenta la qual es malenconia la q̃les 
engendꝛada en dos maneras.eſto es aſa 
ber de grand caloꝛ quemãte tanto o quã 
to la ſangre o de frioꝛ engroſandola.⁊ la 


ſu cauſa material ſon comeres grueſos ⁊ 
aqueſtos átro humoꝛes: eſto es aſaber 
ſangre flema colera 7 malenconia:hã di 
verías qualidades. ¶ E es a ſaber que 
la ſangre es caliente ⁊ humida. E la co⸗ 
lera es caliente ſeca ⁊ la malẽconia es 
fría 7 ſeca:la flema fria a humida. ¶ Itẽ 
algunos de aq̃ſtos dichos humoꝛes fon 
naturales los q̃les eſtan en ſus natura⸗ 
les qualidades. E fon humoꝛes no natu 
rales los quales ſon lueñe de ſus conpli 
ſiones naturales dela diuerſidad ðlas q̃ 
les conuiene que fagamos mencion La 
todas las ſus eſpecias o las de mas con 
cuffen avegadas a engẽdꝛar apoſtemas 
enel cuerpo humano. ¶ Las eſpecias ð 
la flema ſon dos: vna es natural ⁊ otra eſ 
contra natural. ¶ La natural es fría ⁊ 
humida : es blanca inclinante aoulco? 
poz el ſeñoꝛio dla qual el cuerpo cõſigue 
toſſe a poco deſeo de luxuria ⁊ perleſis⁊ 
tremoz 7 pereʒa:⁊ el anima cõſigue poz 
ella mucho callar ⁊ repoſo⁊ piadat to? 
pedad de ingenio n caſtidad ⁊ pereʒa.⁊ 
es a ſaber que la natura no ha fecho aa. 
álla flema ꝓpio receptaculo aſi como fi⸗ 
zo alos otros humoꝛes mas es eſparʒi⸗ 
da poꝛ diuerſas partes del cuerpo.enꝑo 
la mayo: parte de aqlla es enel celebꝛo⁊ 
enel pulmõ ⁊ enel eſtomago⸗ enlos eſtẽ 
tinos a enlas junturas.⁊ el ſu ſeñoꝛio es 
enla parte de gaga de la cabeca a eſpõdi 
les. ¶ E los ſus puechos ſon tres. Ca a 
vegadas quãdo la natura ha meneſter ð 
ſangre aſi como en tiẽpo de fambꝛe eſtõ⸗ 
ces ella fe cõuierte ſobꝛe aúlla flema a fa 
ʒe de aq̃lla ſangre dla q̃l es nudꝛida la ql 
coſa no puede ſer fecha delos otros hu⸗ 
moꝛes. ¶ La ſegũda es q̃ ella vaya con 
la ſangre a nudꝛir los miẽbꝛos q̃ ſon nu⸗ 
dꝛidos poꝛ la ſangre flematica aſi como 
el celebꝛo. ¶ La.iij. es q̃ ella ẽfria las jũ 
turas a las humẽta.ca po: el mouimien 
to grãde ſon eſcalẽtadas a ſerian deſeca⸗ 
das. ¶ E las eſpecias empero dla flema 
no natural ſon.viij.las.iiij eſpecias ðlas 
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quales fon diuerſas dela ſu ſuſtancia:⁊ 
las otras quatro ſon diuerſas dela ſu ſa⸗ 
boꝛ. Las diuerſidades dela ſuſtancia ſõ 
flema aguoſa la qual es humoꝛ liquido 
ſegũd el ſentimiẽto cõtinuo i la ſuſtãcia 
ya ſea eſto que fea entendida ſer diuerſa: 
eſto es aſaber quãdo es en vna parte no 
coʒida ni junta nin muſcilaginoſa ⁊ en o 


tra ſi. La otra es flema q̃ manifieſtamẽ⸗ 


te es diuerſa en ſuſtancia. ca enlavna par 
te de ſi es grueſa n cõgelada:⁊ enla otra 
es liquida a ſotil. La otra es flema vi⸗ 
trea la qual pmeramẽte fue liquida mas 
poꝛ la longura del tiempo es toꝛnada vi 
trea poꝛ ſeñoꝛio de frioꝛ. ¶ La. iiij.mane 
ra de flema es gipſea a manera de alges 
la qual es flema grueſa que ue deſampa 
rada dela caloꝛ natural ⁊ es endurecida 
aſi como yeſſo ſegũd los ſaboꝛes. Empe 
ro ſon fechas diuerſas las eſpecies dela 


flema. Eſto es aſaber dulce:põtica agra 


azeda:ſalada. La flema dulce es fecha 
en dos maneras:eſto es aſaber o poꝛ al 
gund mezelamiento de ſangre :o poꝛ tal 
q alguna poca de caloꝛ natural ſe apode 
ra enella. no emꝑo q̃ la caloꝛ fueſe tanta 
q pudieſe conuertir aqlla en ſangre coʒi⸗ 
da cõplidamẽte. ¶ La flema agra es fe⸗ 
cha avn en dos maneras: eſto es aſaber 
oq̃ ala flema dulce cõtecio bulliciõ pme 
raméte podꝛecicte aq̃lla a deſpues ena⸗ 
greciendo ſe aſi como cõtece enlas otras 
coſas dulces ſobꝛe el vino o agua agra:o 
q̃ la malẽconia que es agra dela qual ſe⸗ 
ra dicho de yuſo fue mesclada có flema 
ſotil. € La flema ſalada es mas ſeca ⁊ 
mas ligera que todas: es flema q̃ fue 
ſin ſaboꝛ ala qual fue meʒelada alguna p 
te ðcolera aduſta la qual flema es fecha 
ſalada poz la ſu calérura como aq̃lla co⸗ 
lera aduſta fea atal que q̃ma en ceniza ⁊ 
fala. ¶ La flema pontica que es aſpera 
o bꝛozna cierto es q̃ fue flema liquida:⁊ 
ella es fecha en dos maneras:eſto es a fa 
ber poꝛ tal ca la frioꝛ la cõgela ⁊ la truxo 
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a põticidad:o que alguna parte de malẽ 
conía pontica fue mezclada có aqͥlla on⸗ 
de gano la fir ponticidad. Ea colera fe 
mejáre mẽte vna es natural:⁊ otra es nõ 
natural. ¶ La natural es humoꝛ ligero 


agudo yes aſi como la ſangre fin mescla 


miento ⁊ es rubea en coloꝛ 7 es clara en 
ſuſtancia.⁊ atãto quãto es mas caliẽte 
tãto es mas coloꝛada. E lo q̃ eñl cuerpo 


conſigue poꝛ la ſeñoꝛia dela colera es ca 


loz del figado a del eſtomago a de todo 


el cuerpo ⁊ ſed ⁊ amargoꝛ ð boca ama 


rilla coloꝛ ⁊ digiſtiõ fuerte ⁊ flaqueza dl 
apetito dl comer:ca lo q̃ poꝛella gana el 
anima es fuerte entendimieto:ſotilidad 
del ingenio ⁊ diſcernedoꝛ de mal a bien: 
n audacia ⁊ ardimiento ⁊ eſpierto ð me 
moꝛia ⁊ de ligero reſponder: mouimiẽ 
to a pra ⁊ multitud de fablar. ¶ El ſu en 
gendꝛamiẽto empero ha.iiij.pꝛouechoſ 
El pꝛimero es que la ſangre ſea mũdifi⸗ 
cada de aquella parte que le era ſuꝑflua 
poz eſto que alla ſangre non fueſſe mus 
cho eſcalẽtada. ¶ El ſegũdo es que aq̃⸗ 
lla parte que q̃da cõ la ſangre vaya cõa 
q lla ſangre có eſto q̃ fea nudꝛimiẽto ðloſ 
miẽbꝛos que ſon nudꝛidos de ſangre cos 
lerica. ¶ El tercero es poꝛ tal que algu» 
na parte de aquella ſea embiada alos eſ⸗ 
tentinos con eſto que los eſtentinos ſeã 
mouidos a deſechar de ſy las ſuperfluy⸗ 
dades fergaloſas que es la fienda. ¶ El 
quarto es poꝛnudꝛir la fiel q̃ es el ſu rece 
ptaculo.¶ Aqueſta ceſtilla dela fiel em⸗ 
pero tres partes ha. La vna es aquella 
poꝛ la qual ella tira la colera del figado. 
La otra es aquella poz la qual ella pun 
ge a fazʒe mundificar los eſtentinos del 
eſtiercol. La tercera es aquella poꝛ la 
qual ella embia al eſtomago alguna par 
te de colera poꝛ la qual ſea ayudado el 
caloꝛ del eſtomago a digerir.ca la natu⸗ 
ra ſiʒo aquella ceſtilla o buxeta para as 
quella colera poꝛ tal q̃ ouieſe lugar onde 
pudieſe fer axuntada: ca ſi toda fueſe eto 
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parʒida poꝛ el cuerpo cõ la ſangre loſmi 
embꝛos aboffeícerian aquella ſangre de 
la colera no natural:enpero cinco mane 
ras fon. Eſto es aſaber cetrina vitellina 
aduſta pꝛaſina ⁊ eruginoſa. la cetrina ⁊ 
la vitellina fon fechas poz mexclamiéto 
de flema. mas el meʒelamiento vela ce⸗ 
trina es flema ſotil:⁊ el meʒclamiẽto de 
la vitellina es flema grueſſa. La colera 
a duſta es fecha en dos maneras. ¶ La 
j. ca ella ẽ ſimeſma es mucha q̃mada en 
el figado poz aduſtion ſotil q̃ es q̃mamiẽ 
to ſotil aſi q̃ las pres ð aquella no fon de 
partidas ca fi fueſſen departidas ella ſe⸗ 
ria ala vna eſpecia dela malenconia non 
natural:dela ql pᷣa dicho de vuſo. ¶ La 
otra manera es fecha:ca alguna parte d 
la malenconia adulta es meʒelada con e 
lla. ¶ La tercera manera es dicha cole 
ra aduſta có mala vſãga.ca ella es fecha 
quãdo la ſangre es quemad:no empero 
tãto q̃ faga malẽconia no natural:ðla q̃l 
faremos mẽciõ ð vuſo. La colera pꝛaſi⸗ 
na enꝑo es verde a manera ð pꝛaſio que 
es amargo ⁊ la heruginoſa es la deco» 
lo: heruginis q̃ es verde de arambꝛe:la 
qual es mucho aguda ⁊ coffoſiua dla en 
gendꝛacion delas quales ſon diuerſas o 

iniones:⁊ algũos quierẽ anſi como ga⸗ 
ieno quiere q̃ ſean engẽdꝛadas eñl eſto⸗ 
mago de manjares caliẽtes ⁊ colericos: 
aſſi como cebollas ajos pueftos moſta⸗ 
sar eſpecias agudas. E auicena quiere 
q la ſu pꝛimera engendꝛaciõ ſea eñl figa⸗ 
dor aqueſtos quiere q̃ la colera pꝛaſina 
ſea fecha de colera vitellina q̃ es quema 
da. c quierẽ q̃ la eruginoſa vẽga poꝛ que 
mamiento dela pꝛaſina. ¶ Dela malen 
conia ſemejantemẽte ſon dos eſpecias:e 
ſto es aſaber la vna natural a la otra no 
natural:⁊ aquella.ſ.no natural es feʒ de 
la ſangre:la coloꝛ dela qual es cardenaa 
la ſu ſaboꝛ es mucho mezclada ð dulgoꝛ 
⁊ de punticidad a lo 4 el cuerpo cõſigue 
poꝛ la ſeñoꝛia ð aquella es magreʒa ⁊ ſe 
quedao delos miẽbꝛos 7 foꝛtaleʒa dlas 
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junturas ⁊ negreʒa dela color foꝛtale⸗ 
ʒa del apetito⁊ lo que ala anima ſe ſigue 
poꝛ aquella es dureʒa:o retenimiẽto ves 
las colas apꝛehedidas y foꝛtaleʒa ð me 
moꝛia ⁊ temoꝛ 7 embidia ⁊ triſteʒa zas 
uaricia ⁊ la ſu engẽdꝛaciõ ha cinco pues 
chos. El pꝛimero es:que la ſangre es 
mundificada dela materia ſuꝑflua teſſe 
ſtre a pontica. ¶ La ſegunda es: que lo 
q̃ queda de aquella enla ſangre vaya có 
la ſangre poz el cuerpo a nudꝛir los miẽ⸗ 
bꝛos q ſon nudꝛidos de ſangre melanco⸗ 
nica. ¶ El tercero es:q̃ poꝛ el fis mescla 
miento la ſangre ſea eſpeſada en deuida 
manera. ¶ El quartoes:q̃ algũa parte 
de aquella ſea embiada ala boca del eſto 
mago poꝛ tal q̃ poꝛ la ſu ponticidad del 
pierte el apetito del comer poꝛ tal q̃ foꝛ⸗ 
tifique ⁊ confoꝛte la boca del eſtomago. 
¶ El quinto es poꝛtal:q̃ nudꝛa el baco 
el ayudamiento dela qual ⁊la anotho⸗ 
mia es ya auida de ſuſo. ¶ La malenco 
nia no natural empero es fecha poꝛ ad⸗ 
uſtion delos humoꝛes: ca aſſi como diʒe 
Auicena quãdo ꝑtes grueſſas ſon meʒ⸗ 
cladas cõ partes ſotiles en doſmaneras 
pueden ſeer departidas las vnas delas 
otras. ¶ La vna manera es poꝛ reſiden 
cia: eſto es a ſaber quando los cuerpos 
mezclados eſtan en repoſo:ca la parte te 
ffea grueſſa deciende ala pꝛoſundidad ⁊ 
la ſotil ſube a ſuſo. ¶ La otra manera ef 
poz quemamiẽto:ca quãdo los cuerpos 
mesclados ſõ ſublimados las pres ſoti⸗ 
les ſõ cõſumidas poz vapo:: 7 las pres 
grueſas q̃dã aſi como ceniza todo aſi cõ 
teſce entre la malẽconia natural ⁊ entre 
la malenconia non natural. Ca aq̃lla es 
natural:la q̃l es fecha poꝛ reſidencia en⸗ 
la qual no fue ningund quemamiéto. E 
la non natural es engendꝛada poꝛ que 
mamiento. ¶ Son pues quatro eſpeci⸗ 
as de malenconias no naturales:las q̃⸗ 
les ſon dichas pꝛopiamẽte colera negra 
ſegund que puede ſeer engendꝛada ð ca 
da vna humoꝛ quãdo es q̃mada. ¶ La 
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vna es fecha de ſangre. la otra es fecha 


de colera rubea natural. la tercera es fe⸗ 


cha de flema. la quarta es fecha de ma⸗ 


lenconia natural. E cada vna de aqſtas 


es en dos maneras ca es muy ſotil ⁊ a⸗ 
gra dela qual fuyen las moſcas Tf ſera 
va ʒiada entiejta fierue ⁊ es la peoꝛð to 


das 7 es mas grueſſa a no es aſi agrani 


malicioſa ni es tan penetrable nin es aſi 
contraria ala natura ni alas jũturas de⸗ 
los miembꝛos. ¶ Dela ſangre enꝑo ſon 
diuerſas opiniones: ca los vnos diʒen q 
a tanto quãto la ſangre es antes muda⸗ 
da dela tu compliſiõ natural a tanto an⸗ 
te recibe la foꝛma de alguna otra humoꝛ 
poꝛ la qual coſa ellos no faʒen mencion 
enlos ſus libꝛos dela diuerſidad dla fan 


gre. E poꝛ eſto vo fablare de aquella ala 


poſtre: los otros de aꝗlla ſegund las ſus 
diuerſidadeſ las quales fe manifieſtã en 
la engendꝛacion delas apoſtemas ſegũd 
que puede ſeer viſto enel ſiguiente capi⸗ 
tulo. ¶ Pues la ſangre vna es natural: 
otra no natural. ⁊ la ſagre coloꝛada es 
natural a clara no mucho dulce mas es 
ſin mala oloꝛ a ſin mala ſaboꝛ. La nona 
tural es en dos maneras fecha. la vna q 
enla ſu bullicion oſengendꝛacion ouo ca 
loꝛ natural poꝛ la Gl coſa ella es menos 
coloꝛada ⁊ menos caliente velo que de⸗ 
ue o ouo mucho caloꝛ fuerte po: la qual 
coſa es el contrario: o fue de eſſa meſma 
manera eſpeſſao mucho liquida.la otra 
manera es: ca fue meʒelada có ella otro 
humoꝛ inclinante aquella ſangre ala ſu 
natura aſſi como colera o flema o malen 
conia los quales todos faʒẽ variar la na 
tura dela ſangre. 


¶ £apitulo.ij. vela Doctri- 


na ſegunda dl tractado ter 


cero que es ſermon vniuer- 
ſal delas apoſtemas. 


lxiij 


ü Queſte nonbꝛe apoſte 
Uma es dicho en diner - 
ſas maneras ſegũd las 
A diuerſidades. Ca algu 
nos nuevof cirugianof 
Ano dizẽ apoſtema fi no 
quando es engendꝛado ſanies o creen q̃ 
y ſera engẽdꝛado:mas la verdad es que 
toda tumoꝛo finchamiento del mienbꝛo 
contra natura quier que ſea pequeña:o 
grande la finchazon que venga po: coꝛ⸗ 
rimiento de humoꝛes apoſtema es non 
bꝛada. Ca ſegũd que dize auicena los tu 
moꝛes pequeños fon apoſtemas peque 
ñas aſſi como las grãdes ſon apoſtemaſ 
grandes. ¶ Pues apoſtema es tumoꝛ o 
finchamiento del miembꝛo la qual mu⸗ 
da la foꝛma natural. ⁊ la cauſa material 
dela qual es engendꝛada:es de tres ma 
neras eſto es aſaber o humoꝛal o aguo⸗ 
ſa o vẽtoſa. Mumoꝛal vna es ſanguinea 
la otra colerica:la otra flematica:la otra 
malenconica. ¶ E de aqueſtas humoꝛa 
les apoftemas. La vna es fecha poz as 
bundamiento de humo: natural: zla o⸗ 


tra es fecha de humoꝛ no natural ⁊ oes 


ſimple o compueſta. E eſto o la cauſa es 
efficiente:o es pꝛimitiua:o es viniente 
vela parte de fuera aſi como cayda o gol 
pe oplagao alteracion fecha poꝛ ayꝛe o 
poꝛ agua o poꝛ ſemejantes. La otra es 
entraña ⁊ es dicha antecedente ⁊ es to 


dos tienpos con multitud de humoꝛ poz 
la ſu malicia:la qual humoꝛ faʒe apoſte⸗ 


ma poꝛ via de congeſtion que es poꝛ de 
coffimiento o deſechamiento. Ca qndo 
el cuerpo es dañado dela parte de fuera 
poz plagas o poꝛ caloꝛ de folo de ſuego 
quemante o poꝛ frioꝛ de ayꝛe eſtrĩiente 
opoꝛ grand ſequedad fendientea cojfó. 
piente la cõpliſion del miẽbꝛo a debilitã 
do la ſu virtud natural 7 faʒiendo doloꝛ 
poꝛ eſſo vecoffen alli humoꝛes ⁊ tumo⸗ 
reſcen el lugar⸗ lo alteran. E la doloꝛ es 
afiadida enla venida del ſpiritu r delos 
humoꝛes poz la qual coſa al miẽbꝛo con 
i 
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teſce apoſtema ſemejante mete conteſce 
apoſtema ſi cae alguno miembꝛo ſobꝛe 
piedꝛa o coſa dura: o ſi ſera ferido cõ pie 
dꝛa o con palo:o ſera plagado: ofi Pa pũ 
gido poꝛ alguno animal veninoſo. Ca to 
das aqueſtas cauſas ⁊ muchas otras ſõ 
foꝛanas:las quales pueden engendꝛar a 
poſtemas.emꝑo humidad foꝛana nopu 
ede engendꝛar apoſtema ni fazer doloꝛ ſi 
no poz accidẽte:ca materia humida po⸗ 
dꝛia ſer engendꝛada enel cuerpo: la q̃l ſi 
poꝛhumidad foꝛana fueſſe tirada al mié 
bꝛo Pía cauſa ð apoſtema. ¶ La ſangre 
pues ſi Pa multiplicada enel cuerpo ⁊ la 
natura eſtãte fuerte enbiara a algũd miẽ 
bꝛo algũa ſangre ſuꝑflua la q̃l debilita a 
dl miẽbꝛo ⁊ faʒe apoſtema ya fea eſto q 
fea buéa. E aq̃ſta apoſtema es dicha fle 
mó: las ſeñales vela q̃l fon bermejo: no 
intẽſo por la femejáca vela colo: dla fan 
gre. E faze dolor por el fenchimiẽto de a 
dl lugarz faʒe tumoꝛ o batimiẽto poꝛ tal 
ca la materia nuziẽte es cõtenida enla p 
fundidad del mienbꝛo 7 faze calor poꝛ la 
calẽtura dla materia: faʒe fiebre efime 
ra poꝛ el feruimiẽto dla ſangre ⁊ faʒe do 
loꝛ mayoꝛ mete eñl tp̃o q̃ es eſperada la 


digeſtion dela ſangre. Mas ſi ſangre ſe 


ra ſotil en ſuſtancia 7 Pa de caliẽte quali 
dad ella faze ereſipila poz tal:ca es ſeme 
lante ala colera natural rubea la feñald 
la qual es q̃ aquella apoſtema es eſparʒi 
da enla ſomeraneʒa del miẽbꝛo ⁊ eſſo es 
poꝛ la ſu ligereʒa ca es caliente ⁊ fogue⸗ 
ſia:⁊ ſi el dedo y pones de Mola codena 
es fecha de coloꝛ blanca poꝛ la ſotilidad 
de aqlla. E q̃ndo eldedo avꝛaſ qͥtado la 
coloꝛ toꝛna aſi como de ante⁊ el lugar es 
caliente al tañimiento poꝛ la callẽtura ð 
la ſangre:a el enfermo ſiẽte grand ardoꝛ 


⁊ inflamacion poꝛ aquella meſma cauſa 


la ſangre empero q es grueſſa en ſuſtan⸗ 
cia natural ⁊ es qmada poz grand caloꝛ 
fase apoſtema q̃ es dicha carbũculo a as 
- Gita apoſtema es fecha quãdo el om̃e as 


bunda fangre grueſſa z es bañado dſpu⸗ 


es de repleciõ de mãjares o quando tras 
baja mucho deſpues de comer: ca la ſan 
gre es mouida a yr indigeſta fazía las ꝑ⸗ 
tes foꝛanas:la qual ſangre poꝛ la ſu dure 
3a ⁊ groſſeʒa no puede ſeer reſuelta poz 
la caloꝛ ⁊ qͥdando enla codena faʒe apoſ⸗ 
tema. las ſeñales dela q̃l fon dureʒagrã⸗ 
de poꝛ la groſſeʒa dela fágre a poꝛ la pla 
neza del lugar a bermejoꝛ poꝛ la ſemejã 
ga dela caloꝛ dela materia ⁊ ardoꝛ ⁊ en⸗ 
cendimièto poz el qͥmamiẽto de aqͥlla ⁊ 
aqllos carbonculos a vegadas fon mas 
de vno. ¶ E eñl tpo q̃ es ſperada la ſu di 
geſtion ellos atraen ſiebꝛe dẽtro eñl cu⸗ 
expo metida a aſcondida ⁊ avegadas a⸗ 
traen flag3a de cozacó a amoꝛteſcimien 
to ⁊ pꝛopiamẽte ⁊ es eſpecial quãdo ſon 
naſcidos cerca los miẽbꝛos ſpũales poz 
la materia qᷓmada q̃ avegadas es cõuer⸗ 
tida en venino. mas fila colera natural q̃ 
es colera rubea fara ereſipila veralas fe 
fiales de aquella fon dureza poꝛ la ſeque 
dad ðla colera forma auiẽte a manera ð 
piña enla fozaneza del miẽbꝛo po: la fla 
moꝛ de aq̃lla⁊ bermejoꝛ de colo: mescla 
da a amarillura por la ſemejanga dla co⸗ 
loꝛ dela materia grãd ſed ⁊ grand ardoꝛ 
po: feñozía dla caloꝛ. ¶ La flema enꝑo 
fase apoſtema q̃ es nonbꝛada ʒimia ⁊ fe 
gůd otroſes apoſtema muelle poz la mo 
llura vela flema ⁊ es bláca poꝛ la blãcu⸗ 
ra de aq̃lla flema a ſi pᷣmiras el dedo fas 
ras alli foro po: raʒõ dela fis mollura a 
pegoſidad: a q̃ndo a vꝛas qͥtado el dedo 
ella toꝛnara al ſu lugar o eſtado ⁊ aq̃ſta 
es ſin doloꝛ mas es cõ algũa peſadũbꝛe. 
Ca no es alli batalla ni pᷣſencia de caloꝛ. 
¶ La maleconia faʒe apoſtema dura la 
ql poꝛ algunos es nõbꝛada eſcliroſis las 
feñales dela qͥl:es dureʒa menos de ſen 
timiento poꝛ la dureʒa a inmobilidad ð⸗ 
la materia ⁊; la ſu colores ſemejante ala 
coloꝛ dela codena a dl cuerpo poꝛ tal:ca 
va ſea eſto q̃ la malẽconia ſea negra. ema 
ꝑo poꝛ la ſu groſſeʒa no puede feer p̃ᷣſen 
tada ala ſomeraneʒa dla codena. Agua 
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empero decoffe cóla ſangre: la ql avega 
daſpoꝛ tal como es grãd multitud:o po? 
fladza dela virtud eſpulſiua:opoꝛ eſtre⸗ 
chura:o poz opilació velas vias gres es 
derada enlos miẽbꝛos 7 la natura faʒe a 
vuntar aúlla en lugar flaco: rally es fe 
cha apoſtema aguoſa. las feñales úla Gl 
fon q̃ el lugar luʒe ⁊ eſtiẽdeſe muchos ſi 
meteras los dos dedos delas manos tu 
vas de Mo aqlla⁊ eſpꝛemiras ahoꝛas el 
mora hoꝛaſ el otro tu ſẽtiras el regolfa 
miẽto o ondaciõ del vno enel otro onde 
do vẽtoſidad avn reſuelta de materia fu 
rioſaa grueſa poꝛ caloꝛ flaca la qual po? 
flaq̃ʒa dla caloꝛ no puede ſeer cõſumida 
es avegadas enceffada en algũd lugar? 
fase apoſtema: ⁊ eſto es fecho muchas 
vegadas enla boca del eſtomago a enla 
ynglez enlas polleras velos miebꝛos la 
ſeñal dela Gl es q̃ la ſu coloꝛes ſemejãte 
ala coloꝛ de todo el cuerpo ⁊ qndo es ta⸗ 
ñído es fallada dura al tañimiẽto: a ſi es 
tanida ſuena:aq̃ſta apoſtema es aſeme⸗ 
jada ala apoſtema aguoſa ⁊ ala eſcliroti 
ca q̃ es eſcliroſis. mas diverfifica vela a⸗ 
guoſa poꝛel regolfamiẽto q es ſentido fo 
los dedos enla aguofa.ca en aq̃ſta es ſe⸗ 
tida ſola tumoꝛ fin regolfamieto aũ di 
uerſifica dela dura:ca la apoſtema dura 
cõtraſta al pᷣmimiẽto del dedo cõ algũd 
nuzimieto. ca la tumoꝛoſidad cõ nuʒimi 
ento enel p̃ᷣmimiẽto no cõtraſta ſegũd q 
dize raſis quiẽ ouieſſe ymaginado el ta⸗ 
ñimiẽto dela piedꝛa ⁊ el tañimieto de vn 
odꝛe lleno de viẽto podꝛia ymaginar la 
differẽcia d duro ⁊ ðltibãte.i.exteſono 
duro. ¶ Aãſtas ſon las ſpecies o differẽ 
cias delas apoſtemas ſinples q pueden 
ſeer fechas de humoꝛes ſimples ya ſea e 
ſto q mucho atarde ſeã fechas de humo 
res ſimples:ellos hã entre ſi aqueſtas di 
chas differẽciasa ſõ pueſtas aſi poꝛcau 
ſas⁊ poz ſeñales de finplel: poꝛtal q me 
joꝛ pueda ſeer auida conoſcencia delas 
cõpueſtas. € Apoſtema pues es engen 
dꝛada de materia cõpueſta aſſi como de 
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ſangre n de colera.E ſi la ſagre ſera mas 
q̃ la colera es dicha ereſipila flemonideſ 
t ſi la colera pᷣa mas q̃ la ſãgre es dicha 
ereſipilades: las feñales delas q̃les ſon 
auidas poꝛ las ſeñales delas apoſtemas 
ſinples:⁊ a vn es cõpueſta ſangre con fle 
ma ſotil ⁊ faʒe apoſtema q̃ pareſce q̃ ſea 
imia ſi no qͥ bermejece mas enla ſomera 
neza a avegadas es cõpueſta con flema 
grueſſa a cõ malẽconia ⁊ faʒe glãdulas 
c eſcrofulas q̃vienẽ a maduramiẽto enꝑ 


te: en ꝑte no ſon maduras fon fechas 


glãdulas o eſcrofulas eſcamoſas: las Gs 
les avn pueden ſeer dichas fiſtolas. La 
colera avn es mesclada cõla flemaz poz 
la dicha flema es fecho fluxo a faʒ ela co 
fer cõſigo alas jũturas ⁊ habitãdo en a 
állas jũturas engendꝛa doloꝛ có afan dl 
mouimiẽto dlos miẽbꝛos delas úlesco 
ſas avꝛas cõplida dotrina enel tratado 
delos doloꝛes delas jũturas. A vn es có 
pueſta flema grueſſa cõ malenconia ⁊ ſi 
la flema ſobꝛa ðſto fon fechas glãdulas 
⁊ ſi abũda la maléconía ſon fechas eſcro 
fulas. ¶ Itẽ malenconia ſangre a flema 
n colera ſon cõpueſtos q faʒen entrar q 
es buba negra la malicia dla ql es diver 
ſificada ſegũd la malicia de aquellos hu 
moꝛes.ca quãdo aqͥllos humoꝛes ſon no 
muy aſfedꝛados dela ſu natura los acci⸗ 
dẽtes de aqllos non ſon muy fuertes. ya 
ſeaeſto q̃ todos tp̃os ſiguẽ malos acidẽ 
tes poꝛ la conquiſta q̃ faʒẽ entreſi poꝛ laſ 
ſus q̃lidades contrarias. Mas fi la fan 
gre r la colera ſerã muy encendidas ⁊ la 
maleconía fea dlas malicioſas eſtõces ſe 
ſiguẽ muy malos accidẽtes aſi como tre⸗ 
moꝛ de coꝛagõ⁊ fincopisa doꝛmimiento 
graue a fondo a ꝑdimiẽto del entẽdimiẽ 
ton baſta a avegadas la muerte ⁊ las fe 
ñales de aquella fon dure za fuerte en foꝛ 
ma de piña ⁊ avegadas eſta llana ⁊ do⸗ 
loꝛ grãde ⁊ avegadas no es ſentida. dla 
qual apoſtema dixo Salieno las apoſte 
mas colericas ſi no ſerã ſentidas incura 
bles ſon ſi venas grãdes fon eñllas ⁊ en 


i 


Tractado tercero 


la fomeraneza es aſſi quaſi como vexiga 
de coloꝛ cenizienta o cetrina que parece 
que ſea tirada ala parte de dentro aſſi co 
mo ſi era tirada con vn filo.aqueſta es de 
las apoſtemas contagioſas que es deſ⸗ 
trupente:⁊ aqueſtaſ apoſtemas fon mul 
tiplicadas en algunas regiones ⁊ en al⸗ 
gunas epedimias.i.anños de enfermeda 
des. Sepas pues que todas las ſobꝛedi 
chas apoſteinas aſſi ſimples como com 
pueſtas pueden feer fechas de humoꝛeſ 
naturales.mas de aquellas que puede 
feerifechas de humoꝛes non naturales 
tractaremos agoꝛa.¶ Pues digo ꝗ̃ de⸗ 
los humoꝛes no naturales puedè ſeer fe 
chas apoſtemas ſemejantes alas ſuſo di 
chas ſegund que de aqui adelante es de 
clarado. ca de flema coffupra fon fechos 
bocios n teſtudos ⁊ vela flema dura fon 
ſechos nudos:ðla malẽconia ſon fechas 
eſcrofulas ⁊ glandulas ſegũd que dicho 
es delas quales eſcroſulas 7 landꝛes a 
nudos ⁊ bocios veras capitulo pꝛopio. 
¶ De colera aduſta ⁊ delos otros hu⸗ 
moꝛes aduſtos coffuptos fó fechas mu⸗ 
chas poſtillas. las vnas delas quales ſõ 
muy malicioſas ſegund la malicia dela 
materia. ca de aqui ſon fechos fuego per 
ſico a ſerpigo miliar ⁊ foꝛmiga ambula⸗ 
tiua 7 pꝛuna.⁊ erpeſtiomenus 7 cancer 
a fuergo perſico que es vna enfermedad 
enla qual ſon muchas poſtillas venino⸗ 
ſas n llenas 7 endejfedo: de aquellas es 
bermejoꝛ amarilla compᷣhendiẽdo todo 
el miembo 7 es con grande pungimien⸗ 
to ardoꝛ ⁊ es fecho ð colera aduſta mu 
cho ſotil. ¶ El ſerpigo miliar havexigas 
redondas a pequeñas aſſi como mijo ⁊ 
no es con tanto pungimiento ya fea eſto 
que fierue a inflama 7 el lugar no es aſſi 
coloz300: 7 ſegũd lo demas es fecha de 
flema quemada mexclava con vna poca 
decolera. ¶ La foꝛmiga anbulatiua es 
vna poſtilla mucho feruiente la qual fa⸗ 
ze coſtra enla ſomeraneʒa q es de colera 


aduſta mas eſpeſſa a ella va coffonpe 
la fomeraneza dl miembꝛo a es cõ grãd 
ardoꝛ. ¶ La pꝛuna ſemejante mente es 
poſtilla que es fecha de malenconia adu 
ſta ⁊ es negra o cardena 7 viene con ma 
los accidentes poꝛ la veninoſidad dela 
materia ⁊ es temeroſa.mayoꝛmẽte a ꝓ 
pia quando ſobꝛeuiene a miembꝛos no⸗ 
bles. ¶ Herpeſtiomenus es interpꝛeta⸗ 
do aſſi meſmo conffoyẽte aqueſta apo 
ſtema es fecha de colera aduſta eſpeſſa 
mezelada con malẽconia no natural ad⸗ 
uſta ſotil:la qual avegadas compᷣhende 
el miembꝛo enla pꝛofundidad a dela fir 
natura es coffoſiuaa inflamante⁊ poꝛ la 
fu malicia deſgaſta el miembꝛo lo con» 
oe. a vegadas esfecho q̃ las malas po» 
ſtillas de ſuſo dichas vienẽ enel miẽbꝛo 
⁊ conſhoen la ſomeraneʒa de aquelz fon 
curadas con cataplaſinas humidas za 
vegadas es fecho que el miembꝛo ¿fue 
qͥbꝛado 7 el medico diſcreto eſtriſio mu⸗ 
cho aquel con ligamientos fuertes ⁊ cõ 
aſtillas 7 con faxas cubꝛiendo aſſi aquel 
q̃ la fumoſidad coffupra no puede euapo 
rar de fuera a viene adl erpeſtiomenus 
poꝛ culpa de aquel medico a conffoela 
ſuſtancia delos miembꝛos cõſimiles poꝛ 


la qual coſa es coſfompids la conplifion 


la foꝛma de aquel miẽbꝛo avegadas 
es fecho erpeſtiomenus poꝛ puntura de 
animales veninoſos quando ala puntu⸗ 
ra no es acoffido ayna antes el mienbꝛo 
es dexado cofſõper po: el venino. ¶ Itẽ 
es hecho quando alguno tiene las mas 
nos o los pies bañados con grano frioꝛ 
aſſi como acaeſce a algunos caminanteſ 
mayozmete caualgando en tiempo muy 
frio paſſando rios enlo qual ſe mojã los 
pies:⁊ deſpues conelfrio intẽſo exponés 
te que la compliſion delos pies es cojfós 
pida:æ aſſy los pies fon moꝛtificados ⁊ 
caen a pedacos algunos nombꝛan aq̃⸗ 
ſta enfermedad cancer a algunos lobo⁊ 
los franceſes le diʒen mal de nueſtra do 
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naa los lombardos le nombꝛã fuego de 


ſant anthonio:t otros le nombꝛan ereſi⸗ 


pila cohhoſiua. mas tu non cures dela di⸗ 
uerſidad delos nombꝛes:la feñal enpero 
de aqueſta enfermedades deſgaſtamiẽ⸗ 
ton conſfoymiento del miembro có que 
mamiento a negreʒa delas partes de en 
Deffedo: a compudoꝛ.i.fedoꝛ abofeſci⸗ 
ble a tal fedoꝛ como ſale de muchos cu. 
erpos muertos. Enpero antes que la co 
dena ſea vlcerada no fie de mas el lugar 
negrea ſt cardenea:⁊ ſitentares el lugar 
conel dedo manifieſta mente fallaras la 
carne fuyꝛ delante de tus dedos. ¶ an 
cer es apoſtema que viene de maléconía 
cojfupra: el qual cancer es fecho en dos 
maneras: eftoes aſaber non vlcerado a 
ylcerado. ¶ Cancer no vlcerado en dos 


maneras es fecho:el vno es fecho quaſi 


pos fi meſmo de fir comengamieẽto de ma 
enconía coſfupta⁊ comienca a pareſcer 
en manera de lenteja o de arramuz ⁊ cre 


ſce continuamẽte con algund ardoꝛa do 


loꝛ la qual ardoꝛ a doloꝛcreſce aſſi como 
la enfermedad creſce:⁊ enel comẽgamiẽ 
to del ſu naſcimiento no es ligera mente 
conoſcida:mas deſpues que es creſcida 
ligeramente es conocida. Ca es de colo? 
variada a ha venas variadas alguna de 
las quales es cardena ⁊ otra furfurea q 
es moꝛada ⁊ otra verde: las quales fon 
llenas de materia malẽconica coffupra 
colerica diuerſa duele⁊ es duro al co 
mengamiento a quando es tañido a pꝛe 
mido la ſu malicia es creſcida:a aqueſte 
ſuele naſcer voluntariamete enlos luga 
res glanduloſos aſſy como enel cuello⁊ 
enla tera zoe vuſo las oꝛejas n enlos o⸗ 
tros lugares glanduloſos: a vi aqueſte 
grande ſobꝛe los eſpondiles del cuellor 
lo vi grande fola oꝛeja que toda aquella 
oꝛeja compᷣhendia : he viſto aqueſte en 
los pechos ⁊ muchas vegadas enlas te 
tas. ¶ E avn es fechocancer po? apoſte 
ma dura de malenconia natural : es fe⸗ 
choſegund que de ſuſo es dicho quando 
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poꝛ enplaſtos caliẽtes es foꝛcado madu 
rar. Ca aſſi es tirada aquella materia co 
lerica a ſotil:la qual eſcallenta aqͥlla ma 
teria grueſſa a la quebꝛanta ⁊ la coſfom 
pe a quando es coffupra el lugar es co? 
rompido q la apoſtema paſſa en cancer. 
mas el cancer vlcerado viene q̃ndo la a⸗ 


poſtema cãcroſa es vlcerada ⁊ viene Gi 


do la apoſtema dura glãduloſa es coffó: 
pida en algũa parte ð ſi poꝛ violencia de 
meleʒzinamiento maduratiuo: el qual cã 
cer es vlcerado enla fomeraneza ⁊ aque 
lla materia de aquel cancer no obedeſce 
a maduramiento: ca es pueſto enla pio. 
fundidad ⁊; la dicha vlcera es endureſci⸗ 
va los ſus labꝛos fon engroſados a es 
cõuertida enla vlcera cancroſa ⁊ avn es 
fecho delas vlceras malas quando fon 
curadas indiſcretamente aſi como de er 
peſtiomenus es dicho ð ſuſo:las ſeñales 
de aqueſte cancer vlcerado ſon pueſtas 
enel pꝛimero tractado en capitulo ꝓpio 
enel qual nos fesimos mencion del can. 
cer vlcerado. Digamos pues delas cau 
ſas a delas ſeñales ðlas apoſtemas 73 
las ſus differencias ala cura de aquellaſ 
bꝛeuemente ſegund la doctrina delos ac 
toꝛes 7 ſegund el nr̃ovſo. ¶ La cura de 
las apoſtemas atraen algunos a diuiſiõ 
de dos maneras de curas: ca dllos ponẽ 
vna cura de todas las apoſtemas caliẽ⸗ 
tes ⁊ otra de todas las frias⸗ va ſe a eſto 
que nos ayamos ſeguidas aque ſtas eñl 
nueſtro abꝛeuiamiento que es el lanfrã⸗ 
co menoꝛ:empero en aúfte enel qual las 
coſas fon declaradas deſde la cabecafa- 
ftalos pies nos departiremos bꝛeuemẽ 
te la cura de cada vna pꝛoponiendo algu 
nas reglas combines ⁊ generaleſ.¶ La 
pmera regla pues la qual conuiene que 
tu pꝛopongas en tal que ſepas ⁊ entien 
das que ninguna apoſtema no viene poz 
cauſa foꝛana.i.pꝛimitiua ſi no con reple⸗ 
cion dl cuerpo ya fea eſto que la cauſa fo 
rana puede ſeer apoſtema en cuerpo mũ 
dificado. ¶ La ſegunda ce es: que ſi 
e e EA AR 
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tu puedes curar la apoſtema ſin que alli 
ſea fecha vlcera en ningund tiempo non 
otoꝛgues con aquellos que diʒen q̃ bue⸗ 


no es que toda apoſtema ſea fecha vice. 


ra. ¶ La tercera regla es que toda apo⸗ 
ſtema oes reſuelta oes reꝑcutida o vie⸗ 
ne a exidura:eſto es aſaber a engendꝛa⸗ 
miẽto de ſanies o es endureſcida a es có 
vertida en eſcliroſis. ¶ Pues tu conſide 
ra ſi la apoſtema ſera la cauſa de dentro: 


o de fuera ⁊ todos tienpos fea fecha eua 


cuacion antes que pongas alli coſa rep» 
cuſiua ni reſolutiua ni maduratiua.ca la 


coſa repercuſſiua no puede enpꝛemir to 


da la materia ⁊ ya ſea eſto que eñl comẽ 
gamiento amanſe tanto o quanto la do⸗ 
loꝛ:enpero ella endurece la materia que 
es enclinada.la qual apoftema mouida 
da mayoꝛes doloꝛes ⁊ el paciente es cõ 
goxado mas luengamente. ¶ La mede 
cina reſolutiua empero no deue enel cu⸗ 
erpotirar mas que no diſſuelue. E la co 
ſa maduratiua ſepas que ella creſce la a 


poſtema ſi el cuerpo no es mundificado 


n avegadas fase la materia furioſa. Mu 


es qualeſquier materiaſ diuerſas que tu 


ayas a purgar tu lo fallaras enel capitu⸗ 
lo de alopiciar eñl capítulo eſdeuenidoꝛ 
i. cõſequente delas doloꝛes delas juntu 


ras ⁊ ᷑᷑ aq̃lla meſina manera obꝛaras en 


las apoſtemas fechas poz cauſa ⁊ foꝛa⸗ 
nar pꝛimitiua. ¶ Pues ſitu conoſceras 
que el cuerpo ſea repleto la tu intencion 
ſea todos tiempos que tires la materia 
al contrario. € Aſi q quando apoſtema 
comègara enla garganta jamas tu no fa 
gas gargariſmo ni a nigũa apoſtema cos 
mengando no fagas ſolutiuo. E fila apo 
ſtema comengara ſeer fecha enla madꝛiʒ 
jamas note eſſuerces de pꝛouocar me» 
ſtrua. mas todos tiẽpos tira alla ala ꝑ⸗ 
te cõtraria ⁊ aſi de todas las apoſtemas 
aſi q̃ ſi la materia ſera fecha enlas parteſ 


ſomeranas tu daraſcatartico q es mede 
eina laxatiua q̃ atrae poz de yuſo: a ſi ſe⸗ 
ra fecha enlas pres yuſanas tu faʒe me⸗ 


vecina vomitatiua:⁊ qndo la materia ſe 
ra purgada tu faʒe la cura delos humo⸗ 
res caliẽtes:eſto es delas apoſtemas ca 
liẽtes ſi ſeras demãdado al comẽgamien 
to cõ coſas reꝑcuſſiuas ſino te contraſta 
vna delas cauſas q viedã de fazer la re 

cuſſiõ. ¶ Las cauſas pues q̃ viedã de ſa 
ʒer la reꝑcuſſion fon diez. ¶ La pmera 
es repleciõ dl cuerpo dla q̃l ya es dicho 
¶ La.ij.es fumoſidad 7 ventoſidad dla 
humoꝛ.¶ La. iij.es groſſeʒa ⁊ congluti 
noſidad dela hhumoꝛ. ¶ La. iiij.es fila a 
poſtema es a miẽbꝛo noble veʒina aſi co 
mo ſi ſera enla oꝛeja o enel lugar dlas te 
tas o enla ſomeraneʒa dl cuerpo anſi co 


mo la ſarna. ¶ La. v. ſiviene ẽlos emuto 


ríos aſi como enla gargãta ⁊ de yuſo des 
la oꝛeja o enel cuello q̃ fon euacuatoꝛios 
del celebꝛo o enlos ſobacos q̃ ſon euacu 
atoꝛios delos miẽbꝛos veʒinos al coꝛa⸗ 
cõ o enlas yngles q̃ fon euacuatoꝛios dl 
figado a del bago a delos riñones” bexi 
ga ⁊ madꝛiʒ ⁊ eſtẽtinos⁊ menudos. La 
vj.ſi ſera en niñ̃o.¶ La.vij.ſi ſa fecha en 


el om̃e ãtiguo.¶ La.viij.ſi ſera fecha en 


cõualeſciente. ¶ La.ix.ſi la apoſtema fe 


ra cretica eſto es poꝛterminacion de en⸗ 


fermedad. ¶ La. x.ſi la apoſtema Pa fe⸗ 
cha poꝛ via de coffimiẽto viniẽte del mié 
bꝛo noble a miẽbꝛo no noble. Ca ſi nĩgu⸗ 
na de aq̃ſtas diez coſas no lo vieda tu ſe⸗ 
guramente puedes repercutir la apoſte 
ma: ⁊ eſto poꝛ la manera q̃ fallaras enel 
antidotario delas meleʒinas reꝑcuſiuas 
¶ Empero la apoſtema colerica mas fe 
guramẽte puedes repcutirconlas mede 
cinaſ. Mas la fanguinea cõ mayoꝛ cau 
tela:eſto es aſaber cõ medecinas reꝑcu⸗ 
ſiuas⁊ diſſolutiuas mezclando algũa co 


ſa aſſi G enel pꝛincipiotu vſes muchode 


reꝑpcuſſiuas ⁊ enel haumento menos 
enel eſtado ygual mẽte enla declinacion 
emꝑo tu vſa de coſas ſolamente reſoluti 


uas. QDas la apoſtema colerica o aque 
lla q̃ es fecha de ſangre ſotil no ſea reper 
cutiua ⁊ enel eſtadotu vſa de coſas reſo⸗ 
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lutiuas poꝛ tal q̃ la materia no fea enpe⸗ 
dꝛida. ¶ Mas enla apoſtema ſanguina 
la materia es avegadas endurecida q̃n⸗ 
do lo ſotil ð aqͥlla es reſuelto ⁊ lo grueſo 
queda:poꝛ la Gl coſa enel tiẽpo dela reſo 
luciõ ha meneſter medecinas mollifica⸗ 
tivas ⁊ mayoꝛmẽte q̃ndo có ella es meʒ 
clada algũa materia flematica. ¶ Enꝑo 
ſino podꝛas reꝑcutir nin reſoluer la apo 
ſtema ſanguina. mas q̃ ayũtamiento de 
ſanies comicca ſeer fecho enella:eſtõces 
pon y melezinamiẽto maduratiuo faſta 
q bien ſea madurada:delos repꝑcuſſiuos 
empero a delos reſolutiuos ⁊ d los mol 
lificatiuos ⁊ delos maduratiuos 7 dela 
manera del adminiſtrar es fallada cõpli 
da dotrina enel antidotario.⁊ quãdo la 
apoſtema ſera madurada la dl coſa tu co 
noſceras poꝛ el ceſſamiento dela doloꝛ⁊ 
poꝛ la mollura del lugar 7 a vn quãdo ta 
fieres o tẽtares la apoſtema tu ſentiras 
ſo los dedos la ſanies regolfar.í. ondear 
q eſtonces tu abꝛe el lugar cõ lanceta to 
da via cõſiderando enla tu obꝛa cinco in 
tenciones neceſarias. ¶ La pꝛimera es 
q̃ ſamas no abꝛas falta q perfecta mente 
la apoſtema ſea madurada ſi poꝛ ventu⸗ 
ra la materia no era acoffupcion del mie 
bꝛoꝛo ſi aquella apoſtema no era pꝛopia 
mente en miẽbꝛo noble:o enlas junturaſ 
o enel anoꝛca eſtonces ya fea eſto q̃ me⸗ 
joꝛ ſea eſperar maduracion ꝑfecta enlas 
otras coſas eneſtas empero conuiene q 
nos abꝛamos aqllas antes q̃ ſean madu 
ras. ¶ La ſegunda es q̃ fagas la abertu 
ra alli onde la materia ðclina mas ⁊ alli 
onde la codena es mas delgada. ¶ La 
tercera es q̃ quando abꝛiras te guardes 
úno plagues neruio ni arteria nin vena. 
¶ La quarta es q no vazies toda la ma 
teria en vna vegada mayoꝛmẽte quãdo 
esmuchar la apoſtema eſgrãde.¶ La 
quita es q̃ todos tp̃os tu fagas la aber: 


tura del miẽbꝛo ſegũd la lõgura ⁊ qndo 


la apoſtema fea fecha tu puedeſcurar la 
ylcera ſegũd la dotrina dada ary alli dõ⸗ 


lxvj 


de fablaremos delas curas delas vlce⸗ 


ras viroſas a fenchiras toda la vlcera ð 


paño de lino blanco a de ſuſo pon del vn 
guento mundiſicatiuo de vemas de hue 
uos 7 de farina faſta a tres días: 7 deſpu 
es ð tres dias ſea curado cõel vnguento 


delos apoſtoles⁊ conlos mũdificatiuos 


q ſon a dezir enel antidotario a cõ los re 
generatiuos ⁊ conlos faʒientes cicatriz 
¶ La apoſtema colerica atarde viene a 
ſanies fila materia non ſea coffupta poz 
alguna caloꝛ eftraña:7 eſtonces ayna es 


vlceradar al abꝛimiento no es inſtrumẽ 


to q̃ndo es abierta es curada aſi como 
la ſanguinea ſaluo q̃ ha meneſter mede⸗ 
cinas mas frias. ¶ El carbonculo es cu 
rado aſſi como es el antrax la cura del q̃l 
tu aueras muy ayna.¶ La ʒimia emꝑo 
pꝛopia mente no deue ſeer repercutida. 
mas esfocojfído a aquella enel pꝛĩcipio 
en tal manera q̃ no venga a ayuntamien 


to de ſanies pues ſea purgada cõ los toꝛ 


ciſcos de turbit o cõ otra medecina pur⸗ 


gatiua de flema. deſpues evapora elmiẽ 
bꝛo con agua de decocion de eſticados⁊ 


de abſincio ⁊ de eſquinante ſimple mẽte 
omesclada. € Toma ceniza de robꝛe:o 
de ſarmientos ⁊ faje de aquellos lexia ⁊ 
remoſa aqui paños ⁊ ſeã ſuſo pueſtos ca 


lientes⁊ liga los con ligamiẽto eſtrecho 


que cõtèga toda la apoſtema.⁊ aſi es res 
ſuelta del todo a la materia es del todo 
conſumida. Empero ſi alguna coſa de 
fangre ſera allímesclada o que fea pueſ⸗ 
to alli algund melezinamiento madura⸗ 
tiuo o que poꝛ luengo tienpo ſea dexada 
la materia es cõſumida:⁊ eſtonces es cõ 
vertida en faniesr eſtonces duele poꝛ la 


caloꝛ eſtraña ganada: pues eſtonces fea 


abierta⁊ en niuguna manera non fea eſ⸗ 
perado el ſu rebentamiẽto.ca poz ſi meſ⸗ 
macoffompería: mas en aqueſtas pues 
deues fazer mayoꝛ abꝛimiento. ¶ Aque 
ſta apoſtema enpero quando es abierta 
mayoꝛ mundificacion ha meneſter ⁊ ma 


voꝛ deſecacion poꝛ la groſſeza dela ſani⸗ 


i il) 
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es a es curada cõ medecinas mũdifican 
tes ⁊ regenerãteſ.¶ La apoſtema dura 
enꝑo es curada con medecinas reſoluti⸗ 
uas c mollificatiuaſ.aſi q̃ a oꝛas reſoluiẽ 
tes ⁊ a oꝛas mollificãtes⁊ aſi q̃no fagas 
la tu obꝛa con medecinas puras reſolui 
entes. ca lo ſotil fería reſuelto a la mate” 
ria grueſſa ſeria fecha piedꝛa ni pongas 
meleʒina caliente poꝛ tal que non ſea in⸗ 
flamada ni otra materia ſea tirada ð lue 
ñe al lugar que faga inflamar aquella a⸗ 
poſtema. ca eſtonces ſera mudada en cã 
cer ſemejantemente no deue ſeer pueſto 
maduratiuo:ca la materia ſeria coffom- 
pida. ¶ Pues reſuelue con medecinas 
templadas deſpues mollifica dpues re 
ſuelue o vía de aqueſta meleʒina cõpue⸗ 
ſta enla qual es compueſta mollificaciõ 
con reſoluciõ:la qual fue compueſta poz 
raſis conel q̃l ſe concuerda auicena. To 
ma bdelio galuano apoponac.añ.mol⸗ 
líficalos ẽ olio de lirio ⁊ muele los muy 
bien en halmirez deſpues añade muci⸗ 
llagines de fenu greco a de ſimiente de 
lino a tanto quãto ſon las otras coſas ⁊ 
Sean biẽ meʒzeladas Jípues fea fecho en 
plaſto ſobꝛe la apoſtema dura con aque 
ſte ſolo o con mesclamiento de figos ſe⸗ 
cos meloſos faſta q̃ el mollificatiuo ſea 
reſuelto dl todo. ca agita medecina mol⸗ 
lifica ⁊ diſſuelue la apoſtema dura ſin in 
flamacion. ya ſea eſto que muchas de o 
tras melezínas mollificatiuas reſoluti⸗ 
uas ſon traydas eñl antidotario. ¶ La 
apoſtema aguoſa es curada empero aſſi 
como la ʒimia fino que ha meñſter mas 
ſecas meleʒzinas⁊ es avn curada ſegund 
la doctrina poꝛ la ql nos auemos dicho 
que el miẽbꝛo mucho grueſo puede ſeer 
aſotilado. ¶ La apoſtema verofa escu. 
rada con medecinas aſotilantes⁊ conſu 
mientes ventoſidad aſſi dela parte de dẽ 
tro como dela parte de fuera. aficomo v 
ſo de cominos 7 de alcarauea 7 que non 
coma legumbꝛes ni coſas finchantes y 
vela parte de ſuera con vntamientos⁊ o 


líos conſumptiuos la ventoſitad aſſi co⸗ 
mo aqueſte. ¶ Toma ruda cominos fi⸗ 


nojo anis alcarauea ameos apio.añ. 5.5 


olio antiguo. lh. p.ſean pueſtas todas en 
redoma de vedꝛio n aquella redoma fea 
pueſta en vaſija de agua firuiente a fier 
ua aſi que el olio ſierua faſta que la ruda 


ſea toſtada⸗ de aquel olio caliente el lu⸗ 


gar ſea vntado. ¶ Item roma cal biua ⁊ 
deſtiempla la con vino dulcen faz aſi co⸗ 


mo miel 7 pon lo de ſuſo. ¶ Item toma 


olio ð eneldo. F. dos. cera.5.f.yſopo ſeco 


poluozízad0.3.í. fea fecho aſſi como en⸗ 


plaſto. ¶ Falta aqui auemospueſto las 


curas delas apoſtemas fimples 7 poz a 


quellas ſe pueden auer las curas delas 
apoftemas compueftas. poz que heriſi⸗ 


pilades o flegmonides có aquellas meſ⸗ 


mas medecinas ſon curadas cõ las qua 
les es curada hereſipilan flegmon filas 


curas total mente ſeã compueſtas. des 
las glandulas y eſcrofulas diremos la 


cura enel pꝛopio capítulo. ¶ Mas el 
antras que es buba negra es curado có 


euacuacion dela materia nuʒiente con 


cofas confoꝛtantes el cozacó ⁊ la virtud: 


empero poꝛ que en aqueſtas apoſtemas 
la virtud decae ayna a vegadas enel pai 


cipio:a algunos delos ſangrados o eua⸗ 
cuados murieron.poꝛ eſto fon muchos 
que temen faʒer ſangria:o dar meleʒina 
ſolutiua. Vo empero eſtando la natura 
fuerte ſangre aquel dia a en aquella no⸗ 
che meſma le di medecina ſolutiua a al⸗ 
gunos deſeſperados. ¶ Mas empero 
q̃ndo la virtud decae⁊ tremoꝛ de coꝛagõ 
es p̃ſente a el pulſo cae:eſtonces ceſſa el 
ſangrar o eleuacuar. Ca eſtonces la cu⸗ 


ra es derada a dios ſolamente. Empe⸗ 


ro yo he dada a algunos triaca mayoꝛ 
ya ſea eſto q̃no les ſueſſe ſentido pulſo a 
depues leuantarõ ſe:poꝛ la qual coſa yo 
lo recuẽto ati:ca vo fiʒe eſto aw frances 
enla cibdad de millan:⁊ aſſi ſea ati enxẽ⸗ 
plo poꝛ otros 7 ſepas q̃ avno de treynta 
años naſcio vna buba negra enla dieſtra 
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parte del cuello:la malicia dela qual q̃n 
do yo la vi al comengamiento va era aſſi 
creſcida que todo el cuello a la garganta 
ꝗſi era finchado que la barua⁊ los muſ 
clos auiã poca differẽcia vela groſeʒa dl 
cuello. Empero yofalle enel virtud vali 
ente 7 conoſci la enfermedad po: vna ve 
xiga q̃ era naſcida dela parte derecha ðl 
cuello:la qual auia ſeydo comencamieto 
Dela enfermedad. ya fea eſto q vn grand 
medico a ſamoſo no ouieſe conoſcida aq 
lla enfermedad. E fiʒe ſangrar aq̃l de a⸗ 
mos a dos los bꝛagos 7 ſacar de aqͥl aſaʒ 
de ſangre:a con eſto oꝛdene ael la dieta a 
ſi como ſi ſufrieſe fiebꝛe muy aguda:⁊ a 
hoꝛa de maytines enla noche deſpues ð 
gql dia po di ael buena decocion de cola 
dura de mirabolanos cetrinos.la ql mes 
dicina es declarada enel capto de alopi⸗ 
cia . E ſobꝛe el lugar onde era la vexiga 
vo puſe triaca ⁊ eſcauioſa con enxundia 
ca nĩguna medicina no he fallada ygual 
de aqͥlla. t aq̃l ombꝛe fue muy ſuelto ; el 
bullimiẽto a el entendimiẽto fue apoca⸗ 
doꝛemꝑoel lugar finchado no fallecia ni 
la virtud de aqͥl no fue mẽguada poꝛ las 
euacuaciones.mas fue aſi enfoꝛtalecida 
Gno ſeria de creerz enla mañana otra ve 
gada yo ſaque ſangre dl vn bꝛago ⁊ enel 
otro dia deſpũs yo le di otra vegada me 
dicina en meno: quantidad. eſtõces la 
finchazó fue muy apocada a enel otro lu 


gar onde la poſtilla era vino coſtra muy 


negra aſi como ſi fueſe fuerte mente áma 
da de fuego cõpꝛendiẽdo el lugar ſegũd 
quãtidad de tres pulgaradas 7 deſpues 
de pocos dias adila coſtra fue ſoleuanta 
da ⁊ el enfermo no ouo ningunos malos 
acíventes: 7 poꝛ la malicia vela enferme 
dad ſola mente fuefecha enel lugar vna 
vlcera fonda:poꝛ la qual yo veya la caña 
del pulmon a las venas oꝛganicas.poꝛ 
la qual yo metia dentro los cabos velos 
quatro dedos.⁊ deſpues del ceſſamien⸗ 
to delos malos accidentes todos yo en» 
tendi a nudꝛir aquel enfermo en buenos 
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comeres:⁊ entendia mundificacion de» 
la vlcera faſta que el poꝛ la grand gracía 
de dios ſue toꝛnado bien en ſanidad: R en 
el mi bꝛeuiario pequeño que es lamfran 
co menoꝛ es recõtado lo que cõtecio ami 
dela donaciõ dela triaca mayoꝛ:⁊ como 
la eſcauioſa deue ſer pueſta ſobꝛe elãtraſ 
a quando deue fer pueſto emplaſto de as 
qͥlla 7 cõfoꝛtatiuo del coꝛagon. Pues tu 
ayunta aq̃l libꝛo cõ aqſte ⁊ auras cõpli⸗ 
damete la cura de aq̃ſta materia. ¶ Las 
poſtillas q̃ ſõ fechas ð vmoꝛes coffuprof 


aſi como fuego ꝑfico:a ſerpigo miliar:a 


foꝛmiga ambulatiua 7 pꝛuna: vna cura 
meſma es local deſpues la enacuació: la 
qual todos tiempos deue yr adelãte cõ⸗ 
la medicina que euacua en vno colera 7 
malẽconia.ca aq̃ſtas purgã los humoꝛeſ 
aduſtos:⁊ no es mal que y ſeã añadidas 
algũas medicinas ſimples las quales ð 
la ſu pꝛopiedad purgan humoꝛes aduſ⸗ 
tos aſſi como fumus reffa ⁊ cuſcuta ⁊ la 
pacio acuto ⁊ ſen abſincio ⁊ ſemejãtes 
Empero no ſea euacuada la materia cõ 
medicina que es dada poꝛ los medicos. 
¶ A aã̃ſtas poſtillas eſto es a ſaber meʒ 
clada con coſas que han a cõfoꝛtar el co 
ragon: aſſi como eſpic nardi: nueʒ mof 
cada portal q̃ poꝛ aqͥlla medicina el vení 
no no ſea tirado al coracó. ¶ La curalo 
cal es cõ coſas q̃ enfriã poniẽdo ſobꝛe el 
lugar a ẽdeſfedoꝛ ãtes q̃ ſea vlcerada.ca 
deſpues lavlceraciõ no ha meneſter fino 
deſecaciõ fuerte ſegũd q̃ es recõtado éla 
cura dlas vlceras.mas en deffevo: dl lu 
gar ſõ pueſtas todos tp̃os coſas frías fa 
ſta q la cura ſea ðl todo ꝑfecta.mas ſi ma 
los aceidẽtes ſiguirã fea focoffido có cõ⸗ 
foꝛtaciõ ðl coꝛacõ ⁊ cõ aqllas coſas q̃ di⸗ 
chas ſõ enla cura dl antras avegadas as 
yuda ſobꝛe todas coſas ala pꝛuna Tala 
foꝛmiga cauterio actual. ca el cauterio ac 
tual cõſume a deſecha toda aúlla mates 
ria coffupta a veninoſa. ¶ Herpeſtiome 
nus es cùrado deſpues dla purgaciõ dla 
materia.ca todos tiẽpos deue ſer de cos 
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miengo.Empero fila virtud ſera fuerte: 
ca otra mẽte la euacuaciõ jamas non ſea 
fecha a q ſobꝛe el lugar ſea de cerca la en 
fermedad ſea pueſto defenſiuo de tieſha ſi 
gillada 7 de olio roſado a de vinagre. ca 


adſte defenſiuo ſegũd que diʒe auicena⁊ 
poꝛ mi es ſeydo pꝛouado mill vegadas: 
todo miẽbꝛo es defendido de coffupcion 


ca no dera yr adelãte la coſfupcion:⁊ ſo⸗ 
bꝛe el lugar coffupto a muerto tu pon fis 
effo quemãte ⁊ tomare muchas vega. 
das conel fieſfoa remueve las partes co 
ffupras. o faz eſto cõ meleʒinamiento co 
ffofino.Empero mejo: es el fieſſo q̃man 
te quãdo no ſera remouida la coffupció: 
mũdifica el lugar có mundificatiuo deu 
mo de apio:al qual fea añadido vn poco 
de mia z el lugar ſera bien mundifica⸗ 


do ſea regenerada carne:⁊ ala poſtre fea 


CICAD: ci a 
¶ Capi.iij.dela doctrina.ij. 
del tractado.iij.q̃ es delas 
apoſtemas qᷓ ſon fechas en 
la cabeca⁊ del agua qͥ ſe a- 
yunta en la cabeca de los 
| j A ſea que nos ayamos 
echo ſermõ general de 
las apoſtemas:empero 
FM poz tal ca las curas de. 
NSS y) las apoſtemas ſõ diuer 

— fificadas muchas vega 
das ſegund diuerſos miembꝛos del cuer 


denas dla tieſfa:aſi aq̃ſta enfermedad ſo 


caua entre la codena el craneo.⁊ avn 
ſon dichos teſtudos po: aq̃l animal que 
ha nõbꝛe teſtudo q̃ es galapago.¶ E o⸗ 
tras apoſtemas naſcẽ alli que fon fechas 
de flema dura:las quales ſon dichas nu⸗ 
dos. c yo he viſtas enbotiduras manifie 
ſtas del craneo q̃ eran aſi como carne.ca 
vo vi vn ombꝛe q̃ vino a mi para deman 
dar cõſejo q auia enla cabecafiere enbo⸗ 


tiduras la vna mayo: que la otra en di 


uerſos lugares la fozma delas quales e⸗ 
ra grãde d aguda como cuerno de cabꝛi⸗ 
tor era de lõgura de vn pulgar a daña⸗ 
ua mucho la codena ⁊ vo fuy mucho ma 
rauillado como la codena no era plaga⸗ 
da. E vo como vi q̃ el ſu naſcimiẽto ⁊ ra⸗ 
vʒ auia del craneo no quiſe entremeter 
me dela cura: mas cõſeje le al enfermo q̃ 
no ſe metieſe en poder de alguno para fa 
zer la cura: ca impoſſible parecía a mi de 
guarecer. re cõtecio que algunos infã⸗ 
tes naſcierõ cõ la cabeca llena de agua. 
eſto es a ſaber q̃ era ayũtada entre el cra 
neo la codena.ca el agua del tiẽpo dela 


enpꝛeñaciõ es multiplicada enla madꝛiʒ 


de algunas fẽbꝛas:⁊ como el infãte vaʒe 
enla madꝛiʒ ſegũd q has ſabido la cabe. 
ca inclinada ſobꝛe las rodillas poz eſto a 
qlla humidad q̃riẽte lugar ⁊ fallãdo aq̃l 
eſpacio enla cabega del infãte es alli apũ 
tada poꝛ la q̃l coſa el naſce cõ afan ⁊ ãtes 
Gaellos pueda ſer fecho alguna coſa de 
bie ellos muere. ¶ La cura de todas las 
apoſtemas es atal q̃ ſi la materia ſera lid 
dar coffupta q̃ tu jamas no entiẽdas ala 
deſecaciõ cõ coſas mollificatiuas: ya fea 
eſto q̃ nos ayamos dicho q̃ aſſi deue ſer 
fecho ðlas apoſtemas flematicas eñl ca 
pitu. general. ca poꝛ atal curació pondría 
ſer alterado el craneo poꝛ la materia liqͥ⸗ 
dar coffupta.Emꝑo ſi la materia es ma 
dura a ſea madurada maſno poſtrimera 
mere:efto es no todo q̃nto podꝛia:⁊ fea a 
bierta ſegũd figura de triãgulo fecho aſi. 
Aca aqlla apoſtema dela cabeca poꝛ la 
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groſſeza vela codena: poꝛ impoꝛoſidad 
eſto es que aquien no ha anchos poꝛos 

no es bien mundificada ſi la plaga no ſe⸗ 
ra aſi grande que la mundificacion ven⸗ 

ga ala pꝛofundidad: quando el tajamiẽ 
do es fecho ⁊ la materia es evacuada: el 
lugar ſea fenchido de todas partes cõ al 


godon a con paños bañados en olio ro⸗ 
ſado enel qual aya ſeydo deſleydo alum 
bꝛe de roca faſta dl lugar ſera bien mun⸗ 
dificado enla pꝛofundidad. Deſpues fea 
curado conel vnguẽto velos apoſtoles⁊ 

cõlos otros ẽcarnatiuos ſegũd la doctri 

na delas otras vlceras. ¶ El nudo es cu 

rado fendiẽdo la codena ſegund el anda⸗ 

miento delos cabellos ſegũd longura ſo 

bie el nudo:⁊ q̃ ſea ſacado todo aquel nu 

do con todo fir pañículo. EZ ſi alguna coſa 

que dare de sálla fea conſfoyda conel vn 

guéto verde o con poluoꝛa de afrodilos: 

o cõotro coffofino ligero:depues regene 

ra carne ⁊ depues cicatriʒza. € Mas ſi 

el nudo dela cabeca aura grand trauami 

ento conel craneo: aſi q̃ ati parezca que 

el ſea entrelazado cõ la duramater:e ſtõ⸗ 

ces ya ſea eſto q̃ algunos ponen aquella 

cura. A mi parece empero mejo: que de 

xen aquella cura del todo. ¶ El agua pu 

es q̃ es ayuntada enlas cabegas ð los ni 
nos o es dentro enel craneo o es de fue⸗ 
ra.aq̃lla pues q̃ es dentro enel craneo aſi 
parece a mi peligroſa q̃ la cura deue ſeer 
dexada a dios. E aúlla que es de fuera ef 
curada vntãdo la ect cõ olio ð camo 
milla a cõ gufre amarillo:aſi q̃ ſean qua⸗ 
tro partes de olío ⁊ gufre vna parte:deſ⸗ 
pues ſean fechos tres cauterios.vno en, 
tre la cõmiſſura coꝛonal ⁊ la frente. o⸗ 
tro ẽla fontanilla del occipucio.⁊ el otro 
vn poco ſobꝛe el lugar dela cedula ð tras 
ca aq̃ſtos cauterios cõla ſuſo dicha vnci⸗ 
on deſecã z maduran n conſuman. 


¶ Capi. iiij. ð la doctr ina ij. 
del tractado.iij.q̃ es dlas a 
poſtemas que ſon fechasé 


E ebe quando la natura 
no puede poꝛ la fu fladza deſechar aq̃lla 
materia:o poꝛ la ſu groſeʒa non la puede 
deſechar poꝛ ſudoꝛ:o poꝛ alguna euacua 
ció: a eſtonces la natura enclina aúlla al 
lugar flaco 7 eſpacioſo:⁊ atal criſis es di 
cho imperfecto como ſea fecho no cõpli 
do ni acabado. ¶ Ea vegadas es fecha 
alli apoſtema no po: via de criſis:mas q 
vela cabega es decoffida alli materia:o y 
es ſubida dela parte ð yuſo:⁊ como el ce 
lebꝛo q̃ es miẽbꝛo noble no quiera rece⸗ 
bir aglla materia:la natura enclina la ala 
rayʒ dela oꝛeja:⁊ alli engẽdꝛa apoſtema: 
n aq̃ſta apoſtema es peligroſa poꝛ la ve⸗ 
indad del celebꝛo 7 poꝛ el ſentimiẽto dl 
lugar poꝛ el grand teximiento de venas 
a de arterias ⁊ de nervios. ¶ La apoſte 
ma pues de aq̃ſta manera muchas vega 
das mata: eſpecial mente quando los 
ſus accidentes ſon graues. ¶ La mane» 
ra pues ð aqueſta apoſtema o es ſangre 
o colera:o flema:o malenconia.ya fea eſ⸗ 
to que atarde. las quales todas poꝛ las 
feñales ſuſo declaradas fon departidas. 
¶ la cura pues de aq̃ſta apoſtema pues 
conuiene q̃ no ſea comecada cõ coſas res 
percuſſiuas:mas q̃ ſean fechas euapoꝛa 
ciones a ſeã dadas medicinas atrayẽtes 
alla materia ca la repercuſſion repꝛime 
la materia al miembꝛo noble pꝛincipal. 
Pues tu euapoꝛa el lugar enfermo cõ a⸗ 
gua caliente de decociõ de camomilla.ðſ 
pues vnta el lugar có olio de aálla camo 
milla: pon de ſuſo lana ſuʒia ⁊ no te de. 
res de meter toda via enla oꝛeja olio dal 
mẽdꝛas amargas.ca el es muy ayudãte. 
¶ ODdas ſi la materia ſera muy pꝛofun⸗ 
da a ſera graue de vntar no ſera malo ſi y 
pones ventoſa ſeca que ayude a tirar fu 
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eralamarcria:ópues fea reſuelta⁊ vnta 


da a la doloꝛ fea amanſada aſi como aue 
mos dicho: ſi aſi la materia non ſera re 
ſuelta mas que comienca eñlla fer fecha 
ſanies eſtonces fea madurada có madu⸗ 
ratiuos templados ⁊ no ſea eſperado a⸗ 
bꝛimiento del lugar ðſpues que ſera ma 
durada. ¶ Das fea abierta con lance. 
ta maeſtra mente. La qual lanceta ſea 
metida faſta el lugar onde es ayuntado 
el ſanies ya fea eſto que fea pꝛoſundo. 

¶ Empero guarda que no punges al a⸗ 


bꝛir neruio o arteria o vena:ca deſto con 


tece algund peligro grande poꝛ el ſalimi 
ento dela ſangre. E poz eſto como mu⸗ 
chas vegadas es tañído alli vn neruio 
reuerſado po: el pungimientoo tajamiẽ 
to del qual el enfermo es fecho fin boʒ 
poꝛ todos tiempos.⁊ quando el lugar ſe 
ra abierto ſea mundificado con medici⸗ 
nas mundificantes:las quales ſeran di⸗ 
chas enel antidotario. Los quales mũ⸗ 
dificantes empero ſon fechos mas ſecoſ 
que los mundificantes comunes.E quá 
do ſera fecha conplida mundificacion el 
lugar fea encarnando ⁊ fea ſigillado com⸗ 
plidamente.ca muchas vegadas po: la 
no ſabia cura dela apoſtema de aqueſte 
lugar naſce fiſtola. | 


vſmon:⁊ fon ſanguineas ſegũd lo de maſ 
⁊ muchas vegadas fon flematicas q a⸗ 


tenida enlos laʒzertos foꝛanos eſto es co. 


era. ¶ E quando los accidentes de aque 


tarde ſon colericas:⁊ mucho mas tarde 
fon malenconicas. El abundamiento dl 
humoꝛ es departido poꝛ las feñales de 
ſuſo aſignadas. ¶ E ſi la materia ſera cs 


noſcido poz el aparecimiento dela apo 
tema: que el tragar del comer o el tira⸗ 
miento del ayre no es embargado. ¶ E 
quando la materia es en los laʒertos de 
dentro es conoſcido que la parte del fin⸗ 
chamiento no aparece tanto de fuera: y 
el anelito a la vianda ⁊ la palabꝛa mus 
chas vegadas es tragada con afan. ¶ E 
quando la materia es enel yſmon esco. 
noſcido poꝛ eſto que no aparece coſa de 
la parte de fuera ⁊ que el enfermo no pu 
ede tragar t amarauilla reſpira a inſpi⸗ 
ra que eſcombꝛa el anelito ⁊ lo echa fu⸗ 


ſta apoſtema ſe foꝛtifican los ojos ſalen a 
fuera ⁊ el paciente no puede tener la len 
gua enla boca ni puede fablar en ningu⸗ 
na manera echa ſaliua dela boca ba- 
uea:⁊ los laʒertos delos pechos traba⸗ 
jan que parece que ſaltan:⁊ eſtonces no 
es neceſario al medico que diga fino oñe 
miſerere. ¶ Empero ſepas que algunof 
hã ſeydo enſayados que han metido vn 
aſtil foꝛcada mente a fincado enla gargã 
ta faſta el lugar dela apoſtema a rompẽ 
aqlla apoſtema poꝛ la qual coſa los paci 
entes fueron delibꝛados dela muerte ſu⸗ 
bita mente. ¶ Vo empero digo que latal 
obꝛa no es aſegurada de infamia:ca mu 
chos atales mueren entre las manos ðl 
medico obꝛando atal manera. La muer 
te delos quales no es contada ala enfer⸗ 
medad:mas al medico. empero aquella 
eſpecie aſcondida enla qual los acciden 
tes no ſon tan fuertes es curada quando 
la enfermedad comíenca. fi ſera colerica 
con ſangria dela baſelica:⁊ ſi ſera de mu⸗ 
chos dias comengada. Ca el medico no 
fue llamado de comiengo deue ſer cura⸗ 
da con ſangria de la vena mediana. La 
qual ſangria deue fer fecha faſta que el 
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paciente ſe amoꝛteʒca. Mayoꝛ mente 
fiel cuerpo ſera fuerte ⁊ carnoſo. E en⸗ 
el ſiguiente dia fea fecha ſangria de las 
venas que fon de baro dela lengua. ¶ E 
en ninguna manera ru non obedezcas el 
conſejo de aquellos q mandã comécar la 
ſangria delas venas dela lengus:ca dela 
ſangria de aquellas quando no es come: 
gada la ſangria dela baſilica o dela medi 
ana nueua delante contece muchas ve⸗ 
gadas que el enfermo es afogado 7 mu⸗ 
ere ſubitamente:mayoꝛ mente fi ſerare⸗ 
plero. ¶ E quando ſera fecha la ſangria 
ſea le dado a gargariʒar agua de decoci⸗ 
on de roſas ⁊ de gumaque ⁊ de balauſtri 
as ⁊ de lentejas a de agallas conla qual 
ſea deſtemplado díamoron:o fea garga⸗ 
riʒado con eſtiercol de golondꝛinas deſ⸗ 
templado con ydꝛomel o fienda de para 
ros o de gallos:o eſtiercol de can que co⸗ 
me hueſos ſolamente:o fienda de niño y 
ſecada que mama poluoꝛiʒzada. ¶ Item 
toma fienda de cã que come ſola mente 
hueſos ⁊ ſatureja.añ.ſea fecha poluoꝛa: 
a. ſea deſtemplada cõ agua de miel:⁊ fea 
fecho gargariſmo:a beua agua de oꝛdio 
coma condito fecho de afrecho en aq 
ſta manera. € Toma afrecho de frumen 
to vna eſcudilla 7 cubꝛe la con agua cali 
ente i dexa la remojar poꝛ vna hoꝛa:de⸗ 
pues maja lo con vn box en moꝛtero: a 
cuela lo a cueʒe bien la coladura con v 
na poca de ſal:depues deſmenuza de ſu⸗ 
ſo algund alfenique o diagargante:⁊ da 
lo al enfermo.E ſi enla loza que lo deue 
comer no lo podꝛa tragar pon le vna vẽ⸗ 
toſa pequeña con fuego en la ſontanilla 
del cuello.ca eſtonces tragara mientra 
la ventoſa eſtara alli enſanchando el lu⸗ 
gar a toda la garganta ⁊ el cuello de la 
parte de fuera ſea vntado con olio de ca⸗ 
momilla ⁊ ſobꝛe la vntura ſea pueſta las 
na ſuʒzia. ¶ E ayn es pueſto pꝛouechoſa 
mente emplaſto de nido de golondꝛinas 
la qual cola es comun a eſquinancia o a 


lxix 
apoſtema de la garganta del cuelloa 
qual quier eſpecie⁊ es compueſto po: as 
queſta manera. ¶ Toma nido de golon⸗ 
dꝛinas a faʒ aquel feruir mucho en agua 
depues cuela lo cõ vn harnero claro poꝛ 
tal que las pajas ſean echadas el teſe 
ſio ſotil fea retenido ⁊ en otra agua fier⸗ 
ua rayʒ de lirio ⁊ de maluauiſco ⁊ rayʒ 
de bꝛionia T fojas de maluas ⁊ de viole⸗ 
tas a de paritaria. Las quales quando 
ſeran feruidas ſean bien majadas con vn 
caco de vn cuchillo ſobꝛe vna tabla:⁊ cõ 
el agua delas golondꝛinas ſea encoꝛpo⸗ 
rada levadura bien agra 7 farina de ſimi 
ente de lino:n faſta que ſea fecho aſſi co⸗ 
mo pultas:a ſean anadidas las yeruas 
majadas r olio comun o enxundia aneja 
ſin ſal a fierua todo n ſea fecho emplaſto 
ca aqueſte einplaſto reſuelue ⁊ madura 
marauilloſa mente aquella eſquinancia 
quier que ſea dentro quier que ſea de fu⸗ 
era ſi ſera eſtendido ſobꝛe paño a fea pu 
eſto caliente en defedoꝛ dela garganta. 


¶ E ayn vale vntamiento del cuello có 


olio de camomilla mezclado con mante 
ca aneja non ſalada:⁊ que depues ſea en 


buelto con lana ſuʒ ia. ¶ E a vn es bueno 


fila apoſtema o la mayoꝛ parte de aque. 
lla ſera de la parte de dentro quando el 
tiempo es alongado que no es repercu⸗ 
tida nin reſuelta vſar ð gargariſmos ma 
duratiuos aſi como aqueſte. € Toma fi 
gos fecos: fimiente de maluas: fimiente 
de lino:cueze en agua: ſea gargariʒada 
¶ O ſea gargarizada agua de figos mes 
clada con manteca ⁊ con vino. La qual 


madura toda apoſtema de dentro quier 


que ſea enla garganta quier que fea enel 
eſtomago:o que ſea engendꝛada en los 
eſtentinos. E quando conoſceras que el 
madura:la qual coſa es conoſcida poꝛ el 
ceſſamiento dela doloꝛ a delos acciden⸗ 
tes ⁊ de la fiebic. ¶ Si la apoſtema 
apareſcera de fuera foꝛada aquella con 
la lanceta:guardando te que non fea 
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fecho pungimiento nin plaga enlos ner⸗ 
uios nin enlas arterias nin enlas venas 
E quando ſera abierta ſea mundificada 
con mundificatiuos que ſeran nombꝛa⸗ 
dos enel antidotario. ¶ E ſi ſera dentro 
n que no ſea rompida cbnelgargariſmo 
ſuſo dicho de manteca 7 de figos n de a⸗ 
gua a de vino. ſea ffompida con ynge⸗ 
no ſotil de aliabas. Eſto es a ſaber con 
gargariſmo de coſas eſtipticas aſi como 
decocion de agallas acacia balaſtrias ⁊ 
alunbꝛe jameni de aq̃ſtas coſas encojen 
las partes del cuello a la apoſtema rebi 
era. E quãdo la apoſtema ſera rota ⁊ la 
ſanies ſera atrayda: ſean fechos garga⸗ 
rífinoscó agua caliente enla qual fea df 
leyda mãteca a olio violado faſta q̃ toda 
la ſanies ſea ſuera echada:depues ſeã fe 
chos gargariſmos có agua de decociõ d 
regalicia ⁊ de vreos ⁊ de tarahe:a avn 
vale ſoꝛber yemas de huevos. ¶ Emꝑo 
ſi la materia ſera fría menos ſera reꝑcu⸗ 
tida ⁊ ſera vſado cõ gargariſmos mafca 
liẽtes:⁊ depues vela abertura ha meneſ 
ter mas fuerte purificaciõ cõ mundifica 
tiuos enlos quales fea alguna coſa ð mi 
tfa a de ſarcacola ſegũd q̃ enel capło ðᷣloſ 
mundificatiuos es cõtenido enel antido 
tario. ¶ Cõtece avegadas q̃ poꝛ reuma 


deſcendiẽte vela cabega naſcen enla ra⸗ 


vz dela lengua dela vna parte a dla otra 
vas verigas q̃ ſemejã quaſi almèdꝛas: 
las quales embargã la gargãta aſi q̃ an⸗ 
guſtioſa mente fea fecho el tiramiẽto del 
anelito a el echamiẽto de aq̃l. Las qua 
les fócuradas cõlas ſuſo dichas meleʒi 
nas:⁊ euacuando enla ſuſo dicha mane⸗ 
rar repcuticoo ⁊ reſoluiẽdo 2 maduran 
do por oz0enrportal.ca el buen recõta⸗ 
mièto delas coſas effuerga mucho al o⸗ 
bꝛante:poꝛ eſto po poꝛne en aq̃ſte lugar 
lo q̃ a mi contecio enla cibdad de milan: 
de vna muger q̃ auia.l.años la qual ouo 
eſquinãcia flematica q̃ le cõpꝛẽdio toda 
la gargãta de dentro a de fuera. Aſi q̃ de 


fuera aparecia muy grand finchamiẽto 
n con eſto ella no fablaua nin podia tras 
gar:z agíta fue en cura de vn jouen eſco⸗ 
lar mio poz muchos dias: andando de 
mal en peoꝛ peoꝛando cada vn día: 7 Gn 
do ella fue quaſi en deſeſperacion vo fuy 
llamado ⁊ falle la en muy maleftado. ca 
muchos dias auia q̃ no auia comido nin 
oſaua doꝛmir:catemia q̃ ſubitamente fu 
efe afogada.⁊ eſtõce vo tañ̃i el ſu pulſo ⁊ 
falle lo en poſtrimera flaq;ʒa:⁊ tẽte el lu⸗ 
gar coffupto ⁊ ſenti la materia enla pꝛo 
fundidad:⁊ conoſci q̃ mas parecía q̃ fue⸗ 
fe afogada q̃ de fuera:o de dentro fueſſe 
toda la apoſtema:ca la materia era muy 
grueſa:⁊ eſtonces apareje a mi la nauaja 
tentãdo el lugar vo falle la materia ma 
dura entre el meri ⁊ el epiglot apuntada 
mas que en otro lugar.Eſtõces tente el 
lugar conel dedo poꝛ tal que pudieſe el 
quiuar los neruios q las arterias ⁊ las 
venas t fize aquí plaga fõda poꝛ la qual 
ſaque grand parte de aquella ſanies dla 
qual pudiera ſacar eſtonces mas no lo q 
ſe fazer poꝛ la razon que has ſabida.⁊ ef 
tonces la enferma ouo el anelito mas li⸗ 
gero n el pulſo fue mas foꝛtificado:a la 
temoꝛ dela muerte ſubita mente apoque 
ada:poꝛ tal ca mayo: quantidad de ayre 
podia ſer embiada al coꝛagon:⁊ eſtonceſ 
di le caldo:el qual en grand quãtidad ſa⸗ 
lia poꝛ la coge eſtonces engeñe vn ca 
ſiuto de plata el qual puſe enla ſu boca a 
ſi que paſſaua allende dela plaga: a poz 
aquel recebia el ſu gouierno al ſu nudꝛi⸗ 
miento ⁊ ſoſtenimiento neceſſario a em 
bꝛoque le el cuello todo ⁊ la gargãta con 
medieinas mundificãtes ⁊ maduratiuaſ 
a madurar el remaniente dla materia fa 
ſtaque ſaque vela plaga vn grand peda⸗ 
go de materia viſcoſa ⁊ fedionda. C La 
qual era aſſi como vna tripa luenga ⁊ 
mas grueſa que el dedo mayoꝛ. El qual 
pedago era de materia colerica eſpeſada 
quando eſto fue ſalido el lugar ques 


Doctrina ſegunda 


do ſin fedoꝛ 7 la enfermedad coméco ſer 
confoꝛtada mucho: 7 eſtonces continue 
enella los mũdificatiuos.⁊ cõ los encar 
natiuos ⁊̃ cõ los cicatriʒatiuos yo ſigile 
la plaga muy bié: 7 la enferma romo ela 
ſanidad pꝛimera. ¶ Pues quando tu fa 
llares enles ſuſo dichos lugares mates 
ria fría ⁊ ſeca en niguna manera no eſpe 
res el abꝛimiento del lugar:acuytate oa 
pꝛeſſura te a abꝛir:ya ſea eſto que la ma⸗ 
teria no ſea madura complidamente.ca 
ſi derares que la natura abꝛa aálla faraſ 
mal. Ca materia grueſa enbeuida en mi⸗ 
embꝛo fondo no puede ſalir ala foꝛaneʒa 
i. ala ſuꝑficie del miẽbꝛo.ca la virtud eſ⸗ 
pulſiua es flaca ni los miẽbꝛos coꝛdialeſ 
pueden eſperar poꝛ luengo tiempo elfa⸗ 
llecimiento del ayre. 
¶ Capitu.vj. de las apoſte⸗ 
mas que ſefaʒen de baxo ð 
los ſobacos. | 
Queſta apoſtema non 
ha meneſter repercuſi⸗ 
vos poꝛ las razones de 
A ſuſo afignadas:mas ha 
9 0 = meneſter grano euacu⸗ 
ccion. E Si la materia 
ſera caliente poz ſangria ðla vena negra 
o delabaſilica del otro bꝛagoꝰ⁊ fi ſera fria 
con medicina de turbit o cõ otra medici⸗ 
na cõuiniẽte.⁊ entiende atanto quanto 


A A 


puedas ala reſoluciò con medicinas non. 


auientes grand atraciõ.ca el lugar es e⸗ 
uacuatoꝛio ſegund que dicho es ⁊ los e⸗ 
uacuatoꝛios poꝛ la ſu grand clarura:a q̃ 
ſon aparejados a recebir ſin ayudamien 
to delas medicinas. Pues quãdo la me 
dicina ayuda grandtiramiẽto es fechor 
la apoſtema es creſcida mucho: poꝛ eſ 
to ſea vntado al ſol con olio de camomi⸗ 
la. deſpues fea de ſuſo pueſta lana ſuʒia. 
⁊ ei comer ſea aſotilado.E ſi eſto no aba 
ſta ſea pueſto maduratiuo:⁊ quandoſea 
madurada fea abierta . En aqueſta avn 
no ſea eſperado abꝛimiento poꝛ ſi. Ma 
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voꝛ mẽte quãdo la materia es fría; faluo, 
eſto emꝑo que ſi la apoſtema ſera glãdu⸗ 
loſa la qual coſa es fecha muchas pegas 
das: avn enla yngle aſi q̃ no ſera ygual 
antes en vn lugar es dura en otro mue 
lle. Eſtonces no ha ninguna ſalue dad ca 
bubo es. € La cura del qual es graue. 
ca ſitu atraeras la materia coffuprar de 
xaras la dura lo remaniente es de graue 
maduradoãtes faze eſcliroſis:⁊ muchaſ 
vegadas pare fiſtola:⁊ lo que es peoꝛ. ca 
la materia cojfupra remaniente enel lu⸗ 
gar tiene todo el lugar en mala diſpuſici 
on. eſto es a ſaber de fiebꝛe a de doloꝛ. E 
dize galieno qͥ algunos fon q̃ ala iu ſalud 
no han ſi no vn dia:⁊ ſi mala ſera paſſara 
quieta o no. ¶ Pues en qualquier mas 
nera qͥ tu puedas amãſa la dolo: i la fie⸗ 
bꝛe ⁊ pꝛocura ygual maduramisto.ca la 
parte dla materia coffupra ayuda ama 
durar la parte no madura. Pues deſpu 
es q̃ ſera madurada tu abꝛe ⁊ mũdifica. 
¶ Vas ſi antes del riépo dela madura 
ció el lugar ſera rõpido:o ſi neceſidad te 
coſtriñe de abꝛir:tu abre eſtõces ⁊ ſaca ð 
la materia ſegũd la virtud a lo remaniẽ⸗ 
te madura con vno delos maduratiuos: 
delos quales auras grand copia en tra 
ctado poſtrimero. o y | 
¶ Lapi.wij.tvÉDe ayuſo ð 
las apoſtemas delos ajuto 
rios. : 
5 Queſtas apoſtemas q̃nto 
de parte del lugar ſi otras 
cõdiciones note vedaran 
enel pꝛincipio depues dla 
cuacuaciõ ſeguramète es 
repercutida. Mues ſi ſera caliẽte tu ſan/ 
gra dela parte contraría enel bꝛago.eſto 
es a ſaber enla vena baſilica. depues re⸗ 
percute ſeguramente: E filas coſas rea, 
percuſiuas no abaſtan tu maduraras.⁊ 
eneſtotu eſpera acabada maduracion ſi 
la materia non ſera aſi violenta que ſea 
apareſada ala coffupcion del miembꝛo. 


A 


. 
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ca eſtonces ſea abierta:yva fea eſto q̃ non 


fea madurada ꝑfectamète. Emꝑo guar 


da te de fazer grand rajamieto ⁊ mayo? 
mete quãdo tajaras en lugar de laʒertoſ 
ca muchos ſon ſeydos q̃ poꝛ tal ca aque 
llos lagares fon lueñe de miembꝛos no⸗ 
bles no auientes temoꝛ fiʒierõ grãdes a 
bꝛimiẽtos ⁊ fondos:⁊ creyan q̃ poꝛ el ſu 
grãd ardimẽto conſiguieſen grad looꝛ co 
mo poꝛ algunos ydiotas fueſen loados 
de tales coſas.poꝛ la qual cofa ellos pla 
gauan los laʒertos los quales lazertos 
cõſoldando erã encogidos: poꝛ la q̃l co⸗ 
ſa todo el bꝛago era fecho cõtrecho oen 
cogido ⁊ poꝛ eſto la obꝛaciõ era perdida 
en todo oen parte. ¶ Pues tu raja la co 
dena tanto quãto mas de ſuſo podꝛas 7 
faz chico foꝛado:ca la ayuda delos mun 
dificatiuos:⁊ el ingenio del lavar mũdifi 
ca todas atales vlceras. ya ſea eſto q̃ Ra 
no ſabido po: aquellos que fazen gran⸗ 
des plagas:⁊ fila exidura cõtece ender⸗ 
redoꝛ del cobdo aſi q̃ de parte del ayun⸗ 
tamiento dela materia 7 del colgamien 
to del lugar parezca que el tajamiento 
deua ſer fecho ſobꝛe el cobdo: coſa poz ef 
ſo no tajes alli ni foꝛades mas foꝛada del 


vn coſtado n del otro onde fallaras fon⸗ 


tanillas:eſto es a ſaber foyuelos que no 
han neruios ni venas.ca quando la pla⸗ 
ga es fecha enla ſomeraneza del cobdo: 
a marauilla o jamas es conſoldada ca el 
mouimiento del cobdo embarga la con⸗ 
ſoldaciõ. La apoſtema fria en aqueſtos 
lugares no viene ſi no poꝛ grand abun⸗ 
dancia ð materia. pues ella ha meneſter 
grand euacuacion: E poꝛ ventura entre 
muchas vegadas deſpues deue ſer reſu 
elta a deue fer ſeguido enella ſegũd que 
hauemos dicho eñl capitulo general en 
aquella meſma doctrina ⁊ manera ſõ cu 
radas las apoſtemas delos dedos a Des 
las manos. € Panariʒo que en vulgar 
dizen donzella es apoſtema que naſce fa 
zia la rayʒ dela vña:7 es caliente ⁊ dolo 
rofar coloꝛada a inflamada:la qual ave 


gadas atrae fiebꝛe ⁊ a vegadas coffom⸗ 

pe la cabega del dedo ⁊ a vegadas mata 

¶ La cura de aqueſta apoſtema es que 

ſea comengada de ſangria filas particu⸗ 

larías fe concuerdan aſſi como virtud ⁊ 

edad vſo:⁊ avn que no aya grand tiẽ 

po que no fue ſangrado:deſpues fea epi⸗ 

timado con epitima fecha de vinagre Y 

de opio a de olio roſado faſta que la apo 

ſtema ſea fecha grueſa. E ſobꝛe la epiti⸗ 
ma ſea pueſto paño bañado en muſcila⸗ 
gen de pífilio:o fea vntado con algũd vn 

guento enfriatiuo:⁊ en todas maneras 
tu entiende ala enfriacion ⁊ al vedamiẽ 
to dela coſfupcion. E ſi poꝛ aqueſtas cos 
ſas la doloꝛ ⁊ el batimiento non ceſſare: 
mas que ſera fecha en via de maduraciõ 
ſea ſuſo pueſta ecabioſa có enxundiĩa fin 
ſal:⁊ ſean fechas otras coſas que dichaſ 
auemos enlas curas del antras ⁊ dl car 
bunculo.Empero las apoſtemas á vie⸗ 
nen enlas junturas delos bꝛagos las q̃⸗ 
les no vienen a ſanies fed curadas aſi co 
mo ſera demoſtrado enel capítulo velos 
doloꝛes delas junturas. 


¶ Capitulo.viij. que es de 
las apoſtemas apareſcien⸗ 
tes enlos ſpirituales:⁊ dla 
giboſidad. e 


tires aquella a giera ⁊ 
0 mayoꝛ mete iſi ſera fría 
sas reſuelue aque⸗ 
lla decomiengo deſpues que ſera fecha 
purgacion ca la purgacion es mucho ne 
ceſſaria en aqueſte lugar.⁊ filas reſoluci 
ones no abaſtan tu maduraras aqlia. * 
quãdo la ſanies ſera fecha non eſperes q̃ 
fe abꝛa po? fi meſimma:⁊ mayoꝛmente ens. 
la fría. Mas foꝛada : ſaca la materia⁊ 
mundifica 7 ſigue todas aquellas coſas 
que ſon recõtadas enlos otros lugares 


Doctrina tercera. 


Aqui enpero es a cõſiderar q̃ como eſto 
ſea coſa que la materia ſea fuera enbia⸗ 
da muchas vegadas entre coſtilla a co⸗ 
ſtilla ⁊ poꝛ las jũturas delos hueſſos de 
los pechos ⁊ delos eſpõdiles:faʒe apo⸗ 
ſtema que ſi ella ſera fría pequeño doloꝛ 
vara a el enfermo no cura mucho de aq 


lla enel comiengo de aquella:poꝛ tal ca 


non duele poꝛ la qual coſa ella eſtando 
alli mucho:ella es coffonpida:⁊ poꝛ tal 
ca la via poꝛ la qual la materia es ſalida 
de dentro es enſanchada dedentro:poꝛ 
eſto la materia coffupta toꝛna a dentro 


mas que no es fuera inclinada pozelfos 


radamiẽto dela codena poꝛ la qual coſa 
a tal apoſtema deſpues de tiempo faze 
fiftola penetrando dentro:⁊ po: eſto ſe⸗ 
gund que dicho es tu non eſperaras áfe 
abꝛa poꝛ fi meſma:mas tienta el lugar a 
ſi como ſabes ⁊ quando fallares ay ſani 
es:abꝛeq muudifica aquella cõplidamẽ 
te a ſi antes que fea mundificada ⁊ ſana 
da ꝑfectamente poꝛ las partes de dẽtro 
del cuerpo ella fara fiſtola.Eſtonces as 
meneſter lauaciones ⁊ mundificatiuos 
los quales eches dentro poz triſtel ⁊ fa 
ras cala de meollo de ſauco o de rayʒ de 
malorejfe o de bꝛionia o de genciana 
metela enla fiſtola poꝛ tal q̃ el ſu eſcoſſe 
doꝛ dedentro fea a vn enſanchado ſegũd 
la quãtidad del cafuto vela xeringa del 
triſtel deſpues cueʒze miel ⁊ miſfa con a 
gua aſi q̃ el agua ſea.x.partes ⁊ la miel 
dos partes: ſi ymetras de yſopo ⁊ de 
ſaluia ſendas partes bueno fera: 7 aue⸗ 
gadas es bueno q̃y ſea pueſto vino en 
lugar de agua eſpecialmente quando 
la vlcera amengua de todo caloꝛ ⁊ de a 
N ð aquel vino tu echa po: la 
fiftola ⁊faʒ redoblar el enfermo aca : a 
lla aſſi que laues bien los lugares de ve 
tro alos quales cae la ſanies ⁊ deſpues 
faz boluer el enfermo ſobꝛe la vlcera aſi 
q̃tenga la boca de aquella deyuſo ⁊ má 
da le q toſca ⁊ tira toda la ſanies q la li⸗ 
gor deſpues mete enla plaga vna cala 
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vntada de olio poꝛ tal que la plaga non 
ſea ceffada faſta que veas que non ſale 
ninguna otra coſa cõ la lauadura:deſpu 
es cura perfectamente con los vnguen 
tos encarnatiuos ⁊ ſigilatiuos.mas ſila 
via poz la qual el ſanies entra ⁊ ſale fe: 
ra fecha calloſa:aſi que alli ſera fecha ve 
ra fiſtola:eſtõces quema vn fiejto fecho 
ſegund la quantidad dela fiſtola⁊ cau⸗ 
teriza todos ſus coſtados deſpues quã 
do ſera coſtrada faz caer lacoſtra cõ mã 
teca ⁊ con otras coſas vntuoſas. final 
mente mundifica ⁊ deſpues cicatriʒa. 
Giboſidad conteſce a algunos infantes 
poꝛtoſè alancante alguna materia fue⸗ 
ra del cuerpo opoꝛ mucha ventoſidad 

diſoluiendo las junturas delos hueſos 

n enpuxando aquellos alas partes foꝛa 
nas. ¶ La cura dela qual es enel comí 
engo con coſas amanſantes la toſe aſi co 
mo ſon almendꝛas dulces majadas con 
alfeñiq o con agua de decocion de finos 
jo fechas enſoꝛbiciones con amido ⁊ có 
aqueſta medicina.Toma almẽdꝛas dul 
ces.p.ij.diagargante ſimiente de mebzi 
llos.añ.p.j.julep que abaſte ⁊ ſea fecho 
loch eſta es medecina ſoruible o la me⸗ 
doꝛa. la qual deue ſer eſpeſa aſi como mi 

el clara. ca aqueſta amanſa la toſſe ⁊ as 
manſada ſea fecho baño de agua de de⸗ 
cociõ de rayʒ de altea de fojas de mal 
ua ⁊ de ſimiente de lino ⁊ de fenu greco 

tel agua ſea echada de alto ſobꝛe la gi⸗ 
ba deſpues ſea reſuelta la materia con 

las medecinas dichas éla apoſtema du 

ra ⁊ conlas medecinas que fon adeʒir e 

nel capítulo velas eſcrofulas:⁊ avn vas 
le lamiana de plomo que fea puefta es 

ſtreñida mente ſobꝛe la eminencia ⁊ deſ 
pues que ſera bien muelle ſi la materia 

fera ventoſa fea curada ſegund que dexi 

mos que deue ſer fecha la cura velas a. 
poſtemas ventoſas. ¶ La giboſidad 

empero que conteʒce poꝛ la diſlocacion 

delos eſpondiles no reſcibe cura deſpu 


es que es confirmada. 
K 
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¶ Capitulo.ix. velas apo- 
ſtemas apareſcientes ende 
redoꝛ dla boca del eſtoma 
go ⁊ delos nutritiuos. 


3 dando aquefta apo⸗ 
Sh Y fama aparece en deffe 
doꝛ la boca del eftoma 
go: enveffevo: dela 
A region del figado o del 
| Y ibaco ya fea efto que al 
gunos quieren entender el contrario; T 
poz mi es pueſta regla general que enel 
comíienco es bueno ⁊ pꝛouechoſo que 
el lugar fea confoꝛtado con vntamiento 
de olio de almaſtiga n de olio de eſpic ⁊ 
de olio de lirio a con emplaſtos fechos 
de roſas abſincio a de eſquinante a de 
ſimiente de menbꝛillos con farina de oꝛ 
dio a con femejantes. ca va fea eſto que 
vo aya dicho q̃ coſas repercuſſiuas ſon 
aeſquiuar quando la apoſtema pꝛopia 
mente es en mienbꝛo noble. Emꝑo las 
coſas reſolutiuas ⁊ maduratiuas que 
no fon meʒeladas con coſas eſtipticas 
ſi ſeran pueſtas ſobꝛe aqueſtas regioneſ 
lugares eſto es a ſaber el eſtomago 
el figado a el bago n los debilitan aque 
llos miembꝛos q quando ellos fon debí 
litados las obꝛas ſuyas las q̃les fon ne 
ceſſariaſatodo el cuerpo.eſto es a ſaber 
apetizar retener digerir x eſpellir fon 
debilitadas.poꝛ la qual coſa a vegadas 
conteſce a todo el cuerpo peoꝛamiento 
no creyble. ¶ Po: eſto en aqueſtos ca⸗ 
ſos no es auſar de coſas pura mente re⸗ 
ſolutiuas o maduratiuas ni puras reꝑ⸗ 
cuſſiuas frias. mas dues euacuar la ma 
teria deues confoꝛtar el lugar con co⸗ 
ſas eſtipticas ⁊ templadas atractiuas: 
; aſi ſi puedes echa fuera la materia y 
non reſueluas. Mas todos tiempos 
te guarda que coſas puras reſolutiuas 
ſin meʒelamiento de coſas eſtipticas no 
pongas? guarda te que reſoluiendo no 
reſueluas lo ſotil ⁊ que lo que quedare 


ſea endureſcido.ca aqueſtas apoſtemas 
de buenamente paſſan en eſcliroſis que 
es endureſcimiento: a deſpues que ſon 
duras grauemente ſon reſueltas:antes 
muchas vegadas ſon cauſa de ydꝛope⸗ 
ſis a venideꝛa. Pues quando tu veras 
que ella fe endureſce tu mollifica la.em⸗ 
pero el molificatiuo no ſea ſin el confoꝛ 
tatiuo a en aqueſtos caſos feas fuerte 
ſabio.Ca aqueſtas apoſtemas no ſufren 
effo? velos medicos ⁊ ſi ſon maduradas 
abꝛe ⁊ mundifica aſſi como has ſabido. 


¶ Capitulo.x.delas apoſte 
4 — qpareſciẽtes enlas in/ 
gles. 


Achas vegadas a vie 
ne apoftema ẽlayngle 
poꝛlas vlceras úla vel! 
ga delos pies. poꝛ tal 

el lugar es decende 
AS doꝛ delos humoꝛes:⁊ 
eſtonces no es meneſter a temer poꝛ tal 
ca eſtonces viene ſin mucha replecion 
del cuerpo a findecoffímiento de humo 
res. no es fecho alli ſola mẽte⁊ muchas 


vegadas cóteíce fin plagas en aquellos 


lugares 7 eſpecial mente quando el cu⸗ 
erpo es repleto de malos 7 diuerſos hu 
moꝛes. Mues enel pꝛimero caſo ſegura 
mente puede ſeer reſuelta de comiengo. 
aſſi q ſola mente ſea fecha vncion ð olio 
de camomilla ⁊ de olio comun 7 que de 
ſuſo ſea pueſta lana ſuʒia. La qual coſa 
eſcuſa ati delos otros afanes⁊ fino pue 
de ſeer reſuelta madura aquella ſegund 
q de ſuſo has fabidor enel ſegundo caſo 
euacua la materia caliente con ſangria 
vela baſelica de aquel coſtado q enel fis 
guiẽte dia ſaca orbe o pela venacafena 
de aquel miſmo coſtado : forila la dieta 
n comienqa la cura de reſolutiuos flacoſ 
no auientes ningũd atraymiento o que 
ayan poco ⁊ eſto fea fecho al lugar ⁊ fp 
aqueſtas coſas no valeran mas que el ð 
eoffimiẽto delos gumoꝛes ceſſara.eſtõ 
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ces pon mas fuertes reſolutiuos. € En 
aqueſte caſo vale mucho lexia caliente 
fecha de ceniza de ſarmiẽtos a de vrina 
veniños ſuſo pueſta con eſtopada: ca fo 
til mente conſume ⁊ deſeca la materia ⁊ 
ſi no puede ſer reſuelta:ſea madurada ⁊ 
ſea abierta ⁊ mũdificada ⁊ ſanada ſegũ 
que muchas vegadas has ſabido. 


¶ Capitulo.xj.delas apo- 
ſtemas delas ancas 7 Olas 


MN aqueftos lugares 
naíce apoftema enlas 
iunturas ſegund lo de 
mas. poꝛ la qual co ſa 
la cura de agilás fall a 

K. ras oꝛdenada enel c a⸗ 
pitulo del doloꝛ velas iũturas lo mejoꝛ 
que poz mi podꝛia fer echo. ¶ Mas ſi 
defuera enel anca o enla cura o enlos ef 
pacios dela cama ⁊ pierna o del pie ſera 
fecha apoſtema:eſtonces es aq̃lla meſ⸗ 
ma cura que es aqlla q auemos dicha 
delas curas velas apoſtemas velos bꝛa 
gos. ¶ Empero eſto notaras q enla pꝛo 
fundidad del anca d enla pꝛofundidad 
dela cuxa muchas vegadas es ayunta⸗ 
do ſanies el qual no es dicernido poz el 
rañimiento bien: fino poꝛ el medico fas 
bio q vſado ſegund el anfoꝛiſmo de ypo 
cras que diʒe. ¶ Quibuſcunqʒ ſanies in 
coꝛpoꝛe non manifeſtatur ⁊ . ¶ E quã⸗ 
do todas las coſas que ſon dichas ſeran 
fechas delas curas delas otras apoſte⸗ 
mas: tuveras q̃ la apoſtema no fe va a⸗ 


vn:ca no fue y de comiẽgoꝛeſtõces tu tie 


ta ellugar con los dos dedos aſſy como 

has ſabido: quando conoceras ſanies 

tu foꝛada faſta aquel lugar de aquella ſa 

nies deſpues müdifica 7 ſigue todas laſ 
coſas que de ſuſo has oydo. 


¶ Capitulo.xi j. del as apo, 
ſtemas dela verga ⁊ delos 
teſticulos. — 
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E cgund es q̃ apoſtema 
cõtece enlos otros mi 

embꝛos engendꝛanteſ 
del muſculo:laqual as 

SJ, poſtema auegadas es 

B bumoꝛal caliète o fría 
aſi como las otras:auegadas es fincha 
da la verga de vérofivad grueſſa finchã 
te aquella có gꝛand doloꝛ. ¶ Pues la a 
poſtema caliente o fria poꝛ las feñales 
q de ſuſo ſon diſtintas es conoſcida mas 
la ventoſa es conoſcida poꝛ tal que acõ 
teſce a algunos jouenes calientes poꝛ e 
ſto ca el miembro es mucho eſtendido⁊ 
duro 7 no mucho peſado ⁊ que el ſu co⸗ 
loꝛ no es variado del coloꝛ del cuerpo. 
¶ La cura comun del apoſtema calien 
te aſy enlos teſticulos como enla verga 
es q̃ enlas particularias concoꝛdantes 
fea fecha ſangria vela vena bafilica dela 
parte derechavelavergafila apoſtema 
ſera enel teſticulo derecho. € „Das ſy 
la apoſtema ſera enel teſticulo ſinieſtro 
ſea ſangrado dela parte ſinieſtra.⁊ enel 
dia figuiente fea fecha ſangria dela ve» 
na gafena a ſea le vedada carne ⁊ vino 
⁊ todas coſas dulces ⁊ todos comeres 
engendꝛantes colera ⁊ ſangre.⁊ deſpu⸗ 
es pon medicina empꝛimiente:aſſy cos 
mo aqueſta medecina ques ꝓpia a ella 
€ Toma coꝛteʒas de granadas: rolas 
ſecas a lentejas 7 ſean coʒidas en agua 
faſta que ſean ablandecidas:deſpues ſe 
an majadas en moꝛtero fuerte mente ⁊ 
ſean deſtempladas con olio roſado ⁊ vn 
poco de vinagre.⁊ ſea emplaſtado el lu 
gar con eſto tibio. ¶ Item roma gumo 
de verdolaga ſaluage ⁊olio roſado ⁊ vn 
poco de vinagre ⁊ baña y paños ⁊ con 
ellos enbuelue y la verga ⁊ los teſticu⸗ 
los. ⁊ a eſto quando la apoſtema calien 
te comienga. ca muchas vegadas yo he 
fecha la cüra có eſto enel pꝛincipio ⁊ qn 
do ceſſa el coſfimiento dela materia tu 
pon farina de oꝛdio y de fauas cõ yema 
de Huevo cõ sumo de Eo c cõ olio 

y 
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roſado deftemplados: T quando la apo 
ftema declina pone emplaſto fecho de 
farina de fauas a de fenugreco ⁊ de ca⸗ 
momilla a de meliloto deſtemplado cõ 
febo cabꝛuno. Item emplaſto noble ala 


apoſtema colerica el qual due ſer fecho 


enla fin vela apoſtema. Toma vuas pa 
ſadas de freſco ⁊ rocia aquellas con a⸗ 
gua a maja aquellas en moꝛtero fuerte 
mente deſpues añadefarína de favás 7 
degarnancos.añ.atanto como es lame 
yraooelas paſſas⁊ deſtiempla con olio 
de lirio: a añade vn poco de cominos a 
faz emplaſto.Empero fi aqueſtas apo⸗ 
ſtemas vienen a ſanies ⁊ el lugares vl⸗ 
cerado.tu cura ſegun que es declarado 
enla tercera doctrina de aqueſte tracta 
do enlas vlceras dela verga. La apoſte 
ma fria que es enlos teſticulos es cura⸗ 
da poꝛ euacuacion con medecina o con 
cala que es pueſta dentro enel ano. la 
qual tira mucho fuerte mente ala mate 
ria delos teſticulos ſegund que diʒe aui 
cena 7 yola he pꝛouado muchas vega. 


das. mas fila apoſtema ſera endurecida 


enlos teſticulos fea y puefto aqueſte em 
plaſto que ha ſydo pꝛouado poz mi mu⸗ 
chas vegadas. Toma afrecho de foꝛmẽ 
toꝛa majalo fuerte mente en almireʒ fa⸗ 
ſta que ſea fecho poluo ⁊ deſpues fea de 
ſtemplado con ocximel fecho ð dos par 
tes de vinagre r de vna parte de miele 
nel qual fea deſleydo armoniaq̃:⁊ fea fe 
cho aſſi como emplaftoz fea ſuſo pueſto 
tibio a deue ſer reuocado aqueſte mele 
ʒinamiẽto es de auicena en algunos lí: 
bꝛos es fallado ſufre en otros fuꝛfure:o 
ſaluado 7 cada vno quando la verga e⸗ 
ſta eſtẽdida po: grueſſa ventoſidad aſſy 
como contece a algunos jouenes delos 
quales es reſuelta vna ventoſidad gru⸗ 
eſſa de humoꝛes grueſſos poꝛ obꝛa dela 
caloꝛ.la qual ſincha la verga eſtõces tu 
conſidera el lugar ſi es caliẽte epitima⸗ 
lo con coſas frias eñl qual caſo etre las 
otras coſas frias eſto es lo pꝛouechoſo. 


Toma olío roſado.p.iiij.cera. p.j. ſeũ deſ 
leydos en vno deſpues ſeã lauados mu 
chas vegadas en agua muy fria faſta q̃ 
reſciban forma de vnguẽto blanco r fea 
vntada la verga n los lugares de enffes 


dedoꝛ. mas ſino ſera caliẽte tu pꝛouoca 


vomito a dale agus caſtus ⁊ ſimiente ð 
ruda a cominos ⁊ anis: coſas cõſumã 
tes la vẽtoſidad ⁊ cataplaſma el lugar 
con coſas conſumãtes la ventoſidad.la 
cura empero delas vlceras coſfoſyuas: 


⁊ malas. las quales fon fechas en la ver 


ga a lacura delas ernias q̃ ſõ fechas en 
los teſticulos es contenida en la terce⸗ 
ra doctrina de aqueſte tractado. 


¶ Capitulo.xiij.delas apo 
ſtemas que ſon eſcrofulas: 
⁊ glandulas. 

A cura delas eſcrofu⸗ 


ö diuerſifica eneſto Glas 
eeclſcrofulas que ſon fe⸗ 
chas. la mayo: pte de 
mas graues adiioluer 
las glãdulas. empero que fon fechas la 
mayo: parte de flema mas ligera mete 
fon reſueltas. en cada vn caſo empoes 
neceſſaria purgacion delas materias a 
la Gl coſa vale mucho aq̃ſta medecina d 
toꝛbit. la q̃lteſtimonia auicena. Loma 
turbit gengibꝛe agucar blaoco. an. fed 
poluoꝛiʒadas ⁊ la ſu recepcion ſon.ʒ.ij. 
ſea dada muchas vegadas a ſeã dados 
los toꝛciſcos nueſtros de toꝛbit fechos 
con diaʒinʒiberos a es neceſſaria aſoti⸗ 
lacion de regimiento ⁊ quel enfermo ſu 
fra fambꝛe ⁊ guarde ſe de todos come⸗ 
res indigeſtibles a fazientes nauſea: 
en ningund tiempo no coma ſobꝛe faſti⸗ 
dio 7 guarde ſe de agua tenga la cabe 
ga alta aſſy.enpero que jamas el cuello 
no ſuffra afã ⁊ ſi ſera niño fea guardado 
de lloꝛar ⁊ no duerma ſobꝛe la repleció 
del comer:a enel lugar ſea fecho vnta⸗ 
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miento de olio de camomilla⸗ de lirio⁊ 
con aqueſte olio puado:el qual ſola mẽ 
te reſuelue las glandulas ⁊ auegadas 
las eſcrofulas. ¶ Toma ffay3 de colon 
bꝛo ſaluaje⁊ ffayʒes de maluauiſco ⁊ ta 
ja las menudas ? pon las en vna redo⸗ 
ma de vidꝛo llena de olio anejo de oli⸗ 
vas ⁊ deſpues fierua en otra vaſiſa lle 
na de agua faſta que las ſfayʒes ſean to 
ſtadas ⁊ deſpues q̃de aquel olio avꝛas 
vntado:ſea de ſuſo pueſta lana ſuʒia Tf 
no abaſta fea fecho emplaſto de eſtier⸗ 
col cabꝛuno con orímelio de cal biua co 
enxundia de puerco ſin fal aneja o con a 
queſta medicina compueſta. ¶ Toma e 
ſcafiſagria.i.ahhabaſjaʒ ſimiẽte de nitro 
farina de oꝛobus.i.cobellie refina ſeca.i. 
blanca.añ̃.ſea fecho emplaſto con aʒey 
ter vinagre.otro muy artificial. Toma 
ffayʒes de lirio blãco.ſimiẽte de lino.a 
fieruã en vino faſta q̃ ſeã enternecidas o 
diſueltas.deſpues fea añadido eſtiercol 
colũbino. fila materia ſera muy fría 7 
dura y en cuerpo aduſto a natural men 
te ſeco el eſtiercol ſea atanto como la me 
vtad de todo lo otro.⁊ ſi la materia ſera 
menos fría ⁊ en cuerpo de niño o de fen 
bꝛa añ̃ade eſtiercol colũbino atanto q̃n⸗ 
to la quarta parte de aquellas dos co⸗ 
ſas:y enlos otros tu añade o amengua 
el eſtiercol columbino ſegund la veloci⸗ 
dad la reſolucion o difucultad que te a 
parecera de fazer. ¶ Item el diaquilon 
de raſis ⁊ el diaquilon de johan abẽme⸗ 
ſue los quales te ſeran dados enel anty⸗ 
dotario ſon nobles en reſoluer las eſcro 
fulas. ¶ Nota que fi reſoluiendo tu ves 
ras la materia ſer diminuyda lo que 
queda ſer endureſcido que eſtonces en⸗ 
trepongas medecina mollificatiua a re 
ſdlutiua. las glandulas empero ⁊ las ef 
crofulas que tienen vna partida de fle⸗ 
ma dulce o de ſangre fi viene amadura⸗ 
cion en parte con grand graueza ſon mí 
dificadas. Ca alguna parte de aquellas 
que da no madura. Mues tu no te acuy 
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tes enel ſu abꝛimiento mas dera ſiſe pu 
ede fazer que toda la materia ſea madu 
rada entonces tu abꝛe ſi poꝛ fi meſmo 
no ſera abierta mundifica.empero mu 


cho es bueno que alli ſea pueſto vnguẽ⸗ 
to delos apoſtoles 7 poluoꝛa delos afro 


vilos 7 coſas coꝛoſiuas ſotil mente ven: 


tro. Mas empero en ninguna manera 
no pongas arſenico ni alguna coſa vio⸗ 
lenta a de ſuſo pon vn mundificatiuo es 
nel qual ſea mezclada rayz de lirio bien 
coʒida. Ca tal mundificatiuo mundifi⸗ 
ca con maduracion 7 alo que quedare 
vela materia no madura conviene que 
tu ayas grand diligencia a mundificar 
aqueſtas eſcrofulas eſcamoſas ⁊ glan⸗ 
dulas: poꝛ tal ca ſon de graue mundifi⸗ 
cacion ⁊ muchas vegadas han acoſtun 
bꝛado de engendꝛar fiſtolas malas. En 
pero ſi tu deſſeas faʒer la cura poꝛ taja⸗ 
mientoꝛtu veas fila eſcrofula ſera moui 
ble delas ſus venas ⁊ arterias ⁊ pueda 
ſer de alli quitada:eſtonces toma la con 
los dos dedos dela mano ſinieſtra ⁊ atã 
to como podꝛas aparta la del cuello q 
alcala ſuſo a ðſpues ataja la codena de 
la parte foꝛana ſegund la longura del cu 
ello 7 guardate que no toques el pañi⸗ 
culo en que es embuelta ⁊ deſcarna a⸗ 
quella endeſſedoꝛ ⁊ ſacala toda entera 
conel ſu pañiculo. Ca ſi alguna coſa del 
pañículo quedaſſe:deue fer conſumida 
con poluoꝛa de afrodilos ⁊ con otra me 
dicina ligera ðſpues encarna cõſuelda 
ala manera delas otras vlceras.Emꝑo 
ſi la glãdula o la eſcrofula fera entretexi 
da de venas y de nervios a de arterias 
aſſy que fea fuerte mẽte afeffada enel lu 
gar en ninguna manera no acueſtes a e⸗ 
lla con fieſjo. 


¶ Capitulo quatoꝛʒe ðlcã 


cer no vlcerado. 
A has oydo * ſabido las 
Y cauſas : diferencias del cã 
cera como es curado el can 


ill 
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cer vlcerado. E Pues ðlno vlcerado ſe 


pas que ſegũd que dize raſis ⁊ avn que 
ro he viſto muchas vegadas que qua⸗ 
leſquier que ſe eſfuergan a curar el can. 
cer con fieffo quemante o con medicina 


coffofina no faʒen al ſaluo fazen el can» 


cer vlcerado. E aqueſte vlcerar de can⸗ 
cer no es al ſi no acelerar la muerte del 
paciẽte poner a el toꝛmento en ſu coꝛ⸗ 
ta vida. ¶ Si pues el cãcer no es ental 
lugar a aſi pequeño que todo pueda fer 
ajfancado con todas ſus ffay3es:ca eſtõ 
ce podꝛia fer affancado con fieffo a el lu 
gar cauteriʒzado ⁊ ſeer ſeguidas todas 
las coſas que auemos dichas de cancer 
vlcerado. ¶ Mas ſi el cancer ſea com⸗ 
plido ⁊ grande en ninguna manera non 
le llegues fieffo o medicina que plague 
g el. ¶ Mas conſerua el paciente con 
buen regimiento ⁊ purgado amenudo 
la malenconia con ſuero de cabꝛas ⁊ cõ 
epitamo.E auegadas vnta el lugar có 
el vngueẽto de ceruſa de raſis que es pu⸗ 
efto enla cura del cancer vlcerado a de 
ſuſo pon fojas frias ⁊ ſea la tu entenci⸗ 
on fuerte n firme que el cancer en ningu 
na manera ſea creſcido nin coffompido. 
Ca vi muchos medicos que auian grãd 
nombꝛe en cirugia que fallaron cancer 
cojfupto en alguna parte de ſi: empero 
no era avn vlcerado el padeciente del 
qual pudiera biuir poꝛ luengo tiempo 
con aquella diſpoſicion ſegund mi doc⸗ 
trina ⁊ ellos pꝛometian curar aquel de 
todo en todo poꝛ tajamiento fecho cons 
tra mi doctrina ⁊ creyentes alli fallar fa 
nies plagauan aquel mas non fallauan 
fino carne cojfupta fin ſanies la qual era 
eſpongioſa.poꝛ la qual coſa los labꝛos 
vela plaga fueron todos reuerſados x 
enel lugar fedia mala mente 7 vil poꝛ la 
qual fedoꝛ fue fanguſtiado a deſtruydo 
el ſpiritu del enfermo aſſi que apna mu 
rio ya ſea eſto que conel cancer no vlce⸗ 
rado pudiera biuir ⁊ durar poꝛ luengo 
tiempo. 


¶ Capitulo xv. velas apo 
ſtemas de bocío 7 de teſtu/ 


. 


0 YE Ocioes apoſtema fes 
cha de humoꝛes cojfu 
| pros ⁊ ſegund lo de 
mas es engẽdꝛado de 

A ema cofſupta:⁊ aue⸗ 
dadas conteſce de a⸗ 
poftemas calientes quando fon coffom 
pidas zno fon abiertas ca queda enel 
iugar materia coffupta dela qual lo fo» 
til fue reſuelto ⁊ lo que quedo ſue engro 
ſado r eſtouo ally luengo tiempo. aue 
gadas poꝛ reuma que deciende dela ca 
bega ala garganta poꝛ mucho beuer de 
aguas grueſas.poꝛ la qual coſa fon mul 
tiplicadas en muchas tieſſas aſi como 
en buella y en caneuiſſo ⁊ en epoꝛegia ⁊ 
enlas confines delos alpes 7 enlos llas 
nos de lombardia. ¶ Aqueſta apoſte⸗ 
ma. es empero diuerſificada enla ſu mas 
teria:ca la vna es aſſy como vedꝛienta⁊ 
la otra es aſſy como maſa de greda r la 
otra es aſſy como bauas eſcamoſas t la 
otra es aſi como queſoꝭ la otra es aſi co 
mo feʒ de olio. ⁊ aſſy como la materia 


es diuerſa en coffupcion de ſi:ella recibe 


diuerſa foꝛma ⁊ coloꝛ.aqueſta apoſte⸗ 
ma es curada con cofas deſecantes a có 
ſumiẽtes:las quales fon recebidas poz 


la boca a ſon pueſtas de fuera. ¶ Pueſ 
dada poꝛ la boca medicina purgatiua ð 


flema.deſpues ſean dadas coſas conſu⸗ 
mantes delo q (oa dela materia ala ql 
coſa aquefta melezína es buena pꝛoua 
da. Toma vna planta nueua de nogue⸗ 
ra ſea affancada de tieſſa con ſus fray» 


zes 7 maja aquel bꝛote o plãta con gra⸗ 


nos de pimienta aſy que el noguero ſea 
peſo de. F.iiij.⁊ la pimienta.̃.j.⁊ ſieruã 
en vna quarta dela medida de paris de 
noble vino que puede ſer faſta cinco li⸗ 
bꝛas poco mas o menos faſta que tome 


ala meytad:ſean coladas a dela coladu 
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ra reciba el paciente cava diaa beuer 


Dios ongas. Los emplaſtos conſumpti⸗ 


vos fon aqllos po: los q̃les las apoſte⸗ 


Mas ſi poꝛ tajamiẽto ditas faʒer la cu 


ra veas ſi la materia dẽtro cõtenida ſera. 


¶ Capitulo.xvj 


“alguna finchadura del lugar ⁊ poz tal 
ca la cura de aqueſta paſſion es nocono 
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ſcida poꝛ algunos buenos medicos a fa 


moſos a poꝛ tal como muchas vegadas 


U 8 ala cura de aquellas es requerida ciru⸗ 
mas flematicaſ⁊ aguoſas ſõ cõſomidaſ. 


gia poꝛ todas aqueſtas coſas yo he pꝛo 


pueſto faser capitulo eſpecial dla dolo? 
delas iunturas en aqueſte lugarroman 


do doctrina del honffado raſſs de aque⸗ 


* 


as iunturas enel libꝛo del qual yo he 
eſtudiado po? luengo tiempo re pꝛo⸗ 
uado los ſus meleʒinamientos luenga 
mente los quales deſpues que yo los ſu 
be adminiſtrar enlos ſus caſos no hã fal 
leſcido a mi poꝛ la q̃l coſa vo loo la ſcien 

cia de raſis la ql avn es loada poꝛ auice⸗ 

na. La cauſa q faʒze doloꝛ delas iũturas 


o es mala cóplerió ðlos miẽbꝛos ſinma 


teria la ql coſa es fecha a tarde o es con 


materia ſegũd q es fecho muchas vega 
das. La mala cõplexiõ caliẽte faʒe do⸗ 
loꝛ eſcalentãdo ⁊ la fria faʒe doloꝛ enfri 


ando. c la ſeca eſtriñiendo los ligamien⸗ 
tos delas iunturas algũas vezes engẽ⸗ 


dꝛa doloꝛ. mas la humida fin materia ja 
mas no fase doloꝛ. la materia empo que 


faze doloꝛ delas iunturas auegadas es 


ſangre abundante a mucho: mas auega 


das es flema cruda. E tarde es cólera 


pura ⁊ mucho mas tarde o non jamas 


de malẽconia pura. E ſegund lo demas 
aguel doloꝛ es fecho quando la colera o 


8 a fangreesmesclada con flema: ca atar⸗ 
FIcho es elas razones ſangre en mesclava c flema: ca arar? 


de ſuſo dichas alaz có. * 
SIN |plidamentedelasapo 
ſtemas. Mas portal 
ca los doloꝛes delas iũ 


de es fecha ſi alguna parte de colera no 


es meʒclada ala flema. Las ſeñales pu 
es dela materia abundante poꝛ las qua 
les deue ſer conoſcido qual delos humo 
res peca enlas doloꝛes delas iunturas. 


Son tomadas enla dotrina pꝛimera dl 


tractado tercero enel capitulo general 
delas apoſtemas. Ca ſitu ayũtas las fe 
ales pueſtas en aqͥllos dos capitulos 


tu podꝛas diſcerner ql humo: ſobꝛe pu, 


ja mayoꝛ ſeñoꝛio enla cauſaa eſto emꝑo 


ſepas q̃ ſegũd lo de mas la materia q̃ fas 


ze doloꝛ delas iunturas es humoꝛ flema 
tico cruda ſegũd q dicho es la q̃l es ayũ 
tada enla pꝛofundidad del mienbꝛo:ala 
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qual es mezclada poca quantidad de co 
lera que mueve aquella flema ⁊ faʒe la 
nadar poꝛ la foꝛaneʒa del mienbꝛo. Ee⸗ 
ſtonces el medico ſi no ſera bien conoſci 
ente en tales caſos es eſtoꝛuado o enga 
fiado. Ca vee la habitud flematica ⁊ to 
das las ſeñales poꝛ las quales es demo 
ſtrado abundar materia flematica ca el 
eſcalienta el miembꝛo 7 la materia ⁊ el 
doloꝛ es creſcido ⁊ po: el doloꝛ mas ma 
teria decoſfe al lugar ⁊ auegadas alla 
quantidad de colera aparece ſobꝛe la fo 
raneza del miembꝛo:poꝛ la qual coſa el 
medico enfria el miembꝛo y endurece la 
materia flematica ⁊ aſy poꝛ la obꝛa effa 
da la cura es alongada. Mues conviene 
quel medico en tal caſo fea fuerte q vía 
do enlas paſſiones delas iunturas poꝛ 
tal ca la quantidad delas contrarieda⸗ 
des a la materia particular dl obꝛar no 
puede ſer declarada poꝛ letras. Pues 
la cura delos doloꝛes delas yvunturas 
quando el doloꝛ viene poꝛ mala compli 
ſion ſola no es ſi no que la enfermedad 
dela conpleſion ſea remouida cõ los ſus 
contrarios:aſſy la caliente con coſas fri 
as como la fria con las coſas calientes 


; la ſeca con coſas vmentantes ⁊ con co 


meres 7 con beueres engroſantes ⁊ con 
repoſo ⁊ con deleytes ⁊ con alegria.⁊ 
quando el cuerpo ſera engroſado ſera ſa 
no. La humoꝛal empero es remouida 
purgando el humo: pecante a amãſan 
do el doloꝛ:dela qual ameleʒinar yo fas 
lo diuerſa opinió c cõtraria. la qual có 
trariedad vo he ꝓpueſto declarar en a 
ſte capitulo.¶ Ca auicena dize enla fen 
quarta del pꝛimero libꝛo capilo pꝛime⸗ 
ro q̃ quando la materia es querida atra 
er al contrario dla. intencion pꝛincipal 
del medico deue ſer en quitar el doloꝛ. 

¶ La ſegunda q̃ la materia fea euacua 
da. Raſis empero vieda q̃ no ſean pue- 
ſtos repercuſſuos ni reſolutiuos ſi no ð 
ſpues dela euacuaciõ vela materia. em 
pero el ceſamiẽto dl doloꝛ no es fecho ſi 


no poz euacuaciõ ela mareria opoꝛre 
ꝑcuſiõ o poz meleʒinamiẽto reſolutiuo 


o poꝛ cõdoꝛmecimiẽto. Mues ſegũd ras 


ſis la materia due fer pꝛimera mece eua 
cuada:la Gl coſa vieda auicena.ca ſepas 
q algunos tenientes la dotrina de raſis 
Gnoo ellos fallã G la materia abũda en 
los doloꝛes ellos comiẽgcã dla euacuaci 
on ſiguiẽteſel tegni de galieno q diʒe có 
uiene cada vna cauſa fiera echar ⁊c.en 
ꝑo no q̃remos purgar faſta Gpmera me 
te los hũoꝛes ſeã pᷣparados ſegũ el anfo 
riſmo ð vpocras.ij. ꝑticula q̃ diʒe q̃ndo 
algũo qere purgar los cuerpos cõuiene 
q̃ pᷣmera mète faga aúllos fluxoſ. E poz 
aq̃ſta entẽciõ ellos dan axarope acetoſo 
o otro inciſiuo a aſotilatiuo dla materia 
poꝛ la qual coſa la materia es aſotilada 
mas doͤde la doloꝛ es creſcida es fecha 
incõpoꝛtable q la virtud del paciẽte es 
deſtruyda 7 el miẽbꝛo es debilitado aſſi 
q̃ poꝛ la grãd doloꝛ fuerte algũos fon eſ⸗ 

aſmados. Pues tu faras aſi quãdo tu 
fallaras la doloꝛ fuerte pmera mente tu 
epitima el miẽbꝛocõ algũd amãſiuo de 
doloꝛ el q̃ltu deues variar ſegũd Gte de 
moſtrara la variedad dela materia.ca ſi 
la materia ſera poca muy aguda 710: 
tiltu enfria el lugar mas. E fila materia 
ſera mucha tu vieda aúlla mas ⁊ enfría 
menos ⁊ auegadas es dada algũa cola 
po? la boca q̃ tuelle la doloꝛ: a tu avꝛas 
copia cõplida mete dlos amãſiuos ⁊ de 
los defenſiuoſo vedãtes la materia ena 
q̃ſte capitulo.E q̃ndo la dolo: ſera amã 
ſada fea fecha fágria fi materia ſãguinea 
abunda a ſi los otros humoꝛes abundã 
daras medecinas ſegũd q has ſabido 7 
otros ſon q̃ no faʒè nigũa Pparació dela 
materia. ca eſtõces la materia es en mo 
uimiẽto de lugar en lugar a coffe aſi co⸗ 
mo furioſa ⁊ euacuã de aglla ⁊ q̃ndo es 
mẽguada : la doloꝛ es apoquada ellos 
ruſueluẽ lo q̃ Goa ⁊ ſi ſientẽ q̃ no ſea ꝑfe⸗ 
ta mète purgado ellos toꝛnã otra vegas 
da a purgar vna o dos vegadas etre po 
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niẽdo algũoſ dias: q̃ndo la ſãgre es mu 
cha la ſãgria es fecha otra vegada en a⸗ 
qͥl dia o eñl dia ſiguiẽte⁊ q̃ndo la humoꝛ 
es ſobꝛãte a es grueſa re viſcoſa deue fer 
on n deſpues purgada quando 
a doloꝛ ceſſara o ſera aligerecida lo que 
queda grueſo ſea aſotilado ⁊ lo ſotil ſea 
engroſſado la qual coſa es muy neceſ⸗ 
ſaria a quando la materia ferapparada 
ſea euacuada cõ vna delas medecinas 
eſpeciales de yvuſo dichas. La ſangria 
empero todos tiẽpos fea fecha vela pre 
cõtraria eſto es a ſaber de ral lugar que 
pueda euacuar ligera mente el míebzo 
enfermo guardando todos tiempos el 
contrario:a vn algũas particulares que 
todos tiempos ſon de cõſiderar c guar 
dar po: el medico ſotil razonable 7 diſ⸗ 
creto:verbi gracia fea pueſto que algu⸗ 
no aya doloꝛ enlas iunturas del pie die 
ftro c todos los otros míébaos fon fin 
doloꝛ a que enlas manos ni enlos pies 
no aya acoſtumbꝛado auer doloꝛ eſton⸗ 
ces tu ſangra la vena bafilica del bꝛago 
derecho 7 no del ſinieſtro aſſi como al⸗ 
gunos creen. Ca la ſangria no deue fer 
conſeruada ſegund la contrariedad de 
dos diametros:mas ſi la doloꝛ fera enel 
bꝛago dieſtro con doloꝛ del pie dieſtro T 
no avꝛa dolo: enel ſinieſtro eſtonces tu 
ſangra vno delos ramos dela baſilica 
del pie ſinieſtro aſſi como la ſofena. Si 
los doloꝛes ſeran mas delas partes de 
fuera del pie o del bꝛago eſtonces tu ſan⸗ 
gra del bꝛagoo del pie dela ſciatica filos 
doloꝛes mas ſe mouieren alo extrinſeco 
¶ Item ſi la fembꝛa avꝛa dolo: enel bꝛa 
go dieſtro a no avꝛa la ſu floꝛ va ſea eſto 
que ſegund lo requiere la cura del doloꝛ 


ſeria bueno que fueſſe ſangrada dela ve 


na baſilica del bꝛago ſinieſtro. ¿Empero 
poꝛ tal ca las meſtruas ſõ retenidas me 
joꝛ es que la ſangria ſea fecha dela ſofe⸗ 
na del pie dieſtro. ca deſto la materia es 
revocada al cõtrario n la floꝛ es pꝛouo⸗ 
cada:la qual floꝛ cierto es quãdo viene 
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tempꝛada mente enlas fembꝛas tarde 
caè en doloꝛ de iunturas:eſſo meſmo en 
tiende delas otras purgaciones.ca ſi la 
materia purgadoꝛa ſera eñl cuerpo eſto 
es a ſaber que el paciẽte ſera acoſtũbꝛa⸗ 
do aver almoffanas o vlceras o apoſte⸗ 
mas aſſi que el comengamiento fea enel 
ano eſtonces no des medecina laxatiua 
mas faʒ vomito. E ſi la fembꝛa avꝛa la 
madꝛiz ocaſionada aſſi que fea vlceroſa 
oaxꝛa alli doloꝛes o comẽgamieẽto de a⸗ 
poſtema bueno fera pꝛouocar meſtrua 
va ſea eſto q̃ prenezca ala cura dela do⸗ 
loz del bꝛago vee pues ſotil mẽte ca vna 
ſola cõſideraciõ particular no abaſtaſ al 
buen medico poz eſto en muchas cõſide 
raciones deue eſperar el ſu ingenio ſotil 


mente x es meneſter q̃ ſea ſuerte enel ſu 


iuyzio aſſi q̃ ſepa eſcoſer la mejo: via ca 
entodas obꝛaciones enlas quales mu⸗ 
chas maneras de regimiẽto cócuften ⁊ 
ꝑteneſcẽ q el medico ſepa efcojer lo me⸗ 


ſoꝛ.poꝛ la dl coſa deue reclamar neceſſa 


ríamere ala ſu ayuda la gf̃a de nf̃o ſeñoꝛ 
dios. E deſpues q̃ la materia ſera euacu 
ada i los dolores ceſſarã:⁊ la finchadu 
ra comengara a ſeer menguada eſtõces 
comiẽqa reſoluer có medecinas eſfrian⸗ 
tes eſquiuãdo emꝑo q̃ no ſea ay fecha a 
tractiõ de materia al lugar vela doloꝛ la 
q̃lcoſa las medecinas reſolutiuas fazen 
muchas pegadas? en cada vna cura de 
los doloꝛes velas iunturas te guarda q̃ 
no debilites el apetito del paciére.ca aq 
ſta enfermedad viene ſegũd lo de mas ð 


humoꝛes indigeſtos q̃ debilitã el apeti 


tor la virtud poꝛ la q̃l coſa las virtudes 
ſon enflaqcidas po: q̃ tu te deues eſſoꝛ⸗ 
gar de guardar las virtudes naturales 


q̃ ſea nudꝛido có comeres no faʒienteſ 


faſtidio a ſi fallares materia pura fría la 
q̃l atarde fase fuertes doloꝛes mas faze 
inmobilidad dlos miẽbꝛos ⁊ apeſgami⸗ 
ento a avn faʒe doloꝛes quando es aſſi 
multiplicada que finche todos los luga 
res delos miẽbꝛos 7 eſtiende los pani⸗ 
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culos en aqueſte caſo ſegura mente pue 
des pꝛeparar la materia con inciſiuo aſi 
como con diaʒinʒiber o con otro lectu⸗ 
ario ſemejante o axarope o con oximel 
que no ſea acetoſo. ca no plaʒe a mi ẽlas 
doloꝛes delas iunturas.ca el aceto vos 
luntaria mente coffe conta materia alaſ 
iunturas:⁊ quando la materia fria ſera 
bien aparejada la qual faʒe la dolo: dez 


las junturas ya fea eſto que ella fea du⸗ 


ra amouer non deue ſubita mente ſeer 
purgada con fuerte medecina aſſicomo 
muchos creen mas con medecina muy 


ſuaue es dada pꝛopia mente ⁊ ſegura 


aſſi que todos tiempos ſalues el apeti⸗ 
to ca ninguna medecina no es tan fuer⸗ 
te que pudieſſe euacuar en vna vegada 
toda la materia antes deſtruyria las vir 


tudes:⁊ las aflaqueceria.poꝛ la qual co 
ſa los humoꝛes crudos ſon creſcidos. 
Pues eſcoje medecina ligera confoꝛta- 
tiua del eſtomago. Ca ſegura mente la 
puedes dar muchas vegadas eu has. 
auido reglas generales dela cura delas 
doloꝛes delas iunturas. Pues queda 
q deſcẽdamos alas curas particulareſ. 


Pues q̃ndo tu ſeras llamado ala cura 


la artetica:ve fila materia fera caliete 
o fria o ſi avꝛan grãdes doloꝛeſo pocos 


a todos tiẽpos amanſa los doloꝛes fu⸗ 


madas poꝛ la boca las quales ſon dadaſ 
ecenla neceſſidad dela dolo: intollerable 


gque empero aflaquecen la virtud. La 
otra manera es poꝛ emplaſtaciones del 
lugar. Miedecina noble la qual es da⸗ 


da poꝛ la boca. Toma glandes ⁊ mete 


deſpues pon las a ſecar al ſolo enel foꝛ⸗ 
no ⁊ guarda las ⁊ quando las quejfas 


dar muele las a daras dꝛagma.j. Ca a⸗ 
queſta mevicina engrueſſa la ſangre c 


remueue la colera a el coffimiento de a 
quellos. Otro toma lentejas deſcoꝛ⸗ 


wz 


¿e 


teʒadas a ſemiente de culantro e figos 


⁊ glandes a hermodatiles.añ.ſean mo⸗ 
lidas 7 da. 5. ij. ¶ Eſto meſmo faʒe her» 


modatil ſolo con acucar ⁊ con agua fría 
n ſepas que aq̃ſtas medicinas no ſon a 
dar ſi no en neceſſydad del doloꝛ intole⸗ 
rable poꝛ tal ca eſpeſſan mucho la mate 


ria. empero mas ſegura mente pueden 
ſer dadas quando la materia es mucho 
ſotil a aguda. mas fi ſera grueſſa a mu⸗ 


cha no ſean dadas. E ſi la materia ſera 


fria empero que los doloꝛes ſean muy 
fuertes poꝛ la grand tumoꝛoſidad.eſtõ⸗ 


ces toma hermodatiles ⁊ encienſo. a. 
p. xx.ſean poluoꝛiʒadas ⁊ ſean dadas.5. 
lij.⁊ ſi la materia ſera poca ⁊ ſotil pon fo 
bꝛe ellugar aqueſte emplaſto. ¶ Toma 
amido canfoꝛa ygual mente maja loſ⁊ 
confaciona cõ agua roſada ⁊ põ de ſuſo 


Otto de aquella meſma manera. ¶ To 


ma miga de pan muy bláca . j. opio. . 
ß. maja fuerte mente ⁊ deſtiempla lo có 


leche de vacas ⁊ pon lo de ſuſo. ¶ Otro 
qgues pueſto en grand neceſſdad. ¶ To 


maopio coꝛteʒas de mandꝛagula. ar. 5. 
v. maja las ⁊ deſtiempla las con cumo 
de verdolagas 7 con olio roſado ⁊ con 
vn poco de vinagre. ¶ Item otro vns 


gunto ſeguro que quita el doloꝛ.¶ To⸗ 
| | mac ᷓ.iiij. oc olio roſado cera.ꝗ.j.ſea deſ 
ertes ala qual coſa tu afana en dos ma- 
neras enel comengamiento en vna ma⸗ 
nera eſto es a ſaber con medicinas to⸗ 


leyda la cera con olio ⁊ ſea lauada con 
agua roſada ⁊ deſpues ſea añadido aca 
fran. ʒ. j opio.ʒ.5ᷣ̊.⁊ fila materia ſera mu 


cha temieres mas dela quantidad q̃ 
dela qualidad ⁊ tu queſtas mas vedar 


el coffimiento dela materia que apagar 
la ſu malicia. ¶ Toma cortezas de mil⸗ 
granas ſandalo blanco ⁊ coloꝛado roſaſ 


( f de: nete bolarmenicoopio.añ.confacionado có 
las en vinagre poꝛ vn dia ⁊ vna noche 


gumo de murtinos o de fojas de ſauze o 


con agua dela decocion de aquellas cõ 


vn poco de olio rofado ⁊ de vinagre ⁊ 


ſea fecho vnguẽto. ⁊ quando el doloꝛ fe 


ra amanſado tu ſnelue la materia fan. 


guinea cõ ſangria:la ql ſola abaſta ſegũ 
g dicho es. ¶ La colera enꝑo euacua⸗ 
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con aqueſtas medecinas pꝛopias a pꝛo 


vadas . Toma mirabolanos cetrinos 
mõdados.ʒ.vj.ſean molidos ⁊ poꝛ vna 
noche eſten en. lb. ß. de ararab violado 
con. F.iiij.de vino de granadas dulces ⁊ 
enla mañana fierua vn feruoꝛ a ſea cos 


lavo a ala coladura fea añadida. .f. de 


agucar roſado.⁊. 3.5. de hermodatiles z 


fea recebido a maytines 7 ſi lo quejas 


enfríar mas añade.ʒ.ij.de mucilajen de 
zargatona:aqueſte letuario es bueno ⁊ 
noble que conſoꝛta el eſtomago 1 es la⸗ 
xatiuo.Toma membꝛilloſ. lh. f. pon los 
pedaguelos fechos en vinagre poz vn 
dia a vna noche:deſpues tomalos⁊ ma 
jalos fuerte mente ⁊ pon hy de ſcamo⸗ 


nea ſina.ʒ.x.cardemoniocubebas.añ.3. 


iij. eſpic.ʒ.j.roſas. 5. v. agucar. lG .;. ſea fe⸗ 
cho letuario el qual purga noble men⸗ 
te colera pura con confoꝛtamiento del 
eftomago:la fu roma es de. .ij.faſta.iij. 
t ſi queffas aguzar con vn poco de her⸗ 
modatiles:piloꝛas nobles.toma aloes 
3.ij. mas hermodatiles.3.j.eſcamonea. 
3. h. roſas. O. j.ſean fechas pildoꝛas con 
axarope violado.la toma es de.ʒ.j.faſta 
ij. E quando poz la euacuacion ⁊ poz a⸗ 
manſamiento a poz repercuſſion la ma 
teria es menguada ⁊ la enfermedad co 
mienga a declinar eſtonces mescla con 
los tus emplaſtos alguna coſa delos re 
ſolutiuos aſſi como malua a biſmalua 7 
camomilla ⁊ melilot ⁊ abſincio pari⸗ 


taria ⁊ ſimiente de coles ⁊ de eneldo ⁊ 


de fenugreco n de ſimiente de lino Ta. 
frecho i groſſura ð puerco de anſar ⁊ 
de gallina ⁊ de olio de camomilla de 
eneldo 70€ ſeme jantes: avn quanto 
mas declinara a ceſſara todo el decofſi⸗ 
miento vela humoꝛ eſtonces tu vía de 
ſolos reſolutiuos enbꝛocando 7 epiti⸗ 
mando 7 vntar a poner enla mejo: mas 
nera que tu ſepas. ¶ QDelezina coma 


pueſta buena poꝛ la qual es remouido 


todo lo que queda enlas doloꝛes delas 
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iunturas de materia caliente⁊ es dicho 


diaquilon que ſea vn poco humentado 


con olio de camomilla 7 es eicripto en⸗ 
tre los reſolutiuos enel nueſtro antido⸗ 
tario.E otro fuerte bueno roma olio de 
camomilla.S5;.iiij.cera..j.ſimiente de e⸗ 
neldo a de coles 7 de floꝛ de camomilla 
añ.3.iij.ſea fecho vnguento.Otro toma 
ſimiente de fenu greco ſimiente de lino 
de eneldo.añ. confacionalo con gcumo 
de coles. Eſto empero notaras quequá 
tas vegadas tu quejfasvíar de puros re 
ſolutiuos que todos tiempos laues el 
miembꝛo finchado con agua de deco⸗ 
ciõ de maluas ⁊ de maluauiſco ⁊ de floꝛ 
de camomilla ⁊ de melilot⁊ de abſincio 
n de ſemejantes falta que el miembꝛo 
ſea coloꝛado deſpues ſea fecho vnguẽ 
to ⁊ vſeſe. ¶ E ſepas que aſſi como los 
baños ⁊ la eftufa fon nuʒientes enel cos 
mengamiento aſſi enla fin fon mucho a⸗ 
vudantes.ca la eſtufan el baño remue⸗ 
uen lo que queda dela materia ⁊ recti⸗ 
fican el mouimiento natural alos miẽ⸗ 
b208.7 avn es bueno que enla fin quan 
doel enfermo es ſalido del baño o dela 
eſtufa que las iunturas que le dolian ſe⸗ 
an fregadas cõ ſal deſleyda poꝛ tal que 
aquellas iunturas ſean enfoꝛtalecidas: 
lo que quedare dela materia ſea con⸗ 
ſomido. la materia fria empero pꝛepa⸗ 
raras con el nueſtro diaʒinʒiberos que 
es eſcripto enel capitulo de alopicia. 
Deſpues purgaras cõ los toꝛciſcos de 
turbit con hermodatiles fechos ſegund 
aqueſta manera. Toma del diaʒinzibe⸗ 
ros de ſuſo dicho. 5. j. ß. turbit eſcogido 
3. j. hermodatiles blancos ⁊ (olídos.3.P. 
anis.granos.vj.o.viij.ſea fecho vn tro⸗ 
ciſco con vna poca de miel a ſea dado en 
la mañana a deſpues ſea beuido vn po⸗ 
co de vino caliente aguado o fea purga 
do con aqueſtas pildoꝛas. Toma her⸗ 
modatiles ſatarion ſeue.añ.dꝛagmaſ. v. 
poluos de pigra que ſon delas pildoꝛas 


4 


- cochías.5.r.puipa de coloquintida cen 
taurea menoꝛ.aſi.ʒ.v.eufoꝛbio.ʒ.ij. tur⸗ 

bit.ʒ.r.caſia moſtaʒa pimienta caſtoꝛeo 
añ.ʒ.j.ſean fechas pildoꝛas con miel.el 
doſis es de. ʒ.j.faſta.ʒ. ij. ¶ E aqueſtas 
dichas medecinas ſean dadas muchas 

vegadas poꝛ diuerſos tienpos.empero 

enlos dias entre pueſtos reſciba diaʒin 
ziberos nueſtro⁊ ſi ſera en ynuierno dia 
trion pipereon o otro letuariocaliente: 
aqueſte es noble que ſuelue marauillo⸗ 
fa mente poꝛ oꝛina la materia cruda fas 
ʒiente doloꝛ de junturas. Toma came⸗ 
dros 7 centaurea menoꝛ.añ.ʒ.viij.ari⸗ 
ſtologia luẽga genciana.añ̃.ʒ.vj.agari⸗ 
co petroſilij. añ.ʒ.ij.ſpicnardi.i.paja de 
meca ſpica celtica.añ.ʒ.j.ſean confacio⸗ 
nados con miel ſea recebido en ynui⸗ 
erno a quãtidad de vna nuez mañana:⁊ 
noche a de aqueſte letuario fe guarden 
los magros. ¶ Item deſpues las pur» 
gaciones non es manera de curar que 


EN A 


ean actratiuos fuerte mente ca ellos fa 
en ceſſar la doloꝛ 7 luego delos qualeſ 
es aq̃ſte vno mucho bueno. Toma fojaſ 
de coles ⁊ floꝛ de camomilla 7 cortezas 
de rayz de alcapaffa cẽtaurea mayoꝛ ⁊ 
meno: ariſtologia redonda a luenga gẽ 
ciena rayʒ de cohonbꝛo agreſte.añ. O0. 
ſean coʒidos falta perfecta decocion fa 
ſta que el agua toꝛne a.bb.j.ſeã coladas 
n ala coladura fea añadido olio ð camo 
milla ⁊ de mil. añ.ʒ.ij.ſal comun.S̃.ij. be 
nedicta. 3.5. con la quantidad poluoꝛiʒa 
da ſotil mẽte ligada en vn paño.ʒ.ij.ga⸗ 
rico menuda mente coꝛtado.ʒ.iij.cuega 
otra vegada vn poco: ⁊ el garico ſea a⸗ 
pꝛemido ⁊ la coloquĩtida ðſpues ſea fe 
cho criſtel. Ca aqueſte es muy perteneſ 
ciente deſpues delas purgaciones.ca ti 
ra grand quãtidad dela flema delas jun 
turas ⁊ mayoꝛ mente en los doloꝛes de 
las ãcas vale mucho a euacuar la ma 
teria ſufficiente mente. ¶ De aqueſtas 
medecinas locales vſaras.Toma enxũ 
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dia antigua de puerco ſin ſal. lb. j. cal biẽ 
coʒida que non fea bañada po: agua ni 
poꝛ rocio de ayre vmentada quanto me 
neſter ſera:ſean mescladas a manera de 
vnguento ⁊ ſea el lugar emplaſtado. 
Gre toma eſtiercol de cabꝛas ode ove⸗ 
jas ⁊ ſea deſtemplado con vinagre ⁊ cõ 
miel ꝑtes yguales ſea ſuſo pueſto. Iten 
toma areſtologia luẽga rayʒ de yreos: 
⁊ eleboꝛo 7 pimienta ⁊ cuegan en olio 
en vaſija de vidrio doblado: a de aquel 
olío fea fecho vnguento conel quarto ð 
cera nueua ⁊ ſea vntado.¶ Itẽ diaqui⸗ 
lon fecho de litargirio ⁊ de olio antiguo 
n de mucilagen de moʒtaza es noble: 
ſi mas quieres auer dlas medecinas lo 
cales ayas el libꝛo de raſis ⁊ para mien 
tes el tractado dlas junturas ca el trac⸗ 
ta de aqueſta materia mas que todos. 


empero ſitu deſeas confoꝛtar el miem⸗ 


uede ſer comparada con criſteles que 


bꝛo que non reſciba materia fria buſca 
la doctrina enelpoſtrimero tractado de 
aqueſte libꝛo enel capitulo delos reꝑcu 
ſiuos: ⁊ la manera del repercutir: las 
maneras del reſoluer ⁊ dl mullificar ca 
alli las fallaras oꝛdenadamente. Em⸗ 
pero los doloꝛes delas ancas fon cura» 
dos todos tiẽpos con euacuaciones ca 
los repercuſiuos non valen ca la mate⸗ 
ría es contenida enla pꝛofundidad del 
miembꝛo todos tiempos es mucha poꝛ 
que non y pertene ſcè medecinas reper 
cuſiuas ⁊ las reſolutiuas non abaſtan 
poꝛ la fondura del lugar ⁊ poꝛ la multi⸗ 
tud dela materia a poꝛ eſto final mente 
mas tiran que non reſueluẽ. Pues ſi es 
meneſter quel doloꝛ ſea quitado con vn 
tamiento de olio de camamilla caliẽte: 
n con groſuras amanſantes ſin tiramiẽ⸗ 
to. E fila materia ſera ſanguinea ſea fan 
grado de aquel meſmo lado enel bꝛago 
enla vena baſilica ⁊ mayoꝛ mente ſigui 


ente la ciatica quando el doloꝛ deſciẽde 


vela parte de fuera fasía el pie.ca eſton⸗ 
ces marauilloſa mente ayuda aſi como 
fazer ſe deue ⁊ ſi ſera flematica ea pur⸗ 


Doctrina ſegunda. 


rimento noble de auicena: toma eſtier⸗ 


gada con las pildoꝛas de ermodatiles 
⁊ deſpues criſtiliʒa amenudo conel cri⸗ 
ſtel ſuſo dicho. ¶ Mas nota que anteſ 
dela purgaciõ po: ð ſuſo fea fecho vomi 


to todos tiempos pꝛimera mẽta.Ca la 


medicina ſolutiua poz de vuſo ha aco⸗ 
ſtumbꝛado de atraer de todo el cuerpo 
materia al lugar doloꝛoſo fi vomito no 
ſera fecho antes:mas que euacuando a 
quella. ues el vomito adelantado ſe⸗ 
an fechas las euacuaciones po: de pu, 
for mayoꝛ mente con criſtel. ¶ E nota 
que algũas medicinas laxatiuas ſon ꝓ⸗ 
pias enlos doloꝛes delas ancas:aſſy co 
mo coloquintida:laqual apꝛouecha mu 
cho ⁊ vreos ⁊ ſarcacola ⁊ agaricoſ cen 
taurea a aloe deſleydo con agua. ca aue 
gadas es recebido aloe deſleydo:: el dl 
purga flema ſanguinea poꝛ el eſtiercol 
fase ceſſar el doloꝛ y es fano. ¶ E del 
pues dela munvificació perfecra del cu 
erpo pueden ſer pueſtos algunos enpla 
ſtos fazientes berigas:aſſy como aque⸗ 
ſte. ¶ Toma maftuerco pelítre capaſſo 


fa.añ.fean molidos ⁊ confacionados cd 


lexia fecha de ceniza ð ſiguera 7 faʒ pul 
ta eſpeſa aſſy como miel a vnta el lugar 
faſta que aparezcan bexigas llenas de 
agua ſotil ⁊ que lugar fea aſſy como ſy 
fueſe quemando po: fuego a deſpues põ 
de ſuſo fojas de coles poz tal que las be 
xigas o las vlceras fechas poꝛ la medici 
nano ſean ayna conſoldadas.ca atanto 


quanto mas qͥdan abíertas atantomaf 


vale.o fea fecho vntamiento de miel de 


anar ardos la qual cofa fola faze bexi⸗ 


gas ⁊ vlcera la foꝛaneʒa. fino has mi⸗ 
el de anacardos: tu puedes fazer aque⸗ 
lla ſegund ques dicho enel antidotario 
enel capitulo delas medicinas cauterís 
3antes. € Mas nota que de aquellas 
medicinas cauteriʒãtes no deues vſar 
ſi no deſpues de perfecta mundificaciõ 
del cuerpo.ca ſi el cuerpo no es mundi⸗ 
ficado mas de materia tira el lugar que 
no reſuelue. ¶ Iten contra ſciatica eſpe 
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col de cabꝛas a ſea ſecado q poluoꝛiʒa⸗ 
do ſotil mente ⁊ ſea deſtemplado cõ vin 


agre mucho fuerte ⁊ cueʒe lo ⁊ a tanto 


como mas caliente lo puedas ſofrir ſea 
vntada con ello el anca. ¶ Iten la me» 
vecina ſobꝛe dicha de camadreos ⁊ de 


centaurea la qual pꝛouoca vrina es no⸗ 
ble a pꝛouada enlas doloꝛes delas an. 
cas. Ca el ſu vſo atrae a deſeca marauil⸗ 


loſa mẽte la materia. E ayn cauterios fe 
chos enla mas cercana fuente.i.iũtura 
fo el lugar del doloꝛ ſon nobles deſpues 
dla cõplida mũdificaciõ del cuerpo⁊ no 
ante. Dela dieta empero delos auiẽtes 
paſſiõ enlas iũturas ſepas q̃ no es coſa 
afinocible como vino: ca el vino ya fea 
eſto q̃ mas dañe en cauſa caliẽte enla Gl 
es de deuedar de todo en todo: avn enla 
fríavaña eſpecial mete noo es reſcebi 
do muyfuerte. Ca poꝛ la ſu ſotil penetra 
ciõ ayna penetra alas iũturaſ⁊ abꝛeuia 
ala materia q̃ ha de coffer allia enlas iũ 
turas es fecha gota. E todos tiẽpos q̃n 
do la materia es grueſa a fria es otoꝛga 
da poca quãtidad de vino poꝛ raʒõ de a 
ſotilar la materia q̃ es enlas iũturas. 
eſtopoꝛ q̃ algũos ſon q̃ hã frio a flaco el 
eſtomago q̃ ſin el vino no podꝛiã digerir 

el manjar:æa aqllos es bueno poꝛ la ne⸗ 
ceſſidad eſtonces emꝑo q no ſea aguado 
ni en grãd q̃ntidad recebido. Mues ẽla 
cauſa caliẽte fea fecho el beuer nr̃o el q̃l 


auemos dicho q deue ſeer fecho enla di 


eta delos plagados ⁊̃ vie ð oꝛdiate ⁊ de 
vino de granadas có agua fria ⁊ abſten⸗ 


gaſe de carne a de peſcado 7 ſea cõtento 


de lechugas 70€ verdolagas ? de agua 
de oꝛdio cõ leche de almendꝛas ⁊ ſi ſera 
mucho flaco ſeã dados polloſpequeñoſ 
cd agraʒ: a aqͥl q̃ ha enfermedad de cau 
fa caliẽte en nĩgũa manera no le ſea otoꝛ 
gado vino. E el a viẽte paſſiõ de humos 
res frios ſea contẽto de coſas aſſadas 


coma vna vegada al día ⁊ beua poco a 
tãto q̃nto menoſpueda⁊ ſeria bueno al 


Tractado tercero. 


que beuieſſe ydꝛomel bien cosido. Em 
pero fi ſofrira fambꝛe ⁊ ſed ſera ael grãd 
ayuda dela cura. 


¶ Acabada es la doctrina 
Segunda del tractado ter 
cero. 5 
¶ Comienca la doctrina 
tercera del tractado terce/ 
ro. la qual contiene dieʒ 7 
nueue capitulos. | 
¶ Capitulo pꝛimero dela 
doctrina tercera del tracta 


Os queriétes tractar 
elas paſſiones partí» 
cularesdlos miebꝛos 
las quales non fon pla 
gas: las quales mu. 
0 — chas vegadas conteſ⸗ 
cen ala cura dela mano del cirugiano T 
poꝛ amoꝛ deſto oꝛdenaremos aquellas 
ſegund que auemos oꝛdenadas las en⸗ 
fermedades a las curas delas plagas. 
comencáres dela cabega faſta los pies. 
Pues comengaremos pꝛimera mente 
delas enfermedades delos ojos ponien 
do pꝛimera mente la anothomia de aq̃⸗ 
llos aſſi como pꝛometimos enel tracta⸗ 
do ſegundo. ¶ Tu fallaras entre los ac 
toꝛes algunos que dise que el ojo es fe⸗ 
cho de tres humoꝛes ⁊ de ſiete tunicas 
rx fallaras otros q̃ diʒen que ſon fechos 
de tres tunicas?⁊ aſſi desir ſe puede que 
ſon fechos de. iij.o de.iiij.o de.vj. o de. x. 
ca todos diʒen verdad ſi bien lo diʒẽ en 
diuerſas maneras quando bien es con» 
ſiderada la entencion de cada vno de a» 
quellos como eſto ſea verdadera coſa q̃ 
velas tres tunicas dlas quales los ojoſ 
ſon foꝛmados ⁊ los quales ſon median 
tes delos tres humoꝛes oꝛdenadamẽte 
ſalgan otras tres tunicas: 7 aſſi puede 


ſeer dicho que ſon.iij.⁊.vj. La conjunti 
ua empero la qual es la.iiij.o la.vij. non 
es dela ſubſtancia delos ojos. mas abiẽ 
ſeer aſi como podꝛas apercebir ſi tu no⸗ 


taras las palabꝛas que vo digo. Pues 


digo q̃ del celebꝛo poꝛ la parte delãtera 
ſalen dos mugrones.ſ. dos juuamẽtos 
oañadimientos que non ſon de linage ð 
los neruios ante fon dla ſuſtãcia de aq̃l 
celebꝛo a ſon ſemejantes alos dos mu + 
gronesp.i.pegones ðlas tetas poꝛ los q̃ 
les há cõpꝛehẽdido el ſentimiento del o 
doꝛar ⁊ deſpues de aqllos dos mugro⸗ 
nes naſcẽ dela pꝛofundidad del celebꝛo 
dos nervios el vno dela parte dieſtra 
el otro dela ſinieſtraa vienẽ del pꝛimero 
par delos neruios del celebꝛo ⁊ antes q̃ 
ſalen fuera del craneo ellos ſon ayunta⸗ 
dos 7 fazé de ſus dos cõcauidades vna 
tunica aſi:⁊ aquel neruio q̃ naſcio vela 
parte dieſtra del celebꝛo quando ſale fu 
era ðl craneo ⁊ entra enla orbita q̃ es la 
concauidad oſſuoſa del ojo va al ojo de 
recho ⁊ aq̃l q̃ es naſcido dla ſinieſtra va 
al ojo ſinieſtroa aqllos nervios cõcauoſ 
fon caffera 7 via al (pú vefible: 7 el pue 
cho del ayũtamiento de aqllosdosner 
uioſ cõcauos en faʒ er ellos vna cõcaui 
dad es fecho poꝛtres ꝓuechos el pies 
ro es que ſi daño cõteſce al vn ojo que el 
otro ojo reciba aqͥl ſpũ ſuyo la qual coſa 
puedes conoſcer ca ficiejtas elvn ojo la 
pupilla del otro ojo es enſanchada poz 
la multiplicaciõ del ſpũ.¶ El F 
uecho es q̃ los ojos amos ovieſſen vna. 
viſta melina aſſi q la ſemejãga no fea p̃⸗ 
ſentada al ſeſo comun. poꝛ dos viſiones 
mas poz va. E Sepas enꝑo q̃ ſeſo co» 
mun es vna virtud eſtãte enel celebꝛo el 
q̃l reſcibe enſi las ſemejãgas delas coſas 
todas las q̃les ſõ aꝑcebidas po: los cin 
co ſẽtidos coꝛpoꝛales po: vn tenoꝛ ⁊ diſ 
cierne tu en juʒgar todas aúllaf coſas⁊ 
ſepaſavn q̃ ſi aqllos neruios cõcauos q 
d otra manera ſõ dichos neruios oticoſ 
i. couos no vinieſſen a vn ayuntamien⸗ 


Doctrina tercera. 


to toda figura ofemejanca que les apa⸗ 
receria delante ſemejaria a ombꝛe que 
ſon dos aſſy como vemos que conteſce 
alos locos o viʒcos o tuertos.ca como 
ellos ayan la vna pupila mas alta que 
la otra:parece aellos que vna coſa ſean 
dos. ¶ El tercero ꝓuecho es quel vno 
de aquellos neruios ſoſtiene al otro.ca 
poꝛ tal que vienẽ de Ineñe al ojo: el vno 
no ayudara al otro ſi de aquel ayũtami 
ento no ſon ayudados:aſy como fi de cer 
ca vinieſen al ojo. E aqueſtos nervios 
vinientes aſſy alos ojos fon veſtidos ð⸗ 
los dos pañículos del celebꝛo.⁊ quãdo 
entran enla oꝛbita vellos fon enſancha⸗ 
das las ſus eſtremedades falta que pe⸗ 
netran todo el humo? vítreo y el albugi 
neoo criſtalino faſta el termino que es 
entre el albugineo ⁊ el criſtalino.ca en a 
quella enſanchaciõ cada vno de aq̃llos 
neruios es fecho de tres ſubſtꝗciaſ.eſto 
es aſaber dela ſubſtancia del celebꝛo 7 
dela pia mater a dela dura mater delas 
quales fon veſtidos.⁊ de aqui ſon engẽ⸗ 


dꝛadas tres tunicas.ca dela ſubſtancia 


dela dura mater es engendꝛada enlos 
ojos la tunica que es dicha ſcliros. de 
la pia mater la ſegundina.⁊ dela ſubſtã 
cia neruioſa que es contexida aſy como 
red es engendꝛada la retinea ⁊ aquella 
es la que ſin miedo alguno cõtiene el hu 
moꝛ vítreo. ¶ E el pꝛimero pꝛouecho ð 
la multiplicacion delas dichas tunicas 


es que cõuiene que la ſangre que viene 


a crecer el ojo aya muchos diuerſoſan 
damientos. ¶ E el otro pꝛouecho es q 
los humoꝛes que ſon de ſotil ſubſtãcia ſi 
fueſſen pueſtos en vna tunica ſola ſotil 
no ſerian defendidos del nuzimiento de 
la dureza del hueſſo ocular del ojo⁊ ſy 
aquella tunica fueſſe grueſſa o vaſo avn 
no fuerã defendidos los humoꝛes vela 
parte de dẽtro. pues la retinea fue fecha 
muy ſotil po: eſto q̃ no nuʒieſe alos hu⸗ 
moꝛes poꝛ que enel ſu mouimiento non 
compꝛimieſſe aquellos neruios enla en 
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ſanchacion. ¶ E la eſcliroſis fue fecha 
poꝛ tal que ligaſſe todo el ojo con la coꝛ 
nea a quel defendieſe del nuʒimiẽto dl 
hueſſo del ojo. E poz tal como non ſeria 
bueno que la tunica grueſſa ſe encontra 
ſe con la ſotil fin medio:fue fecha la ſegũ 
dina:la qual defiende la retinea del eſcli 
roſis que es grueſſa ⁊ que purifique la 
ſangre del nudꝛimiẽto. ¶ Dela retinea 
quando es el medio dela circunferencia 
del ojo es la tunica ques dicha aranea 
ques muy ſotil aſſy como rela de araña. 
⁊ es mucho traſluziente:⁊ departe ẽtre 
el humoꝛ albugineo 7 la tunica ques di 
cha vuea poꝛ tal ca es aſſy como tela ð 
grano de vua. c aqueſta tunica ya fea es 
ſto que ſea ſotil: empero ella es firme ⁊ 
ayuntada no traſluʒiente:poꝛ la qual 
coſa ella es foꝛadada eñl medio. la qual 
dicha tunica vuea es cauſa ⁊ deſta es 
naſcida la ſecundina poꝛ tal ca es engen 
dꝛada dela ſuſtancia dela piamater ſe⸗ 
gund que dicho avemos deſpues es la 
tunica coꝛnea:la qual es clara ⁊ traſlu⸗ 
ʒiente aſſy como landa de cuerno clara 
n es compueſta muy ſotil mente a ſabia 
mente de quatro pañículosmuy ſotiles 
n ya fea eſto quella fea ſolida eſto es fir. 
me ayuntada ⁊ no foꝛadada:empero 
aſſi es traſluʒiente q̃ no empacha quan 
do dela parte de fuera es pꝛeſentada co 
loz al humoꝛ albugineo. E aqueſta coꝛ⸗ 
nea cõ la eſclirotica vela q̃l ella es cau⸗ 
ſada liga todo el ojo. ¶ La retinea e. 
pero con la aranea:la qual engendꝛa ⁊ 
liga los tres humoꝛes ⁊ la ſecundina co 
la vuea fon medianeros etre los grueſoſ 
los ſotiles ⁊ poꝛ tal como el ligamien 
to fecho poꝛ la eſclirotica ⁊ poꝛ la coꝛ⸗ 
nea non era bien firme con la natura del 
pañículo que cubꝛe ⁊ liga todos los hu 
eſſos dela cabega la tunica coniunctiua 
la qual no cubꝛe todo el ojo: ca poꝛ la fi 
groſſeza ella empacharia la vifta mas 
ella conſigue ſola mente vn poco con⸗ 
tra el termino enel qual es fecha con⸗ 
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iuncion eſto es ayuntamiẽto velas ſeyſ 
tunicas ⁊ de aqueſte termino es alli on 
de el humoꝛ albugineo que es loblanco 
del ojo es ayuntado con lo glacil q̃ es a 
manera de criſtal. ¶ Tres fon los hu⸗ 
moꝛes que ſon en medio dela ſubſtancia 
del ojo:el vno es dicho vitreo:que es vi 
dꝛiento poꝛ tal ca es ſemejante a vedꝛio 
deſleydo a ello es claro ⁊ reſplãdeciete 
⁊ el es neceſſario poꝛtal q mundifique 
la ſangre que es neceſſaria al nudꝛimiẽ⸗ 
to del humoꝛ criſtalino:⁊ avn poz tal q 
enel ſea purificado el ſpiritu viſible an⸗ 
tes quel humo: criſtalino reciba aquel: 
el qual humo: criſtalino configue ⁊ va 
faſta ques apuntado cõ el humoꝛ albu⸗ 
gineo. Empero el dicho humoꝛ criſtali⸗ 
no:el q̃l otra mẽte es dicho glacial el es 
humoꝛ muy claro:⁊ la ſu foꝛma dla pre 
de tras es fecha a manera de piña ⁊ dla 
pte de dẽtro es vn poco llano poꝛ tal q 
mejozreciba las colas ſẽtidas poꝛ la vi⸗ 
ſta:a poꝛtal que las retenga mejoꝛ.⁊ a⸗ 
queſte humoꝛ es inſtrumento pꝛopio ⁊ 
pꝛincipal dela virtud viſible. ¶ E ſepas 
entiendas q todos los otros miẽbꝛos 
del ojo n el neruio obtico concauo: del 
qual de ſuſo es fecha mencion ſon ayu⸗ 
dadoꝛes a ſiruiẽtes al dicho humo: cri⸗ 
ſtalino a deſpues del humoꝛ criſtalino 
es el humo: albugíneo:el qual aſi como 
ſuꝑfluydad del humo: criſtalino. el dl 
empero es muy pequeño a claro ⁊ traſ⸗ 
luz iente a frío ⁊ eſta pueſto vela foꝛana 


parte:poꝛ tal q fea aſſy como eſcudo de 


fendiente el humo: criſtalino delas co⸗ 
fas ſoꝛanas:poꝛ tal q̃ los coloꝛes las 
ſemejangas no defirieſen a fatigaſen ⁊ 
que dexaſen fin nuʒimiẽto al humoꝛ cri⸗ 
ſtalino:⁊ avn po: tal q conel fu frioꝛ fir 
eſſe tẽplado el caloꝛ úl humoꝛ criſtallino 
q̃ gana poz el mouimicto del ojo:pues di 
os q̃ ſea bendito ſabia mente crio el ojo 
⁊ ninguna coſa es fallada enel ſin cauſa 
neceſſaria.en los ojos empero acaeſcen 
muchas enfermed ades : eſto es a ſaber 


conſimiles ⁊ officiales ⁊ comunes. La 
enfermedad cófimile es mala cóplerion 
quier á ſea con materia o fin materia. E 
enfermedad oficiales quãdo el miẽbꝛo 
ha vicio enla foꝛma o enla quãtidad o en 
cuento o enla apoſiciõ enla vna o en am 
bas o en todas. Enfermedadcomũ men 
te es empero ſoluciõ de continuydad o 
cõtinuacion de aqllos que deuian fer de 
partidos. E aqllas enfermedades vie⸗ 
nẽ al ojo o dela parte de dẽtro o dla par 
te de fuera. Dela parte de dentro viene 
al ojo poꝛ mala cõplexion de aq̃l aſſi co⸗ 
mo poꝛ vicio de humoꝛes ⁊ dela parte 
de fuera viene al ojo mala cóplerió poz 
viẽto o poꝛ caloꝛ ð ayre:o po: frioꝛ o poꝛ 
poluo n poz fumo po: vapoꝛes humo 
roſos o veninoſos o poz mucho mirar a 
vna coſa ⁊ poꝛ lloꝛar poꝛ leer letras me 
nudas:⁊ poꝛ luxuria opoꝛ grãd beudeʒ 
poꝛ mucho comer ⁊ poꝛ coſas fumo⸗ 
ſas eſpecial mẽte:o poꝛ golpe: algunas 
delas Gles enfermedades cõuiene mus 
chas pegadas qͥ̃ ſean curadas poz mano 
de cirugiano. Las enfermedades pues 


delos oſos ſon obtalmias. La gañoſi⸗ 


dad: bermejoꝛ:doloꝛ finchaʒon: vlceras 
albulla:macula:pũto:pꝛuritu:ſcabieſtʒe 
bel: vña:cataracta:enſanchamiẽto dela 
pupilla:groſſeʒa delas palpebꝛas:oꝛcu 
elo:grano onuvo:fiftola del lagrimal:⁊ 
pelo: avn ſon otras enfermedades mu 
chas delos ojos aſſi como es falleſcimiẽ 
to dela vita ⁊ dañamiento vela ymagi⸗ 
nacion ⁊ algunas otras las q̃les no fon 
curadas poꝛ el cirugiano. Empero los 
actoꝛes dela medecina ſegund que es di 
cho delas apoſtemas enel capitulo ge⸗ 
neral q̃ todo fluxu de humoꝛes finchan 
do el miembꝛo contra natura es comun 
mente apoſtema:aſi la apoſtema del ojo 
es dicha obtalmia. Empero aqueſte nó 
bꝛe obtalmia avegadas es dicho pꝛo⸗ 
pia mente ⁊ entonces es manifieſta fin⸗ 
chazon del ojo ⁊ avegadas non pꝛopia 
es dicho obtalmia ⁊ entõces podemos 
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nombrar aquella bermejoꝛ o doloꝛ. u 
es poniendo obtalmia ſo vn capitulo. 
¶ Mos dezimos que tres eſpecias ſon 


de obtalmia conuiene a ſaber lieue ⁊ſu 
erte muy mas fuerte. ¶ Laligera es 


quando el ojo ſe embermegece:⁊ ſuffre 
ardoꝛ a puntura ⁊ non ha finchamien⸗ 
to manifieſto a aqueſta cõtece vela par» 
te de fuera:aſſi como poꝛ ayre caliente: 
o frio opoꝛfumo o poꝛ poluo o poꝛ ve⸗ 
lar ⁊ ſemejantes o poz otro afan o nuʒi 
miento foꝛano.¶ La cura de aqueſta li 
gera es. ca ella es curada ſegũd la ſu ca⸗ 
uſa. la qual cauſa es conoſcida po: la at 
doꝛ a poꝛ la bermejoꝛa poz la demoſtrã 
ga del paciẽte. Pues fi ſera de caloꝛ ſea 
curada cõ clara de hueuo eſpumada po 
niendo ſola mente enel ojo. La qual cu 
ra no deue fer menoſpꝛeciada. ca mejoz 
medicina es alos ojos q̃ los colirios.ca 
enfria ligeramente⁊ amãſa la doloꝛ con 
la ſu frioꝛ ⁊ con la conglutinoſidad con⸗ 
foꝛta a eftriñe el ojo. E ſi la cauſa ſera d 
frioꝛ baſte que beua vn poco de vino ſo⸗ 
til ⁊ puro a que ſea fomètado con agua 


de decocion de roſas r de floꝛ de camas 


mila ⁊ de fenu greco ⁊ ſi eſto no abaſta 
fea fecha ſangria: 7 euacuacion delos 
humoꝛes : fea pueſto dentro del colirio 
blanco del qual ſera dicho en las otras 
eſpecias vela obtalmia Tlas ſeñales de 
las obtalmias fuertes ſon grand berme 
jura aſi como enla conjuntiva como en⸗ 
la coꝛnea : que las ſus venas ſeã llenas 
a que los lagrimales delos ojos lagri⸗ 
meen ⁊ que ſean pꝛeſentes doloꝛes fu⸗ 
ertes ⁊ punturas creſcidas en los ojos 
⁊ lipa ⁊ ciehja las ſus palpebꝛas ⁊ aue⸗ 
gadas apareſcen comengamiẽtos de vl 
ceras ⁊ ſon puntos pequeños blancos 
enla coꝛnea: mayo: mente quando coſa 
no apareſce dela coꝛnea ni dela conjun⸗ 
tiua:mas que todo el ojo es lleno de ber 
mejoꝛ a las palpebꝛas ſon reuerſadas a 
fuera o adẽtro ⁊ los doloꝛes fon fechos 
muy fuertes ⁊ eſto es ſegund lo demas 
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conpoſtilla que es bexiga. la qual ſegũd 
lo demas parece vlcera o fiſtola. la cura 


delas quales es vno. Empero ſegund 


mas o menos la cura es ceſſamiento de 
la doloꝛ.ſi la dolo: ſera muy fuerte:⁊ q̃n 
do la doloꝛ ſera amanſada fea fecha fan 
gria dela vena cefalica que es la cabe. 
ga del braco que es dla parte del ojo do 
loꝛoſo. Si ſera enel vn ojo ſola mente ⁊ 
ſi en ambos ados los ojos ſea fecha fan 
gria del bꝛago derecho: a fifera ſacada 
dela ſangre ſegund que conſentira la he 
dad a la foꝛtaleʒza o ſean pueſtas vento 
fas enlas eſpaldas rt eſto es mas menes 
ſter quando la materia es mas ſangui⸗ 
nea que colerica. la qual coſa es conoſci 
da poꝛ mayoꝛ finchamiento: a poꝛ ma⸗ 
voꝛ lagana ⁊ poz mayoꝛ apeſgamiento 
con las otras ſeñales ſignificantes fan. 
gre. las quales ſon dichaſ en otra parte 
CE ſi la materia ſera coleríca. la qual 
coſa es conoſcida poꝛ los grandes dolo 
res ⁊ agudos poꝛ la poca finchaʒon 
poꝛ la amarillura delos ojos ⁊ poꝛ la la 
gaña, Eſtonces Ra ſangrado en menoꝛ 
quantidad.ca la ſangria avn perteneſce 
ala colerica. ca poꝛ la ſangria es aman⸗ 
ſada la agudeza dela colera:⁊ deſpues 
ſea purgado con decociõ de frutas ⁊ de 
mirabolanos cetrinos dicha enel capi⸗ 
tulo de alopicia. ¶ E ſi la materia cole⸗ 
rica ſerameʒelada con alguna parte de 
materia grueſa. la qual coſa amenudo 
conteſce ⁊ ſerã ya paſſados algunos di 
as eſtonces non es mejoꝛ meleʒina que 
las pildoꝛas cochias de raſis: ni es nin⸗ 
guna que pueda ygualar conellas ⁊ a⸗ 
queſta meleʒ ina es noble.la qual es có, 
pueſta ⁊ es a poner enel comiengo:ene⸗ 
lla tuelle la. doloꝛ ⁊ vieda la materia. 
Toma vna yema de hueuo ⁊ otro tãto 
dolio rofavor otro tãto de cumo de ber 
vena 7.3. .de acafran ⁊ otro de opio ſe 
an mezcladas todas ⁊ fea fecho empla⸗ 
ſto a pueſto ſobꝛe el ojo mediante vn pa 
ño delgado de lino ⁊ ſea pueſto dentro 
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colerio blanco con leche de fembꝛa nu⸗ 
dꝛiente ſija el qual colerio compuſo ga 
líeno: 7 nombꝛa el nombꝛe de aquel a⸗ 
yudante poꝛ tal ca fue ayudãte a el ⁊ el 
lo compuſo poꝛ ponimiento de vna ve⸗ 
gada: es fecho aſi. Toma ceruſa.⁊.iiij 
ſea poluoꝛiʒado ⁊ deſtemplados con 
agua ſobꝛe marmol ⁊ eſte aſſi cubierto 
poꝛ dieʒ dias poꝛ tal que no entre ay al 
gund poluo. E deſpues toma.ʒ.ij.ß̃.de 
goma arabica ⁊ eſte en agua faſta que 
ſea toda deſleyda a deſpues fea colada 
t pueſta ſobꝛe el ſuſo dicho blanquete: 
⁊ ſea bien mezelado deſpues fea añadi⸗ 
do en poluoꝛa muy ſotil de amido ange 
lot.i.ſarcacola agafr an opio. aa. la qu⸗ 
arta parte de.ʒ.j.⁊ ſean todas en vno a 
yuntadas ⁊ ſeã fechas pildoꝛas que fe. 


an algadas para quando fueren menef- 


ter. E quando meneſter ſera la vna de a 
que llas fea deſtenplada có leche de fen 
bꝛa nudꝛiẽte fija ⁊ ſea adminiſtrado.ra⸗ 
fis. ¶ Empero faʒ aſſi colirio blanco el 
qual es noble ⁊ poꝛmi es eſtado pꝛoua⸗ 
do muchas vegadas. toma blanquete 
lauado.p.x.angelot grueſſo.p.iij.dꝛaga 
gante.p.j.opio.p.5;. amido.p.ij.ſean pol 
uoꝛiʒzados todos ſotil mente ⁊ ſean con 
facionados con agua de pluuia: ⁊ ſean 
fechas pildoꝛas a manera de vn garuã⸗ 
cor ſean alcadas. E quando quejtas o 
bꝛar fea deſleyda vna dellas en tãta les 
che de fembꝛa como aquella pildoꝛa ⁊ 
ſea fecho eſpeſſo mediana mente ⁊ aſſy 
mesclado fea pueſto enel ojo tres vega 
das enel dia. aqueſtos colirios amãſan 
la doloꝛ ⁊ remueuen las bexigas nue⸗ 
uas:⁊ avegadas a vn cura obralmía ſe⸗ 
gund que muchas vegadas yo he pꝛo⸗ 
uado. enpero ſi deſpues del geſamiento 
pela doloꝛ queda enel ojo làgañoſidad 
deſpues del doꝛmir: ⁊ faʒe quemar las 
palpebꝛas ſean lauados los ojos con a 
gua roſada tibia⁊ fea mundificada la la 
gaña. ¶ Deſpues fea pueſto enel lagri 
mal del ojo poluoꝛa cetrina. La qual 


es fecha anſi. Tomaãgelot.i.ſarcacola 
x. partes aloes crocilicio.aña.p.ij.miſa 
p. j. ſean fechos poluoꝛa muy ſotil.dela 
qual ſea pueſta vna poca enel lagrimal 
del ojo deſpues que ſera mundificado d 
la lagaña. La dieta empero del auiẽte 
obtalmia caliente ſea muy ſotil aſſi que 
non beua vino nin coma carne. Midas. 
farto de oꝛdiat o de auenate con leche 
de almendꝛas q fea regido del todo aſſi 
como fi ouieſſe fiebꝛe continuar eſpeci⸗ 
almente quando la enfermedad es enel 
aumento y enel pazerno tenga la cabe 
ga baxa mas alta: nin paga ſobꝛe el ojo 
enfermo mas ſobꝛe el ſano ⁊ ſi ambos a 
dos feran enfermos yaga a ſobinas. E 
el paño o el capirote non fea muy aper⸗ 
tado? fea ſfociada la cara a menudo cõ 
agua fría 7 huela ffoſas 7 canfoꝛa 7 floꝛ 
deſa lʒe a venufar ⁊ eſte en caía eſcura: 
ſin lumbꝛe. E fila enfermedad decli⸗ 


nara el cuerpo ſera mundificado fea 


pueſto en baño de agua dulce enel qual 
eſte vn poco fi ay fallare deleyte.⁊ laue 
ſe bien la cabega ⁊ los ojos ⁊ ſi fe eſcalẽ 
tara poz el baño falga fe apna ⁊ deſpueſ 
(ea purgado otra vegada ⁊ enla fin de⸗ 
la obtalmia fea cosida agua ſalada con 
roſas 7 caliente fea echada ſobꝛe la ca. 
bega de alto enlos cantos de delante af 
que paſſe ſobꝛe los ojos ⁊ no entre ene⸗ 
llos. ¿Empero fi poꝛla ſangria ni poꝛ las 
purgaciones:ni poꝛ los colirios aman⸗ 
ſantes la doloꝛ no ceſſara ſeñal es que a 
lli es naſcida dentro poſtilla. la qual ha 
meneſter maduramiento. E es a ſaber 
que los doloꝛes ⁊ los acidentes non ſe⸗ 
ran remouidos faſta que la poſtilla ſea 
madurada: a eſtonces el baño es muy 
nuʒiente. Ta ſi los doloꝛes fueſſen tan⸗ 
to o quanto apocados o amãſados poz 
el baño fon retoꝛnados ⁊ enſoꝛtaleſci⸗ 
dos. pues eſtonces tu entiende ala mas 
duracion:poniendo colirio de enciengo 
con algodon faſta que ſanies apareʒca 
ſobꝛe el algodon. ca eſtonces la doloꝛ 
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ceſſara quando la poſtilla ſera rota a la 
ſanies ſera engendꝛada ⁊ eſtonces pon 
colirio de plomo⁊ configue todas aque 
llas coſas que de vuſo ſon notadas de: 
las vlceras. El colirio de enciẽſo madu 


ratiuo aſſi es fecho.Toma encienſo blã 


co ⁊ gomoſo.x.partes antimonio ſarca⸗ 
cola. añ.v.p.agafran.p.ij.ſean confacio⸗ 
nados con mucilajen de fenu greco ⁊ ſe 
an fechas pildoꝛas ⁊ ſean alcadas para 
quando ſeã meneſter.E quãdo fera me⸗ 
neſter ſea deſtenplada vna de aquellas 
con mucilagen de fenu greco ⁊ vn poco 
de algodon ſea bañado en aquella me⸗ 
decina ⁊ ſea ligado ſobꝛe el ojo. la qual 
coſa ſea fecha tantas vegadas faſta que 
enel algodon aparezca ſanies⁊ la doloꝛ 
ſea del todo remouida. E eſtõces fea pu 
eſto el colirio ðl plomo el qual es fecho 
añ. Toma plomo quemado antimonio 
tucia lavada arambꝛe quemado goma 
arabica dragagante.añ ·p.viij.opio.p.ß 
ſean poluoꝛiʒados ſotil mente:⁊ ſean fe 
chas pildoꝛas con agua clara de pluuia 
o con agua roſada ⁊ ſean guardadas: 
quando quiſieres vſar dellas ſea deſten 
plada vna con agua de lluuia o cõ agua 
rofavaz con algodon fea ligado ſobꝛe el 
ojo.ca aqueſte colirio conſuelda ⁊ engẽ 
dꝛa carne E fi deſpues dela conſoldaci⸗ 
on quedara albulla ſea curada ſegund 
que es contenido enel pꝛimero capitu⸗ 
lo delas vlceras. La materia flematica 
empero atarde faʒe obtalmia 7 la ma⸗ 
lenconia mas tarde empero non dexare 
mos de de ʒir las curas de aqͥllas. Las 
ſeñales vela materia flematica ſon fin» 
chamiento muy grande n multitudo y 
lagrimas eſpeſſas con poca o con noni 
guna bermejo: ⁊ multitudo de lagaña 
cla ſu cura es evacuación con pildoꝛas 
cochies o cõ toꝛciſcos de turbit. Mas 
las pildoꝛas cochies fon mejoꝛes ⁊ que 
enlas oꝛejas o las nariʒes fea degotea 
do mucilajen de fenu greco⁊ que ſea pu 
eſta enel ojo poluoꝛa cetrina 7 que ſea 
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emplaſtado ſobꝛe el ojo emplaſto entre 
dos pedagos de paño fecho de aloes q 
n de mijfa a acacia ⁊ agafran.añ.deſten 
plados con mucilagen de fenu greco ⁊ 
aqueſte valdꝛa ſi leuara vna parte ð bu 
en vino. E la abundancia dela malen ⸗ 
conia conoſceras poꝛ la negroꝛ de todo 
el cuerpo ⁊ poꝛ la magreʒa 7 po: la ſeq̃ 
dad del ojo con poca o con no ninguna 
lagrima ni bermeſoꝛ ni finchaʒon ala cu 
ra dela qual abaſta purgacion de malẽ⸗ 
conia ⁊ baño ⁊ fumentacion de agua e⸗ 
chava ſobꝛe los cantones dela cabega. 
enla qual ſean coʒidas roſas 7 violetas 
flores de boſfaʒas ⁊ floꝛes de bulglo⸗ 
faz ſepas que entodas eſpecias de ob» 
talmia perteneſce baño enla fin a ſi poꝛ 
golpe conteſcera al ojo bermejoꝛ:o do⸗ 
loꝛ o finchazon.eltonces es fecha la cu⸗ 
ra con aquellas coſas que dichas fon T 
con emplaſto que es fecho anſi. Toma 
roſas ſecas ſandalos coloꝛados. ana. ij. 
ß. farina de oꝛdio. 5 .ij. canfoꝛa.ʒ.j. ſea fe 
cho emplaſto con agua roſada ⁊ ſea ſo⸗ 
bꝛe el ojo falta que la hinchaʒon fea res 
mouida fi fera neceſſario mucho es 
pꝛouechoſa coſa que tu ayas vn palo» 

mino biuo ⁊ que ſangres aquel con agn 
ja en vna delas venas que ha fo el alar 
que fagas caer enel ojo la ſangre aſi cos 
mo ſalira callente ca ella amanſa las do 
loꝛes ⁊ remueue la bermejoꝛ la ardoꝛ 
€ Alceras fon engendꝛadas enel os 
jo quando la doloꝛ es fecha fuerte perſe 
uerãte.eſto es a ſaber quando es engen 
dꝛada enel ojo poſtilla. la doloꝛ dla qual 
non es remouida poꝛ el colirio blanco: 
nin poꝛ las otras coſas amanſantes do 
loꝛes.delas quales vlceras algunos fe 
eſfuergan 7 aſignan ſiete eſpecias ⁊ que 
diſtinguẽ las curas de aquellas yo em» 
pero ental departimiento non fallo grã 
pꝛuecho. Qas poꝛne bꝛeue méte las 
feñales delas vlceras que apareſcen e» 
nel ojo la cura de aquellas la qual he 
pꝛouado po: luengo tiempo. Las ſeña 
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les dela vlcera que ſigue poſtilla ſon do 
loꝛ fuerte.la qual non es amanſada poz 
colirio blanco ⁊ aparece enla conyun⸗ 


tiua punto coloꝛado o enla coꝛnea blan 
co. E ſi todo el ojo es coloꝛado alli onde 
es la ulcera apareſce mayoꝛ bermejoꝛ: 
mas enbotida ⁊ alli es pungimiento 
nuziente a batiente a de coffimiento de 


lagrimas. A aq̃ſta cura es muy neceſſa 
rio que la dieta ſea aſotilada a que ſea o 
bꝛado con algunas coſas eſtipticas ⁊ a 
graz poniendo las enel lugar. las qua⸗ 
les ſean fuerte mente a pagantes aſi co⸗ 
mo es el colirio blanco ⁊ que grand eua 
cuacion fea fecha dela ſangre: ⁊ que el 
vientre fea Melto 7 que todas las colas 
ſean conſeguidas que de ſuſo ſon decla⸗ 
radas 7 fi con todos los remedios que 
ſon fechos la materia no podꝛa fer ðfen 
dida ni la doloꝛ remouida antes que la 
coꝛnea ſea vlcerada que tu temes del ſa 


colirio de plomo no abaſta ala conſolda 
cion dela vlcera. eſtonces pon el aman⸗ 
ſante todas las doloꝛes.eſto es a ſaber 
el colirio penetratiuo que es contra pu⸗ 
eſto el qual vieda el ſalimiẽto dela vuea 
fase fe aſſy. Toma antimonio piedꝛa 
ematices que es piedꝛa ſanguinea.añ̃.x. 
partes acacia. ii. partes aloes.parte.j. 
ſean molidos muy ſotil mente ⁊ ſean cõ 
facionados con agua de coffebuelar fe 
an fechas pildoꝛas rámañas como vn 
garuanco ſean algadas: ⁊ quando ſean 
meneſter ſea deſleyda vna de aquellas 
en agua roſada ⁊ ſea de ſuſo pueſta con 
algodon ⁊ ſea ligado fuerte mente. Ca 
aqueſte colirio afirma el ojo a vieda ſa⸗ 
lir la vuea. Empero ſi el ſalimiẽto vela 
vuea no ſera mucho furioſo.mas que en 
el ojo fea vna eminẽcia.⁊ q̃ ſea viſta creſ 
cer poco a poco:o que eſte en vn eſtado 
meſmo:mas que fea muy ſalida:aſſy co 
mo pequeño grano de vua. eftonces tu 
pon aquefte colirio con algodon eſtri⸗ 
ñíiendo elojo mediana mente. ¶ To⸗ 
) 


ma climia de platalanada: en lugar des 
la qual puedes poner litargirio:tutia la 
vada ceruſa.antimonio: encienfo. añ.p. 
ij.ſarcacola gruefa.p.j.P.mifta ſangre ð 
dꝛago:aloe:opio.añ.p.j.ſean molidas T 


ſotil mente cernidas con cendal eſpeſo 


otra vegada muele lo ſean confacio 
nados con agua roſada r ſean fechas pi 
lloꝛas 7 ſean alcadas⁊ quãdo meneſter 
ſera ſea deſleyda vna en agua roſada T 
ſea pueſto vn poco enel ojo ⁊ lo que que 
dare ſea ligado en algodon a ſea pueſto 
ſobꝛe el ojo. Ca aqueſte colirio engẽdꝛa 
carne enlas vlceras 7 afirma el ojo a a+ 
ſotila el betoꝛ que es epiglot:o la aſotila 
muchoꝛaſſy que ſi albula o nuue deuie⸗ 
ſe venir ella ſeria mas ſotil que non fue⸗ 
ra. E quando el ojo ſera afirmado ⁊ có 

foꝛtado a enla vlcera ſera engendꝛada 
carne en deuida mẽſura.la qual coſa tu 


oꝛne la podꝛas conoſcer poꝛ la ygualaciõ de 
limiẽto vela vuea⁊ ayas pꝛouado quel 


la coꝛnea ⁊ poz la foꝛtaleʒa ol ojo ⁊ poꝛ 
el ceſſamiento del doloꝛ a delas lagri⸗ 
mas ⁊ auegadas aconteſce que enel ojo 


queda albula:la qual es aſy fecha como 


enlas otras plagas apareſcientes quan 
do ſon ſoldadas quando el ojo es cura⸗ 
do delas vlceras. es fecha auegadas 
ſobꝛe la pupilla vedante la viſta.⁊ aue⸗ 
gadas es fecha en otras partes del ojo 
onde no vie da la viſta. ¶ Pues quãdo 
es ſobꝛe la pupilla es mas temeroſa.⁊ a 
vn ſi es mas a ſuſo dela pupilla que de 
vuſo.⁊ avn es mas temeroſa que ſi tien 
da eſcõtra axuſo. Ca eſtonces mas lige⸗ 
ra mente es remouida 7 mas ligera me 
te enlos jouenes que enlos de muchos 
años. ¶ La cura de aqueſta paſſion es 
que note entremetas enla cura dela al⸗ 
bulla o nuue faſta que la bermejo: a el 
doloꝛ ſeran remouidos del ojo. Ca de mi 
entra que y ſon:a vn y ſon las ffeliquias 
dela obtalmia. poꝛ la qual coſa tu obꝛa 
pꝛimero conel colirio blanco y con las 
otras coſas ſuſo dichas fafta que el ojo 
ſea afirmado perfecta mente. E deſpu⸗ 
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es faʒ bañar el enfermo en agua calien⸗ 
te a que ſe laue la cara con agua calien⸗ 
te muchas vegadas. ¶ Nota empero q̃ 
ſi el lauamiento o el baño pꝛouocare el 
bermejoꝛ o el doloꝛ enel ojo: que eſton⸗ 
ces deue ceſſar de aqueſtas coſas 7 toꝛ⸗ 
nar otra vegada ala cura ſobꝛe dicha. 
Mas ſi no fetoꝛna eſtonces pon eſta 
melezína enel ojo:ala qual non es falla⸗ 
da ſu par aſfemouer la albula o nuue dl 
ojo. Toma barniʒ del qual fon embar 
nizados los vaſos de riejta: la qual vie: 
ne de allen lamar o fino lo podꝛas auer 
toma dela raſpadura dela fozaneza de 
aquellos vaſos ⁊ eſpuma de marques 
vna manera de eſponja:la qual es ayun 
tada de fuera redonda aſaʒ es conoſci 
da. algunos ponen poz ella pumica q 
es eſponja que es dicha toſca marina. 
Empero yono lo he pꝛouado con la pu 
mica eſtiercol de eſtelion ques lagarto 
verde. baurac.i.ſalnitre.⁊ algunos po⸗ 
nen poz ella ſalgema. agucar coloꝛadoq̃ 
es de pan. añ. ſeã poluoꝛiʒadas ſotil me 
te a ſean remojadas con agua de decoci 
on de acorus a de celidonia a eſpeſura 
de miel a ſean ſecadas: deſpues ſean có 
facionadas otra vegada 7 lean ſecadas 
⁊ fea fecho afy quatro vegadas z final 
mente quando ſeran bien ſecas:ſeã mo⸗ 
lidas poſtrimera mente:⁊ aquella pol⸗ 
uoꝛa ſea merida enel ojo poco a poco. 
empero ſi enel comengamiento meʒcla 
res a aq̃ſta poluoꝛa algũa coſa ð poluo 
ra del colirio cercano dicho ð climia no 
pecas la fin de aqueſta poluoꝛa ſo 
a mente vſaras ſin dubda que conel ba 
io a con la purga n con la fomentacion 
acõ la poluoꝛa ſera declinada la albulla 


a no temas ſi vieres alongar el tiempo 


mas eſtante firme mente con aqueſta 
manera de cura:ca no falleceras de cõſe 
guir el tu pꝛopoſito. € Macula ſinple 


es aſſy como linage a todas las eſpeci⸗ 


as delas maculas delos ojos ſemejãte 
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mete n algunos nõbꝛan macula folamé 


te vnos puntos blancos que ſon fechos 
enla ſomeraneʒa dela coꝛnea:⁊ algunos 


nombꝛan la albulla macula. pues los 
puntos que ſon fechos enla coꝛnea ſon 


fechos ſegund lo de mas po: obtalmia 


antigua:⁊ para aquella vale poſtrime⸗ 


ra mente el colirio blanco de galieno el 


qual es ya dicho.⁊ el colirio de remes 
el qual es fecho aſſy. Toma aloe acafrá 
an.p.viij.arãbꝛe quemado lavado go» 


ma arabica opio.añ.p. vj. mia. ꝓ.xij. 


climia.p.iiij.encienſo.p.iij.ſean poluo⸗ 
riʒadas muy ſotil mente ⁊ ſean confaci 
onadas cõ vino q̃ ſea dulce ⁊ ſeã ſechas 
pilloꝛas 7 ſean guardadas. ¿Empero có 
aqueſte colirio: fea mexclado el colirio 
blanco de galieno. Ca yo he curado con 
el 7 con algunos cauterios ⁊ con taja⸗ 
miẽtos de venas.el ſeñoꝛ raynaldo mal 
veʒzino furiofio enla cibdad de lugduno 
ques ſobꝛe tfovano: el qual po: obtal⸗ 


mía enuegecida auia muchas maculas 


blancas ⁊ ſoſfubeas declinantes a ber⸗ 
mejoꝛ enlos ojos: las quales vedauan 
la viſta de todo en todo aſſy que poz o⸗ 
tro era guiado enlas calles ⁊ no ve⸗ 
ya lo que le ponían enla meſa.⁊ de an⸗ 
tes de vn mes cõtando del pꝛimero dia 
que vo lo recebi en cura. yo le vy jugan 
do enlas viſperas a tablas con dados: 
los puntos delos quales el veya aſſy bi 
en clara mente como ante ſolia.el empe 
ro auia auidos muchos otros medicos 
los quales todos veyendo las maculal 
enlos oſos metiã le colirios fuertes pa 
ra dehetir aquellas.⁊ el de ſeando que 
fueſe curando ſofria lo ⁊ la macula crecía 
de continuo. yo empero pꝛimera mente 
cure la obtalmia 7 quando ella fue ſfe⸗ 
mouida luego el vido del vn ojo.⁊ dels 
pues de pocos dias el vido del otro: de 
los quales no auia viſtotres años auia 
paſſados. El culirio pues de galieno cõ 
aqueſte ques el poſtrimero l a y 
iij 
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& mucho es pꝛouechoſo ſegund que yo 
he ꝓuado muchas vegadas a muchas 
vlceras nueuas ⁊ maculas ⁊ el colirio 
de remes vale ſobꝛe todas coſas.vale a 
la obtalmia antigua a aqueſta compoſi 
«cion aqueſto demueſtra. ¶ Punto es fe 
cho ſegund lo demas po? golpe o poꝛ 
fuertes boʒes o poz repleció de ſangre 
poꝛ las quales coſas ſon quebꝛados loſ 
oꝛificios o eſcoſfedoꝛes de algunas ve⸗ 
nas i faʒen punto enel ojo:ala qual co⸗ 
La vale ſangria a diſtilacion enel ojo de 
ſangre de palomino a de toꝛtola cõ mu 
cha leche de hembꝛa ſacando la delate 
ta calienta aqueſtas ſon curadas berme 
joz comezon zebel ⁊ eſcabies vña.aque 
ſtas ſon curadas poꝛ vn curſo:ca vna es 
la cauſa delas vnas ⁊ delas otras. La 
poꝛ antigua bermeiura es fecho punto 
t auegadas la pꝛuritu.i.comeʒõ es cau 

ſa de bermeiura a amoſados fon fechoſ 
de materia aduſta: la qual ſi viene alas 
palpebꝛas ella faʒe eſcabies ⁊ ſi es ayũ 
tada enel lagrimal del ojo ð cerca la na 
riʒ faʒe vña. Pues la bermejo: ⁊ el pꝛu 
ritu ſon curadas ayna poꝛ tal que poꝛ e 
llos no ſean engendꝛ adas otras enfer⸗ 
medades. La bermeiura poꝛ ſi es cura 
da con clara de hueuo 7 conel colirio ð 
galieno a conel colirio de remes. E el 
pruritu o comeʒon es curada con vino 
blanco enel qual aya aloes poluoꝛiʒza⸗ 
do ligado en vn paño de lino raſo a pos 
niendo loenlosojos. 
| ¶ De ſcabie. 
¶ Scabies es quãdo los parpados ſon 
coloꝛados de dentro ⁊ habientes come 
ʒon r aqueſta ſcabies o es ligera:eſto eſ 
habiente poca groſeʒa:o es fuerte habi 
ente grand groſeza a es coloꝛada den» 
tro los parpados ⁊ con ardoꝛ æ con la⸗ 
grimas ⁊ con pꝛuyga o ſarna.E auega 
das ſon alli veſtigia o reliquias de ob⸗ 
talmia:la q̃l es conoſcida poꝛ tal como 
enla cõiuntiua ques enella alguna ber. 


y 


ciadas con vino anejo q ſean 


mejoꝛ a que toda la ſubſtancia del oſo fe 
eſcalienta. ¶ La cura es que ſi alli fue⸗ 
ren las reliquias dela obtalmia con co⸗ 
lirio blanco ⁊ con los otros remedios ó 
obtalmia que ſean fechos. ¶ Deſpues 
ſi ligera ſera baſta que el ojo ſea lauado 
con vino enel q̃l aya eſtado pueſta capa 
hoſa n ſi eſto no abaſtara ſea curado ber 
mejor ligero:el qual es fecho aſi.Toma 
piedꝛa ematiſtis.i.piedꝛa ſanguinea: vi 
triol q̃mado.añ.iij.p.arambꝛe quemas 
do. p. ij. miſta agafran.añ.p.j.pebꝛe luẽ⸗ 
go. p. ß.ſean poluoꝛiʒzadas 3 rro 
echas pil 
loꝛas 7 ſean guardadas 7 quádo menes 
ſter fera fea deſleyda vna có vino anejo 
n ſea pueſto enel ojo ¶ E ſi ſera grueſſa 
a fuerte vía de aq̃ſte colirio verde. To⸗ 
ma flo: de arambꝛe.i.verdete. p.iij.ve⸗ 
triol quemado.p.vj.oꝛopimente berme 
jo ſalnitre eſpuma de mar. añ.p.j.ſalar⸗ 
moniac.p. 5. armoniac.p.ij. el qual ſea ð 
ſleydo en cumo de ruda ⁊ las otras cos 
ſas ſean poluoꝛiʒadas ſotil mente ⁊ ſeã 
mezcladas con aquel 7 ſean fechas pil» 
loꝛas ⁊ ſea deſleyda vna con agua de ru 
da a ſea diſtilado enel ojo dos o tres go 


cas. 
(Del zebel. 


¶ Zebel ſon dichas vnas venas que ſõ 
enla coniuntiua 7 enla coꝛnea las qua⸗ 
les fon rebueltas entretexidas entreſi 
enla ſobꝛefaʒ de aquellas llenas de ſan⸗ 
gre a grueſſas.delas quales auegadas 
es cauſada vía a paño enla foꝛaneʒa dl 
ojo.ala cura dela qual vale el coliriover 
de oel bermejo de ſuſo dichos. ⁊ auega 


das es neceſſatio que aquellas venas ſe 


ant omadas ⁊ algadas có aʒuelo ⁊ que 
ſean affancadas con inſtrumento cirugi 
co deſpues ſean curadas con los coliri⸗ 


os ſobꝛe dichos. 


¶ De vña. 


¶ Aña es fecha enel vn lagrimal del os 
jo a comíienca faʒ ia la nariʒ ⁊ eſtendieſe 
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ſobꝛe elojo faſta que lo cubꝛe la qual es 
fecha de vna ſuperfluydad grueſſa car⸗ 
noſa:dela qual empero ſon dos eſpeciaſ 
Ca la vna es ſotil en manera de tela ⁊ a 
quella es nombꝛada poꝛ algunos paño 
Laotra es grueſſa ⁊ mas carnola 7 as 
quella comunmente es llamada vñ̃a. 
La cura vela qual fon los colirios ſo⸗ 
bꝛe dichos bermejo ⁊ verde. empero ſi 
aquellos no abaſtan ſea quitada con in 
ſtrumento a con ganchuelo a tanto quá 
to pueda ſeer quitado:deſpues ſea cura 
da con los colirios. Empero quandota 
jares la vña con los inſtrumentos guar 
da que no allegueſmucho ala nariʒ poꝛ 
tal que no tajes la carne natural que es 
enlos lagrimales delos ojos poꝛ que el 
tal tajamiento ſeria fecho perpetuo co: 
rimiento de lagrimas. E ſepas que en» 
la eſcabie zen zebel zen vña vale mu⸗ 
cho la purgacion delos humoꝛes adu⸗ 
ſtos⁊ ſangria 7 que ſea guardado de co 
fas dulces:⁊ de coſas agudas. Ca todas 
aqueſtas enfermedades ſon engendꝛa⸗ 
das de materia ſanguinea aduſta mez⸗ 
clada cõ algũa q̃ntidad de flema viſcoſa 


¶ De catarata. 
¶ Carata es agua que deſciende al ojo 
entre la vuea ⁊ la albuginea ⁊ algunos 
diʒen que deciende entre la albugínear 
la criſtalina. la qual agua es allegada ð 
lante la pupilla del ojo:la qual catarata 
quando es grueſſa bieda la viſta de to⸗ 
do a es dicha catarata poz ſemejanga ð 
aálla parada ques pueſta ala entrada ð 
la canal del molino: la qual quãdo es al 
cada el agua coffe poꝛ la canal. ⁊ quan⸗ 
do es abaxada el agua non coſfe poz a⸗ 
quella canal ca ella atapa toda aque⸗ 
lla agua aſſy fe atapa la viſta. Aque⸗ 
ſta catarata auegadas comiencar no es 
confirmada a auegadas es confirmada 
las ſeñales del comengamiento fon que 
al enfermo le parecen que rayos le pa⸗ 
ſan delãte los ojos ⁊ le parece que vna 
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coſa ſean dos otres.⁊ auegadas le pare 
ce q̃ la coſa q vee ſea foꝛadada o ſea mes 


dia. Empero aqueſtas ſeñales puedè a 
vegadas conteſcer poꝛ mala dupoſiciõ 


del eſtomago  eftonces no es aiy temi 


do de cataratas ca poꝛ la curacion del e 
ſtomago ceſſan. La ſañal empero que 
departe fi viene del ojo: o del eſtomago 


es que aquellos accidentes no apareſcẽ 
quando el eſtomago es vaʒio.mas del: 


pues ques farto de viãdas ⁊ mayoꝛ mé 


te ſi aura faſtidio.ca aqueſtos accidẽtes 


ſon en ambos los dos ojos.mas ſi enel 


mojo ſola mente ſera o aquellos acidẽ 


tes lean continuos:eſtonces la enferme 


dad es del ojo no viene del eſtomago 


Item ſi el paciente ſera purgado vna ve 
gada po: pilloꝛas cochias 7 no meſoꝛa. 
ſepas que no es del eſtomago. ¶ Si aq̃⸗ 
ſta diſpoſicion durara poꝛ luengo tiem⸗ 
po ⁊ no podꝛas veer ninguna coſa enel 
ojo ſepas poz cierto que alli es comen⸗ 
gamiento de catarata. La catarata con 
firmada no fe aſconde al ſentido contra 
aql ques vſado en tales enfermades:ca 
delante la pupilla es viſta vna coſa eſtra 
ſia. La q̃l auegadas es bláca avegadas 
de coloꝛ de ceniza auegadas inclinãte a 
verde a vieda la viſta de todo en todo. 
agita enfermedad pues es curada por fi 
ſica antes dela confirmacion ⁊ deſpues 
dela cõfirmaciõ es curada cõ las manoſ 
poꝛ cirugia. Pues cõuiene que elenfer 
mo ſea guardado de cenar a ð toda coſa 
faziente faſtidio: aſſy como de ſopas ⁊ 
de caldo 7 de coſas grueſſas ⁊ de coſas 
humidas 7 de frutas ⁊ de todas coſas 
que engoꝛdan ⁊ engendꝛan humidad. 


¶ Mas vſe de coſas eſcalentantes c 
ſea purgado muchas vegadas con las 


pilolas cochias de raſis las quales va⸗ 


len ſobꝛe todo lararivo ⁊ ſea pueſto en 


los ojos colirio de hieles hecho aſſy. 

Toma fiel de grulla fiel de eſtelion fiel 

de cabꝛon montes o de otro 5 de falcó 
| Ed iiij 
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o de gauilan ode acor a hyel de aguila 
n hyel de perdiz. E deſque las hyeles 
fean ſecas toma de aqueſtas.p.x.eufoꝛ⸗ 
bio coloquintida ſerapino. añ.p.j.ſean 

molidas las coſas molederas:ſean con 
facionadas todas con gumo de hynojo. 

tierno. E q̃ndo quejtas vſar deſſye vna 
en agua de hynojo deſtilada poꝛ alam⸗ 
bique o en agua de ruda a poꝛnas enel 

ojo dos vegadas enel dia dos o tres o 
quatrogotas. ¶ Otro colirio pꝛouado 

al comengamiento del agua ala qual a⸗ 
pꝛouecha mucho para curar la dibili⸗ 
dad vela viſta ⁊ muchas otras enferme 
dades ð los ojo. Toma ceniza deſarmiẽ 
ros ſecos ⁊ ſea bien cernida ⁊ faʒ la aſſy 
como lexia con buen vino blanco ⁊ der» 
alo repoſar en vaſija de vedꝛio a quan⸗ 

do ſera clarificado vſa de aqueſte coli⸗ 
rio el qual quanto mas eſtouiere enla 
vaſija mas vale. Mas la cataracta cõ⸗ 
firmada la qual vieda la viſta de todo 
en todo no es curada con medecinas:⁊ 
mayoꝛ mente enlos de muchos años. 

Delas confirmadas algunas ſon avn 
que no pueden ſeer curadas poꝛ mano 
de cirugiano. Ca ſi es aſſi ſotil que non 
aya meneſter aguja no es curada poꝛ a 
guja ⁊ ſi ſera grueſſa zen viſcada firme 
mente enel lugar no es curada po: agu⸗ 
ja ni en otra manera. € Pues conſide⸗ 
ra que ſi el enfermo vera alguna coſa de 
aquel ojo no metas y mano 7 ſi non vee 
ninguna cofa faz le ceffar el ojo ſano. E 
fila enfermedad es en amos a dos los 
ojos faʒ le ceffar el vn ojo a frega ſotil 
mente el ojo enfermo conel parpado fo 


merano ceffando aquel a eſtonces abꝛe 


aquel ſubita mente ⁊ vee. Si la pupilla 
ſera enſanchada. Ca fino es enſãchada 
la vna es de dos coſas:eſto es aſaber q̃ 
la opilacion es enel neruio concauo ves 
dante la viſta ⁊ aqueſta opilacion es lu 
eñe dela pupilla:o que la catarata es aſi 
grueſſa ⁊ tan fuerte enuiſcada enel lus 


„ 


gar que coſa del ſpiritu no puede alli pa 
ſar:poꝛ el qual la pupilla ſea enſancha⸗ 
var quando eſto conoſceras no metas 
mano en ninguna manera. mas quãdo 
la pupilla avras fregado n abierto elo 
jo ſubitamente apareſcera ſer enſancha 
da. E la coloꝛ vela catarata ſera blanca 
reſplandeciente aficomoaljofar:efton» 


ces ſegura mente y meteras el inſtrumẽ 


to cirugico ⁊ haras aſſy aſienta el paci⸗ 


ente delãte ti en vn vanco ⁊ cubꝛe le ⁊ li 


gale el ojo ſano que no pueda veer coſa 
tu aſiẽtate vn poco mas alto ⁊ ternas 
enla boca cogollos de finojo ⁊ maxca⸗ 
los ⁊ reſolla eñl ojo enfermo dos otres 
vegadas poꝛ tal que el baho hauiente 
la virtud del finojo entre enel ojo . * 
Deſpues ternas inſtrumento de plata 
fecho a manera de aguja ⁊ aya el mans 
go grueſſo poz tal que mejor pueda ſeer 
tenido enla mano 7 finca aquel enla cõ⸗ 
iuntiua dela parte del menoꝛ lagrimal 
del ojo a empuxa aquel faſta la comear 
eſtonces veras el inſtrumento ⁊ quãdo 
tu veras el inſtrumento ſola coꝛnea em⸗ 
puxa aquel faſta el agua que faʒe alli ca 
taracta ⁊ mete aquel inſtrumẽto en der 
redoꝛ a ſaca aſſi aquella agua 7 quando 
el paciente vera aquellas coſas que le 
ſeran delante el ojo eſtonces ſaca aque⸗ 
lla agua compꝛimiendo la aguja ayuſo 
fasía la palpebꝛa yuſana ⁊ quãdo avꝛaſ 
ſacada la agua ſi vees que el agua no ſa 
le bien toꝛnala otra vegada ⁊ ſacala biẽ 
a deſpues pon ſobꝛe el ojo emplaſto de 
clara de hueuo con la yema ⁊ con bolar 
menico pueſto entre dos paños de lino 
viejos ⁊ liga el ojo ⁊ faʒ venir el enfer⸗ 
mo en lugar eſcuro onde eſte enceſfado 
poꝛ ocho dias ⁊ ſea guardado de tos T. 
de yra a de mucho fablar ⁊ de faʒienda 
de trabajo a de luxuria. 


¶ Dela dilatacion dela pu 
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¶ Quãdo la pupilla es enſãchada eſto 
conteſce o poꝛ cauſa de dentro aſi como 
poz humidad grãde ⁊ eſtonces tarde o 
no jamas es curada ſi deua ſeer cura⸗ 
da la cura es la euacuacion del cuerpo 
con la pꝛiga de raſis muchas vegadas 
dada n conel colirio delas fieles ⁊ con 
las otras medecinas deſecatiuas. o con 
teſce poꝛ cauſa foꝛana aſſi como poꝛ gol 
pe aqueſta es curada ligera mente ca 
vo he curados muchos en mi tiempo la 
pupilla delos quales era aſſi enſancha⸗ 
da poꝛ el golpe que coſa de aquella non 


pareſcia en ninguna manera enel ojo. 


El paciente empero ſea ſangrado pꝛi⸗ 
mera mente fila virtud a la edad ⁊ las 
otras particularias lo confienten ⁊ eſto 
poꝛ vedar apoſtema depues el ojo fea 
emplaſtado con vna de aqueſtas mede 
cinas q fea ligado mediana mente eſtre 
ñido ⁊ toma farina ſotil de fauas ⁊ en⸗ 
coꝛpoꝛala con fojas de fauze fuerte men 
te majadas. ¶ Item otro toma farina 
de fauas a flor ð camomilla ⁊ rayʒ de al 
tea ygual mẽte a cueʒe las en agua a en 
vino faz ẽplaſto⁊ faz repoſar elpaciẽte 
(Dela grofleza delos par 
pados. 

€ La groſſeza velos parpados : la re⸗ 
uerſacion es curada con fregacion de fo 
jas douraznero faſta que alli ſea pꝛouo 
cada fangrerz eſtõces fea y echada agua 
de remojamiento de cominos a de fal 7 
ſi eſto non abaſta retoꝛna ala cura de ses 
bel ⁊ dela vña. 


(De oꝛcuelo. | 
¶ Oꝛcuelo espequeño finchamiero lu 
engo 7 coloꝛado conteciente enel ſalli⸗ 
miento delos pelos delos parpados la 
cura de aquel es ſangria 7 purgació del 
cuerpo a delos humoꝛes aduſtoſ.⁊ a ad 
ſtas coſas locales ſea meʒelado aloe có 
licio ⁊ fea fecho dello emplaſto. ¶ Iten 


ſea reſueſto vntado con eſtoꝛac liquida . 
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¶ Itẽ ſea deſleydo vn poco de aponac 
enagua ſea fecho enplaſto ſobꝛe el ojo 
E eſto meſmo faʒe diaquilon vſual:em⸗ 
pero antes que aqueſtos emplaſtos ſeã 
pueſtos bueno es que el ojo ſea lauado 
con agua caliente. 1 
(De grano ⁊ nudo. 

¶ Grano ⁊ nudo es fecho avn enel par 
pavo el qual auegadas apareſce de den 
tro: auegadas ð fuera ala cura dela ql 
ſea pꝛouado el diaquilon a las otras co 
ſas conſumatiuas:⁊ ſi eſto no abaſta ſea 
tomado cõ los dos dedos ⁊ ſea eftriñí » 
do poꝛ eſto q̃ ſalte a fiera ⁊ la codena fo 
bie el nudo ſea tajada ⁊ ſea ſacado. Em 
pero ſi mas adẽtro pareſcera fea reuer⸗ 
ſado el parpado 7 fea facado dela parte 
de dẽtro en ſemejante manera deſpues 
ſea ſoldada con clara de huevo ⁊ cõ las 
otras coſas conſoldatiass. 
¶ De fiſtola del lagrimal. 
€ La fiſtola del lagrimal es fecha poꝛ 
humoꝛes decoffiẽtes al cabo del lagri⸗ 
mal de cerca la nariʒ.los Gles humoꝛes 
poꝛ la ſu grofleza ⁊ multitudo no puedẽ 
ſalir mas faʒzen alli de moꝛanga ⁊ fazen 
enbotidura.i.eminencia:aſſi como vn a 
tramuʒ. Aqllos humoꝛes pues eſtãtes 
alli luẽga mente fon coffópidosa vlcerã 
ellugar 7 coffiẽ do poꝛ alli las lagrimas 
no ſon enxugadas antes eſtan aſſy poꝛ 
luengo tiempo el lugar es enfiſtolado 
La qual fiſtola no ſera curada ſino ſe cu 
rare freſca que ella coſfompe el hueſſo 
vela nariz 7 a tanto quãto mas es enue 
gecida a tanto es deterioꝛ.i.peoꝛ de cu⸗ 
rar. ¶ El comengamieẽto de aqueſta cu⸗ 
ra es que el cuerpo ſea purgado con pil 
loꝛas cochias ⁊ con pigra deſpues ſea 
pueſto aqueſte colirio. Toma aloes en⸗ 
cienſo ſarcacola ſangre de dꝛago balau⸗ 
ſtriaſantimonio alumbꝛe.añ.verdete el 


quarto de vna parte ſeã fechas poluoꝛa 


muy ſotil a ſea deſtemplada con agua 
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de pluuia o con agua roſada ⁊ ſea echa⸗ 

vo enel lagrimal del ojo. empero el lu⸗ 
gar ſea antes eſpꝛemido aſi que coſa no 

quede enel 7 cada vn dia de dos a dos 

oras ſean le echadas tres gotas ſobꝛe 
el lugar ſea pueſto vno delos mundifi⸗ 
catiuos que ſeran dichos enel antidota 

rio. O aqueſta medicina ꝓuada que es 

de auicena toma miſſa limpia ⁊ molida 
3. i.goma arabica. 3. j.ſean poluoꝛiʒadaſ 
2 mesclavas con fiel de buey a eſpeſſu⸗ 
ra de vnguento ⁊ fea pueſto ſobꝛe el lu⸗ 
gar con vn pedago de paño de lino: eſto 

conſuelda el lugar ⁊ mundifica ⁊ vieda 
de quedar la ſeñal. E ſi poꝛ aqueſtame⸗ 
decina non es curada:o ſi ſera curada T 
deſpues retoꝛnara ſeñal es que el hueſo 
de yuſo es coffompidopoꝛ que conuie⸗ 
ne que el hueſſo fea deſcubierto 4 fea 
remouido⸗ faras aſſi:cauteriʒa el lugar 
fo el qual es la coffupcion confieffo cali 
ente t agudo:deſpues pon y manteca fa 
ſta que ayas fecho tanto foꝛadamiento 
quanto veras que meneſter ſera con deſ 


cubꝛimiento del hueſſo. E quãdo el hu 


eſſo ſera deſcubierto impꝛime fieffo ca⸗ 
liente ſobꝛe aquel hueſſo cauteriʒa as 
quel cõpꝛimiendo medianamente. Deſ 
pues pon enel lugar olío roſado calien⸗ 
te mexclado con yema de hueuo falta q 
toda la coſtra caya deſpues de ſeca el lu 
gar con los deſecatiuos. Ca el hueſſo ſe 
ra ſotilado a purificado poꝛ aqueſtama 
nera E quando ſera purificado tu obꝛa 
con conſoldatiuos ⁊ con regeneratiuos 
faſta que el lugar ſea ſigilado perfecta 
mente 7 ſepas que ninguna manera no 


es tan buena como la medecina cauteri 


ʒante po: que enla manera del cauteri⸗ 
3ar aquel lugar con medecina cauteriʒã 
te no puede ſeer auida menſura: ca ella 
cauteriʒa mas q̃ tu non queſſias. E avn 
que todos tiempos la medecina caute⸗ 
rizante ſigue apoſtema a altera el lugar 
poꝛ tal ca es fecha de coſas contrarias, 
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entre ſi. El fuego empero po: laſu ſim⸗ 
plicidad no impꝛime ſi non con menſura 
quando el medico ſabe obꝛar con el diſ⸗ 
creta mẽte. El hueſſo coſfupto empero 
con inſtrumentos cirugicos ſea todo ra 
yoo a curado. Ca el hueſſo coffompido 
atarde es quitado todo: ca de otra ma⸗ 
nera la enfermedad retoꝛnaria poꝛ pe⸗ 
queña parte que y quedaſſe del hueſſo 
coffompido. ¶ Item qualquier hueſſo 
que ſea raydo tõdos tiempos es neceſſa 
rio que la natura departa de aquel vna 
tela conel:qual mediãte la natura en viſ 
ta la carne firme mente conel hueſo. Ca 
quando el hueſſo es cauteriʒado con fi⸗ 
eftocaliente eſtonces todo lo coſfompi⸗ 
do es departido del ſano⁊ la complerió 
del lugar es tempꝛada ſegund que pue⸗ 
des veer enel capitulo allegado delos 
cauterios. | 


¶ Capitulo.ijdela dotrina 
tercera del tratado tercero 
delas enfermedades de⸗ 
las oꝛ eas. 
. Egund q̃ nos dirimol 


A MENOS 
1 PE iel pꝛimero par delos 
8 == neruios vinientes del 
f N eelebꝛo ſon enſancha⸗ 
SAN 0 dos enla redõdeza del 
po. Bien aſſi deʒi moſ 
que los neruios viniẽtes del quinto par 
delos neruios del celebꝛo que quando 
ſon alos foꝛados delas oꝛejas ellos ſon 
enſanchados ala foꝛma de aquellos. E 
aquellos foꝛados fon veſtidos velos vi 
los de aquellos neruios dela parte de 
dẽtro faſta que fon finidos poz aquellos 
foꝛados delas oꝛejas eſto es a ſaber en 
aquellos neruios que ſon inſtrumentoſ 
pꝛopios del oyr poꝛ los quales los ſo⸗ 
nes ſon pᷣſentados al ſeſo comun q̃ es aq̃ 
lla virtud ⁊ recibe todas las coſas q ſo 
aꝑcebidas po: los cinco ſentidos coꝛpo 
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rales. Los foꝛados delas oꝛejas fon fe⸗ 
chos enel hueſſo pedꝛoſo ⁊ fon criados 
toꝛtuoſos poꝛ dos pꝛouechos:eſto es 
a ſaber que el compꝛemimiento delos 
ſones no fea ſecho ſubita mente mas de 
grado en grado a que el ayrefrio o cali⸗ 
ente no pueda ay entrar ſubita mente. 
Ca ſi la via fueſſe derecha los ſones nu⸗ 
Firian mucho el neruio obtico. E mu⸗ 

cho percudiendo refbalaría a manera 
de atronamiento aſſi como veemos las 
perſonas ſeer atronadas poꝛ los true⸗ 
nos. E aſſi fue neceſſario que los nue⸗ 
ſtros ſentimientos fueſſen tempꝛados 
ſemejante mente fi la via fueſſe derecha 
mas ayna ſeria cañada del ayre frioo 
caliente. La oꝛeja enpero es criada car 
tilaginoſa poz tal que ſoſtenga ⁊ que fe 

veda mudar ſin nuzimiento. Ca el fos 
ſtenimiento es a ella neceſſario poꝛ tal 
que aya figura de vida la qual no ouie⸗ 
ra ſi fuera de carne ſimple engendꝛada: 
el movimiento ſemeſante mente es ne 
ceſſario poz tal que enel vaʒimiento ſo⸗ 
bꝛe qualquier lado pudieſſe ſeer echa⸗ 
da la cabega firme mente fin nuzimien⸗ 
to la qual coſa no podꝛia ſeer ſi fueſſe o⸗ 
ſuoſa antes danaria alos neruios ⁊ ala 
codena ⁊̃ alos vilos que fon eſparʒidos 
enlas partes de dentro delas oꝛejas. 
aqueſtos miembꝛos conteſcen muchas 
enfermedades algũas delas quales per 
teneſcen al cirugiano aſſi como apoſte⸗ 
mas a vlceras. E algunas perteneſcen 
mas al fiſico aſſi como bullimiento a ſil⸗ 
uo deſſfalleſcimiento del oyr 7 ſoꝛde⸗ 
dad. La doloꝛ empero auegadas es en 
fermedad: a auegadas es cauſa o acci⸗ 
dente de enfermedad: t eſtonces perte⸗ 
neſce a el. E poz eſto vo he pꝛopueſto 
tractar aqui de todas ſus enfermeda⸗ 
des:ca ſon muy entricadas entre ſi com 
pꝛehèdiẽdo ſo dos miembꝛos todas las 
enfermedades dela oꝛeja eſto es a ſaber 
So doloꝛ a ſo vicio del oymiento. La 
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doloꝛ pues delas oꝛejas es o ſin apoſte⸗ 
ma 7 vlcera:o con apoſtema ⁊̃ vlcera:ſi 
fin apoſtema ⁊ vlcera:eſtonces es poz 
mala complexion caliente la qual es co 
noſcida poꝛ la agudeʒa dela dolo: 7 poz 
la habitud del enfermo poz la caloꝛ dl 
lugar ⁊ poꝛ la bermejoꝛ. E eſtonces es 
curada aſſy que fea pueſto dentro olio 
roſado caliente cosido en vn valo doble 
conel quarto defi de vinagre ⁊ ſi aſſi no 
ſera remouida ſea y añadido vn poco de 
opio. O es poꝛ mala complexiõ fria poꝛ 
tal ca ayre frio o caliente entro dentro: 
la qual coſa es conoſcida poꝛ la abſen⸗ 
cia del caloꝛ o frioꝛ del lugar ſi eſtonces 
es curada aſſi que ſea dentro pueſto que 
mo de a moꝛadux ⁊ olio de lilio compue 
ſto el qual avꝛas enel antidotario que 
ſea caliente al tanimiento. Ca aſſi como 
los ojos qui eren todas las medecinas 
frias al tanñimiento:aſſi las oꝛejas quie⸗ 
ren aquel caliente. E el enfermo entre 
en eſtufa onde ſea cosida camomilla q 
abſincio. E auegadas es fecha poz al. 
guna coſa que entra enla oꝛeja dela par 


tre de fuera aſſi como guſano ograno o 


piedꝛa o agua la qual coſa es conoſcida 
poꝛ la abſencia delas otras enfermeda⸗ 
des a poꝛ la demoſtranga del paciente: 
n ayn poꝛ tal ca las coſas que entran en 
la oꝛeja ſon pꝛeſentadas ala viſta quan» 
do dentro es mirado. Pues ſi ſera pie⸗ 
dꝛa eſtonces toda la oꝛeja ſea llena de o 
lio roſado caliente ⁊ de olio de almen⸗ 
dꝛas caliente. Deſpues ſea pꝛouada a 
ſacar con tenazuelas o con inſtrumen⸗ 
to conuiniente:a ſi ſera grano non ſea y 
pueſto olio ca fincharía el grano. Mai 
fea y pueſto inftrumento embuelto de 


algodõ vntado cõ trebẽtina poꝛ tal q̃ el 


grano fe pegue Itẽ fea ferida la oꝛeja cõ 
la palma:ca poz vẽtura el grano fe ſalli⸗ 
ria. Itẽ ſea pueſta vẽtoſa cõ fuegoq̃ cop 
henda toda la oꝛeja ca auegadas tira el 
grano o la piedꝛa⸗ ſi aq̃ſtas colas no va 
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len fea abierta la oꝛeja tajando la ra, 
v 1 poꝛ la piaga fea ſacada la piedꝛa 
oelgrano. Eſi agua ſera entrada enla 
ozeja ſea fecho aqueſte experimento de 
galieno. Toma vn iunco o vna verga 
de ſauze o de palma o vn ſarmiẽto ⁊ me 
te el vn cabo enla oꝛeja:⁊ el otro cabo 
ſea embuelto en cera 7 ſea encendido cõ 
firego . Ca poꝛ la virtud del fuego el a⸗ 
gua ſera deſecada del todo. Empero fi 
pulga o guſano ſera entrado enla oꝛeja 
finche aquella oꝛeja de agua tibia: deſ⸗ 
pues vazíala a ſi eſto no abaſta finche 
la de olio de almendꝛas amargas:⁊ ſi a⸗ 
queſtas no abaſtan mete y gumo de cas 
lamento. Mas ſi la doloꝛ ſera poꝛ eſca 
lentamiento de humoꝛes o apoſtema la 
qual coſa es conoſcida poꝛ la fuerte do⸗ 
loꝛ:a poz el batimiento:⁊ po: el fincha⸗ 
miento del lugar dentro n dela ray3 de 
la oꝛeja ⁊ poꝛ la colo: bermeja eſpe⸗ 
cial mente ſi la materia ſera caliente:⁊ 
poꝛ que a vn có aqueſte doloꝛ a caloꝛ fe 
gund lo de mas es acompañada fiebꝛe 
eſtonces tu comienga a amanſar la do 
loꝛ echando dentro olio roſado con el 
quarto de five vinagre.E fi eſto no aba 
ſtara añade y vn poco de opio. E quan 
do la doloꝛ ſera amanſada ſea fecha ſan 
gria dela vena cefalica de aquel meſmo 
coſtado n no del contrario aſſi como al⸗ 
gunos diʒen a creen Lala materia fa⸗ 
ʒiente la enfermedad enla cabega deue 
ſer euacuada poꝛ las venaſque ſon enel 
bꝛago deſcendientes dela cabega o en⸗ 
las venas que fon enel pie.empero de 
aquella mefina parte delos quales los 
humoꝛes calientes fon apuntados en⸗ 
la cabega ⁊ no dela parte contraria fes 
guno traues poz tal cala materia paſan 
do poꝛ los vientres pꝛincipales del ce⸗ 
lebꝛo nuʒira a ellos. E ſi ſangria no pus 
ede ſer fecha poꝛ razon de algunos en. 
bargamientos ſea fecha iaſacion enlas 
eſpaldas ⁊ ſea continuado el echami⸗ 


ento dentro del olio roſado con vinagre 
ſi ſera viſto dominio o feñozio de colera 
la qual coſa ſabꝛas poꝛ la agudeʒ dela 
doloꝛ ⁊ poꝛ las otras ſeñales muchas 
vegadas dichas ⁊ (ea purgado con des 
cocion de frutas con mirabolanos ⁊ fi 
aqueſta materia no es repercutiua.maſ 
que la doloꝛ a el batimiento es continu 
ado rr la fiebꝛe eſta enla ſu foꝛtaleʒa eſtõ 
ces comienga a poner algunas coſas de 
mucilajen de alholuas 7 de fimiente de 
lino a de ray3 de altea con leche de fem 
bꝛa tibios enla oꝛeja pon de ſuſo em⸗ 
plaſto que cubꝛa toda la oꝛeja ⁊ mas q 
ſea fecho de ſimiente de lino a de oꝛdio 
de rayz de altea 7 de lilio blanco con 
groſſuras ſotiles aſſy como de anſar ⁊ 
de gallinaa fea continuado faſta que de 
la oꝛeja ſalga ſanies ⁊ la doloꝛ fea amã⸗ 
ſada deſpues ſea curada aſſi como ſon 
curadas las vlceras dela oꝛeja dela cu⸗ 
ra delas quales ſera fecha mencion de 
vuſo.E fi la materia faʒiente la apoſte/ 
ma ſera fria la qual coſa atarde es fecha 
Ya ſea eſto que yo lo aya viſto algunas 
vegadas en algunos viejos la qual co⸗ 
ſa podꝛas conoſcer poꝛ los doloꝛes a⸗ 
peſgantes:⁊ poꝛ la frioꝛ del lugar:⁊ poꝛ 
la abſencia dela caloꝛ a poꝛ la edad a 
poz la complexion ⁊ poꝛ las otras coſas 
Eſtonces comienga a euacuar el cuer⸗ 
po con pilloꝛas cochias ⁊ con criſtel a⸗ 
gudo. E echa dentro enla oꝛeja del os 
lio del lilio compueſto en vna onca del 
qual ſea reſuelta. 3.5. de eufoꝛ¾bio o.ʒ. j. 
de turbit ⁊ vnten en deſfedoꝛ dela oꝛe⸗ 
ja con olío de lilio ſuſo dicho ⁊ de ſuſo 
ponle lana ſuʒia ⁊ faʒe avn vapoꝛ alas 
oꝛejas con agua de decocion de moꝛa⸗ 
dux ⁊ de calamento. E ſi aqueſtas co⸗ 
ſas no abaſtan pon ay emplaſto fecho 
de cebollas 7 de ajos ⁊ de rayʒ de lilio 
coʒidas de yuſo las bꝛaſas ⁊ majas 
das con manteca de vacas encoꝛpoꝛa⸗ 
das en vno alas qles coſas ſea añadido 
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ranta leuadura biẽ agra q̃nto ſera todo 
lo otro ſea y añadida alguna q̃ntidad 
de olio de lirio: o de camomilla: bien 

oco de vinagrer ſea emplaſtado ſobꝛe 
la oꝛeja enferma ⁊ endeſfedoꝛ.Ca aque 


ſte enplaſto madura la materia fría ía. 


ca la de dentro a fueraa quando la ma⸗ 
teria ſera madurada ſi enla rayʒ delao⸗ 


reja dela parte de fuera en la fontanilla 
- gpareceraalguna inbotidura oeminen 
cia enla qual tentando con los dedos ſe 

ra fallada ſanies: bueno ſera que ſea ay 


fincada la lanceta faſta que entre ala ſa 
nies a que ſea ſacada poꝛ aquel lugar ſe 
gund que te fare ati ſaber:a deſpues cu 
ra ſegund la cura delas vlceras. la qual 
ſera dicha. La doloꝛ dla oꝛeja es fecha 
ayn auegadas poꝛ ventoſidad grueſſa 
deſcendiente dela cabega alas oꝛejas. 
La qual coſa es conoſcida. Ca eſtõces 
la doloꝛ es mezelada con roydo con fil 


uo a poꝛ ligereʒa delacabecaz poꝛ abſẽ 


cia delas otras ſeiales. ¶ La cura dla 


qual es euacuaciõ delos humoꝛes gru⸗ 


eſſos a poniendo dentro olio de ruda e⸗ 
nel qual fea diſſuelto vn poco de caſtoꝛe 
o que el lugar ſea ſacelado con ruda y 
con mijo paniʒo:o avena eſcalètados 
E que ſe guarde de todos los comeres 


finchantes aſſi como legumbꝛes a fruc⸗ 


tas tiernas ⁊ peruas. E avn es fecha v 
na doloꝛ dela oꝛeja poꝛ vlceras que ſon 
naſcidas dentro enla concauidad de la 
oꝛeja:laſ quales cierto es que ſõ fechas 
poꝛ apoſtemas delante andantes las q̃ 
les vinieron a maduracion o ſon fechas 
poꝛ luengo decoffimiento de humoꝛes 
agudos deſcendientes a aquellas par» 


tes. Las ſefiales dlas quales fon doloꝛ 
⁊ coffimiento de ſanies o de podꝛe que 


ſiede mucho. La qual podꝛedura cier 
to es que quanto mas fiede ⁊ mas lue⸗ 
nie de caloꝛ a tanto es peoꝛ la ſu cura. la 
qual cura es mundificacion dlacabeca 
⁊ del cuerpo con pilloꝛas cochias:⁊ cõ 
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pigra que ſea entendido ala mundifi⸗ 
cacion con coſas deſecatiuas ⁊ què non 
pongas alli ningun maduratiuo poꝛ al 
gunos doloꝛes poꝛ tal que nõ conteʒca 
ati aſſi como diʒe galieno de vn ombre 
medico dela ſeta de teſil io que quiſo cu⸗ 
rar vn ombꝛe de vlcera antigua delao⸗ 
reja conel vnguento perteneciente alas 
plagas dela carne ⁊ el enfermo todos ti 
empos peoꝛaua:⁊ el demando a galie⸗ 
no que quele parecía: a el dixo le ſi nos 
curaremos aqueſta vlcera cõ la apoſte⸗ 


ma cõ meleʒina ðſecatiua nos faremos 


peſſima mente ca las coſas deſecatiuas 
eſtriien a la apoſtema es eſtrecha teſi⸗ 


lio pues auia 7 los de ſu ſecta aſſi como 


han oy algunos nueuos que hã ſolamẽ 
te las reglas generales: 7 general coſa 


es que los contrarios ſon curados con 


ſus contrarios Entonces galieno dixo 
maeſtro ſepas que ſi yo no ſopieſſe que 
tu has mullificado aqueſte miẽbꝛo po? 
luengo tiempo encontinente luego vo 
puſiera trociſcos andꝛaonis. los q̃les ſõ 
muy deſecatiuos. mas po poꝛne oy me 
mita en vinagre r oemañana vo ſobire 
a coſas mas ſecas. Empero con la me⸗ 
mita ſola fue curado. pues aſſi faras atã 
to quanto puedas entendiendo al deſſe 
camiento.pues quando la vlcera es fre 
ſca q non es de mucha ſuʒiedad baſta qͥ 
ſea echado dentro gomo de fojas de lay 
ze oel vnguento de ceruſa blanco.el qu 
al compuſo raſis deſtemplado con olio 
roſado:empero ſi ſera fecho cronico en⸗ 
tonces ſea fecho poluo de miffa: 1 de a⸗ 
loes ⁊ de enciento ⁊de ſarcacola ⁊ de ſã 
gre de dꝛago.añ.⁊ ſea tomada vna me⸗ 
chabañada en miel a ſea embolcada en 
la poluoꝛa⸗ fea merida en la oꝛeja⁊ ſi la 
mecha no puede llegar ala ꝓfundidad 
ſea deſleyda la poluoꝛa con agua: con 


miel e ſea echada dẽtrotibia : ſi la vlce 


raſeramuy ãtigua eſtõce fea curada có 
eſcoꝛia ð fie fo /t con vinagre q es fecho 
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aſſy. C Tomarubiginefeffi o eſcoꝛia de 
fieffo a muele lo fuerte mẽte ⁊ pon lo en 
ſarten de fie o con vinagre fuerte ⁊ fas 
lo feruir faſta que fea deſecado a faz aſy 
ſiete vegadas. deſpus poluoꝛiʒa lo otra 
vegada foril mente a cueze lo otra vega 
da con vinagre faſta que aya eſpeſura ð 
miel ⁊ pon de aqueſte enla oꝛeja ca el ſa 
na las vlceras ãtiguas ⁊ deſeca las hu 
midades que coffen velas oꝛejas ⁊ tue 
lle los doloꝛes q̃ ſon engendꝛados poꝛ 
las vlceras antiguas. ¶ Item toma de 
miel. ʒ. x. de vinagre.ʒ.viij.⁊ ſeã meʒcla⸗ 
dos ⁊ cuegan ſuaue mente al fuego fa» 
ſta que fea bien eſpumado. deſpues aña 
de de verdete dos. . ⁊ mescla lo bien a 
põ dllo enla oꝛeja có vna mecha. E avn 
es mucho bueno q̃ enla vlcera ãtigua ð 
la oꝛeja q̃ndo es cõ doloꝛ ſea ꝓuocada a 
poſtema fo la oꝛeja ẽla fõtanilla cõ mele 
zinamiẽto actratiuo a qndo ſera puoca 
da:ſea fecha alli plaga nueua poꝛ onde 
fea purgada la materia. ca aſſy ſiʒe vo 
afray pedꝛo de nava dela oꝛden velos 
pꝛedicadoꝛes en lugdano. Ca el auia pa 
deſcido poz luẽgo tiẽpo la paflió q el ſa⸗ 
nies no podia fer purgado antes padeſ⸗ 
cia toꝛmẽto poz doloꝛeſ. yo emꝑo deſpu 
es q̃ el ſue judgado poꝛ muertò puſele a 
el dentro enla oꝛeja el emplaſto dela le⸗ 
uadura el q̃l vo dire enel antidotario q 
ſiʒe le lauar la cabega muchas vegadas 
cõ agua de decociõ de amoꝛadux ⁊ ꝓuo 
que le apoſtema fo el oꝛeja a fize allipla 
ga fonda cõ lanceta a ſaque de aql grãd 
quãtidad de podꝛe mas que no podꝛia 
ſer creydo. Empero quando el ſanies ſa 
lio nueua mẽte poꝛ el lugar plagado el 
fue eſfoꝛgado a los doloꝛes ceſſaron de 
todo en todo y el cobꝛo ſanidad ꝑfecta 
mente con la ayuda de dios todo pode⸗ 
roſo. ¶ E ayn es fecha dolo: pequeña 
enla oꝛeja poꝛ la humidad que coffe de 
aq̃lla fin vlcera. ala Gl defecar abafta có 
agua de miel o vinagre:enla qual ſea co 
ʒida ſimiente de murtinos:o agua enla 


qual ſea coʒido abſincio ſea diſtilada en 
las oꝛjas. ¶ E el menguamiento del o 
vr o el perdimiento viene po: alguna ds 
las cauſas dlos doloꝛes ſuſo dichos q̃n 
do es antigua poꝛ grand tienpo.E la fis 
cura es pꝛiuamiẽto de aquellas cauſas 
O esfecho del naſcimiento por el vicio 
que conteſcio enla foꝛma:⁊ alla jamaſ 
no es curada. ¶ E avn conteſce poꝛ la o 
pilacion del neruio obtico poꝛ humoꝛeſ 
Ela ſu cura es purgacion con pillo las 
cochias ⁊ con pigra ⁊ cõ vntamiento ð 


olio de almendꝛas amargas ⁊ delas o⸗ 


tras medecinas abꝛiẽtes:delas quales 
aqueſta es vna. ¶ Toma pulpa de colo 
quĩtida.ʒ.j.caſtoꝛeo:ariſtologia redõda 
gumo ð abſincio. añ. ʒ. ß. eufoꝛbio. O.j. co 
ſto granos. x v.ſean fechas pilloꝛas peq̃ 
ñas ⁊ vna de aquellas fea deſleyda con 


olio de almẽdꝛas amargas 7 fea diſtila 


da enla oꝛeja deſpues q̃ ſera ſecha vapo 
raciõ có decociõ ð moꝛadux⁊ de aſẽſios 
n ð ſticados.O roma eleboꝛ blãco.ʒ.j.⁊ 
mesclalo có miel ⁊ pon lo enla oꝛeja. 15 
ayn conteſce fallecimiento del oyr aue⸗ 
gadas poꝛ fallimiento delos ſpiritus a⸗ 
ſi como en algunos conualecientes ⁊ la 
ſu cura es quel cuerpo ſea ẽgoꝛdado cõ 
baño a con repoſo ⁊ con comeres abun 
dantes y engendꝛantes buena ſangre T 
que las oꝛejas delos oyentes ſean inci⸗ 
tadas a oyr cõ boʒes ſotiles. ¶ Algũos 
han dicho a vn que la groſſura de ranas 
verdes que abitan en arboles quando 
fon coʒidas fi es echado elas oꝛejas ha 
ꝓpiedad de curar las ſoꝛdedades deſen 
paradas. ¶ Otro remedio. N. vnaʒ ſpi⸗ 
cam albi alimpia la ⁊ añ̃ade y laterce 
ra parte de tartaro 7 vn poco de alum⸗ 
bꝛe a ſean majados fuerte mente a cues 
gã vn poco en vinagre ðſpues ðᷣra lo en 
friar.⁊ quando las heʒes deſcendierẽ a 
la pꝛofundidad cuela lo guarda lo pas 
ra vſar quando lo ayas meneſter t de a 
queſte vinagre caliente fea deſtilado en 
la oꝛeja. 
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Capitulo tercerodela do 
ctrina tercera del tractado 
tercero que es delas enfer» 
medades delas narizes. 


N N 


parte delantera del ce 

J lebꝛo delante los ner⸗ 
uios concauos dela vi 
Y ſta fon oꝛdenados dof 


cauidad ques nombꝛada colatoꝛio o ei 
coffedoꝛ:enla qual es ayuntado ayre: el 
qual mediãte la virtud odoꝛable recibe 
el odoꝛ a en aquella concauidad es pur⸗ 
gada vna partida delas ſuꝑfluydades 
del celebꝛo. ⁊ en aquella concauidad es 
yn foꝛado que va ala boca.E delante as 
quella concauidad es allegada la nariʒ 
la qual es compueſta de dos hueſſos fe 
chos a modo triangular aſſy d los 
cabos ſomeranos de aqueſtos hueſſos 


ſon ayuntados al hueſſo dela frente en 


derecho dela comiſura delos ojos:⁊ en 
la parte yuſana cada vno de aquellos 
hueſſos ha vn cartilagen poꝛ los ayu⸗ 
damientos que has ſabido Ten medio 
vela nariz ay vn cartilagen que depar⸗ 
te la nariʒ en dos partes. El qual carti 
lagen es mas duro a mas fuerte q̃ los 
dos otros que fon enla fin vela nariʒ. el 
ayudamiento empero de aquel cartila 
gen mediano es que ſi ala vna parte de 
la nariʒ acõteciere nuʒimiẽto:que poz 
la otra reciba todo el ayudamiento. E 


los dos hueſſos dela nariʒ ſon ayunta⸗ 


dos entre fizólos quales es fecha la foꝛ 
ma dela nariz:la qual en aqueſtas q̃ ſon 


dichas ha muchos pꝛouechos. El pꝛi⸗ 


Al auemoſ dicho q̃ ðla 
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mero es que ſea guardamiento y cubꝛi 
miento alas ſuperfluydades enbiadas 
del celebꝛo. ¶ El ſegudo es que reciba 
el ayre que es medianero neceflario al 
recebimiento del odoꝛamiẽto. ¶ Elter 
cero es que ya ſea eſto q̃ la mayoꝛ parte 
del ayre que es poꝛ alli tyrado vaya al 
pulmon.empero alguna parte de aquel 
va poꝛ las nariʒes al celebꝛo:el ayuda⸗ 
miento pꝛimero del foꝛado ques ende⸗ 
Hedoꝛ dela nariz ⁊ la boca ⁊ es que avn 
que cieſja la boca que poz aquel foꝛado 

pueda ſer tiramiento de ayre al pulmõ 
El ſegũdo es que poꝛ aquel foꝛado ſea 
purgado el vientre delantero dei cele⸗ 
bꝛo 7 que aya aclarificar las boʒes ⁊ a 
mejoꝛ ſonar Ta foꝛmar las palabꝛas 7 

a entretallar las letras:ca neceſſario es 
que enel fablar que la boʒ fea templada 
clas letras entrerallavas las ſylabas 


ſoldadas 7 aqueſtas coſas fazer los la⸗ 


bꝛos ſon muchas vegadas ceſfados 7 : 
los dientes aſſi que ſi no fueſſe otra via 
poz la qual el ayre ſuperfluo pudieſſe fa 
lr fazia el tajamiento velas letras ⁊ de 
las ſilabas todo aquel ayre poꝛ la mul⸗ 
titud ſuya la boʒ no ſeria embiada cla⸗ 
ra. ¶ Pues aqueſte foꝛado faʒe enela⸗ 
traymiento delas palabꝛas 7 pela boʒ 
lo que el foꝛado ſomerano dela flauta o 
del caramillo faʒe enellas: el qual foꝛa⸗ 
do queda abſuelto ⁊ ſin tañimiẽto enel 
ſonar. onde po: eſto los ſones x las bo» 


zes ſalen mas ſueltas. Pues muchas 


enfermedades incujtenenlas narizes. 
ca alli ſon fechas poſtillas ⁊ vlceras ⁊ 
carne ſuꝑflua.⁊ polipo 7 cancer a fluxo 
de ſangre ⁊ fedoꝛ.⁊ ꝑdimiento del oler. 
¶ Las poſtillas ſon fechas ſegũd lo de 
mas de hũoꝛes aduſtos q fon cõ pũtura 
q cõ ardoꝛ.E la cura es fangriaz euacu 
aciõ del cuerpo:⁊ q dẽtro ſea pueſta cla 
ra de hueuo con olio roſado batidos en 
vo. quando las poſtillas ſean que 
bꝛadas ſea fecha vncion conel vnguèto 

blãco de raſis. E ſy las vlceras ſeran ca 


Tractado tercero. 


lientes ſean curadas en aquella meſma 
manera. E fi ſeran frías con lauamièto 
de vino ⁊ de miel 7 conel vnguento de. 
los apoſtoles ⁊ conel vnguento verde 
dezideros abaro. ¶ Lacarne ſuꝑflua 
es remouida con inſtrumentos cirugi⸗ 
cos. E ſ conellos no puede ſer remoui 
da toda:lo que q̃dare es remouido con 
poluoꝛa de afrodiles ⁊ conel vnguento 
verde n delos apoſtoles ⁊ con los mun 
dificatiuos.a⁊ quando la carne ſuꝑflua 
ſera remouida.ſea complida la cura con 
los vnguentos de polipo cõſoldatiuos. 
¶ El polipo es dicho vn peſcado aſi no 
bꝛado pulpo:el qual 5 alſia malicio⸗ 
ſa quando el quiere fartarſe de peſcado 
ſubeſe en vna peña opiedꝛa q̃ ſea ala ſfi 
bera del mar. E aquel pulpo mucho es 
ſemejante enla coloꝛ a quaſi enla foꝛma 
dla peña o piedꝛa:⁊ los peſcados q ſon 
vſados delas ondas del mar vienẽ alas 


focas delas peñas a no ſe aguardan de 


aquel pulpo ca es ſemejante ala peña ⁊ 


ſaltan alli alegrandoſe del repoſo radl 


pulpo afieſa de aúllos peſcados ⁊ ſoꝛ⸗ 
belos conuiertielos al fu nudꝛimieto. 
Bien aſſy aqueſta enfermedad ha grãd 
venzidad en coloꝛ cõ la nariʒ.ca la ſu ma 
teria es cataffoſa:fria ⁊ grueſſa decen⸗ 
diente dela cabega.⁊ poz ſu grofeza 7 vi 
ſcoſidad aſieſfaſſe enuiſcaſſe ala ſubſtã 
cía dela nariʒ.⁊ los humoꝛes dela cabe 


ga mouidos po: la obꝛa dela natura dri 


entes deſcender 7 ſalir ayuntaſe a afie⸗ 
ſfãſe alli ⁊ ſon conuertidos enla natura 
malvada de aquel pulpo ⁊ cada vn dia 
el creſcè. La diferècia emꝑo q̃ es entre 
polipo ⁊ la carne ſuperflua:es que la 
carne ſuperflua no tiene penerració fon 
da con la ſubſtancia dela nariʒ ni es aſe 
mejada mucho a aquella nariʒ:antes a. 
quellacarne puede ligera mente ſer de⸗ 
ꝑtida.⁊ el polipo es afeffado firme mé: 
te con la nariʒ:⁊ no es departido fin vio 
lencia ⁊ afan. De aqllos polipos el vno 
es curable ⁊ el otro es incurable.El cu 


rable es de ſubſtancia muelle ⁊ tracta⸗ 
ble ⁊ no faʒe la nariʒ dura ni ha el coloꝛ 
negro ni foſco:ni es mucho enuiſcadofa 
ʒia las partes del celebꝛo.El incurable 
empero faʒe la nariʒ cardena dura one 
gra tiene grand penetracion.⁊ atãto 
quanto mas negro es:mas participa a- 
dureza 7 mayo? pꝛofundidad toma:atã 
to mas te affiedꝛa ⁊ fuye dela ſu curaci 
on:ca eſtonces el tiene natura de cancer 
Ca tanto quãto mas te entremeteras ð 
la ſu curacion atanto veras creſcer laſu 
malicia. la curacion del curáble es enpe 
ro ſegund que avemos dicho enlacura 
dela ſuperfluidad dela carne que ſe qui⸗ 
ta de ally. eſto es aſaber con aftfancamiẽ 
to de aquel con inſtrumentos cirugicos 
n con los mundificatiuos ⁊ con las o⸗ 
tras coſas que has ſabidas. emp ero q 
de ante ſeafecha purgacion dela cabe⸗ 
ga ðl cuerpo:aſi como muchas vega⸗ 

das es demoſtrado. ¶ Los cauterios a 
vn ſegund que oyras valen mucho acõ 
ſumir la materia del polipo. ¶ Midas a 
quel que auemos dicho incurable:no lo 
recibas en cura. ¶ Empero ſy tu feras 
muy rogado:faʒ coſas ſotiles ſegund q̃ 
avemos demoſtrado enla cura del can 
cer. 


¶ CLapitulo quarto ðla do 
trina tercera del tractado 
tercero que es delasenfer- 
medades del aboca. 


Oda la cõcauidad de⸗ 


— 


A laboca de dentro es cir 
cundada de vn panicu⸗ 
lo: el qual es continua 
do con el merí ⁊ con el 
eſtomago:poꝛ laql coſa 
muchas coſas rañenres o 
tocantes enel paladar pꝛouocan vomi⸗ 
to. ¶ E es a ſaber que la concauidad de 
la boca tiene dos vias o canales.eſto es 
aſaber la goꝛgomilla yel meri. la anota: 
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mia delos quales ouiſte de ſuſo enla fo» 
meraneza dla qual goꝛgomilla q̃ es el e⸗ 
pigloto:elqͥl es criado a acabar las bo» 
zes a poꝛ eſto q̃ tenga algado alguna co⸗ 
ſa del ayꝛe tirando al anelito a aqueſte e 
piglot es compueſto ð tres cartilagines 
el vno es ſaliente a es dicho clipeal:a d 
los laycos es dicho guttur:o nudo dela 
garganta. E la otra de tras continua có 
el hueſſo alaude ⁊ es nombꝛada no auiẽ 
te nombꝛe. E la otra es nonbꝛada cinba 
lar o cobertural⁊ es cõtinuada conla no 
avíente nombre ⁊ cubꝛe la clipeal. E a⸗ 
q̃ſta cinbalar es mouida po: los ſus muſ 
culos poꝛ la qual coſa quãdo el oiie co⸗ 
me ella atapa la caña o via del pulmõ.i. 
dela gorgomilla a abꝛe la via del yſofa⸗ 
goq̃ es elmeri. E quãdo el ce fabla a⸗ 

refe la via dela caña del pulmõ rcieffa 
ſe la via del yſofago poꝛ la q̃l coſa conteſ 
ce mientra Gel om̃e come ⁊ quiere deʒir 
algũa coſa ygnozáremente le entra algu 
na coſa dẽtro enla goꝛgomilla: la Gl coſa 
es mouida naturalmete toſſiẽdono ceſa 
lo q enla caña entrara poꝛ el ayꝛe traga⸗ 
do no es ceſado de enpurar faſta qlo d y 
ẽtro fea fuera echado. ¶ Sobꝛe aqueſte 
miẽbꝛo es la vuilla la Gl de ſuſo es grue⸗ 
ſa a de yuſo es delgada la q̃l encuẽtra re 
batãdo la boʒ q es fecha poꝛ el epiglot ⁊ 
poz ella es ꝑurgada grãd ſuꝑfluydad dl 
celebꝛo. ¶ E enla cõcauidad Óla boca el 
ligada la lẽgua:la ql es miebꝛo cõpueſto 
deſcarne blanca c muelle ⁊ de venas a ð 
neruios ⁊ de arterias muchas mas delo 
que es neceſſario a otro miebꝛo de ſeme 


jante quãtidad . E aquella luenga ha en 


la ſu rays dos foꝛados o fuẽtes enlas q̃⸗ 
les es ayũtada la ſaliua que riega la len 
gua:aqueſta lengua ſirue ala virtud na⸗ 
tural poz tal que ella tiene lugar dla ma 
no del molinero reboluiendo el comer ſo 
los dientes:ca fienter edcierne ſotilmen 
te los ſaboꝛes aſſi que poz ella fon pꝛeſẽ⸗ 
tados al ſenſo comun. Ea yn ſirue con es 
ſto ala virtud racional quãdo ella es mo 
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vida poz mandamiento delavirtud mo⸗ 
tiua q̃ es enella con tajamiento vela boʒ 
t acomponer los terminos delas ſylla⸗ 
bas. ¶ Los diẽtes enlos de mas fon tre 
vnta y dos:⁊ eſto es aſaber.x vj. en cada 
vna mandibula ⁊ algũos ſon.xx viij.xiiii. 
en cada vna mandibula. E ya ſea eſto q 
los dientes ſean de materia oſuoſa ⁊ ſeã 
contados entre los hueſſos poꝛ la ſu foꝛ 
taleza:empero ellos no fon hueſſos. Ca 
ellos ſienten lo que los otros non faʒen 
¶ Deſpues delos diẽtes ſon los lab:os 
los quales ſon aſſi como puertas ala bo 
ca ⁊ faʒen ayuda al fablar. ¶ Aqueſtos 
miẽbꝛos pues que ſon enla boca: efto es 
aſaber la legua 7 la vuilla ⁊ los diẽtes⁊ 
las enʒias onde fon plantados aque 
lla boca ſon ſomeſtidos a diuerſas paſſi 
ones. 


¶ Dela vuilla. 


¶ Ca la vuilla es avegadas apoſtema⸗ 
da poꝛ decoßimiento de humoꝛes ⁊ ave 
gadas es alongada ſolamente. E aque⸗ 
lla apoſtema dela vuilla avegadas es fe 
cha poꝛ humoꝛes calientes; la qual coſa 
es conoſcida poꝛ la bermejoꝛ a poz la ar 
doꝛ del lugar: eſtonces ſea fecha pꝛime 
ramente ſangria dela venacefalicar def 
pues purgacion dela humoꝛ caliente cõ 
decocion de frutas ⁊ con mirabolanos⁊ 
ðſpues de aqueſtas cofas fea fecha la cu 
ra local aſſi. ¶ Toma lantejas balauſti⸗ 
as pſidias agallas roſas cumaque de to 
das ellas o dela mayoꝛ parte dellas.añ. 
cuegã en dos partes de agua ⁊ la tercia 
ð vinagre a ſea gargariʒado muchas ve 
gadas. ¶ Item toma eñl palavar poluo 
ra de roſas a de ſandalos 7 de balauſtri⸗ 
as vna poca de canfoꝛaꝭ pon alli aque 
ſta poluoꝛa con vna cuchareta: ca aque⸗ 
ſta ayuda quando la vuilla es aflorava 
poꝛ humoꝛes calientes. ¶ Empero ſi la 
apoftema: o la floxeʒa fea poz humoꝛes 
frios atales ſeñales apareſceran abſen⸗ 
cia de caloꝛ a multitudo de ſaliua: a las 
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otras coſas. Depues fea purgadala ma 
teria cõ pilloꝛas cochias ⁊ con pigra deſ 
pues ſean fechos gargariſmos có aque⸗ 
ſta decocion. ¶ Toma vinagre.p.ij.miel 
p. j .fieruã 7 fea y pueſto ſimiente de mur 
tinos ⁊ roſas a pelítrez gengibꝛe:deſpu 
es ſea fecha poluoꝛa ð pimienta ⁊ de ſal 
armoniac ⁊ de antimonio⸗ de agallas 
ſca ſoplado enla vuilla.i.gallillo poz vn 
cañuto.E ſi alli es grãd groſſeʒa tu obꝛa 
con coſas conſunptiuas aſſi como cõ dia 
moꝛon ⁊ con ſapa de nueʒzes a ſemejan⸗ 
tes. ¶ E fila vuilla afloxada ⁊ no toꝛna 
po aqueſtas coſas ala pꝛopia foꝛmavee 
ſi es mucho grueſſa: ca eſtonces non me 
tas y mano eſpecialmente quãdo tira 


ꝗ coloꝛ ſobermeſa o cardena. ¶ Mas ſi 


enla ſomeraneʒa es muy ſotil ⁊ caualga 
ſobꝛe la lengua aſſi como rabo de rata:e⸗ 
ſtonces taja de aquella vna quãtidad fa 
ſta que toꝛne ala menſura deuida ⁊ guar 
da te q no tajes contra menſura deuida 
poꝛ tal q no vengan los daños q ſuelẽ ve 
nir quando la vuilla es muchotajada:e⸗ 
ſto es aſaber nuzimiento perdurable de 
labo3 ⁊ daño del ayꝛe de fuera:liſion de 
toſſe cõtinua del pulmõ a del pecho qer 
que fea caliente o frio o fin templamien⸗ 
to: ca aquellos nuʒimiẽtos defienden la 
vuilla no tajada. j 


¶ Delas enfermedades de 


la lengua. 
¶ La lengua enpero muchas enferme 
dades padeſce aſſi como poſtilla fincha⸗ 
miento fendedura acoꝛtamiento filos ra 
nilla ſpaſmo afloramiéto. Las poſtillaſ 
t las vlceras fon curadas aſſi como la al 
colla dela boca dela qual es cõtenido de 
vuſo. ¶ La finchaʒõ o la apoſtema ſi ſe 
ra de humoꝛes calientes:la qual coſa co 
noceras poꝛ las ſeñaleſ ya dichas ſea cu 
rada poꝛ ſangria dela cefalica ⁊ poꝛ pur 
acion delos humoꝛes con decocion de 
tas dicha enla apoſtema dla vuilla ⁊ 
poꝛ tener ẽla boca gumo de lechugaa en 


aquella melina manera es curada la fin» 
chazon q avegadas conteſce ala lengua 
¶ Mas ſi la apoſtema ola finchazó ſe⸗ 
ra de humoꝛes frios ſea purgada conlaſ 
pilloꝛas cochias dichas muchas vega⸗ 
das: ca aſſi fiʒo galieno avn om̃e:al qual 
la lengua era aſi finchada q̃ no podia ſer 
tenida detro enel eſpacio vela bocaa q̃n 
do ſera fecha la purgaciõ ⁊ los gargariſ⸗ 
mos tu vſa de coſas conſunptiuas. Las 
fẽdeduras ſõ curadas có poluoꝛa de dꝛa 


gargante ⁊ con mucilajen de maluas co 


3í0as fregadas entreſi a ſeã fregadas laſ 
fendeduras⁊ vſe en beuer agua de oꝛdio 
t vſe de comer pies ð puerco o de carne 
roa ſemejantes⁊ las fendeduras dela lẽ 


gua ſean fregadas conlos neruios de a- 


quellos pies bien coʒidos. 

Del frenillo. 
¶ El pañiculo q̃ es de vuſo la lengua a⸗ 
vegadas es continuado conel cabo dela 
lengua dela parte de yuſo⁊ tira aquella 
eſtremedad alas partes de dẽtro 7 la lẽ⸗ 


gua ayuſo poꝛ la qual coſa no puede biẽ 


ſeer mouida enel tajamiẽto delas letras 


la cura es q̃ aquel pañículo fea tajado 


deſpues ſea cauteriʒado.empero lo mes 


jor es que en vna vegada ſea tajado con 
inſtrumento de oꝛo fecho ala manera de 


- tajante quefea pueſto en fuego ⁊ ſea ta⸗ 


jado cauteriʒando. 


¶ Dela ranilla. 


¶ anilla es apoſtema que es fecha ſo 
la lẽgua de materia fría flematica ſegũd 
lo de mas. Enpero ſi ſera malenconia la 
qual tarde conteſce.las ſeñales de aque 
lla es cardenoꝛ o negroꝛ con dureʒa.eſtõ 
ces no metas y mano en ninguna mane⸗ 
ra:mas fi ſera flematica frega la vn poco 
fuertemente con fal faſta que falga fágre 
ſi eſto no abaſta faʒe lo con vedꝛiol. E 
ſi eſto no abaſta raja la con nauaja ⁊ deſ⸗ 
pues frega la. E avn vale fregacion con 
la medecina que ſera dicha enel conffoy 
miento delas enzias. 
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¶ De eſpaſmo dela lengua. 
¶ La lengua es encogida poꝛ eſpaſmo 
es eẽgroſadafaʒia la rayʒ⁊ la ſu cura es 
que tenga enla boca olio de eneldo de 
camomilla calientes⁊ que la cabega⁊ la 
ceruix ſean con agua fumentadoſen que 
ſean coʒidas coles meʒclada con aállos 
olios. ¶ Ala mollificacion del cuerpo 

teneſce mundificacion del cõ pilloꝛas fe 
tidas n con toꝛciſco de turbit.⁊ fea fecha 
ad̃ſta medecina local. ¶ Toma granos 
vj. en numero de freſco 7 luʒiente:eufoꝛ 
bio a. vj. ſigos ſecos mondados ðlas co⸗ 
ſtras ⁊ ſean majados muy bien.deſpues 
ſeaꝝ añadida otra tanta miel blanca cru 
da ⁊ ſean encoꝛpoꝛados todos ⁊ ſea fe⸗ 
cho a manera de letuario del qual ſeate 
nido ſola lengua en ayuno atanto como 
via faba pequeñ̃a:ca con la tal medeci⸗ 
na fue reſtituyda la palabꝛa al abadeſa 
de ſancta vitoꝛia. E finalmẽte como ella 
no pudieſſe fablar alguna palabꝛa entẽ⸗ 
diẽte di a ella aqueſta medecina a fablo 
luego deſempachadamente. | 


- €UBealcola. 
¶ Toda la boca enlas partes foꝛanas q̃ 
fon dentro enella ſufre avegadas poſtil⸗ 
las 7 deſſollamiento ⁊ enla lengua ara⸗ 
bica eſta enfermedad es dicha alcolla la 
qual avegadas es caliente avegadas es 
fría. ¶ La caliente que es conocida po? 
las feñales ſobꝛe dichas es curada có ſã 
gria ⁊ con jafſfetacion ſo la barua 7 cõ la 
decocion de frutas muchas vegadas di 
cha. E con aqueſta medecina local. Zo» 
ma ſpodio roſas cumaque culantro ſeco 
lãtejas deſcoꝛteʒadas ſimiente de verdo 
lagas ygualmente ⁊ vna poca de canfo 
ra ſeã fechos poluoꝛa ðla qual ſea frega⸗ 
da la boca dela parte de dentro deſpues 
ſea lauada con agua rofadaz có vinagre 
¶ La fria es curada purgando la cabe⸗ 
ga cõ pilloꝛas cochias ⁊ fregãdo cõ miel 
n con atramero 7 ſea lauada muchas ve 
gadas con oximel renga enla boca mi⸗ 


$ Y 
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rabolanos quibulis ⁊ pelitre 
¶ Del doloꝛ delos diẽtes. 


¶ Los dientes duelen poꝛ vicio dellos 
meſmos ⁊ avegadas po: vicio velas en⸗ 
3ÍaS'TAVEGADAS PO? comunidad dela ca 
bega a avegadas poꝛvicio del eſtomago 
¶ Pues quando el vicio es enlos dien⸗ 
tes ſolos ſi es poꝛ comeres caliẽtes ſola⸗ 
mente ayna es curada aquella doloꝛ cõ 
agua fría tenida enla boca. E ſi es de co⸗ 
meres frios teniendo enla boca olio ca⸗ 
liente ⁊ ſi terna dentera poz coſas agras 
coma queſo o verdolagas o maxque ce⸗ 
ra caliente.E ſi ſera poꝛ vicio delas enʒi 
as odela cabega ſi es de caloꝛ que es co⸗ 
noſcido poz la bermejoꝛ⁊ poꝛ la caloꝛ de 
aquellas ſea fecha ſangria dela vena ce⸗ 
falica ⁊ deſpues delas venas ſola de len 
gua. E renga enla boca olio roſado meʒ 
clado con agua fria o agua fria con vina 
gre:la qual quando ſera caliẽte ſea echa 
dar metaotra fría. E avn vale mucho 
ſi enel oꝛeja dela parte doloꝛoſa fea pue⸗ 
ſto olio roſado conel quarto de ſi de vina 
gre tibio. ¶ Empero ſi la doloꝛ ſera into 
lerable ſea amanſada de ante todas co⸗ 
ſas con aqueſta medecina pꝛouada. To 
ma la ſimiẽte del juſquiamo blanco opio 
an. Y.ij.ſean poluoꝛiʒados encoꝛpoꝛa⸗ 
dos con vinagre a ſeã fechas pilloꝛas a 
manera de atramuzes? fea pueſta vna ð 
yuſo o de ſuſo del diente que duele a ſea 
eſtreñida conlos dientes.ca aqueſta me 
decina narcotiʒãte tuelle la dolor. CES 
aſaber empero que no es a temer de po⸗ 
ner coſas narcotiʒantes ſobꝛe los diẽtes 
va ſea eſto que ellos ayan algund ſenti⸗ 
miento:ca no ſon affedꝛados vela mares 
ria eſpermatica aſſi como los otros hue 
fos: la qual coſa es conocida: ca el diẽte 
caydo es renaſcido.empero ellos ſon de 
tan poco ſentimiento que non han dañio 
poꝛ las coſas narcotiʒantes aſſi como ſõ 
los otros miembꝛos ſenſibles. E deſpu 
es acabo de quatro dias tẽga enla boca 
mij 
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olio roſado onde ſea ðſleyda almaztiga 
E ſi la doloꝛ ſera poz humoꝛeſ frios la dl 
coſa es conocida poꝛ la abſencia de infla 
macion ⁊ de bermejoꝛ dlas enʒias ſea fe 
cha purgacion cõ pilloꝛas cochias o có 
pigra. € Deſpues renga enla boca tria 
ca diateſauron que es de quatro eſpeci⸗ 
as aſſifecha. ¶ Toma genciana ariſtolo 
gia redonda mifa vayas de laurel.añ.ſe 
an poluoꝛiʒadas ⁊ ſean confacionadas 
con miel bien eſpumada r eſto cõla tria 
ca no ſea en poco tenida ca grand mede⸗ 
cina es alos doloꝛes frios delos dientes 
a vale alos doloꝛes que fon fechos enla 
cabeca zenloseftentinos de grueſſa ves 
toſidad a alos doloꝛes ðl figador del ba 
go. E remueue la dolo: artetica ⁊ pꝛouo 
ca vrinar vale aſi como la triaca magna 
enlas moꝛdeduras delos animales veni 
noſos i; vale ala epilenſia ⁊ al tremoꝛ fi 
nalmente deſeca los humoꝛes. E aque 

ſta medecina ſea pueſta enla oꝛeja dela ꝑ 
te doloꝛoſa. ¶ Tomaolio de oliuas. S.ij. 
vinagre3.).coloquintida pimienta. añ. 
3. j. fieruan en vaſija doblez fea diſtilado 
tibio enla oreja. ¶ El diente es conroy⸗ 
do avegadas ? es concauado poꝛ humo 
res coſfuptos deſcendientes ael ſi aq̃l 
diente ſera molar es temeroſa coſa de ar 
rancar:a eſtonces es curado aſſi manu⸗ 
almente. ¶ Toma.̃.j.de olio de moꝛa⸗ 
dur ſimiente de cicuta. .f. cuegan en v 
no. ¶ Deſpues toma vn cauterio pun 
tual la foꝛma del qual tu avꝛas de yuſoa 
quemalo ⁊ mete lo enel dicho olio ⁊ me 
te lo enel foꝛado del diente poꝛ vn cañu⸗ 
to poꝛ tal que no quemes los labꝛos nin 
las enʒias ⁊ poꝛ ſiete vegadas tu toma 
alli el cauterio: Ca po: eſto fe vaʒia mu. 
cha agua la doloꝛes del todo quitada. 
¶ Enpero ſi tu queſſas affancaralguno 
diente tu pꝛueua pꝛimeramente las me⸗ 
decinas ⁊̃ ſi non valeran añade les yn» 
ſtrumẽtos. ¶ Toma coꝛteʒas de rayʒes 
de moꝛal a pelitre ygual mẽte majados 


muy bien ⁊ deſtiempla los con vinagre 


enel folz conel inſtrumento pertenefcié 
te tu quita aparta o deſcarna ſotilmente 
el diente dela enʒia a pon vela dicha me 
decina endeffedoꝛ del diente. ¶ Item le 
che detitimaldo deſtenplada con amido 
faʒe eſſo meſmo. ¶ Itẽ ſi pelitre ſolo fea 
poluoꝛiʒado 7 eſte quarẽta dias en vina 
gre enel eſtio ⁊ que deſpues ſea guarda 
do el mollifica el diente fuertemente aſi 
que pueda ſeer affancado fin inſtrumen⸗ 
to de fieffo. ¶ Los dientes empero ne⸗ 
gros ⁊ plomoſos fon enblanquecidos x 
mundificados ſi có aqueſte dentificio fes 
ran fregados. ¶ Toma farina de oꝛdio⁊ 
fal ygualmente enbueltos en miel ⁊ fea 
fecha maſa ⁊ ſea pueſto en papel o en pa 
ſio de lino a fea quemado eñl foꝛno. De 


pues toma de aqueſte tres partes cãgre 


jos quemados toſta o pomex de mar cal 
de buenos junca alumbꝛe.añ.p.ij.coꝛte⸗ 
3as ſecas de cidꝛa canfoꝛa.añ.p.j.ſea fe⸗ 
cho poluo 7 ſean fregadas las enzias. 


¶ CTapitulo quito delas en 
fermedades delas tetas ⁊ 
vela groffeza 7 pequeñeza 
de aquellas contra natura. 


FS Jos alto a miſericoꝛdi 


) ofo que fabía q̃ aquel q̃ 
Nnueuamete es naſcido 
c | convenía que fueſe nu 
r 6 dꝛido de nudꝛimiento 
—celqual no fueſe mucho 
mudado oalerado dela natura dl nudꝛi⸗ 
miento dl qual era nudꝛido enla madꝛiʒ 
que fueſſe ligero a ſotil a fer conuerti⸗ 
do poꝛ la flaqueza dela virtud de aquel 
Crio ala fembꝛa las tetas que ſon cõpue 
ſtas de multidud de venas a de arterias 
c de neruios:las quales colas departio 
multiplicada mente a delas quales fiʒo 
algúas euacuydades las quales fincho 
de carne blanca ⁊ glanduloſa. Ea aque 
llas tetas vienen venas continuas conla 
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madꝛiʒ poꝛ las qualeſes tirada vna par 
tida dela ſangre meſtrual ſegund que aſ 
ſabido a aſſi como el chilo que viene dl 
eftomagoal figado quando poz aquel 
figado es reſcebido: eſtonces toma co⸗ 
loꝛ bermeja. E aſſi la ſangre que viene 
dela madꝛiz quando viene coloꝛada a. 
las tetas enblanqueceſe enellas. Ca ne 


ceſſario es que el nudꝛimiento delas te 


tas ſea emblanqueſcido como ellas ſeã 


blancas ⁊ la leche non es al:ſi no el nu⸗ 


dꝛimiento ſuperfluo de aquellas tetas. 
Ca ſegund que dise egidio la demoſtra 


cion del contenido afirma al que contie 
ne. ¶ Aqueſtas tetas ſon ſometidas a 
reſcebir diuerſas paſſiones. ca enellas 
conteſcen apoſtemas ⁊ quajamiento de 
la leche c auegadas vlceras ⁊ avn con⸗ 


teſce en algunos ombꝛes que las tetas 
fon aſſi engendꝛadas deſconueniẽte mé 
te que ſemejan tetas de fembꝛa. Las a⸗ 
poſtemas empero q̃ acõteſcen enla teta 
ſegund lo demas fon poꝛ la ſangre alli ti 
rada la qual non puede ſeer conuertida 
en leche opoꝛ mala quali dad de aque» 
lla ſangre o poꝛ multitud de aquella o 
poꝛ flaq̃ʒa vela virtud. E delas dichas 
coſas va has avido las ſeñales enel tra 
ctado general delas apoſtemas. La cu 
ra delas apoſtemas calientes en las te⸗ 


tas es ſangria dela vena baſilica o ven⸗ 


toſas en las eſpaldas ⁊ ſi ſera con rete⸗ 
nimiento delas meſtruas ſean pꝛouoca 
das o que la vena gafena fea ſangrada 


ſobꝛe todas las curas locales es vnta⸗ 


miento de olio roſado conel quarto deſi 
de vinagre eſcalentado vn poco.ca aq̃⸗ 
fte retifica la compliſion del miembꝛo 
confoztando repercutiendo. E con a: 
queſte he yo ayudado de grandes fin⸗ 


chamientos ⁊ calientes en vn dia:Em⸗ 
pero ſi eſto non abaſta ſea pueſto de ſu⸗ 
ſo el vntamiento del olio ⁊ del vinagre 


vn paño bañado de lino en umo de ſo⸗ 


latro.ca non deue ſer pueſta coſa fria al 
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tañimiento poꝛ amoꝛ delos neruios de- 
la teta alos qualeſnuzʒe la coſa fría dE ſi 
todo eſto non abaſta antes pareſce que 

la ſangre tira a ſanieſ eſtonces tu madu 

ra.⁊ ſi veras que poꝛ aqueſtas coſas no 
es repercutida la materia: nin reſuelta 
ni madurada antes eſta en vn mal eſta⸗ 

do eſtõces ayas temoꝛ de maniaca ſegũ 
el anfoꝛiſmo de ypocras.diʒiente alas 

fembꝛas alas quales la ſangre es toꝛna 
da ala teta:⁊ cetera. E eſtonces rapa la 
cabega ⁊ confoꝛta la:⁊ aſotila el regimi - 
ento ⁊ vieda vino ⁊ carne: a ſeas enge⸗ 
fioſo. Ca yo ví vna dueña noble que au: 
alateta apoſtemada de ſangre ⁊ conſe⸗ 
ge le el conſejo ſuſo dicho a vn lego ciru 
gico deſpꝛecio el mi conſejo dicho a pu⸗ 
ſo deſuſo coſas maduratiuas:a⁊ quanto 
mas ponía la materia mas multiplica⸗ 
uas endureſcia⁊ aquel cirugico avn no 
quería aver el mi conſejo.E como los a 

migos de aquella enferma ouieſſen maſ 
voluntad enel cõſejo de aquel lego que 
non enel mio 7 yo veyendo eſto fueme 
n juzgue que ella ſeria maniaca. E deſ⸗ 
pues deſto eñl rercero dia ella fire loca 
confirmoſe en aquella freneſis a mu⸗ 
rio. E eſtonces la mi pꝛonoſticacion fue 
mucho enxalgada.empero ſi fara ſanies 
abꝛe aquella con lanceta: a la ſanies e⸗ 
cha fuera ⁊ mundifica aquella con vno 
de aquellos mundificatiuos que ſon a⸗ 
dezir. Een ninguna manera non pon⸗ 
gas alli mecha grueſſa nin luenga aſi co 
mo fazen los andalones. Ca impoſſible 
ſeria que ella non confregaſſe algund 
neruio de aquellos delos quales aque⸗ 
lla teta es entretexida:la qual confrega 
cion neceſſaria mente atraeria doloꝛ. la 
qual doloꝛ embargaria la cura atrayen 
do malicia de humoꝛes: ⁊ avn fon mus 
chos follones los quales fallando glan 

dulas enlas tetas fe eſfuergan ſacar ag» 
llas dizientes que aquella es carne ſu⸗ 
perflua ati deſtruyen toda la ſubſtan 
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ia delas tetas. mas tu no remueuas ni 


guna de aquellas ca ellas fon naturaleſ 
a ellas ſegũd que dicho auemos. E quí 
do ſera fecha la mundificacion engẽdꝛa 
carne ⁊ deſpues cicatriʒa. Emꝑo ſi ma⸗ 
teria fria ſera apuntada enla teta como 
ſea fecho de raro: empero es fecho poz 
tal ca la carne glãduloſa delas tetas es 
fría ⁊ los neruios de aquella fon frios a 
toda lateta a vn es fria. E po: eſto a con 
paracion de algunos miembꝛos la teta 
reciba nudꝛimiento frio. El nudꝛimien⸗ 
to no puede ſer ſuperfluo aſſy que todo 
no pueda ſer cõuertido ⁊ eſtõces tu vee 
fi aquella materia fría pertenezca a fle⸗ 
ma ⁊ eſtonces vnta con olío de camomi 
la ⁊ olio de eneldo 7 con olio de lirio cõ 
vn poco de vinagre caliẽtes ca poꝛ eſto 


ſera reſuelta. ¿Empero ſy es neceſſario 


ſea fecha purgacion pꝛimera mente.⁊ ſi 
no es reſuelta fea madurada ⁊ ſean fe⸗ 
chas las otras coſas que has ſabido⁊ſi 
aquella materia ðclina a negroꝛ oa car 
denoꝛ ⁊ a dureza:eſtonces guarda te de 
melezina mucho caliente:ca en aquel lu 
gar de buena gana ſe engendꝛa cãcer el 
qual cancer ſi ſera no te entremetas de 
curar ni de madurar ya ſea eſto que al⸗ 
gunos ayan pueſta la cura con tajamiẽ⸗ 
to de toda la teta ca enla ſu cura contece 
afan de balde. mas ablãdece el lugar cõ 


vnguento de tutia ⁊ purga muchas ve 


gadas la enfermedad poꝛ tal que biua 
mas luenga mente cree ami que va ſea 
eſto que poꝛ la gracia de dios aya aſaʒ 
ſciencia de curar las apoſtemas ⁊ las vl 


ceras:empero en ningund tienpo vo no 


he podido curar el verdadero cancer va 
ſea eſto que muchas vegadas aya tra⸗ 
bajado con todas las mis fuergas. Las 
vlceras delas tetas ſon curadas ſegund 
que auemos dicho enel capitulo gene⸗ 
ral:ſaluo empero que poꝛ la fir noble có: 
poſicion ⁊ ſenſibilidad ⁊ obꝛa neceſſaria 
no ſufren fuertes coffofivos.mas todos 


tiẽpos deſean q ſean mundificadas⁊ en 


rugadas fin coffoymiento. A algunas 
paimerizas o nouenganas conteſce quel 
pegon dela teta no ſale a fuera ſegund q̃ 
deuiera aſſy quel infante no lo puede to 


mar ni mamar:ala q̃l acoſfe aſi ayaſvna 


copina de caracol o otro inſtrumentofe 
cho ala fu fozma 7 vnta lo dentro cõ tre 
bentina o con peʒ ⁊ ponga lo ſobꝛe el pe 
gon tibia ca eſto faze ſalir aquel pegõ ſe⸗ 
gund que deue.⁊ ſi eſto no abaſtara fas 
fazer vna chupadera de vedꝛio a mane 
ra de ventoſa:la boca dela qual ſea tan 
ancha como el pecon dela teta ⁊ ponga 
la ſobꝛe aquel pecon con fuego aſſy que 
tire a mane aquel pecó. A algunas mo 
gas conteſce que las ſus tetas crecẽ maſ 
que no perteneſce:alas quales aſſy es a 
coffido. Toma dos piedꝛas vela muela 
con que eſmuelan los cuchillos ⁊ frega 
la vna con la otra fuerte mente en vina⸗ 
gre fuerte faſta que aquel vinagre fea ef 
peſſado del qual quando fea eſcallenta 
do vntaras las reras: eſtrine las medi 
ana mente con vẽda ca eſto vieda de cre 
cer las tetas ⁊ achica las mucho creſci⸗ 
das faſta que tomen la foꝛma natural. 
¶ Item cominos poluoꝛiʒados con vi⸗ 
nagre ⁊ con miel encoꝛpoꝛados. E maf 


fuerte que aqueſte es bolarmenicoꝭ tie 


fa de olleros:⁊ agallas verdes. todas 
en vnoo algunas ſean molidas: ⁊ ſean 
deſtempladas có vinagre ⁊ ſean fechaſ 


cataplaſmas las quales todas ſeã dexa 


das poꝛtres dias. deſpues ſean lauadaſ 
con agua fria. E aquellas que non quie 
ren que las ſus tetas ſean engroſſadas 
guarden fe que non las toquen: ni dexẽ 
tocar. ¶ La leche que po: caloꝛ es qua 
jada enlas tetas es curada con olio ro⸗ 
favor con vinagre tibio vntando ſegũd 

que dicho auemos enla apoſtema caliẽ 
te delas tetas ⁊ empla ſta las con coſas 
frías aſſi como de yerua moꝛa ⁊ de ver⸗ 
dolagas. la pꝛopiedad delas quales es 
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que diſſueluen la leche cuajada quando 


conteſce poꝛ caloꝛ 7 gumo de coles quan. 


do es meʒcelado a el acafran ⁊ miſſa. 2 
la congelacion dela leche poꝛ manera 
de queſo que conteſce poꝛ frioꝛ: a diſſol⸗ 
uer vale menudeamiento de enbꝛocaci⸗ 
on que es lauamiento de agua caliente 
ſola. La qual obꝛa mas fuerte mente fi 


enella ſera mesclada ſal. E avn mas ſi 


enella ſera cosido calamento a finojo en 
yerva la ſimiente ſuya ⁊ apio ſu ſimi 
ente ⁊ todas las coſas pꝛouocantes oꝛi 
na poꝛ la ſu ſubtilidad. aquefte empla⸗ 
ſto diſſuelue la leche cuajada ⁊ madu⸗ 
ra la materia dela apoſtema. Toma mí: 
gajon de pan blãco ⁊ farina de oꝛdio « 
de fenu greco de ſimiente de lino. añ. 
F.. ray de maluauiſco oꝛuga en yerua 
añ. M. j. aqueſtas dos poſtrimeras ſean 
bien coʒidas ⁊ deſpues ſean majadas Y 
ſean deſtempladas con agua dela ſude 
cocion ⁊ con las ſuſo dichas farinas Y 
con miel ⁊ fea fecho emplaſto el qual 
ſea pueſto tibio deſpues dela fumenta⸗ 
cion. La grand grofleza que naſce alos 
ombꝛes enlas tetas non es curada ſi no 
con la mano ca enla carne añadida la na 
tura no obꝛa coſa. Ca el quitamiento de 
la carne es obꝛa contraria ala natura. 
poꝛ eſto ſi la teta del ombꝛe ſera aſſi grã 
de que cuelgue aſi como la tera dela mu 
ger faz dos tajos enla parte yuſana de⸗ 
la teta de medio circulo aſſi. O Aſſy 
que los cabos delos tajos ſean ayunta⸗ 
dos entre ſi aſſi que toda la codena con 
la groſſeʒa ſuperflua fea fuera echada 
deſpues coſe ⁊ conſuelda aſſi como has 
ſabido. Empero ſi no es aſi que cuelgue 
baftafolo vn tajolunar aſſy. E tea 
qͥtado lo ſuꝑfluo ⁊ deſpues ſea ſoldado. 


¶ Capitulo.vj.dela doctri 
na tercera del tractado ter 
ro dela rompedura ⁊ dela 
relaxacion del cifac. 


y Aauemos dicho ati la 
S anothomia del cifac el 
. . qual auegadas es ron 
pido ⁊ auegadas es re 
S  larado ⁊ amolleſcido: 
n ſuchado fecha emi 
nencia a eſto acontece poz grand ſalto 
o poꝛ alcangamièto de grãd peſo: o poꝛ 
fuertes bozes o poz fondos lloꝛos ⁊ ma 
voꝛmente en los infantes: a vniuerſal⸗ 
mente poꝛ trabajo ſuperfluo ⁊ mayoꝛ⸗ 
mentedeſpues de comer: poꝛ mucha 
humidad deſcendiente:⁊ amolleſciedo 
aquel. La relaxaciõ que es fecha ende⸗ 
redoꝛ del ombligo ⁊ enla yngle: a dela 
ingle a ſuſo es conocida poꝛ tal catu ve 
es enel lugar eminencia fin dure za apo 
ſtemoſa.⁊ fi tu le poꝛnas la mano deiu⸗ 
fo tu la veras deftaze2: 7 deſpues toꝛna 
ſin alguna gurgullacion. E aqueſta res 
laxacion es curada ligera mète con liga 
dura conveniente conel emplaſto que 
ſera dicho conel qual nos a vemos cura 
do muchos en nueſtro tiempo. La ron 
pe dura es conoſcida poz tal ca quando 
tu pꝛimes la mano ſobꝛe el lugar tu ſien 
tes entrar al cuerpo con goꝛgullacion 
con ſon alguna coſa del 3irbus o delos e 
ſtentinos ⁊ quãdo la mano es llevada ⁊ 
el enfermo reſuella la eminencia es toꝛ⸗ 
nada con goꝛgullacion ⁊ con ſomido ⁊ fi 
ſera enel ombligo o enla ingle es cura⸗ 
da aſſy como la relaxaciõ mas mas gr⸗ 
ue mente ⁊ mayo: mente enel adulto q 
es de quidʒe años a veinte. La cura es 
atal ſea fecho bꝛaguero ð quatro dedos 
en ancho n fea fecho de paño de lino có 
muchas plegaciones ⁊ ſea pueſto de vé 
tro algodõ.⁊ de fiejto ſea fecha vna cha 
pa ſegund la quantidad dela embotidu 
ra.i.emineneia.la qual ſea embuelta de 
todas partes en algodon en paños aſi 
empero que non quede redõda mas lla 
na ſobꝛe la qual ſea pueſta vna cohjeeta 
la qual ſea ligada dela parte detras con 
m iii) 


Tractado tercero 


la qual ſea ligada dela parte de tras có 


la qual fe pueda tener vn paño ⁊ lue 
go ſea conſeruado el paño conel bꝛague 
ro entre anbas las dos coxas dla parte 
delante fea ligada ⁊ aquella coſfeeta:⁊ 
ſea eſtreñida aſi que alguna coſa no pue 


da ſalir dela eminencia de ſo aqͥlla cha⸗ 
a aſi enboltada ⁊ ſea eſtreñido ſobꝛe el 
lugar ⁊ ſea pueſto emplaſto eſtẽdido fo 
bꝛe baldꝛes poꝛ tal que atieſte la enboti 
dura oeminencia firme mente el qual eſ 
aſſi fecho. € Loma engrudo dpelcado 

o engrudo de pargamino. S. iii. peʒ grie 
ga. Sõ.iij . peʒ naual armoniac. aii. 5 .ij.ſeã 
tajadas a pedagos a ſean pueſtos en.. 
ij de vinagre ⁊ en. .iij.de olio de alma⸗ 
ſtiga ⁊ eſten y vn dia ⁊ vna noche. Deſ 
pues ſean deſleydas en ſarten ⁊ ſean co 
lavas ⁊ aqueſta coladura fea eſpeſſada 
con aqueſta poluoꝛa. ¶ Toma almaſti⸗ 
ga encienſo bolarmenico momia ſangre 
de drago dꝛagagante farina de fenugre 
co. af. 5.5. ſean mezcladas ⁊ todas en v 
no ſean muy batidas. O roma rayʒ de 
eſcrofularia maja la có anſugia a ma⸗ 
nera de emplaſto ⁊ faʒ poluoꝛa de aque 
llas rayzes ⁊ daras cada vn dia al paci⸗ 
ente. v. ß. con vino. ¶ Itẽ daras cada vn 
dia. ʒ. ß. de poluoꝛa fecha de ffay3es de 
valeriana cõ vino ca agita poluoꝛa vas 
le marauilloſa mente ⁊ vo la he pꝛoua⸗ 
da muchas vegadas: ⁊ dio la ami vna 
muger q la ouo de vna oueña noble q̃ fa 
zʒia la cura con aquella poluoꝛa.enpero 
i deſſeas faʒer la cura cõtajamiento ſe⸗ 
fala ſobꝛe la enbot dura con tinta faʒiẽ 
do circulo redondo con la tinta: el qual 
conpꝛehenda toda la enbotidura deſpu 
es toꝛna dentro eſſo G era ſalido de fue⸗ 
rar eſtonces toma entre los dos dedos 
dela mano ſinieſtra la peleja foꝛana con 
el mirac a alcala ſegund longura del cu 
erpo dela vna parte del circulo faſta la 
otra faſta que veas la ronpedura poꝛ la 
qual podꝛas veer los eſtentinos o el ʒir 
bus. deſpues coſe el mirac conel cifac fe 


gun la dotrina ſuſo dicha velas plagas 


del vientre ⁊ el paciente yaga aſobinas 
n eſpecial mente quando la plaga es fe. 


cha enla parte yuſana del vientre faſta 


á la plaga ſea ſoldada conplida mente: 
E có todas aqueſtas colas trayga bꝛa⸗ 
guero faſta que la cicatriz fea bien cons 
firmada dela rópeoura empero ⁊ dela 
relaracion poꝛ los áleslos eſtentinos 
deſciẽden ala bolſa delos cojones nos 
tractaremos enel capitulo ſiguiente. 


¶ Capitulo.vij. vela ernia 


delos teſticulos. 
Queſta enfermedad esfecha en 
a cico maneras ca auegadas los 
eſtẽtinos o el ʒirbus d ciẽdẽ ala 
bolſa delos teſticulos ⁊ aqueſta es nõ⸗ 
bꝛada ernia eſtẽtinal q̃ es delos eſtenti 
nos. En otra manera q̃ndo deſciende a 
gua aſſi como alos ydꝛopicos deſciẽde 
agua a lugar no deuidoẽ es nõbꝛada er 
nia aguoſa o deciende alli ventoſidadæ 
es dicha ernia ventoſa o es engẽdꝛada 
carne ſuꝑflua poz toda la ſuſtãcia: la Gi 
es enuiʒcada cõ los dos hueuos⁊ es nõ 
bꝛada ernia carnoſa:o venas grueſſas 
llenas de ſangre malenconica robolcas 
das multiplicada mente alos teſticuloſ 
aſi como ſarmiẽtos 7 aúlta es dicha er. 
nia varízal. La pmera eſpecia es fecha 
en vna de. ij. maneras. ca o es fecha poz 
tal q el dindimo del ql ya has auido de 
moſtramiẽto q̃ es enſanchado poꝛ algu 
na humidad enſãchãte adl ſubitamète 
ꝗſi q̃ alli deſciẽde el sírbo o el eſtẽtino: í 
aqſta manera acõtece fuerte⁊ ayna:o el 
cifac es ffõpido enla yngle po: la vna ð 
laſcauſas ſuſodichaſ poz la q̃l rõpidura 


los eſtẽtinos o el ʒirbus ſalè: ⁊ deſeiẽdẽ 
ala bolſa exterioꝛ entre el dindimo:⁊ el 


mirac.E aq̃ſta manera cõteſce mucho 
tarde c no ha cura ſino poꝛ taſamiẽto ⁊ 
coſimiẽto ſegũd q dicho auemos ela cu 


ra ſuſo dicha r aállos q obꝛã cõ bꝛague 


ros a cõ medecinas no fazéal fino tras 
bajar pozdmasr atoꝛmètar el enfermo 
fin niagũd ꝓuecho ſi no poꝛ vetura en 
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algũos niños o en caſos nueuos. Lap i dentro fon entrados no aſſy ligera men 


mera manera enꝑo es curada auegadaſ 
ſin plaga ⁊ fin vlceraciõ dla codena en 
muchas maneras es enꝑo cõ vlceraciõ 
poꝛ la Gl coſa es neceſario ati ſaber la di 
ferẽcia de aq̃ſtas dos coſas ⁊ q̃ ſepas la 
anothomía poꝛ tal q̃ enla cura no cayas 
en eſſoꝛ. ca muchos fe entremetẽ de aq 
ſta cura cõ ardideʒa. los úles no ſabẽ el 
lugar ni la diferẽcia dla ẽfermedad poz 
la ql coſa cada dia cacen eſſoꝛ enlas ſus 
operacibeſ⁊ nĩgũa coſapoꝛ eſto no ſe co 
noíce dela fis locura antes Gnto menos 
ſabẽ a tãto mas fe entremetẽ ð atales cu 
ras. E poꝛ tal ca aq̃ſte caſo es peligroſo 
muchos ſabios he yo viſtos ¿no fe drid 


entremeter de aq̃ſtas curaſtya ſea eſto q̃ 


ſopieſen bien aqͥllas. Pues tu cõſidera 
ſotil mente ſi los eſtentinos deſciendẽ a 
la bolſa delos teſticulos poꝛ la rompe⸗ 
dura del cifac o poꝛ la enſanchacion del 
dindimo:la qual coſa es conoſcida aſſy. 
Ea enel pꝛimero caſo.ſ.poꝛ roptura del 
cifac los eſtẽtinos o el ʒirbus deſciẽden 
ſubita mente cõ doloꝛ 7 tu ſientes los e. 
ſtẽtinos o el ʒirbus fo el oſeo mucho en 
lo pꝛofundo. ca eſtonces no fon guarda⸗ 
dos nin cubiertos ſi no con vn pañículo 
ſoloꝛeſto es aſaber del mirac ⁊ avn que 
aquel pañiculo foꝛano.i.exterioꝛ q̃ cuel 
ga ayuſo es alongado mucho mas que 
enel caſo ſegundo.⁊ quãdo quieres re⸗ 
tomarlos eſtentinos tu ſiẽtes aquellos 
toꝛnar aſſy poꝛ la ſuperficie del lugar ſo 
la codena foꝛana ſola mente 7 q̃ retoꝛnã 
ſubita mẽte.⁊ quãdo fon dẽtro pueſtos 


ſi el paciente ſe leuanta deſciedẽ otra ve 


gada muy ayna 7 ſubita mente ⁊ cõ do 
loꝛ. ¶ Mas enel caſo ſegũdo el ʒirbus 
o los eſtẽtinos o amos a dos deſcienden 
poco a poco con vna eminencia luenga 
no gurgullãdo.⁊ la via poꝛ la qual de 
ſcienden no es abſuelta q̃ toda vegada 
es tanto quáro finchada. Ca todos tien 
pos queda algũa coſa enel dindimo poꝛ 
la qual paſſan los eſtẽtinos deſcendien⸗ 
tes. E quando tu quieres aqͥllos meter 


te. mas con penag poz luengo eſpacioa 
ſin gurgullacion ⁊ ſonido a los eſtenti⸗ 
nos que deſciendẽ poꝛ el dindimo no fa 
ʒen alongar tanto la be lfa de os teſticu 
los ni aquellos eſtentinos ſon ſentidos 
tanto al tacto:poꝛ tãto ca ſon cubiertos 
de amos a dos panniculos. E quando 
aqueſtas colas todas ſeran bien cõſide⸗ 
radas no ſera aſcõdida a ti la differẽcia 
la Gl es mucho neceſſaria ala tu obra. 
Pues quãdo los eſtẽtinos deciẽdẽ poz. 
la rõpedura no obꝛeſcõ emplaſtos ni cõ 
bꝛagueros fino enlos muy niños n nues 
vos cafos alos q̃les vale la cura dicha 
enel capitulo ſuſo dicho ⁊ avn quãdo la 
rõpedura es muy pequeña vale auega⸗ 


das cauteriʒar la codena exterioꝛ có cin 


co cauterios aſſi q la cauteriʒaciõ penes 
tre el mirac:ca entõces es fecha vna du 
ra cicatriʒ ſobꝛe la rõpedura la Gl no de⸗ 
xa mas deſcẽder alguna coſa:mas ſi ſera 
grãde ⁊ el paciẽte ſera encreſcimiẽto.la 


cura ſea fecha po: tajamiéro ſegũ q̃ ones 


mos dicho enel capitulo ante vicho.eñl 


caſo emꝑo q los eftérinos deſciendẽ poꝛ 


el dindimo diuerſos medicos obꝛã en di 
uerſas maneras ca ſegũd lo ð mas ſobꝛe 
el lugar dl pectenilꝛeſto es a ſaber ſobꝛe 
el dindimo ellos ponẽ meleʒina coffofi» 
ua faſta q̃ el dindimo fea deſcubierto ⁊ 
deſpues cõroen el dindimo algũos ðlos 


qꝗles traẽ el teſticulo ⁊ algũos no.emꝑo 


poz aálla via el teſticlo es coſfõpido ala 


fin. Algũoſ emꝑo cauteriʒã amos a dos 


cõ cauterios pũtuales aſi atraueſantes 
anſi a manera de cruʒ. . ſobꝛe el dindi⸗ 
mo ⁊ ponẽ alli dos agujas de palo ſobꝛe 
las q̃les otra vegada cauteriʒã romãtes 
o q̃mãtes con los ſus cauterios vna pte 
del dindimo 7 q̃ndo la coſtra cae: ellos 


cõſueldã. Otros ſin cauterios tajã la co 


dena a deſcarnan el dindimo ⁊ deſpu⸗ 
es ligan lo con vn liñuelo eſtriñiendoel 


líñuelo muchas vegadas falta que to» 


DO el dindimo es ligado ⁊ rebuelto con 
el liñuelo. E otros deſpues del abꝛi⸗ 
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miento del panículo fomerano cauteri⸗ 
3an vna parte del dindimo ⁊ deranlao 


traſin cauteriʒar:⁊ aqueſta manera es 


menos mala que las otras:otros fincan 
dos agujas enel dindimo 7 enel panicu 
lo foꝛanoo errerioz7cada vna aguja ha 
vn filo doblado ⁊ cruzan las agujas en 
tre fimuchas vegadas.oelpues tomã a 
állos filos ſolas agujas eftriñen fuer⸗ 
te mente.deípues deſuſo ponen marce, 
tinum que es medecina faʒiente fincha 
ʒon faſta que toda la codena compꝛehẽ 
vida ſolas agujas es leuãtada. Algũos 
empero hã aquellas obꝛaciones diuer⸗ 
fas a vo poꝛnia aquellas departidame⸗ 


te: todas las maneras delos ſuſo di⸗ 


chos ſi non temiendo la longura del li⸗ 
bꝛo. Moꝛne empero las maneras mas 
meſjoꝛes ⁊ las mas ſeguras ſegund que 
pareſce ami dexãdo todas las otras en⸗ 
las ſus obꝛas. en aqueſte cafo tu puedeſ 
vſar en tres maneras ſegund diuerſos 
caſos ⁊ ſemejante mente ſegund diuer⸗ 
fo eſtado dlos ombꝛes. Ca ſi ſera tal per 
ſona que non te cale auer cura del podꝛi 
miento delos ſus teſticulos.tu euacua 
pꝛimera mente los eſtentinos con cri⸗ 
ſtel. La qual coſa ha lugar en todos loſ 
caſos.deſpues quando tu queffas fazer 
las tus obꝛas faz yaʒer al enfermo a fos 
binas ſobꝛe vn banco firme ⁊ retoꝛna to 
dos los eſtentinos dentro ⁊ las manos 
ayuntadas con los pechos ata los bꝛa 
gos ⁊ los pies con aquel banco con liga 
dura ancha que non faga daño alos bꝛa 
gos ni alos pechos. ſemejante mente li 
ga las curas con el banco ⁊ pꝛopia men 
te las rodillas d las piernas ſemejante 


mente cerca los pies aſi que el enfermo ' 


ſea ligado cõel banco firme mẽte detres 
ligaduras poꝛ tal q̃ qndotu faras latuo 
bꝛa no ſe pueda mover ðſpues toma yn 
ſtrumẽto de fieſfſo a manera de medio ci 


culo fecho aſſi el q̃l me 
teraſ enl fuego wr fafta q 


enblanázca ⁊ eche centellas:⁊ pon loe 


nel lugar ſobꝛe el hueſſo del pectenil de 
todos los eſtentinos general mente: 
manda al diſcipulo que tenga la mano 
firmemente ſobꝛe el hueſſo del petenil 
poz õde los intèſtinos ſolian deſcendir: 


tu entonces compꝛime firme mẽte co 


nel fieftocaliente ſobꝛe el hueſſo del pe 
tenil a ſea conſeguido aſſi el cauterio fa 
ſta el hueſſo a deſpues pon de ſuſo man 
teca majada con fojas de coles 7 liga fu 
erte mente a faʒ lo traer al lecho donde 
yaga faſta que deſpues del caymiento ð 
la coſtra el lugar ſea ſoldado aſſi como 
las otras plagaſ aqueſta menera es mu 
cho ſegura poꝛ las bondades del cante 
rio las quales oyras poꝛ tal ca la cica⸗ 
tiz es fecha aſſifuerte afeffava conel hu 
eſſo del petenil que poꝛ ningũd tiempo 
no es afloxada po: alguna fuerga.ſepas 
empero que poꝛ aqueſta via de curami 
ento el teſticulo pierde el ſu nudꝛimien⸗ 
to 7 la vida po: que conuiene que poz tí 
empoel fea coffonpido o ſi al que no po 
co apoco cada vn dia fea conſumido:⁊ 
quando es coffompido es apoſtemada 


la bolſa dela parte vuſſana de aquel on⸗ 


de conuiene que ſea foꝛadada:⁊ que la 
podꝛe dura ſea ſacada metiendo dentro 
mecha aqueſte modo ſobꝛe dicho es fa 
cil a muy bꝛeue ⁊ es cierto. ¶ Aqueſta 
manera ſegunda enpero es mas ligera 
n mas bꝛeue que todas las ſobꝛe dichaſ 
mas no es bien cierta ſaluo ſi la paſſyon 
ſera muy pequeña aſi quel dindimo no 
ſea muy luego: zen aqueſta manera no 
es peligro nintemoꝛ q aſſi es fecho que 
toꝛnes dẽtro los eſtẽtinos a que del lu⸗ 
gar ſomerano del hueſſo del petenil fa⸗ 
ſta el de vuſo tu faras oꝛden de cauteri⸗ 
os punctuales: ⁊ que cada vn cauterio 
deſcienda ayuſo falta al hueſſo ca poz es 
ſto es fecha cicatriz dura enla via po: la 
q̃l los efterinos deciẽdẽ la q̃l no dera dí 
cender los eftérinos deſpues dela cura 
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del cauterio. ¶ La tercera manera es 
mejoꝛ que todas las otras cõſideradas 
todas las particularias. la perfeció de⸗ 
; Pia es ſeyda complida poꝛ el mi yn⸗ 
genio como quiera que vo aya tomado 
de otro el comengamiento dela dotrina 
poꝛ la cura q; eſto es ami conteſcido poz 
inſpiracion dela gracia diuinal dela fu⸗ 
ente del qual nos recebimos todo lo bu 
eno ; nueuo:⁊ es a tal que quando los 
eſtentinos ſeã retoꝛnados:⁊ el enfermo 
ſea bien allegado a ligado firme mente 
ſobꝛe el vanco ſegund que dicho es de 
ſuſo tu ayas tenaʒ as llanas.las quales 
poꝛ medio delas ſus alas ſean tajadas 
peꝛ luengo aſſi que cuchil 
lo tajãte o otro ſemejante 
vnſtrumẽto pueda paſſar poz aquellos 
tajamieros ⁊ con agllas renazas tu afe 
Haras ſobꝛe el hueſo del petenil atanto 
como podꝛas en buena manera faʒia el 
vientre empero que no paſſes al termi⸗ 
no del hueſſo del perenil : a la piel foꝛa⸗ 
na la qual pꝛimera mente avras algada 
con los dos dedos tuafeffarascó aque 
llas tenazas pueſtas en traves del cuer 
por eſtrĩiras aſſi que las tenaʒas de⸗ 
las dos alas de aquellas tenaʒas ſean 
la vna en derecho dela otra ayuntadas 
eſtreñida mente: z enciende en fuego el 
raſoꝛio o el tu ynſtrumento tajante fe⸗ 
cho aſſi como navaja mete lo a tal poz 
aquellos dos tajamientos delas alas d 
las tenaʒas tajando quemaras ſegũd 
la longura del cuerpo. la codena que cõ 
pꝛemiſte con las dichas tenazas ſegũd 
traues del cuerpo aſi que dela dicha co 
dena ſea plagada en vna vegada a men 
ſura de tres dedos en traues ſegund la 
longura del cuerpo. E deſpues de ſuſo 
poꝛnas manteca o otra coſa faſta que la 
coſtra caya deſpues deſcarnaras el din⸗ 
dimo 7 ſi algũa coſa quedare enel. eu fu 
erga que retoꝛne alas partes ſomera⸗ 
nas. Deſpues ayas vn ganchuelofe » 


xc ij 
cho. aſſy Y el qual meteras ſo 


el dindimo aſſi que con aquel ganchulo 


todo el dindimo fea algado.deſpues me 


tido dentro enel foꝛado ſo el dindimo 


vn filo doble enceſfado: a deſpues ſaca 
el ganchuelo ⁊ tira todo el dindimo có 


el filo eſtriñ̃e mediana mente aſſy que 


non pueda deſcender y que el filo enpe⸗ 
ro nopueda coſfomper la ſuſtancia del 
dindimo. deſpues alga el dindimo que 


es ſoel.deſpues mete otro ynſtrumento 


vefiejfo llano ⁊ pꝛime.ſoel qual puedaſ 
meter otro gãchuelo menos coꝛuado a 

tal*”5) xq ſi feneſtra. el qual ſea ef. 
calentado bien al fuego faſta que eche 
centellas⁊ es bueno que ayas muchos 
de atales 7 aſſi caliente metelo ſola cha 

pera de fíeito que metiſte ſo el dindimo 
t quemaras toda la carne q̃ es ſoel din⸗ 
dimo fonda mente faſta el hueſſo del pe 
ctenil no tañendo coſa dl dindimo q tor 
na tantas vegadaſ aqueſta quemadura 
que conſiguas con los cauterios el hue 

ſo del pectenil. Deſpues con la mante⸗ 
ca ⁊ con las otras coſas faʒe caer la co⸗ 
ſtra a remueue toda la carne ſuperflua 

ſi alli ſera con algunas poluoꝛas ligeraſ 
⁊ mundifica toda la plaga faſta el hue⸗ 


ſo ⁊ eſpera el deſpojamiento del hueſſo 


faſta que veas coloꝛada la ſubſtancia dl 
hueſſo a demueſtra granos de carne. E 
eſtonces ſuelda con poluoꝛas deſecati⸗ 
vas mucho. no empero moꝛdicatiuas⁊ 
reengendꝛa carne fuerte: 7 ẽpuxa aquel 
dindimo alas partes pufanas de cerca 
los plumazuelos ſigilla toda la plaga 
ſegund que has hauido deſuſo enel tras 
tado delas vlceras quando ſera cerca 
la conſoldacion tu deſacaras ⁊ deſfaras 
el filo con el qual hauias ligado el din⸗ 
dimo ; eſtonces el enfermo non trabaje 
fuerte mẽte:ni vaya faſta q̃ la plaga ſea 
noble mete ſigilada.ca aſi es ayũtada la 
piel foꝛana conel hueſo del petenil q̃ ja⸗ 
mas ningũa coſa ðlos eſtẽtinos nó pues 
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dan deſcẽder poꝛel dindimo a avn el te 


ſticulo puede recebir el ſu nudꝛimiento 
poꝛ aqueſta manera los vaſos vela eſ⸗ 


perma que van del teſticulo ala verga 


alguno daño non padeſcẽ. Algunos en⸗ 
pero fon que tañen alguna parte del din 
dimo conel cauterio poꝛ tal que ſea mas 
eſtreñido a eſſo no es mucho mal al din 
dimo ſi es fecho con menſura:todas las 
otras maneras emperoo ſon falleſcien⸗ 
tes:ca a vegadaſ deſpues muchos obꝛa 
mientos quedan quebꝛados otra vega⸗ 
dao ſon muy peligroſos. E ſobꝛe todas 
coſas es peoꝛ manera aquella que es fe 
cha con medicina cauteriʒante que la q̃ 
con cauterio:ca la medicina cauteriʒzãte 
poꝛ la fis venenoſidad⁊ malicia faze mu 
chos do loꝛes: los quales fon cauſa deti 
rar apoſtema. mas poꝛ aquella atarde 
es fecho que ſea engendꝛada apoſtema 
grande 7 eſſo que es peoꝛ es que poz e⸗ 
lla es finchado el dindimo a es acoꝛta⸗ 
do aſſi que avegadas ſale poꝛ la plagaz 
poꝛ la ſu contractacion ſuffre conel paſ⸗ 
ſion la diafl ama del qual es engẽdꝛado 
ſegund que fue dicho deſuſor poꝛ la dia 
flama ſuffre paſſion el celebꝛo el qual ef 
fuente de todos los miembꝛos neruio⸗ 
ſos ſegund q̃ has ſabido ⁊ aſſi muchos 
ſon eſpaſmados poꝛ la cauſa que has a⸗ 
uida de ſuſo enel capitulo del eſpaſmo a 
deſpues mueren eſpaſmados. O medi⸗ 
co meʒzquino que poꝛ moneda metes el 
cuerpo humano en peligro ð muerte el 


qual ſegund las leyes ⁊ ſegund verdad 


deue ſer mas pꝛeciado que todos los cu 
erpos velos metales ⁊ tu poꝛ la mone⸗ 


da mezquina pones al quebꝛado eñl ar 


ticulo dela muerte el qual con la ſu que 
bꝛadura podꝛia ſeer conſeruado: ⁊ biuo 
faſta al poſtrimero termino vela ſu he + 
dao aſſi el mi conſejo fea en aqueſte ca 
ſo que enla quebꝛadura antigua no ſea 
fecha curaciõ. E eſpecial mente que no 
toques enel ombꝛe viejo.mas toꝛna dẽ 


* 


tro los eſtentinos 7 faʒ a el bꝛaguero de 
paño de lino o de cendal que ayan qua⸗ 
tro dedos de ancho bien fecho ſegund 
que yo he demoſtrado eſto ati enel capi 
tulo a que oꝛdenes a el emplaſto bueno 
q daael regimiento de biuir enla mane 
ra que vo dire. Ca ſi aſſy no es curado: 
ſera curado en atanto que no añadera 
ala fu enfermedad ⁊ quel enfermopoꝛe 
ſto no biuira menos vn dia. E. avn digo 
mas que vo vi dos ombꝛes el vno delos 
quales auia ſeſenta años ⁊ mas ⁊ los e 
ſtentinos deſcendian le en tal manera q̃ 
con grand afan le era dentro toꝛnados 
al qual vo fiʒe bꝛaguero ⁊ di le a elem⸗ 
plafto ⁊ regimiento mandando le a el q 
atanto como amaua biuir amaſe no ſo⸗ 
frir que le tajaſẽ.⁊ el obedecio ſabia mé 
te el mi conſejo ⁊ truxo emplaſto ⁊ bꝛa 
guero poꝛ dos años de dia de noche 
⁊ vſo bien del regimiento yufo dicho ⁊ 
fue curado complida mente como qui⸗ 
er que po fuy del todo deſeperado dela 
fu cura. E vi el otro que era de quaren⸗ 
ta años:para el qual vo fuyꝝ llamado ⁊ 
al qual deſcendia tanta quantidad de⸗ 
los eſtentinos que en ninguna manera 
no podian fer tomados dentro: antes 
ſofria doloꝛes intolerables nin yo non 
pude meter dentro aquellos eſtentinos 
faſta que oue delo fazerentrar en baño 
n el eſtiercol ſuyo fue vmentado poꝛ el 
baño a deſpues criſteliʒele ⁊ final men» 
te toꝛne los eſtentinos dentro 7 deſpu⸗ 
es pꝛonoſtique a el el peligro dela mu⸗ 
erte q quiſo bꝛaguero emplaſto: el q̃l 
fiʒe a elen vno con buen regimiento ⁊ 
deſpues de poco eſpacio de tiempo elꝓ 
metio me mucho ſeruicio diʒiendo que 
va era curado del todo 74 niguna coſa 
no traya. mas empero deſto repꝛehẽdi 
le mucho fuerte mente diziendo le que 
avn truxieſſe bꝛaguero ⁊ emplaſto faſta 
que el lugar fueſſe firme. El regimiento 
empero delos rompidos ⁊ delos rela⸗ 
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xados es que jamas no vayá fin bꝛague⸗ 
ro. ¶ Empero fi aboffecen el emplaſto 
pueden lo dexar auegadas: ⁊ en ningu⸗ 
na manera no comã legũbꝛes nin frutas 
tiernas ni veruas ni ningund comer fin» 
chante ni beuan vino nueuo ni coman a 
complido fartamiento:mas todos tiem⸗ 
pos ſe leuantẽ dela tabla o dela meſa an⸗ 
tes que el eſtomago ſea apeſgado delos 
comeres a deſpues del comer repoſen ⁊ 
no ſe leuantẽ fino ſeran fuerte mente eſ⸗ 
treñidos 7 compꝛemidos ni vayan cue⸗ 
ſta ariba ni cueſta a yuſo ni ſalten ni den 
bozes ni fagan luxuria fino poz eſtreñi⸗ 
miento.E quandoſſuben ſobꝛe el cauallo 


ſuban manía mente ⁊ de lugar alto aſſiqj 
al entrar enla ſilla no ayan afan en nigu⸗ 
na manera nin trayan ſuperfluydad del 
eſtiercol nin comã viandas que puedan 


endureſcer los eſtentinos 7 fi feran foꝛ⸗ 


gados de trabajar o de andar fagan to⸗ 
da ſu obꝛa antes de comer. ¶ Ta fazien⸗ 


do aſſi ſeran curados del todo o fin dub⸗ 
da no ſofrian ningund peligro de muer⸗ 
te ni mueran antes poꝛ la tal diſpoſicion. 
ſi dios quiſiere. La ſeñal dela Heruia a⸗ 
guoſa es que la ceſtilla o bolſa delos có: 
pañones es engrandecida con peſadum 
bie a reſplandoꝛ ſi encima puſieres los 
dos dedos delas dos manos compꝛimi⸗ 
endo ſentiras ſo los dedos hondacion 


aguoſa. La cura es que conſideres ſi es 


grande o ſi es pequeña que ſi es poca a⸗ 
gua entonces abaſta te ati medicina có. 
ſumiente ⁊ de ſecante la aguoſidad la q̃l 
melezina auras enel capitulo ſiguiente 


vela ydꝛopeſia. E ſi poꝛ ventura ſera grã 


de vaʒia el agua con inciſion 7 es que fo⸗ 


rades la pelicula exterioꝛ dela vna parte 


del filo de en medio dela bolſa delos co⸗ 
jones foꝛadando : fasiendo aſaʒ ancha 
erfoꝛacion.E deſpues aquella pellicu 


a aſſi ſoꝛadada reduʒela faʒia affiba vn 


poco ſegund la anchura del dedo a en⸗ 
tonces foꝛada lapellicula interioꝛ de ve: 


cui 
tro a ſaldꝛa el agua la qual ſi fuere mu⸗ 
cha no la vazies de vna vegada mas en 
muchas. E aqueſto meſmo faʒ dela otra 
parte. E quando toda el egua avꝛas va⸗ 
ʒiado cauteriʒa el lugar que abriſte ⁊ fa⸗ 
ras dos cauterios punctuales enla in⸗ 
guinal dela vna parte y dela otra vno. 

Sobꝛe los dindimos poz que ſino caute 
riʒas el agua toꝛnara otra vegada:ca lo 
cauterios no dexan otra vegada la mate 
ria retoꝛnar.Otroſi la hernia ventoſa es 
conoſcida poꝛ la finchaʒon no luʒiente. 
E que poꝛ el ponimiento delos dedos 
no es ſentida ondacion: a que no es ay 
põderoſidad mas antes es liuianeʒa en 
cõparacion delas otras hernias.E la fis 
cura es electuario de vayas de laurel y 
de otras coſas las quales ſeran dichas 
enel capitulo de ydꝛopeſia timpanides. 
¶ La ſeñal dela hernia carnoſa es que 

la ceſtilla o bolſa delos teſticulos es en. 
grandecida con alguna dureza de carne 
dura que es ay ſentimiento enlos teſ⸗ 
ticulos como ſon tañidos con dura car. 
ne enbueltos enella.⁊ la ſu cura no ſe pu 
ede faʒer ſaluo con obꝛa manual coꝛtan⸗ 
do la piel exterioꝛ ⁊ deſcarnando la car⸗ 
ne delos teſticulos a ella deſcarnada ſea 
quitada 7 deſpues conſuelda. Si poꝛ vé 
tura la carne es en vna parte dura callo⸗ 
faz en otra es muelle tuberoſa como eſ⸗ 
ponja:mejoꝛ es non poner enella mano: 
mayoꝛ mente ſi avꝛa coloꝛ tirante a ne⸗ 
groꝛ o aliuoꝛ: y otra manera de hernia 
que es nombꝛada varicoſa que es fecha 
a manera de vid ⁊ ſarmiento o raʒimo Y 
es curada purgando 7 vaʒiando la fans 
gre melancolica con ſuero de cabꝛas ⁊ 
con epithimo:⁊ deſpues curar con mele 
ʒinas conſumptiuas ⁊ fino tajar la va⸗ 


riʒ atando poꝛ la parte de affiba ⁊ de as 


baxo i lo que ſera en medio ſea tajado ⁊ 
vaziado del todo r deſpues cauteriʒan⸗ 

do: lo fincante con melezinas deſecan⸗ 

tes conſumiendo e. 


¶ Tapitulo.viij.ðla doctri 
na.iij. del tractado.iij.dela 


iedꝛa Dela vexiga. 
Peeedsa es engendꝛada 
V poꝛ abundamiento de 
IS ßbumoꝛes grueſos a vi⸗ 
ſcoſos: los quales engẽ 
21029008 dentro poꝛaq̃⸗ 
—ameſma ſemejanca q 
de fuera pueden ver poꝛ la manera que 
fon coʒidas las rejas enel foꝛno:ca ellas 
ton fechas de argilla que es tieſſa pega. 


“ 
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joſa fríaz viſcoſa:dela qual ſon foꝛmadaſ 


tejas:⁊ fon pueſtas al ſol poꝛ tal que aq̃⸗ 
lla tieſſa ſea ſecada:tanto o quanto deſ⸗ 
pues ſonpueſtas al fuego: 7 la caloꝛ del 


fuego reſuelue lo ſotil de aquellas ⁊ em 
pedꝛece n eſpeſſa logrueſo. ¶ Eatanto 


quanto la rieffa es mas pegoſa a viſcoſa 
es quemada poꝛ mas fuerte fuego ⁊ po 
co a poco atanto ſon las rejas mas fuer⸗ 
tes. Bien aſi dentro enel cuerpo quando 
concuſſfen.v.coſas.eſto es a ſaber:multi⸗ 


tud de materia: grofleza o viſcoſidad en 


aquella:angoſtura delas vías inferioꝛes 


o yufangs: anchura delas vías ſuperio⸗ 


reso ſomeranas:flaqueʒa dela virtud eſ 


pulſiua:caloꝛ agudo. Sepas que para 
firera echarla materia grueſſa q viſcoſa 


no abaſtan las vias poꝛ tal que la viſco⸗ 
ſidad contraſta ala eſpulſion natural ef 


trechura delas vías vuſanas ampleʒa 
o anchura delas vías ſuperioꝛes.¶ La 


agudeʒa dela caloꝛ engendꝛa pues la pi⸗ 
edꝛa eſpecial mente como ella abũde mu 


cho enlos riñones. como quier que la ca 
loꝛ templada puede fazer ſemejantemẽ 


teꝛ⁊ avn lacaloꝛ enflaquecida. la qual co 


ſatu puedes ver enlas calderas dlos ba 
ños ⁊ enlas partes del baño. Eſtonces 
es fecha criacion de piedꝛa:la qual como 


quier que en muchos miembꝛos pueda 
ſer engendꝛada. enpero la engendꝛacion 


delas piedꝛas es fecha ſegund lo demas 


enlos riñones? mayo: mente en los ri⸗ 
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ñones de aquellos que ſon mas caliéres 
o es fecha piedꝛa en la veriga velos infã 
tes que avn no han los riñones caliẽtes 
¶ Dela piedꝛa delos riñones 7 dela ve⸗ 
xiga eſcriuieron los auctoꝛes cauſas ⁊ di 
ferencias ⁊ curas. Empero dela piedꝛa 
que es engendꝛada en otro miembꝛo aſi 
como avegadas enel pulmon o enel figa 
do oenlafielo enel baco o enlos eftentí- 
nos oen otra parte ſegund que galieno 
recuenta que vido piedꝛa engendꝛada ſo 
la lengua aſi grande que la palabꝛa em⸗ 
pachaua.la qual quãdo fue ſacada la pa 
labꝛa fue deſembargada dl todo: la qual 
coſa atarde contece maguera que enlos 
ſus dichos han fecho alguna mencion. 
Empero delas curas de aquellos no fi⸗ 
ʒieron manifieſto capítulo. ¶ E como d+ 
er que aqueſte mi libꝛo fea de cirugia ⁊ 
tractar dela piedꝛa delos riñones no per 
teneʒca al yſtrumento de cirugia.empe⸗ 
ro poꝛ tal que es mucho ſemejante enlaſ 
cauſas ⁊; enlas feñales va fea eſto que e 
fte ſemejante enlas curas. E awn poꝛ tal 
ca muchas vegadas me ouieron llama⸗ 
do alas curas:poꝛ eſto poꝛ gracia delos 
eſcolares la manera dela curacion de ca 
da vna piedꝛa:a las cauſas ⁊ las ſeñales 
no dexare de las dezir. ¶ Sepas pues q̃ 
la cauſa pꝛopia material dela engendꝛa⸗ 
cion dela piedꝛa:todos tiempos es hu⸗ 
moꝛ mucho grueſſo 7 viſcoſo. ¶ Lacan. 
fa faziente todos tiempos es caloꝛ agu⸗ 
vor igneo ſegund lo de mas: como quier 
que avegadas abaſte caloꝛ templado. E 
la cauſa remota material ſõ comereſgru 
eſos viſcoſos ⁊ frios:⁊ mucha recepcion: 
deſoꝛdenada de aquellos. La cauſa fa; 
ziente remota todos tiempos es caloꝛ 
flaco poꝛ la qual coſa no es fecha buena 
digeſtiõ. ¶ Avegadas avn es cauſa ma⸗ 
terial pꝛopinca ſanies que es enlos riño- 
nes oenla vexiga poz apoſtemas pꝛece 
dentes o ſiguientes: las q̃les dexarõ po 
dꝛedura en aqſtos lugares ⁊ mala cõpli 
ſiõ caliẽte del lugar.la q̃ podꝛedura non 
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fue mũdificada:mas caloꝛ obꝛando ene⸗ 

la reſoluio lo ſu ſotil ⁊ lo que quedo gru 
eſſo endurecio. la piedꝛa empero mas 
es engendꝛada a los pnfantes en la ve⸗ 
xiga:⁊ alos jovenes 7 alos viejos enlos 
riñones: zalos mucho viejos avn en la 
veriga. ¶ Pues alos jovenes es engen 


dꝛada enlosriñones poꝛ tal: calosriños 


nes de aqllos fon mas calientes 7 la ca⸗ 
loꝛ es mas aguda enellos ⁊ poꝛ la caloꝛ 
delos riñones es fecho grand tiramien⸗ 
to del figador es tirada ſangre turbia có 
aguoſidad: a quando es enlos rifiones 
los quales falla calientes es fecho alli ð 

partimiento del puroa del no puro:el Gl 
departimiento es fuerte.poꝛ la qual co⸗ 
ſa lo ſotil es embiado ala vexiga:⁊ la ca⸗ 
loz aguda obꝛa ſobꝛe lo grueſo:a aſi de a 
quella groſeʒa es engendꝛada piedꝛa. E 
a eſto ayuda el eſtrenimiento vela cintu⸗ 
ra dela qual los jouenes ⁊ mancebos v⸗ 
ſan mas. zavn el trabajo ⁊ lauoꝛ ⁊ mu⸗ 
cha luxuria:las quales todas quemã loſ 
rimones. E eſpecial mente en aquellos q̃ 
ſon diſpueſtos o aparejado. CEnlos ni 
ños empero poꝛ la multitud dla fu caloꝛ 
natural ⁊ poꝛ la foꝛtaleʒa delas ſus ope: 


raciones naturales ya ſea eſto que lama 


teria ſea frian viſcoſa:empero la foꝛtale⸗ 
ʒa delas virtudes naturales ⁊ la mucha 
caloꝛ aſotilaa mesclarfaze aquella coffí 
ble 7 aſi quando es enlos riñones es em 


biada de aquellos ⁊ paña c deſciende a 


la vexiga aſi como puedes ver enla cera 
o enla peʒ oen otra coſa viſcoſa la qual ſi 


ſera deſleyda ella paſſa poꝛ los lugares ſiua 1 a 
teria grueſſa velos riñones. ¶ La cauſa 


calientes ⁊ cofte que no ſe pega alos lu» 
gares. Mas quando es enel lugar frío 
es eſpeſado todo aſi quando aquella ma 
teria con toda la grofeza ſuya deſciende 
ala vexiga a falla el lugar mas frio es q̃⸗ 
jada alli ⁊ poꝛ tal ca el cuello delavexiga 
a dela verga no es avn complido en de⸗ 
vida quantidad de ancheza es fallado el 
trecho para aquella materia grueſſa:a 
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no puede paſſar con toda la ſu groſeʒa: 


mas es reſuelto lo ſotil de aquella 7 que 
da lo grueſſo enla vexiga lo qual es eſpe 
ſado poꝛ la obꝛa dela caloꝛ:⁊ es endureci 
da Ten cada vn dia es engoꝛdecida poz 
ſemejante materia ſobꝛe veniente:a poz 


tal ca aquel miembꝛo.i.veſica ha grand 


concauidad⁊ efpacio: poz eſto en aque⸗ 
lla veriga puede fer engẽdꝛada grand pi 
edꝛa.¶ E ſi ami ſera dicho en contrario 
que la caloꝛ fuerte enlos jouenes puede 
mejoꝛ fundir la groſeʒa dela materia:⁊ q 
la perfecion delas virtudes puede me⸗ 
joꝛ fuera echar delos riñones que enlos 


infantes enlos quales las virtudes non 
ſon ayn perfectas nin complidas.Eſton 


ces vo reſpondere a dire que maguer q̃⸗ 
la caloꝛ ſeamas aguda enlos jouenes:en 
pero no es tanta en quantidad ni es mes 
clada con tanta humidad:la qual humi⸗ 


dad natural ayuda a decoſfer la materia 


Empero otoꝛgo que ſi la virtud ſera aſſi 
fuerte enlos jovenes ⁊ empurante que 
pueda empuxar la grofleza dela materia 
ala veriga que enlos riñones ni enla ves 
riga no ſera engendꝛada piedꝛa.ca la ca⸗ 
nal dela vꝛina es anchan conplida enloſ 
jouenes poꝛ la qual coſa ſi puede deſcen 


dir faſta ala vexiga con toda la fu groſſe⸗ 


ʒa aquella materia traſpaſſa po: el an» 
cho cuello dela vexiga a dela verga. Ea 
los viejos es fecha la piedꝛa enlos riños 

nes poꝛ la flaqueʒa delavirtud digeſtiua 


engendꝛante materia grueſſa fría a indi 


geſta ⁊ poꝛ la flaqueʒa dela virtud eſpul 
ſiua non podiente deſechar aquella ma⸗ 


faʒiente enellos puede fer flaqueza dela 
caloꝛ aſſi como enlos mas viejos que pu 
ede ſer caloꝛ eſtraña ganada aſſi como a 
conteſce en algunos viejos vſantes de 
mucha luxuria. Poꝛ el grand vſo de la 
qual los ſus riñones fon quemados poz 
el grand ſacudimiento. ¶ Enlos decre⸗ 
pitos empero: eſtos ſon de ſetenta años 
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a ſuſo tarde es engẽdꝛada piedꝛa fiáres 
de alla hedad no fueró vſados enla mo 
cedadꝛca fi vſados fuerõ enla jouentud: 
n faſta los quarẽta años no ſeran ſeydo 
curados poꝛ beneficio de natura de me⸗ 
dicina en ningũd tiẽpo los fis miebꝛos 
no ſeran curados vela engẽdꝛaciõ dla pi 
edꝛa. ca todos tiempos es enellos de la 
materia pedꝛegoſa la qual todos tiẽpos 
cõuierte la materia diſpueſta enla ſu na⸗ 
tura.⁊ los miẽbꝛos ſon aſi flacos que no 
pueden fuera echarla materia grueſa a⸗ 
parejada. ¶ Enpero ſi la piedꝛa deue ſer 
engẽdꝛada de nueuo enlos decrepitos.i. 
dellxx. años a ſuſo ella ſera engẽdꝛada ẽ⸗ 
la veriga poꝛ via de cõgelacion poz eldeſ 
fallecimiẽto dela caloꝛ delas virtudes d 
aállos. € Enlas mugeres tarde es en⸗ 
gẽdꝛada piedꝛa enla vexiga poz ral: cala 
canal poꝛ la qual fale la vꝛina es ancha: 
rel cuello dela vexiga es coꝛto:poꝛ la dl 
coſa la materia eſpeſſa no es coſtreñida: 
mas es decoßida cóla vꝛina. nin tura tã⸗ 
to enla vexiga que piedꝛa pueda ſer en⸗ 
gẽdꝛada de alli. ¶ Las feñales dela pie 
dꝛa delos riñones ſon tomadas a vega⸗ 
das poꝛ la manera del doloꝛ ⁊ poꝛ los ac 
cidẽtes:⁊ algunas vegadas po: el lugar 
n avegadas poꝛ lavꝛina. E Moꝛ la doloꝛ 
ſon tomadas quãdo enel tiẽpo vela engẽ 
dꝛacion es ſentida doloꝛ no muy fuerte € 
los riñ̃ones mas quaſi foꝛmiculãte:⁊ Gn 
do es engẽdꝛada no es ſentida dolo: maſ 
peſadũbꝛe:⁊ quãdo el ombꝛe ſe rebuelca 
fiente doloꝛ. ¶ Mas po: la virtud vela 
natura o poꝛ beneficio de coſa recebida: 
es mouida del lugar delos riñones ⁊ es 
empurada eſtõces ala vena chilis: ⁊ ef. 
tonces la doloꝛ es muy aguda q quaſi in 
tolerable. E eſto es ſegũd mas o menos 
ſegund la grandez opequeñez dela pie»: 
dꝛa:⁊ todas las virtudes ſon enflaqueci 
das:⁊ avn contece doloꝛ enlos eſtẽtinos 
poꝛ la qual el eſtomago:⁊ aúllos eſtenti⸗ 
nos fon mouidos. E avegadas es fecho 
vomito delo q̃ es cõtenido enel eſtoma⸗ 


go faſta que tiran a vomitan vꝛina. C E 
avegadas ſegund que contecio a mi meſ 
mo enel mi tiẽpo la dolo: ſuya es aſi fin» 
cada que parece a ellos q̃ ayan fieffo fin 
cado cõtinuo enlos riñones ⁊ ſobꝛe lave 
na chilis poꝛ las hyjadas faʒia la veriga 
E poꝛ tal ca los accidẽtes de agita paſſi 
on comunicã mucho con colica bueno es 
que en aqueſte lugar põgamos los acci⸗ 
dentes comunes ⁊ avn los diſtinctos. 

¶ Los accidẽtes comunes ſon caymiẽ⸗ 
to del apetito:tribulaciõ del eſtomago a 
delos eſtentinos:vomito:conſtipaciõ de 
vientre:doloꝛ delos riñones ⁊ del viẽtre 
¶ La doloꝛ delos rinones a vegadas cõ 
tece en colica:ca el eſtentino colon es a⸗ 
llegado en traues del vientre ſobꝛe los ri 
ones. ¶ El viẽtre es cõſtipado enla pie 
dꝛa poꝛ la vezindad:⁊ po: la flaqueʒa de 
las virtudes enel calculo:⁊ es cõſtipado 
poꝛ la qual coſa alos eſtentinos contece 
gurgullaciõ ⁊ engẽdꝛaciõ de ventoſidad 
doloꝛoſa:la qual coſa puedes ſaber.ca ſi 
la natura mueue el vientre el doloꝛ dlos 
riñ̃ones es mas mitigado o remouido dl 
todo. Las feñales diſtinctiuas ſon quã⸗ 
do el doloꝛ es mas afincadoo fixoa dura 
mas de aquella parte del riñon õde es la 
piedꝛa aquella doloꝛ es continua men 
te todos tiempos. mas enla dolo: dela 
colica aquella doloꝛ tiene la vna 7 la o⸗ 
tra parte del vientre ⁊ es mas mouible 
andando aca 7 alla. Item enla dolo: de 
los riñones jamas no es vomitadoel eſti 
ercol:mas ela doloꝛ dla colica avegadas 
es vomitado. Itẽ q̃ la vrina dl auiẽte pie 
dꝛa todos tiẽpos aparece có ſotilidad en 
la ſomeraneza o poz todo:mas enla ꝓfũ⸗ 
didad apecen arenas: mas enla colica la 
vrina es viſta cruda a turbia ⁊ eſpumo⸗ 
ſa. Item todo comer recebido enla coli: 
ca ãcreſcienta el doloꝛ enel nefreſis el co⸗ 
mer ligero ⁊ digeſtible a lenitiuopaliaa 
amanſa el doloꝛ. Enel mal dela piedꝛa 
ſon avn tomadas las fignificaciones des 
la piedꝛa poꝛ la vrina.poꝛ tal que auega⸗ 
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das la vꝛina ſignifica la piedꝛa cõfirma⸗ 
doꝛa o confirmada ⁊̃ auegadas que ſe a 
chica ⁊ auegadas del todo deſtruyda. 
E quando tu veras la vrina turbia ⁊ en 
la pꝛofundidad arenas la qual cada dia 
es clarificada a la arena es apocada ⁊ 
la doloꝛ a la graueʒa todos tiempos es 
creſcida enlos riñones fepas eſtonces 
que la piedꝛa es confirmada ⁊ quando 
tu veras la vaina aguoſa ſotil 7 fin are 
nas o que aya muy pocas q viſte la vꝛi⸗ 
na ante auida dela qual deximos pꝛime 
ra mẽte ⁊ que la graveza velos riñones 
es mas creſcida delo que ſolia tu ſepas 
que la piedꝛa es confirmada.E quando 
tu vees deſpues dela graueza dela do⸗ 
loꝛ la vrina otra vegada turbia las a⸗ 
renas ſer multiplicadas enella ⁊ la gra 
veza delos riñones fer alongada ſepas 
que la piedꝛa es deſtruyda:la qual ſi aſſi 


cõtinuara faſta que no apareſca coſa de 


las arenas mas que ſale pura ⁊ digeſta 
t el lugar fea abſuelto complida mente 
de doloꝛes ſepaſque la piedra es deſtru 
da. ¶ Las feñales empero que la pie 
dꝛa es enla bexiga ſon tomadas poꝛ la 
doloꝛ del lugar:ca el enfermo ſiente do⸗ 
loꝛ enla yngle acerca la rayʒ dela verga 
aſſi que la confregacion dela verga de⸗ 
leyta aquel. auegadas la verga ſe les 
uanta poꝛ el pungimiento dela piedꝛa. 
auegadas la vꝛina es detenida 7 eſpeci⸗ 
al mente quando la piedꝛa deſciende al 
oꝛificio del cuello vela bexiga:⁊ eſtõces 
auegadas ſale el longaon poꝛ el grand 
eſpꝛemimiento.E de aqui auegadas es 
padecido nauſea.i.voluntad de vomito 
poꝛ algunas fumoſidades vinientes al 
eſtomago a ſegũd lo de mas la vꝛina es 
turbia arenoſa a las arenas fon enclina 
das a blancoꝛ. Las arenas empero de⸗ 
los riñones ſon bermejas amarillas. 
poꝛ tal ca la materia delo contenido es 
fecha ala manera del que cõtiene.ſepas 
avn que ninguno no deue pꝛecipitar la 


ſentencia dela piedꝛa quando vera are.. 
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nas coloꝛadas ela vꝛina ca arenas ama 
rillas a humoꝛ quemado a foꝛma de are 
nas es reduzido d apareſce muchas ve 
gadas en algunas ſiebꝛes quemadaſaſi 
como en terciana o en cauſon o en emi⸗ 
triteus:⁊ en algunas otras paſſiones 
las quales fon engendꝛadas poz quema 
miento de humoꝛes aſſi como en eſcabi 
es a lepꝛa zen ſerpiſen zen algunos fa 
nos n magros x calientes los cuerpos 
delos quales ſon todos tiempos calien 
tes ⁊ ygneos ⁊ de tañimiento agudo, 
mas deues ayuntar las otras feñales; 
con las arenas 7 eſpecial mente del do⸗ 
loꝛ delos riñones ⁊ delas yjadas a del 
ardoꝛ dela vꝛina 7 Dela graueza del vri⸗ 
nar. E en ſemejante manera apareſcen 
auegadas enlas vrinas delos arteticos 
reſoluciones blancas ſemejantes a are⸗ 
nas blancas n en algunas preñadas Y 
en algunas paſſiones del ſieſſo. poꝛ que 


es neceſſario a ti que ſepas ſus differen 


cias poꝛ los doloꝛes dlos lugares⁊ poz 
la graueza del vrinar ⁊ poꝛ el bermejo? 
vela verga a poꝛ el ſallimiento del lon⸗ 
gaon ſegund que dicho es.algunof atre 


uidos empero quiſieron pꝛouar la cura 


dela piedꝛa delos riñones po: tajamien 
to ignoꝛantes aquellas cofas que nos 


auemos dichas en ſu lugar las plagas 


delos riñones ⁊ no ganaron y mas que 
bꝛeue mente troxieron el paciẽte ala mu 
erte. Sepas pues que la cura delos do⸗ 
loꝛes dela piedꝛa es diuerſificada:ſegũd 
tres tiempos diuerſos de aquella enfer 
medad. Ca la vna cura es conſeruacion 


que no ſea fecha. La otra cura es dela 


deſtruycion de aquella que ya es fecha 
E la otra quando los doloꝛes ⁊ los acci 
dentes fon ya apoderados. E po: tal ca 
la parte dela conſeruaciõ es mejoꝛ pꝛi 
mera enla arte dela medecina poꝛ eſto 
vo demoſtrare pꝛimera mente en qual 


manera ſea guardado dela engendꝛaci⸗ 


on dela piedꝛa.pueſqualquier que fe te 


me que enel ſea engèdꝛada piedꝛa guar 
n 


— 
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de fe de todos comeres auientes viſco⸗ 
ſidad 7 agudeza enla qual cola nuze fos 
bꝛe todas las coſas el queſo n guarde fe 
de todas las coſas engendꝛãtes humoꝛ 
duro a grueſſo aſſi como carnes de buy 
es a de anſarones a de anades ⁊ de cier 
uos:⁊ de todas carnes de aues biuien⸗ 
tes en aguas a de pan ſouado 7 de todo 
comer de maſſa no leuda a no coma tri⸗ 
go coʒido ni farinas ⁊ eſpecial mete que 
ſean coʒidas con leche ⁊ abſtengaſe de 
todas coſas hechas con leche ſaluo de 
ſuero del Gl puede vſar ⁊ no beua agua 
mucho fria ni turbia: ⁊ no coma frutas 
de grueſſa ſubſtancia aſſi como peras ⁊ 
mancanas ⁊ niſperos ⁊ de vino nueuo 
n de todo vino de grueſſa ſuſtancia a de 
coſas muy faladas de todas coſas agu 
das 7 de todos comeres faʒientes engu 
cias. E guardeſe que no coma mientra 
aya faſtidio ni finche mucho de ningu⸗ 


nos comeres. E coma pan bien leudog 


no muy limpio del affrecho ⁊ ſeria me⸗ 
joꝛ ſi y era meʒelado finojo ⁊ ſimiẽte de 
perexil: a beua vino ſotil ⁊ claro con a» 
gua de fuente limpia o de rio coffiente a 
guado. E filos riñones o la bexiga avꝛa 
o ſeran calientes an puede beuer agua 
clara limpia que no aya ninguna ſuʒie⸗ 
dad ni eſpeſſura. E coma carnes de ca. 
pones ⁊ de gallinas a de pollos a de fa⸗ 
yſanes ⁊ de perdizes 7 de codoꝛniʒes a 
de todas aues biuientes enlos campos 
n eſpecial mente ſi avꝛa coloꝛ de ceniza 
aſſi como es alauda ⁊ en valencia le di⸗ 
zen coheta con la cola tremoloſa que es 
eneſte caſolmedecina mucho eſpecial. 
Delas beſtias quadꝛupeas puede co⸗ 
mer carnes de carneros caſtrados ⁊ ca 
bꝛitos n de puercos ſalados de tres dí. 
as a auegadas puede comer de ternera 
E auegadas puede comer de yemas de 
hueuos eſcalfados en agua ⁊ no los co 
ma duros ni fritos. Delos peſcados co 
ma lucios pariticas ⁊ peces pequeños 
de rio cojficre a pedꝛoſo⁊ truchas:mas 


no coma peſcados grandes de mar nin 


delos auientes carnes duras nin auien⸗ 


tes eſcamas menudas. Delas peruas 
coma finojo apio perexil elpaffagos cal 


do de coles ⁊ armuelles ⁊ eſpinacas ⁊ 


boffaʒ as orgaz melones⁊ cohõbꝛos 


dexe la ſubſtãcia velas coles ⁊ moſta⸗ 
ʒa ⁊ nabos. Delas fruras coma almen⸗ 
dꝛas a ſi ſeran vn poco amargas mejo» 
res ſeran ⁊ como auellanas 7 piñones 
a fiſticos ⁊ coma pocas a coma vuas bi 
en maduras 7 figos ſecos n paſſas⁊ no 
trabaje ſobꝛe el comer ni trapga grand 
carga ni ſe apꝛiete mucho con la anca ni 
duerma ſobꝛe los riñones aſobiuas nin 


yaga en almadꝛaq mucho duro nin mu 


cho blando ⁊ aquel que ſiente los riño⸗ 
nes calientes refrie muchas vegadas a 
quellos con olio roſado mezclado conel 
quarto de ſi de vinagre o con paño de li⸗ 
no bañado en gumo ð yeruas frias ⁊ ab 
ſtengaſe de lururía ⁊ mayo: mente deſ⸗ 
pues de comer 7 de toda luxuria en que 
trabaje mucho ſi natural mente no de 
ſea no fe eſſuerce en ninguna manera ta 
ñermuger Ca la mucha luxuria ⁊ la lu 
xuria con trabajo quema los rĩones ⁊ 
aguza la caloꝛ de aquellos ⁊ conſume la 
humidad natural ayudando adecoffer 


la materia dela piedꝛa.poꝛ la qual coſa 


aquel caloꝛ es eſfoꝛgado de atraher maſ 
qt avn que enflaquece la virtud eſpulſi⸗ 
ua.qualquiera que ſera vſado de atal re 
gimiento no tema que la piedꝛa pueda 

fer engendꝛada enel. Mas aquel q̃ no 

vſa del dicho regimiento losſus miem⸗ 

bꝛos fon aparejados a recebir la mates - 
ria pedꝛoſa. Pues quien queffa echar 
fuera aquella materia antes que ſea cõ⸗ 
plida la engendꝛacion dela piedꝛa vſe ð 
medicinas ſegũd q ſe ſigue.Eſto es a fas 


ber de axaropes diuret icos tajantes la 


grofeza dela materia aſſy como oximel 
compueſto o eſquilitico o ðᷣl axarope co 
mũ de auicena el qual taja la flema ⁊ re- 
pꝛime la colera a pꝛouoca oꝛina q abre 
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nopilacion taforila los humoꝛes gru: 


eſſos ⁊ viſcoſos a quebꝛando aquellos 


no eſcalienta ni enfria mucho ni adu⸗ 


ʒe eſcoꝛiacion o deſollamiento enlas ca 
nales ⁊ es fecho aſſy. ¶ Toma.x. lb. de 
agua q otras. x. .de vinagre cuegã cõ. 
F. liij.de rayʒes de apio 7 cõ..iij.de coꝛ 
tezʒas de ffay3es de finojo a con.3.j.de fi 
miente de finojo ⁊ otra onga de ſimien⸗ 
te de apio cuegan faſta que fea conſu⸗ 
mida la tercia parte del agua ⁊ ſean co⸗ 
lavas q eſpꝛemidas.deſpues ſean pue⸗ 
ſtas ala decocion quatro libꝛas de miel 
deſpues ſea cosido ⁊ guardado para 
el vſo de aqueſte ararope baſta al rajas 
miento 7 al aſotilamiento dela materia 
ſi no ſera muy grueſſa:ca eſtõces puedeſ 
añadir alguna coſa de oximel ſquilitico 
o de vinagre ſquilitico.o puedes oꝛde⸗ 
nar otro axarope con muchas ffay3eso 
veruas n con muchas ſimientes tajan⸗ 
tes. ⁊ avn es bueno que ſea mundifica⸗ 
do de aquellos humoꝛes viſcoſos ⁊ gru 
eſſos:la Gl cofa es fecha noble mente cõ 
vomito ⁊ el vomito que ſea fecho tanto 
quanto inciſiuo:ca ninguna coſa no es a 
ſi ayudante como el vomito en purgan 
do la materia delos riñones. ca el faze 
dos coſas pꝛouechoſas. la vna es mun⸗ 
dificar los riñones. Ca es fallado quel 
vomito ſolo cura las vlceras delos riño 
nes avn que ſean antiguas. Ela otra el 
que tira la materia dela via velos rifo⸗ 
nes ⁊ tira aquella en otra parte. Pues 
el vomito fea fecho vna vegada eſil mes 
a eſpecial mente enel eſtio a es fecho a 
fi. Toma ſtayʒ de rauano ⁊ fea alim⸗ 
piada ⁊ taja aquella en traues a reuana 
das ⁊ aquellas reuanadas dera yazer 
en. S. iiij.del ararope ſuſo dicho po: vn 
dia ⁊ poꝛ vna noche. deſpues faz comer 
al enfermo diuerſos comeres :aſi como 
queſo cebollas ⁊ peſcados ſalados ⁊ 


cCoſas que le den ſeda beua mucho de di 


uerſos vinos.mas ante de todas coſas 
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coma dos reuanadas o tres de aquel ra 


uano que eſtaua enel ararope a quan» 


do avꝛa comido a fartar ⁊ avn beuido ⁊ 
comencara auer angucias liga ſobꝛe loſ 
dos ojos dos plumazuelos de eſtopa a 
elcriñe mediana mente.deſpues ayas a 
gua enla qual ſea coʒida ſimiente de e. 
neloo falta que toꝛne coloꝛada a toma 
deaquella.tb.j.7 meʒelala conel axaro⸗ 
pe enel qual eſtuuo la rayʒ del rauano 
n faʒ gelo beuer todo. Ca el toꝛnara ⁊ 
vomitara los comeres meʒelados con 
muchos humoꝛeſgruſſos⁊ deſpues faz 
le eſpꝛemir bien las narizes ⁊ alimpiar 
r lauar a los dientes bien mundificar: 
ca aſſi es euacuada la materia que es a⸗ 
parejada a piedꝛa a po: eſto fon mundi 
ficados los riñones ⁊ es noble medeci⸗ 
na aſſi puede ſeer guardado dela en⸗ 
gendꝛacion dela piedꝛa. QMas ſi el om⸗ 
bꝛe no ſera aſſi regido mas que enel ſe⸗ 
ra engendꝛada piedꝛa:eſtonces ſegund 
que dicho es la via dela curacion es do⸗ 
ble. la vna es amanſamiento delos acci⸗ 
dentes:⁊ la otra es quebꝛamiento deſ 


echamiento dela piedꝛa. Mues quando 


tu veras los doloꝛes fuertes enlos riño 
nes q enlas vjadas ⁊ enla bexiga ſigni⸗ 
ficantes pie dꝛa faz pꝛimera mente cri⸗ 
ſtel con decocion de yeruas mollificati⸗ 
vas ; diureticas aſſy como malua biſ⸗ 
malua violetas fenu greco paritaria a⸗ 
pio finojo perexil ſcolopendꝛia ſpafago 
bꝛuſco ſauina iuniperio ebulos ſauco a 
ſi ſera inuierno añade calamentox pos 
leo oꝛegano ſimiente de fenu greco de 
apio ⁊ de perexil carui aniſi aneti leui⸗ 
ſtici dauci millij ſolis ⁊ oꝛuga a ſemien⸗ 
te de finojo las quatro ſimientes frias 


ã ſon de melones ⁊ calabacas ac. mes 


te yſal⁊ miel ⁊ olio de camomilla ⁊ a. 


guza con la benedita de nicolao a ſea fe 
cho criſtel al enfermo yaʒiendo aſobi⸗ 
nas ⁊ tenga aquel grand oꝛa deſpues y 
delcriſtel ſea metido en baño particular 
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faſta al vnbligo: enel qual ſean coʒidas 


fojas de maluas ⁊ de violetas ⁊ parita⸗ 
ría: 7 deſenacionum:⁊ vna eſcudillade 
panizo molido a mondado de ſu coꝛte⸗ 


3a. Ca aqueſte baño amanſa la dolo: a 

tuelle aquella ſegund que muchas ve⸗ 
gadas vo he pꝛouado.deſpues dela ſa⸗ 
lida del baño ſea enplaſtado el lugar có 
pultas de cirugia fechas de farina a de 
olio a de agua ſegund que hasras enel: 
capitulo delos maduratiuos enel anti⸗ 
dotario que aſſi el doloꝛ es quitado del⸗ 
todo. E fi conoſceras que la piedꝛa deſ⸗ 
cẽdira delos riñones ala bexiga poꝛ las 
vias pon ſo el lugar del doloꝛ ventoſa o 
ſicia que es olleta o ſemejante con fue⸗ 
go ſin jaſamiento:ca aqueſta tirara la pi 
edra ayuſo a aſſi como la piedꝛa deſcen 

dira aſſi mudaras la ſicia faſta que atra 

ygas la piedꝛa ala concauidad dela be⸗ 
xiga:ca eſtonces los doloꝛes ceſſarã del 
todo. mas fi faʒiendo aſſi no avras el tu 
pꝛopoſiton los doloꝛes no ceſſan daras 
enel baño ſuſo dicho alguna opiaca poꝛ 
tal que la virtud no deſfallezca:enel qu⸗ 
Acaſo ſobꝛe todas coſas vale filonium 
romanum.el qual es pueſto enel antido 
tario de avicena:ca es medecina ſegura 
marauilloſa mete tuelle el doloꝛ:a es 
fecho aſſi. Toma lleuco periperis.ſemẽ 
juſquiami albi. an. aureoſ.xx.opij aureoſ 
v.eufoꝛbi.piretri.añ.aureo.j.caſtoꝛei ʒe 
doarij. derouici margaritarum non per 
foꝛatarum 7 fiel. añ.5̃.j.mellis quod ſuf 
ficet el doſis es re 
con agua tibia. ¶ Otra medicina de aui 
cena: la qual yo he pꝛouada: la qual re⸗ 
mueue la doloꝛ en tal diſpoſicion ⁊ avn 
en las vlceras delos riñones . ¶ Loma 
ſimiente de juſquiamo blanco. O. f. opio 
granos.iiij.ſimiente de citrulos a de le: 
chugas 7 de verdolagas.añ.ʒ.j.meʒcla 
las en vno ⁊ da. .ij. con acucar.¶ Eno 


ta que en ningund tiempo non des nin⸗ 


gund pꝛouocatiuo de oꝛina quando las 


1731 Tractado tercero 


doloꝛes ſon muy fuertes. Ca quando la 
oꝛina es detenida o es mucho enbarga 
da las coſas diureticas mueuen los hu⸗ 


moxes que fon ſobꝛe el lugar vela doloꝛ 
a dela opilacion r aſſotilan:⁊ faʒen coꝛ 


rer aquellos al lugar ⁊ creſcen los dolo 
res aſſi que avegadas el enfermo es paſ 
mado ⁊ muere poz el grand doloꝛ. mas 
ſi conel baño a con los emplaſtos a con 
las vnciones tu amanſas los doloꝛes c 
abꝛes las vías vuſanas ſean fechas deſ 
pues las medicinas trayẽtes la piedꝛa 
⁊ ſacando aquella con la oꝛina: ca bien 
faras.E feas ſatiſfecho en aqueſte caſo 
con vn axarope pꝛouado ⁊ de otras me 
decinas pequeñas que tal es. ¶ Toma 
cretano marino eſcolopendꝛia capili ve 
neris eſpica celica. añ. .ij.rayʒ de hino⸗ 
jo a de apio de perexil de eſpaſfague 
ra ⁊ de bꝛuſcon cicoꝛea ⁊ grama filipen 
dula a genciana ⁊ farifrágiar eſquilla a 
ſa. ana. .j.de quatro ſimientes frías a ſi 
miente de hinojo de perexil ⁊ de apio T- 
de matalauga de culantro ⁊ de ſalſifra⸗ 
gía de eſcariola de granos de enebꝛo hu 
eſſos de cerezas milũ ſolis.añ. S. 5. ſea 
fecho axarope con las dos partes de a⸗ 
gucar ⁊̃ có la tercia parte de miel eſqui⸗ 
litico a ſea reſcebido con agua de deco⸗ 
cion de tribulos ⁊ de garuangos coloꝛa 
dos. Eſte es el letuario de avicena no⸗ 
ble. E es retificado poꝛ algunas coſas 
pꝛecioſas que ay ſon añadidas. ¶ To⸗ 
ma ceniʒa de ſarmientos ceniʒa de colef 
ceniza de liebꝛe quemada ſegund que la 
bꝛas ceniza de eſcoꝛpion ceniza de caſca 
ra de hueuo quando el pollo es ſalido ð 
nueuo piedꝛa de eſponja piedꝛa juday⸗ 
ca que es lapis aguapis ſangre ð cabꝛõ 
ſeca cogida ſegund la dotrina dela go⸗ 
ma dela noguera acoꝛus.añ. F. j. ſimien⸗ 
te de perexil danca poleo: goma arabi⸗ 
ca ſimiente de altea pimienta.ana.ʒ.j.o 
ro. 3. ij. balſamo. .f. muſco.ʒ.j.ſean con 
facionadas con buena miel blanca lin 
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pia quanto meneſter fear ſean dadas.ʒ. 
lij. tres vegadas enla ſemana. ¶ Item 
poluoꝛa noble comun enla piedꝛa deloſ 
riñones ⁊ dela bexiga. Toma liebꝛe pe⸗ 
queña que no aya perdida fangre ⁊ me 
tela biua en vna olla de tie fa vedꝛiada 
de dentro aya cobertera de aquella ti 
effametina bien fecha cõ la qual cobꝛi⸗ 
ras la ollaz tapa la bien con argila o cõ 
maſſa aſſi que non pueda ſalir ninguno 
fumo ⁊ mete la enel foꝛno ⁊ eſte ay tan⸗ 
to que ſea aſſi toꝛnado que pueda fer fe⸗ 
cha poluoꝛa 7 eſtonces fea molida 7 gu 
ardada:⁊ de aquella ſea dada vna dꝛag 
ma al ſalimiento del baño particular fa 
ſo dicho con agua de decocion de garuã 
gos bermejos o de tribulos o cõ agua ð 
miel. Ca vo he pꝛouado que es noble ⁊ 
con aqueſta poluoꝛa mescla vna poca ð 
buena triaca. E nota que todos tiẽpos 
ſeala tu entencion que te guardes que 
coſas fuertes quebꝛantantes la piedꝛa 
aſſi como es ſaxifraga ⁊ cantarides 7 o⸗ 
tras coſas fuertes que non des poꝛ tal 
que eſcoꝛiando non vlceres los riñones 
oO otras vias oꝛinales poꝛ la qual coſa la 
triaca es noble ⁊ poꝛ eſto que las mede 
cinas ayan aqueſta obꝛa meʒcla y piño 
nes a ſimiente de maluas:⁊ de malua⸗ 


uiſco ⁊ goma ⁊ las otras colas que au 


dan alos riñones⁊ los defienden velas 
vlceras 7 eſpecial mente ſi el ombꝛe a. 
wa los riñones ſecos⁊ ſera magro.enel 
qual caſo vale mucho la dꝛagea de raſiſ 
la qual avn vale mucho al ardoꝛ vela o⸗ 
rina ⁊ es fecha aſſi. ¶ Toma ſimiẽte de 
melones mondada. 5. xxx.ſimientede pe 
pinos ſimiente de verdolagas ſimiente 
de calabaga ſimiente de papauer blan 
co. an. 5. iij.ſimiente de beleño blanco.ʒ. 
ij.agucar pã a peſo de todas:mas yo põ 


go el doble. ¶ Enla piedꝛa dela beriga 


cConſidera pꝛimera mente fiel paciente 
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ha eſtanguria aſſy que aquel paciente 
mee gota a gota: ca eſtonces la piedꝛa 
es enel cuello dela bexiga ⁊ ſi aſſi ſera ⁊ 
a vꝛa fuertes doloꝛes faʒ le criſtel molifi 
catiuo poꝛ tal que euacues los eſtenti⸗ 
nos i eſfuerga te que la piedꝛa que fea 
mouida de lugar enfermo faziendo le⸗ 
uar o algar las nalgas al enfermo ⁊ aba 


rar las eſpaldas 7 fregando: a compꝛi⸗ 


miendo ſotil mente el lugar del petenil 
alli onde es ia piedꝛa a todos tiempos 
con aquellos ingenios que puedas:⁊ fi 
aſſi no ſera remonida: mete ſotil mente 


reringa faſta ala piedꝛa ⁊ empuxa la⸗ ſi 


aſſi no puede fer apartada mete el devo 
enel ſieſſo a fallaras la piedꝛa:⁊ aparta 
la. Empero quando tu meteras la xerin 
ga para mientes 7 quando faras las o⸗ 


tras coſas. que no plagues los lugares 


de dentro: poꝛ tal que no fagas alli vlce 
ra. E quando ſera la piedꝛa mouida el 
enfermo meara ⁊ los acidentes ceſſarã 
t eſtonces tu vernas ala cura. la qual fa 
ras aſſi como ſe ſigue. ¶ Pꝛimera men 
te faz le criſtel diuretico enel qual ſean 
medecinas que han pꝛopieded de que⸗ 
bꝛar piedꝛa. Deſpues mete el enfermo 


en baño particular de ſuſo dicho enla ſa 


lida del qual baño dar le has vna poca 


dela poluoꝛa dela liebꝛe o de vna delas 


medecinas cerca nombꝛadas 7 quando 
ſera ſalido del baño pon aqueſte empla 


ſto ſobꝛe el pectenil el qual ſea fecho an 


ſi. ¶ Toma maſtuergo de agua: ⁊ fojas 
de apio. O. j. maja lo fuerte mente con 
ſeuo de cabꝛon o de carnero. mas el de 
cabꝛon es mejo: 7 quando ſera bien en 
coꝛpoꝛado enel moꝛtero eſcalienta aúl 


en vna ſerten ⁊ pon lo de Mor eſte tres 


dias continua mente metiendo lo cada 


vn dia enel bañio:⁊ poniendo de ſuſo as 
quel emplaſto fecho de nueuo ⁊ dando 


le dela poluoza7 olas otras medecinas 
n tí) 
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ſegund que aríparefcera que ſera de fas 
ʒer las quales (ón buenas ⁊ pꝛouadas 
a eſto. ¶ E ſi algund artiſta quejfa argu 
vr diʒiendo: pues que tu as pꝛouado q 
aqueſtas medicinas fon buenas poꝛ q 
las multiplicas. Ca meſoꝛ es auer pos 
cas meleʒinas pꝛouadas:que multipli⸗ 
car medicinas ſegund eſſo que dise da⸗ 
maceno diʒiendo pocas coſas ſon ati a 
tener delas melezinas ⁊ . E tu reſpon⸗ 
deras que dize auicena:que quãdo vna 
medicina no abaſta ati que te mudes a 
otra. ca vna medicina perteneice a pe⸗ 
dꝛo la qual no perteneſce a arnao 7 per. 
teneſce en vna hoꝛa:⁊ en otra no faʒe a⸗ 
yudamiento:⁊ mayoꝛ mete enla piedꝛa 
dela beriga ques dura amouer ⁊ es en⸗ 
gendꝛada de materia diuerſa. Ca la vna 
piedꝛa es mas de flema a la otra es mal 
de malenconia⸗ la vna es pequeña ⁊ la 
otra es grande ⁊ la vna es engendꝛada 
de grãde tiempo ⁊ la otra de poco. ⁊ en 
aqueſte lugar ſepas eſto que en algũos 
abunda muchas vegadas humoꝛ grue 
ſo enla bexiga apereſada a piedꝛa avn 
no es fecha piedꝛa complida mente poꝛ 
flaqueza del caloꝛ a ſon alli todos los a 
cidentes dela pie dꝛa:enel qual caſo tu 
faz aqueſte axarope el qual es comun a 
eſtoã ala piedꝛa nueua ala quebꝛar.To 
ma rayʒ de finojo a de apio q de perexil 
añ. O. j. las ſimientes de aqueſtas yer⸗ 
uas. an. media onga.miliuʒ ſolis dos on 
gas ſaxifraga verde onga a media. ame: 


os amomi.añ.dꝛagmas dos garuangos 


del emperadoꝛ o ſilueſtres.i.abꝛojos ci 
coꝛea eſcolopendꝛia. ani. O. j. ß. poli⸗ 
podio ongas ſeys todas ſean menuza⸗ 
das d majadas ⁊ fieruan en dos libꝛas 
de buen vino claro ⁊ en dos libꝛas de a 
gua faſta que toꝛne ala meytad a ſeã co 
ladaſa eſpꝛemidas c la coladura fea ꝑti 
da en dos partes ⁊ enla meytad de aq 


ſta coladura ſea pueſta vna libꝛa de mi⸗ 
el buena cuega otra vegadar ſea bien 


eſpumado ⁊ enla otra meytad ſeapue⸗ 


ſta media libꝛa de acucarz vna dꝛagma 
de vientres de cantarides majadas * fi 
eruan tanto o quanto aſſy que todas fe 
an bien meʒeladas. de aqueſte axaro⸗ 
pe reciba cada vn dia: ðl axarope de cã 
tarides reciba vna vegada o dos enla ſe 


mana ſegund que podꝛa ſofrir la virtud 


c la obꝛa. ¶ Item ſi rayʒ de bardana fe 
rabien menuzada 7 ſea departida en q» 
tro partes ⁊ ſea cosida en buen vino ⁊ 
aqueſte vino ſea dado cõ alguna delas 
poluoꝛas pꝛopias mucho apꝛouechara 
Aqueſta poluoꝛa es noble. Toma.xx.e 
ſcoꝛpiones ⁊ mete los en vna olla peq̃⸗ 
ſia de tieſfa hauiente eſtrecha boca 7 as 
tapa la boca biẽ que no pueda coſa eua⸗ 
poꝛar ⁊ mete la en foꝛno onde fea fuego 
ligero ⁊ eſte alli poz ſeys hoꝛas a eſton⸗ 


ces tira los eſcoꝛpiones ⁊ poluoꝛiʒa loſ 


⁊ eſte la poluoꝛa guardada para víar.os 
tra poluoꝛa de cigaffas que cantan ens 


el tiempo dela grand caloꝛ enlos arbo⸗ 
les:las quales ſi fon quemadas en aque 


lla ſuſo dicha manera ⁊ poluozízadas 
las quales quiebꝛan noble mente la pie 
dꝛa. ¶ Item toma eſtiercol de gallo ⁊ ð 


palomino ⁊ el eleboꝛo nebꝛo.añ.ſeã pol 
ucꝛjñʒados q ſea dada vna dꝛagma con 


agua de decocion de trebol o de rauano 
o de garuangos negros. ¶ Item toma e 
ſcarauajos que eftan enel eſtiercol del 
buey ⁊ fazen dello pellas redõdas 7 pu 
ran las 7 ſon negros.quema los aſſy co 
mo fon quemadas las cigaſſas ſegund 


ques dicho de ſuſo a toma de ſu poluo⸗ 


ra ſeys granos condiſi vna dꝛagma eſti 


ercol columbino dꝛagma media ſean 


ſecadas ⁊ poluoꝛiʒadas ⁊ lea recebida 
vna dꝛagma con agua dela decocion de 
las coſas ſobꝛedichas. ¶ Item el vſo 
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de aqueſta decocion es muy pꝛouecho⸗ 
ſa. Toma miliuʒ ſolis majado dꝛagmas 
quinʒe.tribulos dꝛagmas diez capilive 
neris dꝛagmas ſiete eſcolopẽdꝛia dꝛag⸗ 
mas cinco figos ſecos ſiete poꝛ cuenta. 
ſean coʒidas todas las dichas colas en 
quatro libꝛas de agua faſta que toꝛnen 
en vna libꝛa ſean recebidas quatro on⸗ 
gas quando ſalira del baño. ¶ E fi to⸗ 
das aqueſtas coſas non valen los do⸗ 
loꝛes no ceſſan aqui conuiene que la pi⸗ 
edꝛa ſea ſacada poꝛ tajamiento antes 
quel enfermo incuſſa en etica. E ſi poz 
tajamiento tu quieres ſacar la piedꝛa a 
pareja pꝛimera mente a ti todas las co⸗ 
ſas neceſſarias aſſy como eftopasa eſto 
padas ⁊ todos los ligamientos deſpueſ 
liga las piernas con las curas aſſy que 
los talones ſeã ayuntados alas nalgas 
liga el enfermo ſobꝛe vna tabla o van 
co aſobinas poꝛ tal que enla oꝛa dela o⸗ 
bꝛa non pueda ſeer mouido en ninguna 
manera ⁊ eſtonces vnta el tu dedo mas 
luengo dela mano ſinieſtra ⁊ el dedo in⸗ 
dico que es aquel que eſta cabo el pul⸗ 
gar con olio ⁊ mete aquellos dos dedoſ 
enel ano del paciente. mas empero ſus 
eſtentinos ſean pꝛimera mente euacua⸗ 
dos po: criſtel mollificatiuo ⁊ deſpues 
pon la tu mano dieſtra ſobꝛe el pectenil 
de aquel tentando ligeramente ⁊ em⸗ 
puxando aquel faʒia los cabos delos de 
dos TÁNDO podꝛas tomar la piedꝛa có 
los dos dedoſempuxa aálla al cuellode 
laberíga faʒia los teſticulos tanto quã 
to podꝛas:⁊ eſtonces ſentiras la dureʒa 
dela piedꝛa enlo ques entre el anon los 
teſticulos ⁊ es nombꝛado peritoneon e 
nel cuello dela bexiga faʒ ia la rayʒ dela 
coxa. eſtonces con la nauaja que ter⸗ 
nas enla mano derecha tajaras entrel 
filo que naſce del ano andando fazía los 
teſticulos a entre la cuxa ſinieſtra rajan 


do ſobꝛe la piedꝛa aſſy que con la naua⸗ 


ja tomes la piedꝛa 7 faz tan grand plas 
ga quanto es meneſter al ſacar dela pie 
dꝛa:la qual ſea fecha ſalir enpuxando có 
los dos DEDOS 7 fi aſſy no ſalira:ayuda 
te de fuera con ganchuelos, 7 quãdo la 
piedꝛa ſera ſalida coſe el lugar fõda mẽ⸗ 
te con vn punto ayũta bien los labꝛoſ 
vela plaga no ſola mẽte enla ſomerane⸗ 
3a:mas enel pꝛofundo 7 pon ſobꝛe la co 
ſtura la poluoꝛa ð cal dicha enel capitu 
lo vela coftura velas plagas: deſpues e 
ſtopadas bañadas en claras de huevos 
mesclado con vn poco de olio roſado bi 
en ligado con las eſtopadas bendas⁊ 
deſpues la cura ſea cõtinuada faſta a cõ 
plida conſoldaciõ dela plaga. en aqueſte 
caſo ſon a conſiderar muchas particula 
rías. ¶ Pꝛimera mente la hedad del pa 
ciẽte.ca los niños q fon en hedad de pu⸗ 
becẽcia:eſto es aſaber de quatoꝛʒe añof 
oendehedoꝛ dellos fon afaz tiernos la 
virtud es aſaʒ fuerte a ſofrir mas q los 
menoꝛes:ya fea eſto que ayan los mien 
bꝛos mas tiernos q mas faciles al ſanar 
empero menos han de virtud. ¶ Los 
jouenes ⁊ los viejos eſtantes a cerca de 
la jouentud poꝛ tal ca la ſu ſangre es ca⸗ 
liente ⁊ la compleſion es ſemejante més 
te caliente no fon cõueniẽtes a tajar poꝛ 
tal:ca enel lugar del rajamíero de aque⸗ 
llos ſon ayna engendꝛadas apoſtemas 
las quales cierta mente embargan la o⸗ 
rina a multiplican doloꝛes:poꝛ la qual 
coſa fon eſpaſmados ⁊̃ cõel eipaſmo mu 
eren. ¶ Delos decrepitos empero diʒẽ 
algunos que la ſu ſangre es flaca ⁊ la ca 
loz otroſi que no fon aparejados a apos 
ſtema a poꝛ eſto ſon mas convenientes 
n otros disen que quando los ſus mi⸗ 
embꝛos ſon ſecos natural mente ⁊ las 
virtudes ſon flacas que non ſon aptos 
atajar. E vo tengo la ee poſtri⸗ 
iii) 


mera por eſto ca los mienbꝛos delos vi 
e ſos ya ſea eſto que natural mente ſean 
ſecos:empero las ſus humedades acci⸗ 
dentales embargan la conſoldacion de 
la plaga donde ſiguen las dos coſas ſu⸗ 
ſo dichas. eſto es aſaber engendꝛaciõ de 
apoſtema enel lugar vela plaga non fol 
dada a embargamicro vela oꝛina. las q 
les coſas traen peligro de muerte. E a. 
vn es de conſidar la foꝛma dela piedꝛa⸗ 
la quantidad della. poꝛ que ſi ſera la pie 
dꝛa bifurcada o coꝛnuda o aſſy apilota⸗ 
da que no pueda ſer aduzida al cuello ð 
la bexiga en ninguna manera non deue 
ſer tocado el lugar con fieffo, fi pꝛimera 
mente no puede ſer fecho que cõ las ma 
nos fea quebrada po: tal que lo q todo 
en vno non podia o puede ſeer atraydo 
en vna vegada ſea traydo en muchas 
vegadas⸗ ſi la piedꝛa ſera muy ligera a 


ſi que el enfermo no ſea acoſtumbꝛado 


à doloꝛ por la ligereza de aquella aquel 
atal ſuffre menos los doloꝛes quando 
eltajamiento es fecho.pues mejoꝛ es q̃ 


ſean vſados aver doloꝛes. E Item ſila 


piedꝛa es aſſi grande que non pueda en 


trar enel cuello dela bexiga non pꝛeſu⸗ 


mas ſacar aquella. ca non podꝛia ſalir ſi 
no era abierta ⁊ quitado del cuello de⸗ 
la beriga a eſto ſeria deltodo moꝛtal. 


mas tu enpuraras aquella ala pꝛoſun 


didad dela beriga con ynſtrumentos: 


nuueſtra que viniendo al cuello dela be 


riga non pueda embargar el ſalimiento 
dela vrina. ¶ Item ſi es pequeña que 
con las manos no pneda ſer fallada no 
es conuiniente aſer ſacada.ca non ſeria 
fallada ligeramente ⁊ quando fuera fu 
efe fuyria a no podꝛia fer ynclinada al 
lugar del tajamiento. Pues lo mejoꝛ 


es que ſea de mediana quantidad:⁊ ſe⸗ 


pas que muchas vegadas conteſce que 
pPoꝛ el tajamiento del lugar ſuſo dicho 
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es vedada engendꝛacion de fijos. onde 


el tajamiento que es fecho ſobꝛe aquel 


lugar eſtemeroſo poꝛ la qual coſa vo cõ 
ſejo ati que no codicies la tal cura. mas 
vera aquella alos cirugicos mecanicoſ 
ano quieras atales ganancias € Efe. 
pas avn que muchas vegadas algunof 


que me quejfían moꝛder con dientes de 


can como yo me apartaſſe de tales cu⸗ 
ras. diʒiendo que poz eſto las dexaua. 
ca non ſabia dar recabdo:⁊ aſſy meſmo 
dezian velos quebꝛados y delos ydꝛo⸗ 
picos. la cura delos quales vo dexaua 
poꝛ temoꝛ del peligro. E ſepas avn qͥ 
vo non ſo querido entremeterme en co⸗ 
ſa delas curas delas cataratas non poꝛ 


eſto que yo non ſabia la manera dela di 


ſpoſicion. mas poꝛ tal que en aquella o⸗ 
bꝛa pncuffen muchas vegadas falla o 
engaño poz la qual coſa los buenos me 
dicos a los perfectos ſon muchas vega. 


das diſfamados. E a vn ſepas que los a 


ctoꝛes non puſieron los acidentes ſuſo 
venientes al tajamiento dela piedꝛa ſi 
aquellos non ouieſſen viſto cõtecer mu 
chas vegadas los malos acidentes que 
auienen conel tajamiento.poꝛ los qua- 
les conuiene que la muerte ſea eſpera⸗ 
da ſon ſegund que ſe ſiguen doloꝛes fu⸗ 
ertes ſo el onbligo enfriamiento de las 
eſtremedades 7 flamoꝛ: o ynflamacion 
de fiebꝛe a rigoꝛ:a meʒzelamiento dela 
raʒzon.deffibamiento dela virtud del as 
petito a quando la dolo: del lugar taja⸗ 
do es fecha muy fuerte ſobꝛe viene fin 
gulto ⁊ el vientre es mouido de moui⸗ 
miento eftraño .eftonces va la muerte 
fe acerca.las ſeñales buenas ſõ ſoꝛtale⸗ 
5a dla virtud abiuẽtez a: ſalimiẽto lige 
ro ðl oꝛinar a ſufrimiẽto dl dolo: buena 
raʒõ a foꝛma de öõbꝛe fanor enteraméte 
el apetito del comer. Auegadas poꝛ la 


foꝛtaleza dela natura enpuxa fuerte me 
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te la piedꝛa en la canal dla bexiga es en 
puxada ſegũd que yo vi en vn ombre. la 
oꝛina del qual fue detenida po: cinco di 
as de todo entodo. la qual piedꝛa vo ſa⸗ 
que con ynſtrumentos fin tajamiento. 
E tu obꝛa aſſi ſacando la piedꝛa yngeni 
oſa mente a ſi non la puedes facar liga 
el miembꝛo varonil ſobꝛe la piedꝛa que 
non toꝛne atras. La qual tu ſentiras tẽ 
tando ſotil mente ſobꝛe ella ⁊ ſegund la 
longura del miembꝛo tu taja ſobꝛe la pi 
edꝛa ⁊ ſaca la de alli faʒ la cura vela pla 
ga ſegund que conuiene. 


¶ Capitulo.ix.dela dotrí- 
na ter cera del tractado ter 
cero ð hermofrodita cerra 
da ⁊ del añadimiento De- 
la tela delas fembꝛas. 


Egund que haſ auido 
Allo dela madꝛiʒ dela 
? Il fembꝛa como tiene vn 

70 oꝛificio laʒertoſo que 
| / es nonbꝛado cuello de 
He la madꝛizʒ eſſo que cs ẽ 
ceſfado dentro enla concepcion cieſſa T 
apꝛieta aquella boca aſſi que no podꝛia 
entrar vna punta de vna aguja.E el vi⸗ 
entre de fuera ha vn otro oꝛificio el qu⸗ 
al es dicho vulua o coño poꝛ la qual co⸗ 
ſa puede ſer fecho que la fembꝛa eſtan⸗ 
do pꝛeñada ⁊ el oꝛificio de dentro eſtan 
do cerrado que poꝛ oparacion dela vir⸗ 
tud retentiua dela madꝛiʒ que el ombꝛe 
vaga conella enel tiempo vela empꝛe⸗ 
ñacion ⁊ dela cerradura dela madꝛiʒ no 
obſtante la plenitud. Aqueſtos oꝛifici⸗ 
os auegadas ſon cerrados po: effo2 de. 
la natura en muchas maneras. ca aue⸗ 
gadas es eſtendida varela ſotil de ſue 
ra ſobꝛe el cuello o vulua. la qual no ha 
ningund foꝛado ſi no atanto quanto la 
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oꝛina pueda ſalir: la cura dela qual es li 
gera:efto es aſaber que aquella rela ſea 
rajada con nauaja ſegund la longura de 


la vulva ⁊ fea dentro pueſto vn foꝛma⸗ 


lejo de eſtopas vntado con groſura de 
lardo poꝛ tal que de alli adelante non 
dere aquella rela ſer retoꝛnada nin fazer 
atapamiẽto.enꝑo ſi ſera ceffada de otra 
coſa mas fuerte aſi como de alguna car 
nelazercofar dura toda aquella dureza 
conviene que ſea remouida falta que ve 
ga en foꝛma natural. Empero fila vul⸗ 
ua ſera libꝛe ⁊ el oꝛificio vela madꝛiʒ fe 
ra atapado aſſy que poꝛ eſſo el entrami 
ento dela ſimiente ſea vedado enla ma⸗ 
dꝛiʒ. ⁊ poꝛ eſto la concepciõ ſea denega⸗ 
da. eſtonces ligala fembꝛa ſegund que ð 
ue ſer fecho enel tajamiẽto vela piedꝛa 
n con tenaʒas abꝛiras el coño poꝛ tal q 


puedas veer el oꝛificio dla madꝛiʒ⁊ mo 


ueras de alli todas coſas ſuperfluas cõ 
inſtrumẽtos ⁊ guarda te mucho que no 
toques enla ſubſtancia dela madꝛiʒ. ca 
mejores q̃ dexes que quiera delo ſuper 
fluo que ſi lo remouieſſes todo virima 
mente. deſpues ayas vna foꝛma grueſa 
de plomo fecha atanto quanto la pues 
das dentro meter a vnta la de olio ve li 
rio a mete la enla vulua faſta el oꝛificio 
vela madꝛiʒ q dexala en aál lugar faſta 
que fea formada de todafpartes: vefpu 
es puede vſar conel ombze.empero que 
el lugar ſea vntado pꝛimera mente con 
groſura de anſarõ o de gallina.⁊ fi la ce 
fhaoura ſera muy fonda a fuerte aſi que 
la coſa tapante non puedas departir ol 
lugar:eſtonces dexa la cura ca no farias 
alli ſi no afan ⁊ daño. ¶ Hermofrodituſ 
es aquel que ha complida mente ⁊ per 
fecta maſculinidad ⁊ feminidad aſi que 
pueda hazer 7 ſofrir ⁊ aſſy como ya ſõ 
ſeydos falladas algunas perſonas al⸗ 
gunos enpo ſon que no han ni el vnoni 


el otro aſſy perfecta mente. antes han 


enel foꝛado de la vulva alguna coſa de 
carne añadida que auegadas es muelle 
carnoſa poca de flaco detenimiento ⁊ 
auegadas fuerte ⁊ neruioſa. la carnoſa 
es remouida ligeramente cõ ynſtrumẽ 
tos tajantes 7 con ſotil cabteriʒamien⸗ 
to ſea guardado todos tiempos de no 
tañer enla carne natural que deue que⸗ 
dar. E auegadas es tajada ligando con 
vn filoa cada vn dia eſtriñiẽdo faſta que 
toda la ſuperfluydad es quitada de alli 
mas fi ſera dura 7 fuerte a neruioſa aſſi 
que fea femejante a verga viril ⁊ mayoꝛ 
mente ſi tañiendo ala fembꝛa fe leuãta 
no toques aquella con fieſo en ningũa 
manera nin acometas curar aquella cõ 
otra coſa. Ca eſto es vicio o pecado en⸗ 
la foꝛma o enla natura fuerte mente ye⸗ 
ja la qual coſa no puede ſeer coffegida 
poꝛ obꝛa de manos. E fon aun algunos 
ombꝛes que cerca los teſticulos han al⸗ 
gunos añadimientos que fon fechos a⸗ 
manera de los dos begos del coño delaſ 
fembꝛas ⁊ en medio ellos ha vn foyo: 
q en algunos a vn es foꝛado poꝛ el qual 
mean. E quãdo aſſi ſera que po: alli me 
an note entremetas de curar los. mas 
ſi aquel foꝛado no ſera fondo tu foꝛada 
con lanceta de fieffo poco apoco caute⸗ 
riʒãdo.deſpues pon ay manteca: 7 eſpe 
ra el caymiento dela coſtra ⁊ ſi auras fe 
cho eſto que queſſias:engendꝛa codena 
⁊ ſi non toꝛna el cauterio falta que el ln» 
gar ſea fecho llano 7 bien ygualz ſea re 
toꝛnadoa foꝛma natural ⁊ avn conteſce 
a algunas fembꝛas que han vn panicu⸗ 
lo laʒertoſo que es enel baxo del coño 
es aſſi crecido que cuelga defuera ala fé 
bꝛa aſſi que faze grano enojo: a es mus 
cho menos querida dl ombre. La ſu cu 
ra es aſſi que tajes lo ſuperfluo ð aquel 
pañiculo deſpues cauteriʒa con caute⸗ 
rio de oꝛo faſta que ſea toꝛnado ala foꝛ⸗ 
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manacural. 


¶ Lapítulo diez dela doc- 
trina tercera del tractado 
tercero de ſacar el agua de- 
los ydꝛopicos. 


libꝛo fea dicho de ciru 
ES gia pꝛincipal mente ⁊ 
F no pertenezca ael tra- 

WES ctar ſi no de aquella. 

E mpero vo no dexare 
de ponerlas cauſas ⁊ las feñales: 7 las 
diferencias ⁊ algunas pocas curas pꝛo 
uadas poꝛ mi delas enfermedades ð los 
vdꝛopicos alli donde eſta requerida la 
cura poꝛ fieſto ca muchos fe entremetẽ 
ardida mente de ſacar el agua delos cu⸗ 
erpos de aquellos. E eſto fare eſpecial 
mente poꝛ tal que ſepas quãdo la obꝛa 
deua fer fecha manual mente. ¶ Pues 
digo que ydꝛopeſia es enfermedad con 
pueſta cla qual materia ſuperfluaa fría 
fincha todo el cuerpo cõtra la quãtidad 
deuida o finche los lugares vazios que 
ſon mas aptos a reſcebir la materia ſu⸗ 
perflua. Dize los ſalernitanos que las 
eſpecias de aqueſta enfermedad fueſſẽ 
quatro contando en aqueſtas la diſpo⸗ 
ficion que es dicha catheſyca. la qual 
es pꝛeambula ſcilicet atraedera a ydꝛo 
peſya. mas los actoꝛes arabicos concu 
erdan todos en vna verdad. dizientes 
que ſon tres eſpecias. ¶ La maes a. 
quella enla qual flema cruda meʒelada 
con ſangre: ⁊ es vaʒiada poꝛ todos los 
miembꝛos ⁊ fincha todo el cuerpo: a 
es dicha ypofarca. ¶ La otra es aque- 
lla la materia dla q̃l es agua a amarilla 
la q̃l es vaʒiada ala cõcauidad dl viẽtre 
ſo el cifacalas concauidades áfiguen el 


Doctrinatercera * 


vientre a es dicha aſclites. ¶ La terce⸗ 
ra es aquella enla qual ventoſidad gru. 
eſſa reſuelta de materia fría es vaʒiada 
avn ala concauidad del vientre la qual 
es dicha tempanites. De aqueſta en » 
fermedad ydropeſia juzgan algunos lí 
gera mente diziẽdo que ypoſarca es to⸗ 
dos tiempos fecha poz frioꝛ 7 tempani 
tes. Auegadas de caloz. mas ſegund lo 
demas de frioꝛ a aſclites es fecha ſegũd 
lo demas de caloꝛ ⁊ tarde de frioꝛ. Aer: 
dad es empero que todas eſtas eſpeci⸗ 
as ſon fechas de materia fría axuntada 
aſſi bien diʒen verdad que toda enfer 
medad ydꝛopeſina nombꝛan materia li 
gera fria ayuntada: ⁊ q todas las eſpe⸗ 
cias de ydꝛopeſia pueden fer po: friura 
o poꝛ caloꝛ de ante auido. ca non ſe vie⸗ 
da que el figado non fe eſcaliente dla fu 
caloꝛ pꝛopia o dela caloꝛ de todo el cuer 
po aſſi como enlas fiebꝛes pueda aſſi ſe 
er eſcalentado que pueda engẽdꝛar ma 
teria fría ⁊ avn flematica⁊ eſto veemos 
nos muchas vegadas.7 poz eſto es ver 
dad que la cauſa antecedente dela ydꝛo 
peña es flaqueza del figado. E po: eſto 
algunos ſalernitanos eſcriuieron vdꝛo⸗ 
peña fer effoꝛ dela virtud digeſtiua enel 
figado. la qual diſcripcion no es buena 
ca la flaqueʒa non perteneſce al figado 
ſolo. Pues la cauſa del figado es cauſa 
remota eſto es aſaber aparrada: 7 mas 
apartada es la deſoꝛdenada recepcion 
delos comeres q del beuer:a la flaque⸗ 
ʒa de algund otro miembꝛo aſſi como el 
eſtomago ⁊ los riñones ⁊ la madꝛiʒ⁊ el 
pulmon ⁊ la diaflama: poꝛ la flaqueza 
velos quales el figado es aflaqueſcido. 
¶ La cauſa menos remota es aſclites 
es que mucha humidad aguoſa engen⸗ 
dꝛa enel figado por flaqueza de adl poz 
la ſu multicud o poz la fu grofeza: o poz 
laopilació velas vías que no puede to 


da paſſar poꝛ las vias deuidas aſi como 
poꝛ la vena chilis ⁊ va alo vaʒio del vi 
entre poꝛ el apetito. Ca algunos oꝛifici 
os ð venas andãtes ala ſima poꝛ la mul 
titud de aquella humidad ſon abiertas 
dentro n; fon vías poꝛ las quales los in 
fantes antes de ſu naſcimiento embian 
la orina ala fima. ca el cuello vela bexi⸗ 
ga ſuyo non es avn abierta. Ca can. 
ſa cõjunta es aquella humidad que es a 
ſi como agua citrina que pareſce orina a 


queſta es de mayoꝛ virtud en penetrar 


que aquella ſanies que ſe deſpide poꝛ 


los hueſſos.E la cauſa antecedente en, 


la ypofarca.es coffupcion dela tercera 
vigiftió.poz la Gl el cibo quarto q fe ha 
de ſemejar fe conuierte en flematicidad 
cruda demanera que los miembꝛos la 
aboffeícen: non fe aſemeja aellos y e⸗ 
ſto es ſegund lo demas y puede fer tan 
bien poꝛ la pꝛimera digeſtiona ſegunda 
E la cauſa conjunta es coffupcion del ci 
bo quarto o digeſtion quarta drado poꝛ 
los miembꝛos. el qual es eſparʒido poz 
la ſobꝛe faz velos miembꝛos ⁊ poz la car 
ne faʒiente enella quaſi plagas. ¶ La 


cauſa antecedente en tinpanites es co⸗ 
fFupcion dela pꝛimera digeſtion po: la 


flaqueʒza dela caloꝛ agente enla materia 
del eſtomago ⁊ delos eftenrinos. po: la 
qual coſa es conuertida en vapoꝛes. E 
los miembꝛos aboꝛeſcientes la. E aue⸗ 
gadas es caloꝛ eftraño del eſtomago a 
delos eſtentinos. La qual en toda ma⸗ 
teria obꝛa deſoꝛdenada mente incinera 
parte alguna.Ca auegadaſ quema vna 
partida dela materia: ⁊ auegadas con. 
uierte aquella en vapoꝛ. La cauſa con⸗ 
junta todos tiempos es ventoſidad re⸗ 
ſuelta dla materia. la qual poz la mayoꝛ 
parte ſube ala diaflama enel pꝛincipio: 
⁊ quando alli es multiplicada deſcien⸗ 
de. Las ſeñales diſtinguẽtes la ydꝛope 
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ſia ſon conoſcidas poꝛ las coſas pꝛece⸗ 
dentes algunos han querido que aba 
ſte a ellos juzgarla ydꝛopeſia poz iuy⸗ 
io de oꝛina.⁊ quãdo ellos veyan la oꝛi 
na rubea iudgauan que aquella era de 
caloꝛ: a non curauan delas otras ſeña⸗ 
les ⁊ aq̃ſtos fueró engañados muchas 
vegadas. Ca quando el hygado es en⸗ 
flaquecido po: qualquiera cauſa avn q̃ 
ſea fria avegadas faze la oꝛina rubea ca 
no puede tirar la ſangre dela oꝛina 7 v⸗ 
na poca de ſangre enbermejece mucha 
oꝛina aſſi como vn poco de agafrã tine 
mucha agua. pues avegadas es a jud⸗ 
gar otra mente que poꝛ la bermejura ð 
la oꝛina. Ca ſi enla ypoſarta la oꝛina pa 
reſcera rubea:a que todos tiempos ſea 
grueſſa en ſubſtancia ⁊ eſſo es poꝛgro⸗ 
ſeza ð flema a de ſangre. ¶ E ſi la cauſa 
antecedente ſera frialdad: la oꝛina ſera 
mas rubea enel medio que endeffedoꝛ 
ſera turbia ⁊ no limpia:⁊ ſera de ma⸗ 
voꝛ quantidad.E fi la cauſa antecedete 
era caloꝛ la oꝛina ſera mas rubea ende 
Fedoꝛ a ſera menos grueſa ⁊ menos en 
quantidad.ſaluo ſi poꝛ eſto el figado ſe⸗ 
ra endureſcido.ca eſtonces enel comen 
gamiento las oꝛinas fon multiplicadas 
aſotiladas como quiera que enel fin ð 
toda ydꝛopeſia caliente ſean apocadas 
es mala ſeñal. En aſclites enpero que 
es fecha ð frioꝛ maguera que auegadaſ 
apareica rubea: es empero menos ru⸗ 
bea que en aquella que es fecha ð caloꝛ 
mas es de mayo: quantidad: 7 es mas 
grueſſa q̃ aqlla qᷓ es fecha ð calẽtura:ca 
la oꝛina es de aqͥlla q̃ es fecha de caloꝛa 
ſotil 7 poca q es enla ſuꝑficie mas cetri 
na inclinãte a vna ſouerdura:⁊ eſſo q̃es 
dicho dela orina en aſclyte que tira a 
bermejoꝛ es dicho entimpanites:ca de 
qualquier coſa que el figado ſera enfla⸗ 
quecido la vrina puede aparecer rubea 
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empero otras feñales fon a departir en 
tre ypofarca n aſclites ⁊ tinpanides laſ 


quales ſon aſaʒ abiertas. Ca en ypoſar 
ca enel cuello ⁊ enel eſpinaʒo:⁊ en to⸗ 


dos los mienbꝛos ſi tu fincares el dedo 
tu faras alli foyo.el qual tomara aſſi co 
mo era ð ante quando haura s quitado 
el dedo. E los parpados yuſanos d los 


ojos ſon mucho finchados: ⁊ aqueſta 


es grand ſeñal 7 departimiento fila y⸗ 
poſarca ſera ex pꝛecedente cauſa fria o 
caliente. Ca en la cauſa fría de ante an⸗ 
dante la concauidad del ojo es mucho 
deſcubierta ceniʒoſa o amarilla. E fi ſe⸗ 
ra de cauſa caliente es cetrina: o ſubꝛu⸗ 


fa. E ayn es ſabido que fi fiebꝛe ono an⸗ 


te o es pꝛeſente: o ſi apoſtema caliente 
ouo de ante o dureza manifieſta atray⸗ 
ente apoſtema caliente; eſto es a ſaber 
que viene deſpues. E aqueſta poſtrime 
ra ha lugar ſemejante mente en aſcliteſ 
n cierto es muy grand feñal departien⸗ 
te.ca maguera que todo ydꝛopigo aya 
ſed poꝛ tal que los miembꝛos ſuperio⸗ 
res 7 el figado fon deſecados poꝛ la ma 


teria humida pꝛecipitãte ayuſo. Enpe 
ro es aſſi que aquel que ha ydꝛopeſya 
poꝛ caloꝛ todos tiempos ſiente el pala⸗ 
dar ſeco ſiente ſubir humoſidad caliẽ⸗ 


te dla parte de ayuſo el qual tiene la bo 


ca del meri a los miẽbꝛos velos pechoſ 
en continua ſequedad. ¶ Las pꝛopias 


ſeñales ð aſclites ſon que el cuello ⁊ los 
bꝛagos ⁊̃ los pechos ⁊ todos los mien 
bꝛos ſomeranos fon enmagrecidos⁊ la 
boʒ es aſotilada⸗ el vientre ſolo es hin 


chado los pieſ⁊ las camas fon fincha 


dos auegadas enel pꝛĩcipio poz la foꝛta 
leza dela virtud enpuxando la materia 
nuzible alas eſtremedades 7 fiel vien⸗ 
tre es ferido es ſentido fon de odꝛe lle⸗ 


no de agua: ode vino. ¶ Entimpani⸗ 


des es hinchamiento del vientre ſola 
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mente ⁊ la rigion del eſtomago a todos 


los miembꝛos: aſſy los pies como los 


otros ſon magros ⁊ ſi el vientre es feri⸗ 
do es oydo ſonido aſſy como pandero 


⁊ enella es peſadumbꝛe meno: que en 


aſclitis ⁊ mavoꝛ tenſion: ca ſi eſpꝛimie⸗ 


res el vientre deltal fallar lo has tenſo 


otibante aſſy como cuervax fo el rañís. 
miento ſentiras algũa coſa ondear:mas 


quando es eſclitis 7 el vientre es com». 


pꝛemido es ſentido mouimiẽto de agua 
% ſemejante mente quando el enfermo 
es mouido del vn coſtado al otro. Las 
curas fallaras departidas 7 particula⸗ 
res enlos libꝛos medecinales. E quan⸗ 
to es enla oꝛdenacion dela dieta q delaſ 
muchas diuerſas melezinas po: que ſe⸗ 
gund que vo he dicho no pongo aqui ſi 
no pocas colas velas quales he acoſtũ⸗ 
bꝛado vſar poꝛ luengo tiempo. Pues 


quando tu oꝛdenaras el regimiento en 
vpoſarca daras a el toꝛciſcos de laca cd 


aPO3ÍNA de rayzes cada dia ? daras a 
el de quatro en quatro dias pilloꝛas de 
garico ⁊ quando la finchazon comenga 
ra a fazer fe apocarſe fi ſera eſtio faz. 
al enfermo foreffar en arena caliente en 
lugar onde el fol fiera con fuerga. E fas 
ſobir aquel poꝛ montaña aſpera contra 
pueſta al ſol poꝛ tal que el enfermo ſu⸗ 
de mucho todo el cuerpo de detro: ⁊ de 


fuera ſe eſcaliente:a ſi ſera en inuierno 


ſea metido en eſtufa ſeca aſſy empero q 
en ninguna manera no le ſea allegada a 
gua. La apoʒina de rayzes es fecha aſi 
Loma coꝛteʒas de ray3es de finojo ⁊ 
de apio.añ.ʒ.x.ſimiente de apio eſquinã 
tũ ameos.añ.5.v.roſas coloꝛadas efpic 
nardi.añ.ʒ.iij.cueʒelo en. lb .ij.de agua 
falta que toꝛne a. lbᷣ.j. cuela lo ⁊ guar⸗ 
valo r ala conſeruaciõ deſto pon vn po 
co de miel. los trociſcos de laca fon fe⸗ 
¿hos aſſi.Toma ruybaruo laca. añ.ʒ.iij 
ſimiente de apio eſpic ameos alm dꝛas 
amargas almaſtiga eſquinãtũ ſimiente 
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dad 7 que ſufra fambꝛe ⁊ que fe abſten⸗ 
ga de coſas engendꝛantes ventoſidad: 
⁊ que el vientre le fea fregado muchas 
vegadas con paño aſpero. E aqueſte es 
el letuario delas vayas de laurel. To⸗ 
ma foſas de ruda. . r. ameos cominos 
nigela leuiſtici:petro macedonico oꝛe⸗ 
gano.carui almendꝛas amargas pimi⸗ 
enta ⁊ pebꝛe longo maſtranto dauco a⸗ 
coꝛus vayas de laurel caſtoꝛeo. añ.ʒ ij. 
ſerapino.ʒ.iiij.apoponac.ʒ.iij.ſea fecho 
letuario con tres tanto de miel.aqueſte 
letuario conſume las ventoſidades ma 
rauilloſa mente 7 vale vltima mente en 
colica ventoſa.eſta es la confaciõ delas 
calas diſoluientes la ventoſidad poꝛ de 
vuſo. € Toma cominos fojas verdes 
de ruda. añ. O. j.rayʒ de bꝛionia rayʒ ð 
malo teffe rayʒ de rauano.añ.ʒ.ij.ſalni⸗ 
tre.ʒ.j.ſean fechas calas con miel.⁊ quã 
do conoſceras que la ydꝛopeſia es de ca 
loꝛ eſtonces no oluides ni ſeas nigligen 
te de focojferal 1 c ala materia cas 
liente con coſas frias. Ca ſi la caloꝛ ni⸗ 
gligentas de todo en todo todos tiem⸗ 


pos es creſcida ⁊ el figado es mas enfla 


quecido n deſto la materia es mas mul 
tiplicada. E ſi dexas el agua ola marte» 
ria n curas los fuimos calientes ſemejã 
te mente no apꝛouecha coſa.ues pꝛo 
uechoſa coſa es a deʒir a cada vn ydꝛo⸗ 
pigo de cauſa caliente a beuer agua de 
decocion de ſolatro ⁊ de endivia a que 
en aquella agua ſean coʒidos los pollof 
que deue comer a es coſa pꝛouechoſa q 
beua axarope acetoſo con ſimientes. E 
agoꝛa vo poꝛne la cura con la qual enel 
mi tiempo yo cure dos pacientes de aſ⸗ 
clitis de caloꝛ po: tal que fea enremplo 
ati ⁊ alos otros: como quiera que pꝛo⸗ 
curaſſen muchos otros alos quales la 
cura no valio coſa quávo fue fecha. Em 
pero el rarope de plarerioes fecho ai. 
Loma cumo de eſcariols. lb.ij. ꝙumo de 
apio ⁊ de perexil.añ.lb.j.cuegan con. v. 
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iiij. de agua de ſula almaztiga ſimiente 
de finojo a de apio.añ. . 5. cuegan ſaſta 
que toꝛne a. lb.ij.ſean coladas ⁊ ſean e 
pꝛemidas fuerte mente a ſea ay añadi⸗ 
do de agucar. l.. E cuega a perfecion 
quando lo queſſas quitar del fuego 
añade de ruybaruo. F. ß. E dexalo coser 
vn poco n guarda lo para quando ſera 
meneſter ⁊ ſea dado enel alua con agua 
de decocion de finojo dos vegadas en⸗ 
la ſemana ſegund que ſera fazedero ⁊ lo 
pueda ſofrir. E todo el vientre fieras 
la parte del figado ſea emplaſtado con 
el emplaſto ſuſo dicho fecho delos eſti⸗ 
ercoles ⁊ de vinagre. E ſobꝛe el figado 


pon enplaſto fecho de .ij.de farina de 


oꝛdio a de roſas ⁊ de ſandalos blancos 
7 coloꝛados.añ. .f. canfoꝛa.ʒ.ij.ſeã deſ⸗ 
templados con vinagre ⁊ con agua ros 
ſada. E avn eſnoble coſa a dar ſino ha fi 
ebꝛe leche de cabꝛas aſſy como ſale de⸗ 
las tetas en ayuno ⁊ quando el vientre 
comienga fer menguado q la virtud es 
enfoꝛtalegida mete el enfermo en baño 
onde fea coʒido ſufre a ſal enel qual eſte 
poco. ca va fea eſto q̃ de parte dela mas 
teria aya meneſter deſecacion. empero 
los ſus miẽbꝛos fon muy ſecos poz que 
en algunos po: las melezinas deſecati⸗ 
uas los miembꝛos ſon deſecados ⁊ que 
dan en grand encendimiẽto po: la qual 
coſa ellos mueren eticos. pues po: tos 
das aqueſtas coſas conviene que tu o⸗ 


bꝛes ſegund que requiere cada pia efo 
pecia con pꝛouiſion grãde. La cura emo — ** 


pero que es fecha con fieſſo ſola mente 


perteneſciente en aſclitis:la qual algu⸗ 


nos enſayan ardida mente ſin conſide⸗ 
racion de algunos caſos particulares 
po: tal ca pgnozan del todo la ſciencia 
dela medecina. E yo he viſto algunos 
que querian curar en vna meſma mane 
ra los viejos a los jouenes⁊ los fuertes 
los flacos tajantes la codena acerca 
ðl ombligo ⁊ todos los tajadoso los de 
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mirac aſſi que no toques el afac ⁊ deſcu 


mas muerẽ a coſa poz eſto no ceſſauã de 
aqueſta obꝛa en otros. mas tu cõſidera 
pꝛimera mente ſi el enfermo ſera jone ⁊ 
fuerte. ca ſi no es fuerte a ſofrir la cura € 
ninguna manera note entremetas ni fi 
es dela fozraleza del viejo ni del decre⸗ 
pito:ya ſea eſto que ſemeje fuerte ⁊ ardi 
do. ca impoſſible es que fea fallado nin 
gund viejo fuerte quando enel es confir 
mada la ydꝛopeſia.empero fi tu fallareſ 
joven fuerte requiriẽte la obꝛa del taja⸗ 


miento con grand voluntad ⁊ que tu ve 


as que ſea deſeſperado de ſalud poꝛ to⸗ 
dos los otros remedios apꝛouadoſ:eſtõ 
ces tu cõſidera ſi la ydꝛopeſia fue de pn⸗ 
cipal vicio del figado. ca eſtonces conui 
ene quel tajamiento ſea fecho dela par⸗ 
te del baco:empero fiel vicio anteceden 
revela ydꝛopeſia fera del bago eſtonces 
conuiene que el tajamiẽto fea fecho del 
lado dieſtro que es fazía el figado.empe 
ro fila cauſa ſera delos miẽbꝛos ſomera 
nos aſi como del eſtomagoo dela diafle 
mao de otro miembꝛo ſomerano eſton⸗ 
ces conviene que el tajamiẽto fea fecho 
ſobꝛe el pectenil enla pꝛofũdidad del vi⸗ 
entre enel lugar que es mediano entre 
las vjadas. mas ſi la fembꝛa fera fecha 
vdꝛopeſiua poꝛ cauſa dela madꝛiʒ eſton 
ces ſola mente es fecho el tajamièto cer 


ca elombligo.pues quãdo con aqueſtas 


conſideraciones tu conoſceras que el lu 
gar es para tajar faʒ tener al enfermo el 
fu vientre fer pꝛemido alas partes puía 
nas poꝛ tal que el agua deſciẽda atanto 
como pueda.E faz le comer vn poco de 
pan toſtado en bꝛaſas remojado en vino 
deſpues faz lo aſſentar delante ti enlos 
bꝛagos de alguno ombꝛe fuerte teniente 
aquel poꝛ tal que enla oꝛa dela tu obꝛa 
no ſea mouido. E eftonces toma conlos 
dos de dos dela mano ſinieſtra la tunica 
del mirac enel lugar onde quieres fazer 
el tajamiẽto 7 aquel pañículo foꝛada có 
lanceta trayendo aquella ſegund la lon 
gura del cuerpo foꝛadando aſſi todo el 
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bꝛe el cifac aſi que lo puedas veer ⁊ qn⸗ 
do lo avꝛas viſto alga a ſuſo el pañículo 
en q̃ feʒiſte la plaga faʒ ia lacabeca poz 
vn dedo en traues o poꝛ dos. E eſtonceſ 
foꝛada el cifac ⁊ mete alli vn cañuto ⁊ 


ſaca de alli agua atanta como veras que 


ſera meneſter ala conſeruacion dela vir⸗ 
tur deſpues ſaca el cañuto en toda ma 
neran dera deſcender el pañículo foꝛa⸗ 
no ſobꝛe la plaga del cifac enel pañículo 
foꝛano cubꝛiendo la plaga no dexa ſalir 
coſa de alli. Ala mañana empero alcao 


tra vegada el pañiculo faſta que la pla» 


ga ſea contrapueſta de derecho en dere⸗ 
cho. E eſtonces mete el cauto ſaca 

del agua todos tiempos conſeruando 

la virtud a tanto como puedas ⁊ aſſi fas 
ras falta que el agua ayas ſacada mas 
no toda antes dexa vna parte. Ca deſpu 
es conſumiras aquella con medecinas 
pꝛopias a aquello:eſto empero notaras 

que enel tiẽpo del ſacamiento del agua 
el enfermo deve fer gouernado con bue 
nos comeres 7 con beueres bien odoꝛi⸗ 
feros ⁊ alegrantes engendꝛantes bue? 
na ſangre ⁊ multiplicante el ſpiritu aſſi 
como buenos caldos o gumos de galli⸗ 
nas ⁊ de capones biẽ aparejados 7 buẽ 
vino a bien oliente:ca toda grand eua⸗ 
cuacion mengua el eſpiritu ⁊ las vir⸗ 
tudes. | 3 


¶ Capitulo onze.del figo ⁊ 
del cãcer ⁊ de vicera fechoſ 
enla verga varonil. 


Igo es vna coſa eſtri⸗ 
| miente la qual naſce fo 
> Al bae el capillo vela ver. 
NS YA gar auegadas ſobꝛe 
¡lacabeca el qual aue⸗ 

— gadas es muelle eſto 
ésa ſaber quãdo es engedꝛado de mate 
ria flematica ⁊ auegadas es duro qndo 
es engẽdꝛado de materia melanconica 
el qual ſi ſera coffópido paſſa en cãcer. 


) — 


a 


— 
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¶ Cancer es fecho enla verga aſi como 
diximos ſeer fecho enlos otros miẽbꝛoſ 


¶ Alceras fon fechas enla verga de ve 


rígas calientes ſobꝛe vinientes enella 
las quales final mente ſon rebentadas. 
O acontece po: humoꝛes agudos vlce 
rantes el lugar:o poz yazer có mala mu 
ger ſuʒia la qual que avya yazido de fre 
ſco con ombꝛe hauiente aglla enferme⸗ 
dad. ¶ La cura del ſigo flematico es li⸗ 
gamiento con filo o que del todo ſea ta⸗ 


ſado n que deſpues el lugar ſea cõſolda 


do aſſy como fabes. ¶ La cura del ma⸗ 
lenconico es dubdoſa:empero es cura⸗ 
do antes de coffupcion cõ molificatiuoſ 
templados aſſy como ouiſte enla cura 
del eſcliroſis o dela apoſtema dura enel 
capitulo general. ¶ E quando ſera mo 
lificado fea affancado con fieſſo caliente 
con todas ſus ray3es. Empero mas ſe⸗ 
gura manera de ayſãcar es que ſea roca 
do con fieffo caliente ⁊ que deipues fea 
pueſta manteca faſta q̃ cayga la coſtraa 
q deſpues otra vegada ſea tocado cõfi⸗ 
ejfo caliente faʒiente aſſy vna vegada a 


deſpues otra ligeramente falta q toda 
la ſuperfluydad fea confumiva El can? 
cer empero no es curado ſi el mièbꝛo no 


ſera rajado del todo ⁊ no es otra via al 


guna mejo: ques el fuego el lugar em⸗ 
pero infeto de coffupcion fea q̃mado de 
ray3 7 deſpues ſea pueſto mundificati⸗ 
uo de apio ⁊ final mente ſigilado con de 
ſecantes fuertes ⁊ no dexes po? coſa de 
poner continua mete defenſiuo ſobꝛe la 
parte ſana.ca el defenſiuo eſpecial men⸗ 
te aquel ques fecho de bolarmenico a 
de tieſfa ſigilada definde el lugar de co⸗ 
ifpcion.d Las vlceras fon curadas có 
fuertes mundificatiuos:los quales quá 
do engroſſecè los labꝛios del capillo aſi 
que parezcan ſer alli beffugas va no ſe⸗ 
ran curadas ſi aquella groſſeʒa no ſera 
quitada:ala qual coſa vale mucho aque 
ſta medecina ca ðᷣſeca a remueue la gro 
ſeza. Toma de buen vino blanco. lb. ij. 5 


verdete. z. j. oꝛopimẽte.ʒ.ij.ſeã molidos 
ambos a dos muy ſotil mente ⁊ ſeã pue 


ſtos enel vino a ſea mouido muchas ve 
gadas 7 (ea guardado para quando ſca 
meneſter ⁊ quanto mas es enuegecido 
atanto es mejoꝛ. en aquel vino ſea ba 
fiado vn paño de lino viejo limpio ⁊ ſca 
pueſto ſobꝛe el lugar enfermoꝛca las pla 
gas deſeca ⁊ conſuelda:⁊ el cancer me: 
ta. mas ſi alli no ſera:mas ſola deſſolla⸗ 
dura pon el vnguento blanco nr̃o o ſolo 
vn paño de lino bañado en agua roſada 
caliente ⁊ fea bañado ⁊ ſea bien enxuga 
vor ſea ſuſo pueltor ð ſuſo vn paño blã 
co de lino. Item poluoꝛa fecha de cala 
baca 7 aloes vale mucho. Item poluo⸗ 
ra de coꝛteza de bugia vale mucho. Sy 
alguno quiere guardar el miẽbꝛo de to⸗ 
da coffupcion quando fe levanta vela fi 
bꝛa q̃ ha poꝛ ſoſpechoſa de ſuʒiedad la⸗ 
ueſe aquel con agua fría meʒcelada con 


vinagre. a 
¶ Capitulo.xij.ques delas 
emoꝛroidas⁊ d apoſtemaſ 
ragadias 7 fiftola q̃ fon fe- 
chas enel ano. 
== Moſgoydas es nom 
ol „ bꝛe comun del miébꝛo 
l la enfermedad que 

SES es deffamamieto de fá 
5 gre dlas venaſ del ano 
a emojfoydas fon di 
chas cinco venas grandes que ſon ter⸗ 
minadas enel ano. Aquellas venas em 
pero auegadas fon abiertas: auegadas 
foncoffoydas ⁊ auegadas ſon apoſte⸗ 
madas. Ca quando la ſangre que deciẽ 
de poꝛ ellas es multiplicada tanto q̃ no 
puede ſer contenida enlos cuerpos de a 
quellas venas fi ella ſera ſotil ⁊ caliente 
en compoſicion: ella abꝛe los oꝛificios 
de aquellas venas.⁊ ſi ſera grueſſa a fle 
matica ella engendꝛa figo.⁊ ſi ſera cole⸗ 
rica grueſſa engendꝛa eminencia atrica 
o moꝛales ques a ſemejanca de moꝛas. 
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à ſi ſeragrueſſa malenconica engendꝛa 
condilomates. E Auegadas ayn es fe⸗ 
chotanto decoſfimiento de humoꝛes q̃ 
ſe fazen en aquel diuerſas apoſtemas fe 
gund q̃ ſondiuerſadas enlos otros miẽ 
bꝛos. las q̃ les apoſtemas cierto es pade 


cen fiftola ſi ellos no fon ſocoſfidos muy 


deuida mente. la ſangre empero q̃ viene 
al ano po: lasemojfoydas todos tiem⸗ 
pos es grueſſa en conparació dela otra 
ſangre del cuerpo. pues la ſangre q vie» 
ne alli a hoꝛas ſabidaſ:la qual coſſe poz 
la abertura delas venas no fea reſtaña⸗ 
da fiel vaʒiamiento de aquella no abon 
da tanto q enflaqueʒca mucho el enfer. 
mo. mas deue fer regido 7 gouernado 
de buenos comeres quel deflendã q̃ no 
engendꝛe ſangre aguda grueſſa. Ca poꝛ 
aquella ſangre peridioca qa viene poza 
lli quando fale el cuerpo es guardado ð 
muchas enfermedades aſſy como de le 
pꝛa ⁊ de malenconia locura ⁊ manía ⁊ 
de otras muchas enfermedades. antes 
ſi ha acoſtumbꝛadoa decoffer ⁊ceſſara 
es pꝛouechoſo q̃ ſea pꝛouocado el ſu de 


coffimiento con maeſtria.mas fi coffera 


mucho tanto q̃ poꝛ ello el figado pueda 
ſer mucho enflaquecido:poꝛ eſſopodꝛia 
ſer engendꝛada ydꝛopeſia. ca el grande 
⁊ luengo perdimiento vela ſangre es la 
mas poderoſa cauſa a fazer ydꝛopeſia ⁊ 
poꝛ eſto conuiene q̃ la ſangre coſfiente 
ſea eſtancada quando ſobꝛe abundare r 
pareciere que ſea mucho. Las medici⸗ 
nas empero eſtriñientes ⁊ las ꝓuocan⸗ 
tes ſeran notadas enel fin de aqueſte ca 
pitulo. E nota ꝗᷓ de aquellos crecimien 


tos que fon dichos emojfoydas algũas 


fon fechas fuera el eſpacio del ano. ⁊ ad 


Has fon muy finchadas.⁊ algunas ſon 


fechas dentro enel ano. Item algunas 


fon fechas dela parte de tras fazia elel⸗ 


pinaʒo ⁊ aquellas ſon menos temidas. 


algunas ſon fechas delante faʒia la ra 


vʒ delos teſticulos.⁊ aqueſtas ſon temi 
das mas 7 fazen mayoꝛ doloꝛ: auega⸗ 


cu) 
das poꝛ ellas es denegada la oꝛina.¶ el 
figo es conoſcido poz ques fin coloꝛ.Eſi 
ha coloꝛ es cenigoſa o cetrina ⁊ es mue⸗ 
lle mucho ha el pie ſotil aſſy como pe 
gon de figo a auegadas echa de yuſo ys 
na ſuperfluydad blãca.la cura de aquel 
figo es ligera. E ſto es aſaber q̃ ayas fi⸗ 
lo fuerte de ſeda a q̃ apꝛietes bien el pes 
gon faſta que ſea del todo rajado ⁊ el fis 
go cayga:deſpues ſea deſecado lo que q̃ 


dare con melezinamiento deſecatiuo. 


¶ La moꝛalo la atrita faʒe grand do⸗ 


loz hauiente enla emínecia algũas ped 


llas pequeñas aſſy como moza ⁊ es ſub 


Hubea inclinante a coloꝛ de moꝛa. aq 


ſta engẽdꝛa auegadas apoſtema ii no le 
esacosfido amãtando los doloꝛes. La 


cura es ſangria dela vena baſilica dei co 
ſtado meſmo el pꝛimero dia 7 ocipues e 
nel otro dia de aquel coſtado meimo de 


la vena ſofena.deſpues ſi fue acoſtùbꝛa⸗ 


do q̃ ouieſſe fluxo de ſangre fea pꝛouoca 


dor ſi noꝛno.Ca enel no acoſtumbꝛado 


no deue ſer ꝓuocado el fluxo poz emoꝛ⸗ 
roydas. Deſpues amáía el doloꝛ cõ me 


dicina eſpecial ⁊ pꝛouada: la qual vale 
a tenaſmõ ⁊ a todos los doloꝛes ál ano 
poz la qual vo he ganado muchas vega 
das onffa ⁊ ꝓuecho la qual fue compu 
efta fecha poꝛ el muy noble alexandꝛe 
ves aq̃ſta. F. turis mija licio croci.añ. 
p. j. opio.p.ij.ſeã poluoꝛiʒadaſa cõfacio 
nadas con yema de bueno 7 con mucila 
gen de zargatona a cõ olio roſado a ſea 
fecho a manera de vnguẽto:del qual ſea 
vntada vna mecha ſi la doloꝛ es dentro 
n ſi ſera defuera tea eſtendido ſobꝛe vn 
paño ⁊ fea de ſuſo pueſto enel lugar do 
loꝛoſo. ¶ Otro de aliabas quãdo es alli 
caloꝛ cõ doloꝛ. Toma blanqte. ʒ. v. litar⸗ 
girio.ʒ.iij.almaſtiga.ʒ̃.j.juſquiamo blan 


co.ʒ.ij.ſean poluoꝛiʒadas 7 ſea fecho vn 


guento con yema de hueuo q cõ olio ro 

ſado o olio violado. ¶ Otro de aq meſ 

mo bueno quãdo el doloꝛ es cõ apoſte⸗ 

ma no muy caliẽte.la qual ha meneſter 
0 
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mayor refolucion o maduraciõ ca el res 
ſuelue 7 madura 7 quita mucho el do⸗ 
loꝛ. ¶ Toma fojas de maluas floꝛ de ca 
momilla n de meliloto. a. M. j. ſimiete 
de fenu greco ⁊ de lino.añ.ʒ.iij.lantejas 
deſcoꝛteʒadas.ʒ.x.ſeã coʒidas todas en 
agua faſta que ſean diſueltas ⁊ toda el 
agua ſea deſecada a ſeã pueſtas en moꝛ 
tero a ſean bien majadas 7 deſpues ſeã 
-4ñavidas dos vemas de huevos ⁊ olio 
violado que abaſte a manera de vnguẽ 
to. ¶ Item para quitar el doloꝛ es bue⸗ 
no que el lugar doloꝛoſo ſea fomentado 
con olio viejo caliente. Empero ſi las a 
poſtemas de aqueſte lugar vienen a ſa⸗ 
nies en ningun tiemqo no eſperes fed 
abiertas de ꝑte de fuera poz fi meſmas 
poꝛ que eſtõces 7 ſiempꝛe poz la mayoꝛ 
parte tu fallaras quel foꝛado que veras 
vela parte de fuera foꝛada el eſtentino. 
Pues tu foꝛada aquellas muy aynar 
Abꝛe las ante que ayan complimiento 
de digeſtion. Nas fiel lugar ſera con 
emojjoyoas embargantes ⁊ non fazen 
grand doloꝛ ni fazen apoſtemaciõ q las 
quieres deſecar ⁊ conſumir:tu puedes 
fazer en dos maneraſ.ſ.o ayna y eſto ha 
lugar enla cura fuerte⁊ pꝛeſuroſa a avn 
ſi ſera con alguna pena del deſeante: ef: 
tonces pon de ſuſo alguna quantidad d 
miel de anacardo o de algund vnguen⸗ 
to ruptoꝛio de aquellos que ſe han de 
dezir t toca y con fieffo caliente ⁊ val» 
dꝛa mas. E fi ſera delicado a flaco tu de 
ſeca flaca mente a en luengo tiempo có 
ſuffumigaciones fechas con pulpa de 
colo quintida 7 ſimiente de murtinos a 
de fojas ⁊ coꝛteʒas de alcapaftas ⁊ con 
mijfa a con nueʒes de cipꝛes con aga 
llas aſſienteſſe en aguas onde ſean co 
zidas aqueſtas coſas ca enegrecen el lu 
gar a fazen caer aquellas apoſtemas 3 
Tecando.€ Sepas poz cierto que vo en 
ningũd tiẽpo no puſe alli meleʒina coꝛ⸗ 
roſiua:empero ſi algũa puſe guarde me 


mucho r puſe la con menſura deuida. 
Ca teniendo la opinion de Raſis todoſ 
tiempos vſe mas voluntaria méte cats 
terio actual. Modo de eſperimento q̃ 
conſume aſi las emoffoydas.que deſpu 
es de nueue dias no pareſcen ellas nin 
la ſeñal ſuya ⁊ es ðlas medecinas ſecre 
tas. Toma ffayʒes de tanſus barbatus 
laua las ⁊ ſeca las en foꝛno quãdo es 
ſacado el pan del aſſy que en ninguna 
manera no ſea q̃mada la fi virtud mas 
que ſean ſecadas de guiſa que ſea cõſer⸗ 
vada la ſu virtud a ſea fecha poluoꝛa t 
toma de aquella.ʒ.ij.⁊ vna pema de hu 
evo farina de foꝛmento.ʒ.ij.ſean encoꝛ 
poꝛadas entre ſi con ſain ocõ buen olio 
a fean fritas en ſarten ⁊ fea fecho vn cri 
ſpello del qual ſea recebido cada vn dia 
en ayuno faſta nueve vías. ¶ Item aq̃⸗ 
ſte vngunto es pꝛouado para las emo⸗ 
foydas amollecer a adiſſoluer a aqͥtar 
el doloꝛ. Toma olio comun pez naval. 


raſina.añ. F. j.almaſtiga encienſo mifta 


alheña.añ. 5.5. las coſas molederas ſeã 
molidas ⁊ ſean meʒeladas ⁊ fea fecho 
vnguento. Mas fi el dolo: ſera enel lu 
gar con plenitud delas venas ocon apo 
ſtemao ſin aquellas eminencias rel en 
fermo ſiente doloꝛ enel efpinazo a gra⸗ 
ueza de cabega ⁊ ð todo el cuerpo ⁊ ma 
voꝛ mẽte fi acoſtumbꝛa aver fluxo de ſã 
gre a poꝛluengo tiempo no loouo: eſtõ 
ces ſea pꝛouocada ſangre.El qual fluxo 
fase venir gumo de cebolla agra a cu» 
mo de pueffo n avn es fecho mucho bie 
venir ſi tu alimpias la ray3 del pueffo q̃ 
ſea freícor que lo fagas en manera de fu 
poſitoꝛio 7 con aquel que fregues el lu» 
gar metiendo 7 ſacando faſta que algũd 
Oꝛifficio de aquellos:o los de mas ſean 
abiertos:eſto meſmo faʒe ray3 de mal⸗ 
ua bañada en fiel de toꝛo. WM roma miel 
p. ij. verdete.p.j.meʒcela lo en vno a vn» 
ta vna mecha metela ay. E quando 
mucha ſangre vecojfe el ombꝛe es afla⸗ 
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quecido focoffe a el con los trociſcos de 


Karabe que valen al eſtreñimiento vela 
ſãgre dlas cmojtoyoas ⁊ delas meſtru 
as. ¶ Toma carabe goma de noguera 
balauſtrias qumo de barba yrcina. an. 
v. turis. 3. ij. opio.ʒ.iij.ſean poluoꝛiʒa⸗ 
dos ⁊ ſean fechos trociſcos con mucila 
gen de zargatona⸗ ſea cada vn trociſco 
de. z. ij.⁊ ſea recebido vno có algũ axaro 
pe eſtiptico.⁊ a cerca ðl lugar vſaras de 
ſahumaciones de coſas ſecas aſi como ð 
agallas ⁊ de balauſtrias ⁊ de pſidia ⁊ ð 
nue zes de cipꝛes a de murtinos ⁊ de ſe 
me jantes. Aqueſta meleʒ ina vale.To⸗ 
ma nuezes de cipꝛes capillos de bello⸗ 
tas coꝛteʒas de granadas ſean poluoꝛi⸗ 
Jadas en grueſſo modo cõ buen vino 
ſean coʒidas ⁊ con aquel vino el lugar 
mañana 7 tarde laua.⁊ a vn vale mucho 
ſahumaciõ ð rayʒ de tanſo barbato ca a 
queſte ha grand virtud enlas emojfoy* 
das quier ſea recebido o quier ſea em⸗ 
plaſtado o pfismado ca ſobꝛe todas las 
otras coſas ſimples apudã pꝛopia men 
te eneſto. Condilomatas ſon duras aſſi 
como eſcrofulas o lobinillos ⁊ ſon cura 
das diſſoluiendo a molificando aſſy cos 
mo hauemos dicho delas eſcrofulas o 
velas apoſtemas duras 7 ſi aſſy no poz 
coꝛtamiento fon curadas auegadas del 
pues que las emojfoyoas han echado 
mucha ſangre o poꝛ apoſtemas enel lu 
gar maduradas mucho indiſcreta men⸗ 
te curadas acõteſce quel eſtentino grue 
fo es foꝛadado aſi que el foꝛado pareſce 
dla parte de fuera enel eſpacio dlas nal 
gas cerca el ano:aſſy que poꝛ aquel fo⸗ 
rado ſale ventoſidad 7 auegadas eſtier 
col a algunos continua mente ⁊ a algu⸗ 
nos quando van ala neceſſaria: el qual 
foꝛado cierto es nombꝛada fiſtola enel 
ano. A 


¶ Lacura delafiſtola enel 


mo. 


c ui 
¶ E dela cura de aqueſta fiſtola ſemejã 
te mente fe entremeten muchos con oz 
ſadia no conſiderantes ningunas parti 
cularias eſfuergan ſe que puedan curar 
aqueſte ⁊ aquel en vna meſma manera 
no faʒientes ninguna diferẽcia entre el 
vno 7 el otro.mas conviene que tu non 
fagas aſſy:antes es meneſter que elto . 
dꝛiñes diligente mente la diſpoſicion de 
la fiſtola.ſ.ſi el foꝛado ques dẽtro vaya 
tanto a ſuſo que paſſe los cuerpos dlos 
laʒertos del ano el conoſcimiento deloſ 
quales ya ouiſte. ca eſtõces la fiftola no 
puede ſer curada aſſy que no venga pe⸗ 
oꝛ enfermedad que es quel eſtiercol ſal⸗ 
ga todos tiempos ſin voluntad. ¶ Iten 
cõſidera fi del foꝛado ſaldꝛa mucha mas 
teria o poca.E ſi mucha fale conſidera 
ſi es laudable o virulẽta. Item fi ſeran a 


lli las reliquias delos doloꝛeſo dela fin 


chaʒõ. Ca todas eſtas diſpoſitiones va 
riadas te coſtriñ̃en variar la cura de ros 
do en todo. Ca aſſy como es dicho en o⸗ 


tro lugar de aqueſte libꝛo:pꝛimera men 


te conviene quitar el doloꝛ ſi alli es ⁊ el 
finchamiento:deſpues pꝛueua fi la fiſto 
la ſobira ſobꝛe la ſubſtancia delos laʒer 
tos:la Gl coſa tu ſabꝛas ſi meteras el de 
do enel ano meteras enla fiſtola tẽta 
que llegue z conoſceras en qual lugar 
la tenta ſe encõtrara conel dedd tuyo.⁊ 
eſtonces manda al enfermo q̃ apꝛiete el 
ano: ca eſtõces el ano ſera eſtrinido poz 
la operaciõ delos laʒertos ⁊ eſtonces fa 
bꝛas fila fiſtola ſera ſobꝛe muſculoſo de 
vuſo. ¶ Itẽ ſi la fiftola es ſobꝛe los muſ 
culos el enfermo avn non yendo ala ne⸗ 
ceſſaria n dela fiſtola fale ventoſidad o 
eſtiercol. E ſi fallares que la fiſtola fea 
ſobꝛe alteza dela ſubſtancia delos muſ⸗ 
culos eſtonces en ninguna manera non 
acueſtes a el ninguna medecina nin to⸗ 


ques con fiejto po: tal que no ſea fecha 


peoꝛ aſſi como àuemos dichoꝭ mas fea 
enfermedad. mas mueſtra a el que ten⸗ 
o ij 


* 


ga el lugar limpio con lauacion de agua 
de miel 7 con míftar con algund mundi 


ficatiuo aſſy que las diſpoſiciones ma- 
linas non ſean creſcidas manda que el 


enfermo fea confoꝛtado q̃ pueda traer a 


queſta diſpoſicion en mejoꝛ manera de 


todo tiempo dela ſu vida. Empero fiel 
fozado ques entre llano ſera de yuſo de 
los muſculos cerca el ano:o avn éla par 
re mediana delos lazertos: eſtonces la 
cura puede fer fecha complida. Empe⸗ 
ro ſi alguna poca de humidad ſalira de 


alli el enfermo trae mejoꝛ aquella diſpo 


ſicion. Ca poꝛ aquella el cuerpo es pur⸗ 
gado de muchas ſuperfluydades. En a 
queſto tu guarda que ſi ante que alli ſue 
ſe fiſtola la ſangre auya acoſtumbꝛado 
coffer poz emojfoydas ⁊ ſi deſpues que 
ouo la fiſtola no coffio coſa de ſãgre maſ 
quel ano fue en todas las otras partes 
fano mayoꝛ mente ſi el enfermo dira q̃ 
deſpues que ouo aquella fiſtolla no ſin⸗ 
tio ninguno doloꝛ enel eſpinazo: ya fea 
eſto que antes dela fiftola la o vieſſe ſen 
tida. Eſtonces para mientes que non o 
bꝛes a ſigilar aquella fiſtola:ca farias có 
tra el mandamiento del noble ypocras 
Ca ſepas que poꝛ aqueſta fiſtola todas 
las otras fon ſecadas. Empero aqueſta 
fiftola derada dla vna ꝑte tiene el lugar 
delas emoffoydas antiguas. Empero 
ſi tu deſeas la cura ru la puedes fazer en 
la vna de aqueſtas maneras. € Lapꝛi⸗ 
mera es que metas aguja de plomo en⸗ 
el foꝛado de fuera ⁊ que ſaques aquella 
poz el ano a aquella aguja aya fuerte fi 
lo doblado a quando la aguja ſera ſali⸗ 
da eſtriñe los dos cabos del filo entre ſi 
poniendo dela melezina ſuſo dicha fos 
bꝛe el lugar 7 cada vn dia eftriñe el filo 
vn poco faſta que toda la carne quanta 
el filo compꝛehende fea traueſada. Em 
pero ſi tu quejfas obꝛar mas ayna quan 
do el filo avras metido tira aquel filo ð 
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ambos ados cabos ⁊ taja toda la carne 
con nauaja faſta quel filo ſea delibꝛado 
del todo ⁊ ſitu queſſas fazer otra mens 
te liga vn paño de lino eſtriñ̃ida mente 
⁊ que ſea aſſy grueſſo que finche todo el 
foꝛado 7 vnta aquel paño dela vna par⸗ 
te eſto es a ſaber de aquella:la deſtruy⸗ 
cion dela qual tu deſeas con vnguento 
ruptoꝛio ⁊ mete lo dentro con tiramien 
to conel filo a liga los cabos del paño ⁊ 
la carne compꝛehendida del paño ſera 
quemada ⁊ de negreſcida deſpues pon 
de ſuſo manteca faſta que la coſtra cay⸗ 
ga deſpues mundifica ⁊ conſuelda. Em 
pero mejoꝛ es que aqueſta dicha cura 
fagas con vn pequeño de fieffo queman 
te. E fepas que la fiſtola que es en aque 
ſte lugar fecha auegadas es muy mala 
a echa virus coſfoſiuo:⁊ algunos quie⸗ 
ren curar eſtonces con vnguento rupto 
rio:poꝛ la qual coſa ellos faʒ en allí pers 
peſtiomenus. mas en aqueſte caſo: eſto 
es aſaber quãdo la fiſtola es mucho ma 
licioſa no es coſa que tanto valga como 
fase el ſuego:ca aquel cumple todas las 
coſas:ca remueue lo ſuperfluo⁊ retifi⸗ 
ca el lugar cofſfompido ⁊ coſjige la com 
pliſion de aquel ⁊ no ſufre que materia 
coffupra fea eſparʒida po: ellugar.E fe 
pas que vo conoſci algunos ydiotas q 
con vn ruptoꝛio que auian querían cu⸗ 
rarcanceres ⁊ fiftolas ⁊ todas ſuperflu 
ydades a los quebꝛados 7 cuydauã fe 
que poꝛ aquel ruptoꝛio ſobꝛaſen a galie 
no enlas obꝛas.E vee marauilla q quã 
to en mas pejfos cayan atanto mas fe 
enfingian mas vſauan de ſu ruptoꝛio. 
bien aſſy como aquel que no ha vino q̃ 
beua ſi no vinagre ⁊ non quiere deman 
dar vino de otra parte como quiera que 
dañe a el beuer del ſu vinagre ⁊ mague 
ra quel ſea ayrado ⁊ aya ſed de beuer ð 
buen vino:poꝛ la qual diuerſidad eſta q 
no quiere que buen vino le ſea dado de 
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otra parte mas toꝛnaſe al ſu vinagre fa⸗ 
ſta que los ſus ſpiritus ſon deſecados: 
mas ſi ellos ouieſſen abundamiento de 
buen vino d conoſcieſen bien la ſu natu⸗ 
ra no beuerian de ſu vinagre ſi no quan⸗ 
do conel quiſieſen repꝛemir la ſu colera 
t ayn eſtonces recibirian dando de adl 
templada mente. ¶ Tu enpero lee la di 
uerſidad delas medicinas delos miem⸗ 
bꝛos 7 conoſce aquellos ſegund que cõ 
plida mente es demoſtrado en otra ꝑte. 


¶ Cura delas iadias. 
€ ¡Rgyadias que fon feñdeduras fon 
fechas auegadas eñl ano po: ſequedad 
de humoꝛes alli decoffientes las qualeſ 
fon curadas con comeres⁊ con beueres 
humentantes 7 con aſſentar ſe en agua 
de decocion de malua ⁊ de biſmalua T 
de otras yeruas coſas humentantes 
a con vntamiento del vnguento de Ra 
ſis el qual remueue las fendeduras de⸗ 
la madriʒ 7 es fecho ay. Toma olio ro 
ſado ongas quatro.cera dꝛagmas qua⸗ 
tro. ceruſa onca P.plumbi vſti.dꝛagmas 
dos. amido dꝛagagãte.añ.dꝛagma vna. 
opio canfora. añ. dꝛagma pᷣ.⁊ dos clas 
ras de hueuos 7 ſea fecho vnguento aſi 
como es hecho el vnguento blanco. 
¶ Item víar pilloꝛas de bedelio vale 
ca vale alas emojfoydas ⁊ a todas en⸗ 
fermedades del ano enlas quales es ne⸗ 
ceſſaria purgacion del vientre las qua⸗ 
les fon fechas aſſi. Toma mirabolanos 
negros⁊ quibulos.añ.dꝛagmas dieʒ.ſe 
rapino.dꝛagmaſtres.bdelij.varij.dꝛag 
mas diez ⁊ ſeys.maſtuergo blanco dꝛag 
mas dos.ſean deſleydas con agua cali⸗ 
ente las gomas ⁊ ayunta conellas las 
otras medecinas ⁊ ſean fechas pilloꝛaſ 
la data es de dꝛagmas dos faſta tres.ca 
poco ſueluen. 


¶ Capitulo treʒe.dela do⸗ 


c v 


ctrina tercera del tractado 
tercero delas cancrenas ⁊ 


del mal muerto. 


NS 08 J enlas piernas ⁊ otro ſi 
es ſecho all mal muer 
to. ¶ Itè fon algunas 
A vlceras enlas piernaſ 

que concuerdan ⁊ ſe diuerſifican entre 
ſi. E poz eſto dell as trato ſo vn capitulo 
las cãcrenas ſon vlceras redondas aſaʒ 
feas:las q̃les fon fechas poꝛ moꝛtifica⸗ 
cion dela codena poꝛ tal ca los ſpiritus 


vidales no ſon enbiados alli:mas aquel 


lugares deſtruydo ſin vida: po: eſto 
es fecha cojfupcion de aquel lugar: 7 fi 


lacojfupcion penetraſe falta al hueſſo 


ya no ſeria dicho cancrena:mas el filo $ 
aquella ques nombꝛado aſchachilos.⁊ 


ftlacoffupcion compꝛehende toda la fis 


ſtancia del miembꝛo fería dicha herpe⸗ 
ſtiomenus:que quiere deʒ ir tãto como 
aſſy meſmo comiente. Las ſeñales de⸗ 
las cancrenas ſon vlceracion negra o ſo 
negra dla codena a endeedoꝛ es carde 
nura ⁊ los labꝛos fon grueſos⁊ la carne 
ques en medio dela vlcera es cohupta 
c aqueſta enfermedad es mucho aſeme 
jada conel cancer vlcerado aſi como ſon 
aſſemeja dos los nombꝛes.mas diuerſi⸗ 
fican deſto: quel cancer es fecho de coßfu 
pcion de malenconia:⁊ aqueſtas fon fe⸗ 
chas del perdimiento del ſpiritu vidal 
ſola mente. ¶ Itẽ los labꝛos del cancer 
ſon mas reuerſados ⁊ mas verdes ⁊ el 
cancer coſfoe mas ⁊ mas quema:poꝛ la 
qual coſa es dicho poꝛ algunos cancer 
muerto. ¶ La cura de aqueſta paſſion 
es quel cuerpo ſea mũdificado dela ma⸗ 
lenconia. Ca va ſea eſto que la fis cauſa 
no ſea pꝛincipal méce malèconica aſi co 
o ij 


moes del cancer. ca la materia decoſſiẽ 


te alas partes pufanas es lo ðᷣmas gru 
eſa. E po: eſto todas las coſas que mun 


difican la ſangre dela malenconiavalen 
enlas vlceras antiguas mayoꝛ mente a 


las eſtantes enlas partes pufanas. De 
ſpues dela mundificacion faʒ ſãgria ve. 
la vena que es entre el dedo menoꝛ del 
pie: el anular de aquella parte. Ca la 
ſangria de aqueſta vena ſegund que di⸗ 
xo ami mi maeſtro ⁊ vo lo he pꝛouado 
muchas vegadas purgan la melanco⸗ 
nia delas venas ⁊ no ſola mente la ſan⸗ 


gre malenconica delas piernas mas de 


todo el cuerpo 7 ſobꝛe e eee pol⸗ 
uoꝛa de afrodilos o de otra aſſy que re⸗ 
muevas todo lo coffompido para efto 
vale aquefte vnguento. Toma del gu⸗ 


mo delos cogollos del rauano libꝛa me 


dia vinagre olio ongas tres aloe onga 
vna y media feafecho vnguento. ¶ Itẽ 


a eſto meſmo toma ſufre dꝛagmas dos 
eleboꝛo blanco argen biuo moꝛtigua⸗ 


do cominoſ.añ.dꝛagma vna eſca fiſagria 
dꝛagma media ſean encoꝛpoꝛadas con 
ongas ſeys de ſayn de puerco muy añe⸗ 
ja ⁊ ſea fecho vnguento ⁊ pꝛimera men 
te ſean lauadas las piernaſ con agua de 
decocion de rayz de cogombꝛo ſaluaje 
que aya mucho coʒido. ¶ Idas fi qui 
eres fazer mas ſegura mente ⁊ mas ay 
na mientra que el enfermo te lo conſen⸗ 
tira faʒ cauterio cultelar aſſy largo que 
contẽga toda la longura dela parte leſa 
a quema aquel cauterio faſta que toꝛ⸗ 
ne blanco ⁊ con aquel cauterio tu que: 
ma la plaga ſegund la longura dela pi⸗ 
erna falta ala pꝛofundidad dela coffu⸗ 
pcion aſſy que la vlcera que era redon⸗ 
da ſea reduzida a foꝛma luenga ſegund 
la longura dela pierna con tal cauterio 
ca aſſy es rectifidada la complexion del 
miembꝛo ⁊ la coffupcion es conſumida 
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res ganada buena foꝛma dela vlcera 
t quando ſea fecho el cauterio ſean fe⸗ 

chas pultas de miel a de farina de foꝛ⸗ 
mento de gumo de apio ⁊ ſean curas 
das aſſy como las otras vlceras ſegũd 
que has ſabido ⁊ no oluides en aque⸗ 
fte lugar que deſpues que avꝛas euacu⸗ 
ado el cuerpo el miembꝛo que ender⸗ 
redoꝛ dela plaga tu epitimes con el tu 
defenſiuo de bolarmenico ⁊ de tieſha fis 
gilada ca no dera cofferla materia ⁊ de⸗ 
fiende el lugar de coffupcion. ¶ Mal 
muerto es vna eſpecie de eſcabies eſto 
es a ſaber eſtraña: la qual deſciẽde mas 
alas piernas Tes de humoꝛes grueſſos 

quemados de ſcendiẽtes alli poꝛ las pn. 
gles alguna parte delos quales queda 
enla yngle 7 fincha las glandulas na⸗ 
turales que falla alli. Aſſy que aquel⸗ 


las glãdulas todos tiempos ſon fincha⸗ 


das enla yngle. ¶ La cura es que el cu⸗ 
erpo ſea mundificado delos humoꝛes 
grueflos quemados con medecinas o 
con ſangria dela baſilica de aquel coſta⸗ 
doo de amos a dos: que la ſangria del 
pie ſobꝛe dicha ſea fecha ⁊ que las glan 
dulas ſean diſſueltas o ſacadas ſegund 
la doctrina que ouiſte de ſuſo enel capi⸗ 
rulo delas eſcrofulas r delas glandu⸗ 
las ⁊ deſpues faz la cura vntando con 
medecinas deſecatiuas ⁊ aſſy que los 
lugares enfermos vntes con pfilotro + 
faſta que todos los pelos fean quitados 
fin violencia. ¶ Deſpues roma titimal 
do mayo2 7 meno: 7 cuezelo en vinagre 
zen cumo de fumuftejfa faſta que las 
veruas ſean bien enternecidas deſpues 
colalor ala coladura fea añadido vn po 
co de rabon ⁊ ſea fecho vnguento ⁊ de 
aquel vnta fuerte mente el lugar a pl 
muy caliente o alfuego. E Item toma 
olio ⁊ vinagre.añ.oncas dos: rabon mu 
elle a xabon duro añ.onca vna ſean ena 
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coꝛpoꝛadas entre fi ⁊ añade aellos qu» 
mo de maloreffe o de bꝛionia.añ.5.ij. E 

cuegã todos 7 ſean encoꝛpoꝛados ⁊ ſea 
fecha vncion. Aqueſtas coſas abaſtan 

en aqueſta parte con eſſo que fallaras e 
nel antidotario delos vnguentos que ꝑ 
teneſcen en aqueſte lugar. 


¶ Capitulo.xiij.dela dotri⸗ 
natercera del tractado ter 
cero de varriʒzes: 7 de ele- 
ſancia. | 


F/ Arrizes ſõ dichas vnaſ 
I, r amoꝛetadas. las qua 
ess rebueluen endejtes 
| doꝛ delas piernas mul 
SN tiplicadamente las qu 
ales fon fechas de fangre grueſſa male» 
conica deſcendiente alli a conteíce ſegũ 
lo demas alos nudꝛidos de grueſſos co 
meres 7 caminantes mucho ⁊ atrayen 
tes cargas. ¶ Elefancia es dicha vna 
vmentacion dela carne enla qual es cre 
cida la pierna toda conel pie contra la 
menſura deuidaẽ es fecha de flema gru 
eſſa o de malenconia grueſſa non coffó 
. tu ya has auido las ſeñales di⸗ 
intas ⁊ departidas entre malenconia 
r flema en muchos lugares. ¶ La cu⸗ 
ra delas barizeses que el cuerpo ſea e⸗ 
uacuado con ſuero de cabꝛas: ⁊ con epi 
timo que en aqueſte caſo es pꝛopia me⸗ 
decina o con pilloꝛas de epitimo: ⁊ con 
ſangria dela vena baſilica del bꝛago de 
aquel meſmo coſtado ⁊ del pie ⁊ que ſe 
abſtenga delos comeres engendꝛãtes 
malenconia los quales va has ſabido. 
¶ El lugar empero es curado en tres 
maneras. La vna manera es que veas 
vela parte de ſuſo acerca dela juntura ð 
la rodilla onde veras vna vena grueſſa 
dela qual veras deſcẽder todas las ves 
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nas vuſanas.Eſtonces tu toma aque⸗ 
lla vena con vna aguja: a apꝛehende la 
vna ental manera que la non foꝛades. 


mas toda ella entera la roma con la a⸗ 


guja 7 conel filo que efta enla dicha as 
guja ⁊ eftriñe aquella vena conel. Deſ⸗ 
pues finca otra aguja dio tan aparta⸗ 
da de alli como es la ampleza de vn des 
do ⁊ eſtrie en ſemejante manera:⁊ en⸗ 
tonces deſuella la codena que es ſobꝛe 


aquella vena ſegund la longura del cu⸗ 


erpo rtaja la de ſuſo: ⁊ deipues alga la 
ſulo dicha vena: 7 raja entre ambas as 
dos las ligaduras. Deſpues deſtaʒ la li 
gadura yuſana ⁊ dela parte yuſſana paí 
miendo a ſuſo tu eſpꝛime ⁊ ſaca toda la 
ſangre grueſſa poz el lugar que rajalte . 
delpues deſeca la remanente con mele 
zina conſumatiua ⁊ el cabo dela vena ð 
ino cauteriʒaras con fiefocaliente:⁊ a 
un cauteriʒa mas la carne con fiejto cas 
liente alli donde feziſte la plaga. deſpu⸗ 
es mundifica 7 conſuelda el lugar atico 
mo has fabido. (La otra manera es q 
la vena (ca ſangrada a que ſaques dela 
ſangre quanta puedas ⁊ que el cuerpo 


ſea purgado muchas vegadas ⁊ que la 


pierna ſea epitimada con coſas deſeca⸗ 
tiuas ⁊ eſto ſea continuado con dieta ꝑ 
teneſciente ſemejante mente ¶ La ter 
cera manera es que non entiendas ala 
cura perfecta. Mas dexa deſcendir al 
guna partida de ſangre poꝛ aquella ve⸗ 
na ⁊ que elgunas pocas vegadas enel 
año euacues el cuerpo:a que mengues 
la ſangre grueſſa con las langrias into» 
dichas ⁊̃ epitima el lugar con epicimaf - 
deſecatiuas faſta que la finchaʒon que 
embarga el andar ſea remonidar vaya 
libꝛe mente 7 ayan la ſu diſpoſicion ⁊ a⸗ 
queſto poſtrimero ha lugar en aquelloſ 
que traen aqueſta enfermedad poꝛ luè⸗ 
go tienpo ⁊ que ſon llenos ⁊ entrantes 
en hedad . Ca ſi en aquellos fera coꝛta⸗ 


....” 
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conica era atrayda de lueññe velos mié. 
bꝛos nobles alos miembꝛos no nobles 
quedaria enel cuerpo faʒiente muchas 
enfermedades a muerte ãtes d mucho 


yo vi algunos alos quales fueron ta- 


jadas que venían aſaʒ ſanos antes del 


tajamiento o deſpues todoſtiempos fu 


eron enfermos ⁊ deſpues de poco tiem 

po moꝛian. E la elefancia no es curada 
enpero deſpues que es cófirmada.mas 
antes dela confirmacion es curada pur 
gando el humoꝛ pecante ⁊ con las ſan⸗ 
grias ſuſo dichas cõ abſtinencia de co 
meres engendꝛãtes grueſſos humoꝛes 
deſpues no ande ni caualgue ſi no cõ la 
pierna eſtreñida conel pie con venda q 
ſea ancha de tres dedos con la qual to⸗ 
do el pie ſea apꝛetado: eſpecial mente 
enla juncura ⁊ quãto mas a ſuſo la ligas 
dura ſubiere fera fecha mejor. Empero 
veyufodelaligadura feafecha primera 
mente vncion con epitima fecha de aca 
cia a de miſſa a de aloes:⁊ de ypoaſti⸗ 
dos ⁊ de alũbꝛe con vinagre 7 quãdo la 
finchazõ comengara ſeer achicada o a⸗ 
menguada el pie ſea eſtufado:⁊ lauado 
n la pierna con agua de decociõ de ceni 
za de ſarmientos q de ſimiente de coles 
de eſticados arabicos ⁊ lupinos ⁊ de 
miſta 7 de eſtiercol cabꝛuno: a deſpues 
dela euapoꝛacion vnta otra vegada⸗ li 
ga ſegund que ligaſte en comiengo. La 
en aqueſta manera que has auida yo cu 
re muy muchos en mi tiempo los qͥles 
empero no erã confirmados. 


<a delospies. 

Aefos fon engendra, 
dos ſegũd lo demas de 
¡flema grueſſa a ſõ mas 
i e ⁊ mas blãcos 


¶ Beſſugas empo ſon fechas ð malẽco 
nia.⁊ ſõ mas duras:⁊ mas negras:⁊ há 


mas ffayʒes. Ciſſuras vienen todos tiẽ 
pos de malẽconia quemada ſeca enbia⸗ 
da ala codena la qual fiende lasmanos 


n los pies. Rugas ſon avn ciſuras q̃ cõ 
teſcen enlos talones po: frio. La cura 
velos pueffos es fecha con mundifica⸗ 
cion del cuerpo con toꝛciſcos de turbit. 
deſpues con fregacion ⁊ con meleʒi⸗ 
namiento cõſumatiuo: ala qual coſa vo 
he pꝛouado fregãdo con epitima fecha 
de poluoꝛa de eſtiercol ſeco cabꝛuno de 
ſtẽp ladocon rug odel fructo del nogal. 
n cõ fregaciõ fecha de fojas de aſfayhã 


Verdes ⁊ con coꝛteʒas de alcapajfas.. 


¶ Item otro pꝛouado como quier que 
fea coſa vil filas manos pojfofas ſeran 


fregadas con la eſperma que fale dela 
fembꝛa conla qual no avra mucho que 


ombꝛe aya pazido con ella ca fuerte mé 
te fon poz eſto deſtruydas ⁊ eſto oue yo 
de vn clerigo ð pocas letras ⁊ es cierto 
7 ꝓuado. Las beffugas empero ſon cu 
radas con purgacion del cuerpo ⁊ cõ es 
pitimo con fuero de cabꝛas o con otra 
medicina pꝛopia a malenconia ⁊ cõ fu⸗ 
ertes medicinas locales aſi como cõvn 
guento ruptoꝛio: ⁊ cõ miel gnacardina 
o con otro coffoſiuo o ello q mejor es cõ 
ligaciõ cõ fuerte filo ⁊ deſpues que ſera 
ligada con el fuerte filo que ſera jaſſada 
en deſfedoꝛ 7 en medio aſſi que las rap. 
zes apareʒceã: ⁊ que el filo ſea eſtreñido 
fuerte mente 7 deſpues ſea tirado ſuer⸗ 
te mente a ſuſo ⁊ que con aquel filoſe⸗ 
an affãcadaslas rayʒes ⁊ que de ſpues 
ſea tocado con cauterio puntual. E las 
ciſuras han meneſter que el cuerpo ſea 
mũdificado delos humoꝛes quemados 
⁊ q baño de agua dulce fea fecho:⁊ſean 
le dados manjares humentantes ⁊ en⸗ 
gendꝛantes ſangre dulce ⁊ templada ⁊ 
que deſpues fean lauados los miebꝛos 
velas ciſuras con agua de decociõ de ra 
v de biſmalua cõ vn poco de olioa que 


Doctrinatercera 


deſpues dla lauaciõ (ea enrugado ⁊ ſea 
"rado con agite vnguẽto. Toma olio 
roſado cera nueua groſura de anade co⸗ 
lado yſopo humido mucilaje de ſimiẽte 


de membꝛillos. amido dꝛagagante. añ. 


ſea fecho vnguento colado:⁊ delicado. 
Ca aqueſte vnguento es pꝛouado mu⸗ 
chas vegadas poꝛ mi a aqueſta coſa.laſ 
jfugas ⁊ ſauanones fon curadas con oli 


os ⁊ con vnguentos Calientes a vn que 


ſean fechas con apoſtema caliente. Ca 
ſegund que quiere galieno las vlceras 
que ſon fechas poꝛ frio avn que ſean ca⸗ 
lientes con vnguentos calientes deuen 
ſer curadas. pues ſea amãſada la doloꝛ 
con vnciõ de olio de lirio deſpues el lu⸗ 
gar ſea mundificado con vno delos mũ 
dificatiuos calientes ⁊ fea cõſoldado có 
miffa. Empero ſi fueſte llamado antes 
vela vlceracion pone y emplaſto fecho 
de ſal armoniac mollificado ca aquel re 
ſuelue la apoſtema. Empero ſi antes q 
las rugas ſean fechas tu quieras vedar 


que non vengan alo acoſtumbꝛado má 


da que notrayga calgado eſtreñido q̃ 
vnte los pies; mayoꝛ mente los talo⸗ 
nes con aqueſte vnguẽto que vieda las 
rugas ſer fechas ⁊ defiẽde los miẽbꝛos 
vela frioꝛ del vnuierno. Toma olio de li 
rio. S. vj. cera. S. ß.reſina. S. ij. armoniac.5 
j. farina de fenu greco. S. ß. encienſo al⸗ 
maſtiga.ai.ʒ.ij.ſea echo vnguento que 
pꝛouado es. a 


€ Capitulo.xvj.dela dotri 
natercera Del tractado ter 
cero ⁊ dela jaſſaciõ vela ſã 
gria ⁊ delos ayudamièetoſ 
de aquella. 


Lebotomia es artefi⸗ 
ny Cial menguamiento de 
la ſangre que es enlas 

E venas. E ya ſopiſte q 
maguera que poz, la (1 


c vij 
perflua ſoberuia nfa el officio vela ſan⸗ 
gria ſea oy dexado alos barucros: el q̃l 
oiffcio antigua mente era exercitado de 
los medicos ⁊ mayoꝛ mente delos ciru 

gicos. ¶ O dios ⁊ poz ques fecha oy rá 

ta diferencia entre el cirugico ⁊ el medi 


co ⁊ poz que los fiſicos verá alos legos 


la obꝛaciõ manual ni poz que menoſpꝛe 
cian el obꝛar dela menoꝛ obꝛa aſy como 
algunos disen o como es conteſcido q e 
llos no ſabè la manera del obꝛar como 
ella ſea neceſſaria ala ſciencia. Ca aque 
ſta mala vſanga es tãto apoderada poz 
la antigua deſuſanga que impoſible pa⸗ 
reſce a algunas gẽ tes que vn ombꝛe pu 
eda ſaber las dos maeſtrias. Pues ſe⸗ 
pa cada vno que ninguno no ſera buen 
me dico ſi ð todo en todo ignoꝛa la obꝛa 
cion vela cirugia E aſſy como es dicho 
el cirugiano deue ſer auido poꝛ ningũo 
quando ignoꝛa la medicina antes es ne 
ceſario que ſepa bien las partes dla me 
dicina. ¶ La ſangria pues nos vſamos 
en tres maneras en general. ſ.a conſer⸗ 
var la ſanidad:⁊ a pꝛeſeruar dela en⸗ 
fermedad vſada: ⁊ ala enferme dad ya fe 
cha quitar la ſeguud las dos maneras 
pꝛimeras las quales ſon viſtas vna meſ 
ma coſa mas diuerſifican. Aquella fan» 
gria es dicha electiua:la qual nos oꝛde⸗ 
namos en tiempo en oꝛa Ten ayre ⁊ 
en diſpoſicion conuiniente conſiderãdo 
muchas particulariaſ.Empero enla ne 
ceſſidad ya ſea que muchas particulari 
as deuen ſer conſideradas quãdo fazer 
ſe conuiene:empero dexadas las parti⸗ 
cularias a las otras coſas ſolamente có 
ſideramos las virtudes 7 la foꝛtaleʒa:⁊ 
a vn auegadas la neceſſidad coltriñe a 
nos que ſangremos eſtãdo la virtud fla 
ca a eſtonces non ſangramos ſucceſſiua 
mente eſto es a ſaber agoꝛa vn poco ⁊ 
deſpues otro poco la qual ſangria fa⸗ 
zemos en tres o en quatro vegadas 
menguando atanto como deuemos fas 
zer en vna vegada ⁊ po? conſeruar la 
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ſanidad nos ſangramos a aquellos que 
comen mucho buenas carnes: a beuen 
buen vino a que ſus virtudes engendꝛã 
buena ſangre ⁊ fazen pocas faʒiendas 
eſpecialmente eſtantes enla jouentud 
⁊ ayn algunos viejos que ouieron aco⸗ 
ſtumbꝛado ſeer ſagrados n aqueſta ma⸗ 
nera de curar ſea ayuntada ala conſer⸗ 
uacion dela ſanidad. ¶ Segunda men⸗ 
te ſangramos aquel al qual ſuele conteſ 
cer doloꝛ de iunturas poꝛ multitud de 
ſangre o ſiebꝛe ſinoca o ſinocus o eſqui- 
nancia o pleureſis o doloꝛ periodica ca 
en aqueſtas quitã dela ſangre antes del 
tiempo que la enfermedad auia acoſtũ⸗ 
bꝛar de venir: a aqueſta manera de cu⸗ 
rar es dicha pꝛeuiſiua. ¶ Enla tercera 
manera quando es dolo: fuerte de cabe 
ga ſin fiebꝛe ⁊ quando eſquinantes fuer 
tes ⁊ pleureſes ⁊ periplimonias ⁊ apo 
ſtemas calientes velos miẽbꝛos de den 
tro o otras qualeſquier enfermedades 
conteſciẽteſ po: plenitud de ſangre. La 
eſtonces es fecha ſangria quando la en⸗ 
fermedad es comengada o es del todo 
fecha poꝛ tal que ſea remouida q aque⸗ 
ſta manera de ſangrar es dicha certati⸗ 
ua. ¶ Acerca de aqueſtas tres generas 
les condiciones concuffe neceſſidad de 
menguar ſangre. Tomo quier que mus 
cho mejoꝛ ſeria que a tal ombꝛe fueſe go 
uernado con regimiento ⁊ con exercicio 
conuiniente con comeres ⁊ con beueres 
templados auegadas quando ſe ſiente 
repleto es de pꝛoceder con abſtinencia 
acerca dela qual ſe deue regir en tal ma 
nera que non ayan meneſter vſo de ſan⸗ 
grian aqueſta coſa meſma entiendas de 
las medecinas laxatiuas. Acerca dela 
doctrina dela ſangria po pꝛopoꝛne tres 
coſas pꝛouechoſas ſolas quales entien 
do poner aquellas coſas que te enſeña⸗ 
re dela ſangria ¶ La pꝛimera ſera qual 
deue ſeer el ſangradoꝛr en qual manera 
deue exercitar el oficio, ¶Segũda mẽ⸗ 


4 


te en quales venas deua ſer fecha la ſa⸗ 
gria ⁊ quanto cada vna vena deue ſeer 
ſangrada. El ſangradoꝛ deue fer jouen 
no mochacho nin viejo.E deue auer laſ 
manos ⁊ cuerpo fuertes ⁊ no remulo⸗ 
fas ⁊ deue aver la viſta clara 7 firme. ⁊ 
deue ſaber las venas que deue ſangrar 
n q ſepa conoſcer las ⁊ diſcerner las de 
los neruios 7 delas arterias.⁊ deue ſa⸗ 
ber los lugares enlos quales due fallar 
aquellas venas que conuienen ſer ſan⸗ 
gradas q̃ ſepa en quales lugares las 
venas los neruios ⁊ las arterias fon 
ayunradas po? tal que ſepa eſquiuar to 
do peligro 7 deue auer muchas lances 
tas de diuerſas foꝛmas que ſean claras 
a luʒientes a de aʒzero las vnas delas q 
les ſean mas grueſſas tanto o quanto ⁊ 
las otras mas delgadas ⁊ algũas mas 
coꝛtas a otras mas luẽgas vn poco poꝛ 
tal que quando enla vena ſera meneſter 
grand foꝛadacion ſer fecha que vſe dela 
mayoꝛ 7 al cõtrario dela menoꝛ.⁊ al ſã⸗ 


grar deue tener la lanceta conel pulgar 


t conel dedo indico dela mano derecha 
ayudando el dedo mediano ⁊ deue pal 
par la vena conel dedo impudico ⁊ mi⸗ 
rar antes el lugar onde deue foꝛadar r 
deue empuxar o eſpꝛemir con aquellos 
dedos la lanceta ſegũd q̃ a cada vna ve⸗ 
na requiere aſſy como a vras adelante 
Eacerca del ſegundo miembꝛo ſepas q̃ 
los niñ̃os non fon aſangrar antes dela 
pubertad ſi no poꝛ grand neceſſidad q̃ 
nos coſtringa:aſſy como quando algũo 
ſe aſoga poꝛ mucha ſangre:la qual coſa 
conoſceras poꝛ la eſtrechura del anheli 
to ⁊ poꝛ la plenitud delas venas del cu 
ello:efto es aſaber a aquellas q̃ ſonnõ⸗ 
bꝛadaſguidengi ⁊ poꝛ la bermejo: ocar 
denoꝛ 7 poꝛ la plenitud de toda la faʒ a 
poꝛ la diſpoſiciõ ðl cuerpor eſtõces átel 
q̃ ſãgres aql diras af aloſpariẽteſa alof 
amigos no digades q yo do a vos otroſ 
conſejo q̃ ſea ſangrado ca vo no lo digo 
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mas bien vigo que ſangria ſea a el nece” 
ſaria ſi beuir ðue.mas ſi ſangrado ⁊ mu 
ere no muere poꝛ la ſangria.mas ſi gua 
reſcera:guareſcera poz la ſangria n ſi fu 
eſſe mi fijo:poꝛ tal ca non veo otra via 


de ayudamiento vo le faría ſangrar:⁊ 
voſotros ayades vueſtro acuerdo⁊ con 
ſejo de otro: ⁊ aſſi deues deʒir en todos 


caſos temeroſos onde es a faʒer alguna 


coſa con temoꝛ. ¶ Item los viejos non 
ſon de ſangrar ⁊ mayoꝛmente los decre 
pitos. como quier que aqueſta regla a⸗ 
va contradicion. ca algunos fon viejos 
las virtudes delos quales ſon mas fuer 
tes que las virtudes delos jouenes: nin 


no ſon a ſangrar los leuantantes de en⸗ 


fermedades: ⁊ eſpecial mente quando 

avran auido buen criſis ⁊ complido nin 
fon a ſangrar las fembꝛas pꝛeñadas: 7 
eſpecial mente en los tres meſes pꝛime 

ros ⁊ enlos tres meſes poſtrimeros.co 

mo quier que algunas muy replectas a 
van acoſtumbꝛado de ſangrar antes de 

la vida del embꝛion: 7 deſpues non es 

viſto que dañe a ellas: nin los jouenes 
que ſon de coloꝛ blanca ⁊ amarilla ⁊ há 
pocos pelos enla barua:a aquellos fon 
delgados d han las venas delgadas r. 
aſcondidas ca non ſon conuenientes:ni 
aquellos .enlos cuerpos delos quales 
ſon muchos humoꝛes crudosz han po 
ca de ſangre buena pura. ca en los taleſ 
aquella ſangre es guardada poꝛ teſoꝛo 
Eneſto yejfan mucho los franceſes ca 
como ellos ſean grueſos ⁊ llenos de hu 
moꝛes frios ⁊ coffuptos ellos fe ſangrã 

veyendo toda la ſu ſangre podꝛida ⁊ 

coffupra cuydan auer fecho mucho bie 
como ayan ſacado de ſi atal ſangre.⁊ di 

ʒe aellos el baruero vee como era mene 
ſter ati la ſangria meñſter te ſeria que te 
ſangres amenudo 7 deſpues ellos vie⸗ 
nen cada vegada al baruero que los de 
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troya ſangrando. Ca mejor coſa fuera 
que guardaran la ſu ſangre:⁊ que con 
medecinas euacuaran los otros humo 
res coffuptos. E avn la ſangria no per» 
teneſce a aquel que ha comengamiento 
de catarata nin le perteneſce ninguna e 
uacuacion de ſangre ⁊ mayoꝛ mente cõ 
ventoſas. Mas la ſangria perteneſce 
enlos caſos ſuſo nombꝛados. Ca ſi el on 
bꝛe comiendo mucha carne beuiendo 
mucho vino no ſera ſangrado 7 mayoꝛ 
mente quando las otras cofas particu⸗ 
lares concufften no es ſeguro que enel ſe 
an engendꝛadas enfermedades ſangui⸗ 
neas o que poꝛ ventura muera de muer 
tefopiraña.mas fi ſera ſangrado conue 
niente mẽte poz conſeruar la fu ſanidad 
mas luenga mente beuira. ſemejante 
mente aquel que ha acoſtunbꝛado auer 


artetica ſanguinea ſy antes del tiempo 


dela acepcion mẽguara ſufficiente men 
te dela ſangre. el no ara la doloꝛ fi otro 
contrario non faʒe. Eſto meſmo entien 


das delas otras enfermedades que con 


teſcen poꝛ abundamiento de ſangre. 

Aquellos pues que ſuffren paſſion fino 
ca la ſangria es aellos tanto que ſi ſerã 
ſangrados antes del quarto dia faſta a⸗ 
ſincopis. aquella ſangria quitara la fie⸗ 
bꝛe del todo o menguara la materia de 
aqui a delante non ſera mudada en po⸗ 
dꝛida. ſino ſera ſangrado la ſangre fer. 
uiente enel ſobira alos pechos poz ele⸗ 
ſtreñimiento dela caloꝛ enel lugar poz 
el eſpacio del lugar; ⁊ aquella ſangre ſe 
ra ayuntada en tanta quantidad que el 
paciente ſera afogado. Ea vegadas la 
vena es ffompida enlos pechos: ⁊ en⸗ 
el pulmon: ⁊ el ſu coſfemiento non es 
ceſſado faſta que el paſciente es muer⸗ 
to ſi non fera defendido poꝛ la foꝛtale⸗ 
ʒa de la natura que templada mente 


atrayga poꝛ las partes fozanas poz 


fluro dlasnaríses aquella ſangre. la qu 


al euacuacion de ſangre auegadas deli⸗ 


bꝛa el enfermo ⁊ vo he dicho templada 
mente ca auegadas en los non ſangra⸗ 
dos es fecha tal euacuacion ſubita men 
te de ſangre delas narizes que atrae al 
enfermo ala muerte. Pues enla fiebꝛe 
ſinoca no es eſcuſacion del amenguami 
ento dela ſangre en ninguna manera fp 
podꝛas ſangrar el enfermo ⁊ ſi no po» 
dꝛas apaga la fiebꝛe con arte:eſto es aſa 
ber con beuer mucha agua fria. la qual 
agua non puede dañar en al ſi non en a⸗ 
longar el tiempo dla fiebꝛe. E raſis vee. 
mejoꝛ eſto quedexar el emfermo ala mu 
erte ſin aquella ſangria aſſi meſmo vale. 
en ſinucus ayn ſi ſera fecha antes del qu 
arto dia. ca mengua la fiebꝛe a los acidẽ 
tes.mas en aqueſte pacicte deve fer ve. 
rada mas de ſangre enel regimiento de 
la virtud.poꝛ tal que ſea nutrimiento al 
caloꝛ narural la qual defienda los mien 
bꝛos del cuerpo dela caloꝛ natural ⁊ a⸗ 
queſto vltimo bien conſidera a vicena. 
Enel pleureſis empero ſi ſera fecha ſan 
gria deuida ella tuelle la cauſa dela en⸗ 
fermedad ⁊ el acidente.la qual ſangria 
ſegund que dize galieno es muy noble 
medecina 7 avn vale en toda apoſtema 
caliente aſſi enlos mienbꝛos foꝛanos e⸗ 
ſtante como enlos entraños ⁊ a vn vale 
en eſquinancia ſanguinea: q es neceſſa⸗ 
ría E vale en eſp aſmo de replecion aſi 
que alli deue ſeer fecha fin miſericoꝛdia 
mayoꝛ mente fi ſera fecho poꝛ ocaſiõ de 
plaga o de apoſtema:⁊ general mente 
vale tanto en toda enfermedad ſangui⸗ 
nea que ſin ella amarauilla o non jamaſ 
puede ſeer fecha la cura. E ſegund lo 
tercero ſepaſque como quier que laſ ve 
nas que ſon bifurcadas ſean departidaſ 
multiplicadamente ſalientes dela vena 
ramoſa que viene dela giboſidad del fi: 
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gado ⁊ que los apudamientos de diuer 
las venas ſean contados mucho parti⸗ 
cular mente poꝛ algunos ⁊ avn yo amã 
do bꝛeuedad no poꝛne en aqueſte lugar 
ſi no la obꝛacion delas venas que ſon en 
vſo ⁊ poꝛne los ayudamientos eſpecia⸗ 
les de aquellas. Pues delas venas de 
ambos los bꝛagos fon ſangradas poꝛ 

ſãga tres venas en cinco lugareſ. ¶ La 
pꝛimera vena es la cefalica ⁊ es ſangra 
da en dos lugares:eſto es aſaber cerca ð 
la juntura del cobdo vn poco a ſuſo es 
meneſter que el bꝛago fea ligado có ven 
da apꝛetada mente de guiſa que las ve⸗ 
nas apare3cá. E conuiene que aquella 
vena fea foꝛadada apo: luengas ⁊ que 
la foꝛadacion ſea ancha. Ca la ſu foꝛada 
cion angoſta faʒe apoſtema ſegun lo de⸗ 
mas. E cõuiene que te guardes que no 
punges el laʒerto al qual aquella vena 
vaze cerca. ¶ Item aqueſta vena cefali 
ca es ſangrada entre el pulgar ⁊ el jndi⸗ 
co enel ayuntamiento de aquellos de⸗ 
dos vn poco a ſuſo. Aqueſta cefalica es 
ſangrada poꝛ las paſſiones dela cabega 
calientes ⁊ a vn poꝛ las paſſiones dlos. 
miembꝛos del cuello que fon dela foꝛcu 
la a ſuſo. La vena baſilica es ſangra⸗ 
da enla parte yuſana del braco onde ya 
ze ſemejantemete faʒia la juntura del co 
bdo. E aqueſta baſilica es avn ſãgrada 
entre el dedo menoꝛẽ el anullar ðla ma 
no ſobꝛe el coſtado de aquella ſobꝛe vna 
arteria grande: o muy cerca de aquella 
la qual arteria deues eſquiuar de tañer 
con buena diligeneia. E la ſangria de as 
queſta baſilica vale a todas las paſſyo⸗ 
nes que fon dela foꝛcula delos pechos 
ayuſo: a avn vale quando es fecha poz 
via de guardamiento delas enfermeda 
des dla cabecar dla dicha baſilica.⁊ de 
la ſuſo dicha cefalica es cõpueſta la ve⸗ 
namediana la Gl ſemejãte mete eſabier 
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ta enla parte domeſtica del bꝛago de cer 


ca la juntura del cobdo. E eſtonces es 


mucho aguardar que no ſeatocado nin 


guno delos dos nervios entre los qua⸗ 
les vaʒze. E la ſangria de aqueſta vena 
mediana vale quando es entendido ae 
uacuar todo el cuerpo x eſpecial mente 
vale alas enfermedades del coꝛagon ⁊ 
de todos los miembꝛos petoꝛales: deſ⸗ 
pues que ſeran confirmadas:mas que 
ante dela confirmacion. ¶ La minuciõ 
vela baſilica a vn vale alas enfermeda⸗ 
des dela cabega quando comiengã que 


aun non ſon confirmadas. Ca deſpues 


dela confirmacion vale mas la ſangria 
vela cefalica ſegũd que dicho es. ¶ La 
ſangria enpero vela vena del pulgar va 
le alas enfermedades dela cabeca dela 
qual ella viene aſſi como acefalica 7 me 
nos enflaqueſce⁊ enla fu ſangria no cae 
effoz 7 aquella que es entre el anular ⁊ 

el auricular o menoꝛ el qual atrae vela 
balelica es ſangrada en la mano dieſtra 
poꝛ las enfermedades del figado: a poz 
las enfermedades dl bago es ſangrada 


enla ſinieſtra. En lacabeca es ſangrada 


la vena dela frẽte poꝛ la enfermedad de 
la cabega n eſpecial mere aquellas que 
fon enel occipucio aſſi antes dela confir 
macion como deſpues de aquella la qu 
al coſa yo he pꝛouado ⁊ avegadas tue⸗ 
lle freneſis quaſi diuinal mente ⁊ eſpe⸗ 


cial mente quando ya la enfermedadeſ 
contenida en la cabeca.E yo vi vna mu 


ger que padeſcia doloꝛ vela cabega qua 


ſi intolerable ⁊ ſãgre la dla mano ⁊ pur 


guela a ninguna coſa le acontecio ⁊ era 
enla parte delantera dela cabeca. mas 
aquella vena aparecia mas inflata que 
avia acoſtumbꝛado ⁊ vo mande abrir a 


quella vena 7 fue curada ſubita mente: 


⁊ quando queſſas ſangrar aquella eſtri 
ie el cuello cõ vn ſudario ⁊ foꝛada aque 
lla a poz luengas 7 fi aqueſta vena es ſã 


grada enla ſomeraneza dela ceruiʒ vale 
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alas vlceras antiguas dela cabeca aſſy 
como ſaphati ⁊ ala tiña ſanguinea.ma⸗ 
voꝛ mente fila cabega ſera lavada de la 
ſangre ſaliente. Las venas que ſon en 
ambos ados los templeras ſi ſõ ſangra⸗ 
dos apꝛouecha mucho cõtra la emigra⸗ 
nean alas enfermedades delos ojos. E 
vo oue vn jouen en cura: el qual era a⸗ 
paſſionado a menudo de emigranea de 
cauſa caliente:⁊ purgue aquel muchas 
vegadas lo ſangre el qual ya ſea eſto 
que ouieſſe remedio. Empero depues 
le toꝛnaua otras vegadas: final mente 
ſangre le la arteria vela parte doliente⁊ 
cauteriʒe aquella que non fueſſe ſolda⸗ 
da jamas.E eſtonces fire curada po: to 
dos tiempos ſemejante mete la ſangria 
delas venas que ſon traſlas oꝛejas vale 
mucho contra las poſtillas vela cabeca 
q ala emigranea. E la ſangria delas ve⸗ 
nas dela lengua pꝛouecha mucho a eſ⸗ 
quinencia ⁊ ala apoſtema delas almen⸗ 
dꝛas 7 que de antes ſea fecha ſangria ð 


la cefalica a vale ala reuma aguda ð los 


oſos⁊ ala eſcotomia que es fecha de fai 
gre E avegadas fon ſangradas las ves 
nas guidegi del cuello quando es temi 
da afogacion poꝛ multitud de ſangre T 
a vegadas en algunos lepꝛoſos. ¶ Las 
venas que fon en los labꝛios yuſſanos 
dela parte de dentro ſon ſangradas poꝛ 


alcola enla boca quando es de caloꝛ: 


poꝛ apoſtemas ⁊ enfermedades callen 
tes delas enzias. En los pies empero 
ſegund que dizen algunos ſon mara . 
das tres venas de cada vna parte Dl pie 
vna ſcilicet dela parte de dentro del ta⸗ 
lon aquella que es dicha ſofena la qual 
es ſangrada poꝛ las cauſas dela madꝛiʒ 
enla muger ⁊ enel ombꝛe es ſangrada 
muchas vegadas po: la apoſtema dios 
teſticulos pꝛecedente ſienpꝛe minucion 


o ſangria dela baſilica. E dela parte fo⸗ 


rana del pie vaʒe la vena que es dicha 
ſciatica la qual ſemejante mente es ſan 
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grava entre el talõ ⁊ la canilla dela par 
te de fuera poꝛ la doloꝛ ſciatica ⁊ cura a 


quella aſſi como es deuido:⁊ aſſi como 
es ya dicho de ſuſo enla cura dela ſcia⸗ 
tica. E otra es ſangrada ſola coꝛbadura 
dela rodilla la qual vale alas enferme⸗ 


dades dla madꝛiz a apꝛouocar meſtrua 


euacua muy fuerte mente todo el cu > 
erpo.7 ſepas que quando tu entiendes 
retoꝛnar la ſangria poz aquel mefino fo 
rado:la Gl coſa auegadas ha lugar quã 
do ati es neceſſario que euacues mus 
cho ⁊ no oſas eſtonce fea fecha mas an⸗ 
cha poꝛ tal que no ſea conſoldada faſta 
que otra vegada deſligues el miembꝛo 
lo ligues po: eſtreñimiento ⁊ eſtonceſ 
feriras el lugar conel dedo n faras otra 
vegada ſalir la ſangre. ¶ Item ſepas q 
quando quejfas atraer la materia al có 
erario po? ſangria que quando la tercia 
parte delaſangre que quejfas ſacar ſera 
ſalida tu poꝛnas tu dedo ſobꝛe el foꝛado 
poꝛ tal que no ſalga coſa ⁊ deſpues fa⸗ 
ʒe eſcopir al enfermo fonda mente deſ⸗ 
pues dera coffer la ſangre. E aſſi faras 
tres vegadas o quatro. Capo: eſto es 
mudada la ſangre mas ala parte contra 
ria: a la virtud del paciente es mas con 
ſeruada. ¶ Item nota que fiel pacien» 
te enla ſangria ſe ſuele ſincopiʒar bueno 
es que la ſangria ſea fecha vaʒiendo el 
aſobinas:⁊ a vn vale fiel come antes vn 
bocado de pan toſtado bañado en vino 
de granadas. E ſepas que todas las ve 
nas deuen ſer foꝛadadas ſegund la lon⸗ 
gura del miembꝛo como quier que poꝛ 
algunos fea auido el córrario. faluo em 
pero que ſilas venas del pie ſeran aſſy 
ſotiles que poꝛ los ſus foꝛados fechos 
en luengo no coffe la ſangre:eſtonces es 
meneſter que ſean foꝛadadas en traues 
¶ Las venas empero dela cabega eſto 
es a ſaber del cuello a ſuſo quando deuẽ 
fer ſangradas conviene que el cuello fea 
eſtreñido có vnas touajas faſta que las 


venas apareʒcan⁊ el cuello deue ſer afl 
tenido eſtreñido falta q̃ la quãtia duiva 


dela ſangre fea ſalida. E las venas des 


los bꝛagos quando deuen ſer ſangradaſ 
conuiene que los bꝛagos ſobꝛe el lugar 
quatro dedos ſean eftriñivos con vna 
venda ligando ? no la apꝛietes tanto co 
mo algunos faʒen que po: la eſtreñidu⸗ 
ra del bꝛago pꝛiuan el ſentimiento. E ſi 
quiſieres ſangrar las venas delos pies 
delas manos conviene que los metas 
en agua caliente ⁊ que ſean eſcalẽtados 
poꝛ vna oꝛa a que ſobꝛe la iuntura aſſy 
dela mano como del pie ſea eſtreñida la 
mano o el pie toda via eſtantes enel a⸗ 
gua caliente faſta que ſea ſallida la quã 
tidad que quieras dela ſangre. 


¶ Lapitulo.xvij.del ayuda 
miẽto delas ventoſas 7 de 
las ſanguiſuelas. 


loꝛes del vientre poꝛ ventoſidad conteſ⸗ 
ciente a es noble medecina conſuman⸗ 
te la ventoſidad. Son e rc ſo⸗ 
bꝛe las vias dela piedꝛa deſcendientes 
delos riñones:eſto es aſaber ſobꝛe el lu⸗ 
gar vn poco abaxo del doloꝛ poꝛ tal que 
tiren la piedꝛa ayufo ⁊ atanto quãto la 
piedꝛa deſciende ayuſo atanto la vento 
ía deue ſer mudada ayuſo faſta que la 
piedꝛa venga ala concauidad dela bexi⸗ 
ga ⁊ es pueſta ſolas tetas para eltriñir 
ſa ſangre aſſy delas narizes como dela 
dal res pueſta enla region del vien 
tre poꝛ la diſlocacion dela madꝛiʒ vela 
ꝑte cõtraria dela ſu diſlocaciõ:aſi como 
ſi ſera diſlocada úla pre dieſtra q̃ ſea pu 
eſta dela finieftraz al cótrarioz fi la ma 
dꝛiz deſciẽde muchoes pueſta fo el öbli 
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go en derecho del para la algar. Ees pu 
eſta ſobꝛe el oꝛeja poꝛ ſacar el granoo la 
piedꝛa o las otras coſas que entran den 
tro E es pueſta ſo el eſpacio del ano poꝛ 
tal que aparezcan las emoffoydas que 
ſe eſcondierõ mucho enla pꝛofundidad 
del ano. Een todos lugares onde aue⸗ 
mos meneſter o faʒemos grand atraci 
on. E ames dera que es mucho pꝛo⸗ 
uechoſa ſobꝛe la moꝛdedura del can ra⸗ 
uioſo a de qualquier otro animal vene⸗ 
noſo: con jaretacion es pueſta enel caſo 
que tenemos de fazer ſangria poꝛ la fla 
queʒa o poꝛ la edad aſſi como enlos in⸗ 
fantes: los quales deſpues de quatro 
años puedan ſer jaſados. Ca deuẽ dene 
gar a ellos la ſangria de todo en todo a 
eſpecial mente quando entienden eua⸗ 
cuar la ſangre que es ſola codena aſi co⸗ 
mo en algunos alterados de codena T 
en lugares eſpeciales es iaſado aſſi co⸗ 
mo enel lugar que es enla fontanilla de 
tras dela cabega entre las dos ceruiʒes 
poꝛ la graueʒa dla cabega ⁊ poꝛ las paſ 
fiones delos ojos ⁊ ſolos dos ſallimien 
tos detras po: la riña poꝛ poſtillas ⁊ 
poz vlceras ðla cabeca 7 ſola barua poz 
las maculas vela faʒ ⁊ poꝛ las vlceras 
dela boca ⁊ delos labꝛos 7 poꝛ los dolo 
res delos dientes. Empero la ventoſa 
pueſta ſola barua atrae auegadas tanta 
bermejoꝛ enla faz que faʒe fealdad a ja⸗ 
mas no es cofſegida res pueſta entre a 
mas a dos las eſpaldas 7 vale ala tres 
moꝛ del coꝛagon ⁊ a ſincopis quãdo fon 
fechos poꝛ plenitudo de fangre E aque 
Vas que fon pueſtas enlas nalgas valẽ 
ala doloꝛ velos lomos ⁊ del efpinazo T 
aquellas que fon pueſtas enla iuntura 
vela rovílla valen alas enfermedades 
delos lomos ⁊ eſpinaʒo ⁊ aquellas que 
fon pueſtas enla plegadura dela rodilla 
vale alas enfermedades delos riñones 
⁊ dela madꝛiʒ ⁊ delos teſticulos a de to 
dos los miembꝛos del nudꝛimiento fe⸗ 
chas de ſangre. mas euacuan mucho el 
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cuerpo enflaquecen mucho. Las ſan⸗ 
guiſuelas empero tiran mas de ſangre 
que las vẽtoſas eſto es a ſaber dela pro 
fundidad ya fea eſto que notiran all co 
mo la ſangria a fon pueſtas enlos luga⸗ 
res onde ton pueſtas las vẽtoſas. E las 
vnas de aquellas ſanguiſuelas ſon ma⸗ 
las velas quales no deuen ſeer vſadas. 
las otras ſon buenas 7 ſon de vſar mas 
que las otras. Las malas ſon negras a 
uientes coloꝛ mezclada de diuerſas cos 
loꝛes auiẽtes grueſſas cabecas las qua 
les ſon cogidas de aguas podꝛidas las 
quales hã mucha eſpuma ſobꝛe las ſus 
coloꝛes. Las buenas ſon aquellas que 
han el viẽtre coloꝛado 7 el eſpinaʒo de 
coloꝛ de pelo de camello ⁊ ſon mezclas 
das de algunas pocas rayas verdes í 
han cabegas pequeñas ⁊ los rabos del 
gados ⁊ meneantes ⁊ eſtas fon cogidaſ 
de buenas aguas onde eſtan muchaſra 
nas. las quales antes que ſean putitas: 
ſean guarda das poꝛ vn dia T ſean dexa⸗ 
das ayunar mucho. Deipues ſea les da 
da a ellas algũa ſangre de coꝛdero a be 
uer⁊ deſpues ſean lauadas có agua cla 
ra. E quando las quejtas poner frega 
el lugar fuerte mente aſſi que fe enber⸗ | 
mege3ca deſpues ſea pueſta alli ventos 
ſa poꝛ tal que tire alli ſangre.deſpues la 
ſanguiſuela ſea allegada al lugar dela 
ſangre ca ella fe afestara alli enel lugar 
guga la ſangre ⁊ quando queſſas qui⸗- 
tar la de alli ſopla enel lugar ſalnitre o 
ceniʒza fecha de fieltro o de eſponja o de 
paño. E quando ſera cayda pon otra ve 
gada la ventoſa poꝛtal que chupe ⁊ tra 
vga toda la ſangre que queda.Ca las ſsã 
guiſuelas aſſi pueſtas valen atodas po 
ſtillas⁊ daños ðla codena ⁊ a todas las 
enfermedades que fon de fangre coffu⸗ 
pta ⁊ alterada. | SS 


¶ Tapitulo. xviij. Del caute 


rio ⁊ dela manera del cau- 
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Auterio es dicho en 
dos maneras eſto es a 
ö ſaber larga mente ⁊ e⸗ 
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vitiſcela caſia apio riſus pes milui ⁊ vi⸗ 
treolo 7 cal ⁊ arſenico ſolimado ⁊ mu⸗ 
chas otras coſas ſimples ⁊ las compue 
ſtas ſon fechas de aqueſtas delas qua⸗ 
les avꝛas copia enel antidotario ⁊ bꝛe⸗ 
ue mere es dicho cauterio aquel que ſo 
la mente es fecho de fie fo o de oꝛo ode 
plata o de olio o de agua eſcalentados 
poꝛ via arteficial. El cauterio empero 
que es fecho con medecinas cauterizan 
tes el qual ha potẽcia de quemar es ví: 
cho cauterio potencial:ca no es calien⸗ 
te en acto ni quema ſi pꝛimera mente la 
caloꝛ que es en aquel cauterio quier q 
ſea ſimple o compueſto ſi no ſea mouida 
pꝛimera mente poꝛ la caloꝛ del cuerpo q 
le eſta de yuſo. El otro cauterio empero 
es dicho actual poꝛ tal ca enel es obꝛa 
ſin la caloꝛ del cuerpo y pueſta. De aq̃⸗ 
ſte cauterio actual diʒe auicena que es 
melezinamiento muy noble ayudante a 
uedar que la materia non ſea eſparʒida 
poz el miẽbꝛo. La complexion del qual 
queremos rectificar ⁊ ayuda a reſoluer 
las materias coffuptas cõtenidas enel 
miẽbꝛo 7 eſtanca el fluxo vela ſangre.E 
poꝛ aqueſta auctoꝛidad es eſcogido que 
el cauterio es vna delas grandes obꝛas 
q nobles dela cirugia. E ſemejante mẽ⸗ 
te que la raʒon lo dira ⁊ el eſperimiento 
lo demueſtra poꝛ luẽgos tiempos. mas 
po» tal ca los fiſicos dexan del todo el in 

umento de cirugia aſſi que atarde es 
fallado cirugiano raʒonable. E los lay⸗ 
cos que ſon los carecientes de letras o⸗ 


bꝛantes que non ſaben deſcerner diffe⸗ 
ferencia entre cauterio actual a poten» 
cial ⁊ eſto poz tal ca no conoſcen las par 
ticularias conuenientes eſto es.ſ.quan 
do a como ⁊ quanto ⁊ adonde TEN que 
parteſdeua ſeer fecho. E po: eſto es me 
noſpꝛeciado poꝛ todos que quaſi de to⸗ 
dos es dexado el plo de aquel. Ca algu⸗ 
nos faʒiẽtes cauterio no en cuerpo lim⸗ 
pio mas repleto de muchos humoꝛes 
coffupros veen que el cuerpo no es mi 
dificado poz aquel cauterio nin las us 
diſpoſiciones ſon mejoꝛadas ni el mic⸗ 
bꝛo antes vec la pierna onde ſera fecho 
el cauterio ſeer apoſtemada ⁊ finchada 
E auegadas es engendꝛado cancer poꝛ 
la influencia de aqueſtos humoꝛes coꝛ⸗ 
ruptos poꝛ la qual coſa ellos ſon eſpan⸗ 
tados en tal manera que jamas no oſan 
fazer cauterio en otra parte como quie⸗ 
ra que apꝛouecharia mucho filo fiʒieſ⸗ 
ſen ſegund que conuiene. Otros empe⸗ 
ro han pueſto meleʒina cauteriʒãte:aſſi 


como cantarides los quales ſon mucho 


en vſo contra algunos en algunos cuer 
pos calientes ⁊ ſecos del aponimiento 
del qual viene daño manifieſto la qual 
coſa ellos hã iuʒgado no ſer bueno que 
de aqui adelãte ſea pueſto y el pesto fue 
enellos ⁊ no lo conoſcierõ. Los quales 
todos ſi ouieſſen enſi la ſciencia del cau⸗ 
terio a todos los particulares pertene⸗ 
ſcientes al cauterio no ignoꝛaſſen ellos 
curarian firme mente 7 fallarian el pꝛo⸗ 
uecho de aquel.Sepas pues que el cau 
terio es ſobꝛe todos los meleʒinamien⸗ 
tos conſumptiuo ſobꝛe todas coſas miẽ 
tra que ſea pueſto alli onde la ſu virtud 
pueda allegar ala materia conſumade⸗ 
ra aſſi como vees del ſuego que cõſume 


todas las coſas q puede vencer. Empe 


ro ſi poco fuego ſera pueſto en muchos 
leños perdes auegadas mueue fumo en 
aquellos lenos⁊ aſi es del cauterio que 


no es atal como cõuiene.Ca aquella ma 


teria que tira no la puede conſumir ans 
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tes es cauſa del apagamiento de fi mer 


mo. E poz aquella via melina es dicho q̃ 
el ſol daña menos a aquellos que yazen 
ſo el mientra guardan las cabegas q non 
daña enel pnuierno poz tal que eñl eſtio 
coſume conplidamete eſſo q̃ alcãga ⁊ diſ 
ſuelue ⁊ poꝛ eſto vale mucho alos ydꝛo⸗ 
pigos ſegund qͥ dicho es. E enel ynuier 
no empero diſſuelue ⁊ no puede conſu⸗ 
mir la materia q̃ es monída. la qual quã 
do queda eñl cuerpo faʒe fiebꝛes ⁊ enfer 
medades furioſas apoſtemas ⁊ romadi 
zo relaxaciões⁊ otros males muchos 
Poꝛ aqueſta autoꝛidad de auicena:eſto 
es aſaber del cauterio fue dubda a algu» 
nos fi valdꝛia a retificar qualquier cópli 
ſiõ ⁊ a q̃lquier materia a cõſumir ⁊ pare 
ce a ellos que no. Catoda cura es fecha 
porel contrario. pues como el fuego ſea 
enla mayoꝛia de caloꝛ poꝛq̃ enla cõpliſiõ 
caliente ⁊ ſeca ſimple o cõpueſta no val. 
dꝛia:antes de vꝛia creſcer la enfermedad 
mayoꝛmente. Ca ſegund q̃ diʒe galieno 
la caloꝛ añadida al caliente faʒe feruir a 
quel 7 para aqueſta coſa a pꝛouar fivale 


o no vale concujfen aſaʒ p20 7 contra 


muchos fuertes argumẽtos:los quales 
nos deramos amantes bꝛeuedad a ðᷣſcẽ 
vimos ala pura verdad. ⁊ deʒimos pues 


quel cauterio actual vale aſſi como dise 


auicena a cõfoꝛtar el miembꝛo la cõyliſi 
on del qual queremos rectificar ſiaque⸗ 
lla compliſion ſera tenida en mala diſpo 
ſicion poꝛ algũa materia pꝛeſente avn q 
aquella materia fea caliente ⁊ ſeca. Em 
pero poꝛ la remocion ð aquella materia 
ha complifió es retificada. La removida 
la cauſa eſremouida la enfermedad. el 
cauterio actual deſeca conſume aque⸗ 
lla materia aqueſta cura cierto es poꝛ el 
contrario:eſto es aſaber poz via de remo 


uer la cauſa.aſſi como poꝛ la eſcamonea 


remouemos la terciana purgando la co 
lera no que la eſcamonea ſea fría.mas q 
ha pꝛopiedad de purgar colera la qͥl te⸗ 


cr) 
nia la terciana en eſecia. E cõel turbit cu 
ramos la fiebꝛe flematica no q̃ el turbit 


fea frio.mas que conel es purgada la fle 


ma. mas fi compliſion fin materia calien 
te o ſeca ſimple o compueſta agrauia al» 
gund miembꝛoo cuerpo:eſtonces el can 
terio no valdꝛia mas enlas otras conpli 
ſiones eſto es aſaber frias⁊ humidas fin 
ples o compueſtas no es dubda queres 
tifique:ca el contrario es a aquellas pꝛo 
pia medecina ⁊ fiferaallimarcria fria a 
humida conſumira aquella demiẽtra q̃ 
no ſera tanta que la virtud del cauterio 


ſea afogada ſo la multitud ð aquella ma 


teria. Dela differencia emꝑo del vncau 
terio a dl otro eſto es aſaber actual ⁊ po 
tencial. ¶ Sepas que el cauterio actual 


poꝛ la bondad dela fu ſimplicidad 7 poꝛ 


la bꝛeuedad dla ſu obꝛaciõ es maſ noble 
que el otroa mas deue ſer querido⁊ eſco 
gido. Ca ſepas que como quier que el a⸗ 
gua ſea mas fría que ningund mesclado 
Emꝑo elcuerpo es mas dañado dl cau 
terio compueſto de muchas coſas qͥ non 
es del agua. aſſi como de opio ⁊ de man 
dꝛagula ⁊ de otras infinitas ⁊ aſſi el fue 


go poꝛ la ſu ſimplicidad obꝛa noblemen⸗ 


te. E avn que la coſa que es caliente en 


acto ⁊ ẽ natura luego acaba la ſu obrar 


ella onde nofalla materia € q obꝛe ayna 
es conſumida ⁊ quando no falla ningũa 
contrarie dad fino vna ſola dela materia 
faze la ſu obꝛa eſto es aſaber conſumir. 

¶ La medecina cauſtica empero aſi co⸗ 
mo cãtarides q̃ es cuerpo cõpueſto res 
coſa fría en acto pꝛimeramente ſufre paſ 
ſion dela nueſtra caloꝛ antes que ella o⸗ 
bꝛe enel cuerpo ? alli es fecha batalla ð 
contrarios:eſto es aſaber dela caloꝛ na⸗ 
tural ⁊ dela caloꝛ dela medecina.Enla 
qual batalla fon enflaqueſcidos af el cu 
erpocomo el miembꝛo. ¶ Item el ſuego 
no atrae doloꝛ fino enla inpꝛeſiõ que fa⸗ 
ʒe o poco mas adelante ⁊ po: fu ſimpli⸗ 
cidad a bꝛeue obꝛacion no agrauia ſi no 


p 
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el miembꝛo tafido ſolamẽte.mas la me 
decina cauſtica agrauia no tan ſolamen⸗ 
te el miẽbꝛo dañado antes avn aquellos 
miembros que fon lueñe poz tal:ca obꝛa 
enluengoriempor atanto quanto dura 
la ſu obꝛacion a tanto duran mas los do 
loꝛes ⁊ avn que no apꝛouechan coſa en⸗ 
las materias calientes ⁊ ſecas que a vn 
que conſumieſen la materia poꝛ la fu vit 


conueniente ⁊ luenga tardanca de obꝛa 


cion creſce la compliſion caliente del mi 
embꝛo.Empero po otoꝛgo que fiel cuer 
po fueſſe bien robuſto ⁊ fuerte la mate 


ría fria⁊ humida a touieſſe alguno miẽ 


bꝛoen mala diſpoſicion q̃ eſtõces el cau⸗ 
terio cõ medecina valeria deſecando aq 
lla materia. ⁊ a vn yeffan otros muchos 
en traher el cauterio poꝛ vn año otros 
mas ⁊ otros todo el tiempo de fu vida e 
ſto es mal. Ca el cauterio no vale en quã 
to cauterio ſi no atanto quanto dura en 
el la foꝛtaleʒza dl fuego ⁊ eſto es poꝛ dos 
o poꝛ tres meſes al mas. Mas faze vi⸗ 
olencia conla pillola que faze enel lugar 
doloꝛ. Poꝛ tal a vn que non ſola mente 
los malos humoꝛes coffen al lugar mas 
avn los buenos ⁊ enflaquecen el miem⸗ 
bꝛo:⁊ aſſi como ſolia tirar los humoꝛes 
cojfupros ſolamete eſtõces tira los maſ 
loables aſi q̃ avegadas tira los mejoꝛes 
mas tu no fagas graueʒa al q fue caute⸗ 
rizado cõ medecina cauteriʒãte enel ln» 
gar fpecíalmere allẽde ð termino eñl ql 
tu crees q̃ la virtud del fuego es cõſumi⸗ 
da. ¶ Itẽ ni fagas cauterio en cuerpo re 
pleto o q la repleciõ ſea de buenos hu⸗ 
moꝛes no cõuiene. Ca aqueſta repleció 
es ſanguinea ſegũd lo de mas:la qual es 
curada con fola ſangria.pueſtu faras aſi 
q̃ elauiente mala cõpliſion fría ſimple:o 
cõpueſta cõ humidad la qual non pudo 
ſer cojfegida poꝛ otros remedios mede⸗ 


cinales cauteriʒalo con fieſſo caliente 
ſi aquella mala cõpliſiõ ſera en todoel cu 


expo cauteriza enla fontanilla ſo el vno⸗ 


jo con cauterio pũtual a ſi ſera envn mié 
bꝛo ſolo cauteriʒa enla fontanilla yuſo 
pueſta a aquel miembꝛo.empero ſi ma⸗ 
la diſpoſſcion del cuerpo o del miembꝛo 
es con materia euacua aquella pꝛime⸗ 
ramente con medecina laxatiua ⁊ recti⸗ 
fica la conpliſion ganada poꝛ la materia 
ſi no lo podꝛas fazer firmemente caute 
riʒa conſiderando todos tiempos q̃ non 
cauteriʒes con medecina potencial ſi no 


enel cuerpo fuerte 7 valiente ⁊ en mate 


ria fria ⁊ humida como quier que ſegũd 
dicho es el cauterio del fuego es mejoꝛ. 


mas enlos otros caſos aſſi como encom 


liſiõ ſola fría ⁊ humida ſin materia en 

a compliſion caliente ⁊ humida:⁊ enla 
caliente v ſeca con materia todo ſienpꝛe 
faʒ cauterio actual ⁊ nin fuerces aqͥl du⸗ 
rar allẽde de tres meſes 7 fi el cuerpo no 
pareſcera ati bien mundificado ⁊ rectifi 
cadoo el mienbꝛo maguera:enpero que 


el cauterio aya apꝛouechado.Eſtonces 
quema otra pegada con fieſſo caliente o 
faz cauterio en otra ꝑte aſi como ſi el cau 
terio debilita mucho el mienbꝛo enel Gl 


fue fecho ⁊ quãdo aqueſtas coſas avꝛas 
conſideradas tu podꝛas vſar ſeguramen 


te del cauterio.E ſera eſtonces ati aſi co 


mo dize auicena:noble medecina a recti 
ficar la compliſion del miembꝛo. E avn 
que defiende el eſtendimiento dla coffu- 
pcion:ca fi tu fallares el miembꝛo envía 
de coffupcion aſſi como cõ ereſipila coꝛ⸗ 
roſiua ocon erpeſtiomenus o con foꝛmi⸗ 


ga ambulatiua o que diga mas bꝛeue cõ 


diſpoſicion de vlcera de qualquier mate 


ria coffoſiua.E fi tu ſabꝛas poner el cau 


terio entre el lugar ſano ⁊ el coffupto el 
cauterio no dexara eſtender la coffupciõ 
antes remouera noblemẽte aquella. ca 
no es aſi tan noble medecina como es el 
cauterio dado como deue quando toda 
la coffupcion es tocada con fieffo calien 
te. El qual ſegund que da teſtimonio ra- 

ſis cumple todas las coſas ſegund q̃ de 
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ſuſo es declarado. E avn q̃ reſtriñ̃e el flu 
xo dela ſangre manante dla grand vena 
o arteria aſſi q̃ no es otra medecina q̃tã 
fuertemente la eſtanque como el caute⸗ 
rio:empero fino podꝛa conſeguir alave⸗ 
na tajada tu apꝛimelo fuertemente⸗ fa. 
ra coſtra:ca noblemente eſtriñe el dicho 
fluxo. pues del cauterio aſaʒ pꝛouecho⸗ 
ſas reglas generales hauemos dicho. 

¶ Pues vengamos agoꝛa alos cauteri 
os particulares ſegund q̃ perteneſcen a 
diuerſos lugaresr enfermedades bꝛeue 
mente:pues ſepas q muchos cauterios 
ſon fechos en diuerſas partes dl cuerpo 
⁊ ſegund las diuerſidades dlos lugares 


diuerſas foꝛmas de inſtrumentos perte 


neſcen q en diuerſas maneras deuen fer 
pueſtos ⁊ inpꝛimidos. Empero las foꝛ⸗ 
mas delos cauterios como quíerá poz 
abulcaſin ſean multiplicadas mucho a 
ſera bueno q̃ todas aquellas fueſſen re 
petidas. Empero poꝛque aqueſte libꝛo 
ama bꝛeuedad yo las reduʒ ire ſegund q̃ 
podꝛe a. x.foꝛmas de cauterios las qua⸗ 
les puedes veer aqui. ¶ El pꝛimero yn⸗ 
ſtrumento el qual es grande ⁊ comun ⁊ 
es mas en vſo ⁊ es dicho cauterio ad no 
dulum o cauterio puntualz es inſtrumẽ 
to el qual es pueſto caliente poꝛ vn foꝛa 
do q̃ es en otro fieſfo llano q̃ no es caliẽ⸗ 
te a es fecho aſſi poz tal que el fieſſo frio 
no dere contrapaſſar el fieffo caliente. 
mas oatanto quãto el medico quiera:ca 
el fie yo eſcalentado ha vn añadimiento 
pequeño fecho aſſy . grande o 
pequeño ſegund q quiere el medico q el 
fieffo llano poz el qual entra aquella pú 
ta es pueſto frío ſobꝛe el lugar que quer 
ra cauterizar es fecho aſſi o — ella: 
guijõ deue ſeer eſcalentado faſta que en 
bermeje5ca a eche centellas deſpues 
es metido o inpᷣmido poꝛ el foꝛado a dẽ⸗ 
tro de aqueſte fiefto ancho redondo ſo 
bꝛe el miẽbꝛo faſta q̃ cauteriʒes a fagas 
alli vexiga la qual quãdo es remouida q 
da allivlcera. E aqueſta deue ſeer la ma 


Cri 
nera q̃ quando el cauterio ſera fecho ſea 
pueſta alli enxundia antigua o manteca 
o enxundia majada con fojas de coles q̃ 
ef mejoꝛꝭ eſte alli faſta que la coſtra Gel 
fuego fiʒo fea cayda ðſpues deue fer pu. 
eſta enla vlcera vna pilloꝛa pequeña re⸗ 
donda alas dura fecha ð paño de lino la 
qual ſea vntada con ſangre ⁊ con olio⁊ 


ſobꝛe la pilloꝛa ſea pueſta vna foja ð ber 


cao de bido de garga o de yedꝛa q̃ es me 
ſoꝛ que las otras ⁊ ſea dexada obꝛar atã 
to como le plega. ¶ El ſegũdo cauterio 
es dicho redondoa aqueſte no ha añadi 
miento o punta aſſi luenga el qual cante 
rio es neceſſario quando quieres caute⸗ 
riʒar la codena ſolamente temiendo cau 
teriʒar algũd neruio enlos lugares ner⸗ 
uioſos quando quiſiere cauteriʒar el mi 
embꝛo neruioſo⁊ es fecho aſſi 
poꝛ tal que puedas cauteriʒar delos doſ 
cabos ſegũd que deſſeas faʒer la quema 
dura grãde o pequeña.¶ El tercero cau 
terio es dicho puntual o ffadial a mane⸗ 
ra de rayo a es meneſter alli onde quer. 
ras fazer cauterio mucho fotíl res fe. 
cho aſſi el qual es meneſter en: 
losniños: o mocos. ¶ El quarto caute⸗ 
rio es mucho comun es dicho cuchi⸗ 
chillar a es meneſter quãdo quieres fa⸗ 
zer luenga quemadura aſſi como en tra» 
ues dela cabeca ⁊ quãdo tu quieres res 
duzir la vlcera redonda dela pierna a for 
ma luẽga ⁊ es fecho aſſi . EI 
quinto cauterio es nõbꝛado ſotil a aque 
fte es neceſſario a cauteriʒar la pꝛofundi 
dad dela fiftola del ojo ⁊ la mala carne e 
ſtante enlas nariʒes⁊ es metido poꝛ ca⸗ 
fiuto fecho ſegund q̃ oyꝛas el q̃l ſotil cau 
terio bien eſcalẽtado fea pueſto poz el ca 
fiuto q̃ ſobꝛepuje dl para cauteriʒar el lu 
gar:el qual cañuto ſera frío para defẽder 
las partes dela liſion caliente el qual es 
fecho aſſi ((El ſeſ⸗ 
to cauterio es dicho datilar poꝛ tal ca eſ 
fechoa forma de hueſſo de datil a es pa 
ra cauteriʒar conel la anca poꝛq̃ eſte yn» 
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ſtrumẽto: o cauterio es fecho anſi como 
vna chapa grãde fecha q̃ſi ala foꝛma de⸗ 

la jũtura del anca. Etiene.vj.eminecias 

a manera fechos de hueſos de datiles ð 

los quales el vno ſea en el medio ⁊ dos 

de flo a vno de yuſoꝛ vno de cada vn la 

do aſi que quando aqueſte inſtrumento 
ſea eſcalentado ſea pueſto ſobꝛe el an. 

ca mediante vna tabla de fieſſo fría foꝛa⸗ 

dada ſegund aqͥllos.vj.ſallimiẽtos ſeã fe 
chos. vj. cauterios en vn paemimiero fo 

bꝛe la juntura dela anca ⁊ fea fecha aſſi. 

A € El.vij.es dicho triangular 

poꝛ el qual puede ſeer fechos tres caute 

rios en vna poſtura:o pꝛemimiẽto para 

ſemejãte lugar dela anca ⁊ es fecho aſi. 
(M1 El. viij.cauterio es dicho a⸗ 

cual poꝛ tal que auegadas es fechocóa 

guja ⁊ ha lugar a cauteriʒar los parpa⸗ 

dos delos ojos delos quales fon ajfan, 

cados los pelos ſuꝑfluos⁊ es fecho an- 
ſi ſotil como aguja. . ¶ El. ix. 

cauterio es dicho lengual ⁊ es fecho aſi 

como lengua pequefia de aue aſſi⁊ ha lu 

gar a cauteriʒar las carnes ſuꝑfluas de 

las palpebꝛaſ⁊ es fecho ãſi. El 

x. cauterio es dicho aſetonẽ ⁊ es fecho a 

foꝛma de tenaʒas foꝛadadas enlos foꝛa 

dos delas quales pueden entrar inſtru⸗ 

mentos agudos auiẽtes finieſtra aſſi co 

mo aguja. i ma E 

conlas tenaʒas frias es to 
mada alli la codena onde queremos me 

ter el ſedañ̃o aq̃lla codena eſtriñimos 

entre las tenazasr el fieſfo caliète mete 

mos poꝛ los foꝛados delas tenaʒas ⁊ d+ 

mamos la codena q̃ es tomada entre aq 

llas tenaʒzas. Deſpues metemos po: la 

q̃madura cuerda fecha de filos de lana 

bañada en ſangre poꝛ el foꝛado metes 

mos la cuerda deſpues en dos cabos da 

mos nudo ⁊ dexamos la mientra quere 

mos q̃ vele ⁊ aqueſte es mucho comun 

cauterio ha lugar ſobꝛe la boca dl eſto 

mago : ſobꝛe elfigado 7 el bago ⁊ enla 

bolſa delos teſticulos: la foꝛma ⁊ figura 


dela qual es eſta. Aiſtas las 


foꝛmas delos inſtrumẽtos⁊ pueſtos los 


nób:es de aqllos vengamos a faberad 
a donde r q̃ntoa como deuẽ ſeer fechos 
los cauterios particulares. ¶ Enla ce⸗ 
falea antigua q̃ es doloꝛ de toda la cabe⸗ 
ca quando las purgaciones fechas po? 
medecinas laxatiuaſni po: gargariſmoſ 
ni poꝛ eſternudaciões ni poꝛ criſteles ni 
poꝛ otras maneras de euacuar nin poꝛ 
emplaſtaciones ni poꝛ vnciones nin poꝛ 
enbꝛocaciones ni poꝛ baños:el doloꝛ no 


es remouido ⁊ en epilenſia ni en parali⸗ 


ſis a en tremoꝛ zen eſtupoꝛꝭ en toda en 
fermedad neruioſa viniente poꝛ vicio de 
la cabecar dela madꝛiʒ ⁊ ala doloꝛa ber 
mejoꝛ delos ojos alas enfermedades 
antiguas delas oꝛejas 7 delas nariʒes a 
enla tos antíguaz en fluxo de viẽtre que 
conteſce poꝛ reuma deſcendiẽte dela ca. 
beca quãdo los ſuſo dichos remedios ꝓ 
varon pfectamẽte ⁊ no fiʒierõ pꝛo entõ⸗ 
ces ſea fecha quemadura cuchillarenla 
fontanilla dela cabeca o mollera:eſto es 
aſaber q̃ pongas la rayʒ dela palma ſo⸗ 
bꝛe la rayʒ dela nariʒ ala parte de ſuſo as 
lli onde terminara el dedo mayoꝛ raeraſ 
pꝛimera mẽte la cabeca 7 cauteriʒaras 
conel cauterio:o cuchillar aſſi quemãte 
blanco q̃ eche centellas poniẽdo aqͥl en 
traues dla cabega a ſea apꝛemido no en 


pero aſi fuertemẽte ni poꝛ tanto tp̃o Gel 


celebꝛo pueda ſeer inflamado antes elp 
mimiento ſea fecho bꝛeuemẽte ⁊ el fier⸗ 


ro caliente ſea de ſuſo qͥtado. E deſpues 


q̃ la coſtra ſera cayda ſegund la dotrina 
a ti dicha:ſi el hueſſo ßa deſcubierto bue 
noferaz ſi no retoꝛna el cauterio otra ve 
gada mas mas ſotilmẽte faſta q̃ cõſigas 
el hueſſo conel cauterio afi:empo ligera 
mẽte q̃ el celebꝛo no ſienta de aq̃l nĩgũd 
daño a pon le otra vegada enxundia de 
puerco majada con coles faſta q toda la 
coſtra cayga ⁊ el hueſſo ſea deſcubierto: 
ca eſtõces algũa pre del hueſſo ſera deſo 
llada ⁊ poꝛ la virtud dl fuego la materia 
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cõtenida ſo el craneo euapoꝛara ⁊ aq̃ſte 
cauterio ſea tenido abierto cõ ſtopas fa⸗ 
ſta q̃ cõſigas la tu intenciõ la qual coſa fi 
no la avꝛas ante q̃ la potẽcia dl fuego ſea 
cõſumida tu renouaras el fuego otrave 
gada:ca ſin dubda ala fin fara la tu volũ⸗ 
tad. ca ſabe poꝛ cierto q̃ con aq̃ſte caute⸗ 
rio faʒiendo aſſi.yo cure vna muger que 
ſiete años auia eſtado ſin boʒ q no valie⸗ 
rõ a ella euacuaciones ni vnciones nio 
tros remedios q̃ le fueſen fechos nunca 
vino aperfecion la cura faſta q̃ el ſuſo di⸗ 
cho cauterio fiʒo la obꝛa. ca antes que le 
cejfafle aq̃l cauterio ella ouo la boʒ cla⸗ 
ra marauilloſa mete ⁊ ella emꝑo la auia 
ꝑdidopoꝛ reuma antigua ðſcendiẽte de 
la cabega:⁊ avn cure otros muchos de 
tos antigua 7 de luẽgo fluxo de vientre: 
delas quales coſas fue cauſa reumatiſ⸗ 
mor avn bueno es enlas enfermedades 
antiguas ſuſo dichas ſi conoſceras q̃ la 
cabeęa ſea repleta mucho q̃ ſean fechos 
cauterios ſobꝛe cada vno delos dos can 
tos dela cabecar fea fecho avn cauterio 
cõ el cauterio redondo aſſiq̃ ſola la code 


na ſea cauteriʒada de ſuſo enla fontani⸗ 


lla del cuello ſo el ocipucio ⁊ avegadas 
es pueſto alli ſeco. Ca mucho vale alas 
enfermedades velos ojos catajfofasz a 
epilenfiar alas otras enfermedades nó 
bꝛadas vela cabega como quiera q̃ no es 
uacuen la cabeca tãto como el pꝛimero 
cauterio. E avn fon fechos otroſi caute 
rios enel cuello entre el eſpondil caute⸗ 
riʒando la codena ſupficialmente rañen 
do quãdo tememos q̃venga eſpaſmo de 
repleció a vale mucho en p̃ſeruaciõ q̃n⸗ 
do alguno es plagado en neruios o enla 
cabeca.Ca la materia poꝛ aqueſte caute 
rio es cõſumida poꝛ la qual es eſperada 


inhibiciõ delos neruios:eſto es aſaber q̃ 


los neruios la beuã poꝛ eſta es conſumi⸗ 
da enla fontanilla fo las oꝛejaſ⁊ tras las 
ozejas fon fechos cauterios ffedondos 
oꝛ las enfermedades delos ojos ⁊ poꝛ 
as delos diẽtes. ¶ E aw cauteriʒaciõ 


c xiij 


ſola q̃ ſea fecha ſotil pos traves enla car⸗ 
tilajen dela oꝛeja ſuele remouer ſe el do⸗ 
loꝛ delos diẽtes. La carne ſupflua q̃ es 
enlos parpados ðlos ojos es cauteriʒa⸗ 
da cõ cauterio lengual ſuceſſiuamẽte:eſ⸗ 
to es aſaber vna vegada poniédo zorra 
ſobꝛe la groſſeza de aqͥl parpado aſſi em 
pero q̃ no toque al fuego la ſuſtancia na 
tural delas palpebꝛas cõel cauterio.O⸗ 


troſi cõ el cauterio puntuales tocada ſu 


ceſſiuamente la carne ſupflua q̃ naſce en 
el lagrimal del ojo faſta q̃ todo lo ſuper⸗ 
fino fea remouido.E có cauterio agujar 
es pungido el lugar donde fon affanca⸗ 
dos los pelos ſuperfluos delos ꝑpados 
Otroſi conel cauterio puntual es remo 
uida la carne ſuꝑflua q naſce enlas nari⸗ 
zes tocandola o cauteriʒzãdola ſuceſſiua 
mete faſta q̃ todala ſuꝑfluydad ſea remo 
uida. Avegadas emꝑo naſce carne ſuꝑ⸗ 
flua ⁊ es enuiʒcada de alto cerca los ſa⸗ 
llimiẽtos velos caños vela nariʒ. E eſtõ 
ces cõuiene vſar del cauterio ſotil poꝛ el 
cañutillo poz tal q̃ toques conel fieffo ca 
liẽte la rayʒ dela carne ſuꝑflua metiẽdo 
adi cauterio poꝛ el cañuto frio poꝛ tal q 
no fagas daño alas partes vela nariz. 

¶ Otroſi con el cauterio redondo es fe⸗ 
cho ſola barua el qual es pꝛemido poco 
poꝛ la fealdad dela codena dla faz? poz 
poſtillas⁊ poꝛ las enfermedades dla bo 
ca a delas enʒias a delos diẽtes.Otroſi 
en cada vn bꝛago ſon fechos dos cauteri 
os el vno dela ꝑte foꝛana ſobꝛe el ajuto⸗ 
rio o cobodo enla fontanilla ſo el grand 
muſculo cõ cauterio ad nodulum ⁊ vale 
mucho alas enfermedades q̃ ſon enla ꝑ⸗ 
te poſterioꝛ o de tras del celebꝛo aſſi co- 


mo alitargia antigua 7 ala graueza del 


mouimiẽto dl cuello:ca marauilloſamiẽ 
te mũdifica los neruios de cuello. El os 
tro es fecho dentro enla fontanilla ſo el 
grãd muſculo ſemejãtemẽte ⁊ es ad no⸗ 


dulũ a vale alas enfermedades delante 


ras dl celebꝛo aſſi como eſcotomia ⁊ ver 
tigen ⁊ al agua deſcendiẽte al ca to 
p ii 


Tractado tercero 


das las enfermedades materiales dlos 
ojos. COrroficaurerios cuchillares ſõ 
fechos fupficiales entre dedo⁊ dedo en 
ciragra. E enlos pechos fon fechos cau 
terios cóel cauterio redondo poz aſma 7 


esinfimidopoco. Zlvegadases pueſto 


ſeco ſobꝛe los hueſſos velos pechos fa⸗ 
ʒia la rayʒ dela foꝛcula ſomerana poz diſ 
mia. ¶ Iten avegadas fon fechos enlos 
pechos cauterios cuchíllares entre coſ⸗ 
ríllaz coſtilla poz enpima.Cauterios pú 
tuales fon fechos enelefpinazo dela gí- 
boſidad 7 poꝛ doloꝛes antiguas.Caute 
ríos fon fechos cõ el inſtrumẽto redõdo 
ſobꝛe la regiõ del eſtomago:⁊ avegadas 
es pueſto feco ſobꝛe la boca dl eſtomago 
poꝛ la flaqueza luẽga de adi: Tf fechos 
cauterios ſo el ombligo poꝛ las enferme 
dades del figado a del bago d poꝛ ydꝛo⸗ 
peſia.⁊ todos aúftos cauterios de aque 
ſtos lugares ſon fechos mejo: có ſeton. 
E dos cauterios fon fechos ẽlas dos an 
cas poꝛ la doloꝛ de aállas ancas ſegũd q̃ 
de uo es ðclarado como deue fer fecho 
E dos cauterios ſon fechos cõel caute⸗ 
rio redõdo el ql es poco pᷣmido ſo las co⸗ 
135 delas rodillas poꝛ la doloꝛ de aque 
las rodillas ⁊ dela madꝛiʒ. E dos caute 
ríos fon fechos ẽlas dos fuẽtes ſo el no 
jo cõel cauterio ad nodulũ los qles valẽ 
para remouer de todo el cuerpo: ca eua⸗ 
cuan mucho todas las ꝑtes ſomeranas 
aſſi q̃ vo he viſto muchas vegadas q̃ ha 
algũos repletos faʒiã alli cauterio anteſ 
de purgaciõ q̃ poꝛ el grand decoffimien⸗ 
to delos humoꝛes las piernas ſe fincha⸗ 
uã tãto Gel lugar cauteriʒado era cofõ⸗ 
pido n cãcer era fecho alli el qlgrauemẽ 
te era curado. ¶ Itẽ ſola clauija del pie 
⁊ ſobꝛe el talõ es fecho cauterio poꝛ las 
enfermedades delos miẽbꝛos vela engé 
dꝛaciõ aſſi elos varones como enlas fen 
bꝛas. ¶ Itẽ entre dedo a dedo es fecho 
cauterio poꝛ la podagra aſſi como haue 
mos dicho vela ciragra de ſuſo. E ſepas 
q ſi tu purgaſte el cuerpo de alguno mua 


chas vegadas po? algũa enfeꝛmedad an 

tigua a no vale ⁊ deſpues feʒziſte caute⸗ 

rio a no valio o ſano no deſeſperes poꝛ e 

ſto mas rigelo cõ bué regimicto largo: 

avn q deues conocerla enfermedad a df 
pues quãdo el cuerpo ſera cõfoꝛtado toꝛ 

na apurgar ⁊ finalmẽte cauteriʒa. E en 

el tiempo del cauterizar rige el enfermo 

cõ comeres engendꝛãtes buenos humo 

res ardidamẽte faſta q ayas conſeguido 

la tu intenciõ. Ca aſſi faʒiendo tu deues 

curar toda enfermedad. mas muchos fa 

ʒen aſi q̃ enla enfermedad antigua dan v 
na medecinaã ſi dan mas veen q̃ nova 

le enojanſe ⁊ dexãſe:d ſi mas dan noen⸗ 

treponẽ eſpacio de nudꝛir. mas cõtinuã 
faſta q̃ el enfermo es aduʒzido apdimien 

to. Galieno emꝑo diʒe como es grãde la 

verguéca al medico Gnoo no fabe ſocoꝛ⸗ 
rer al enfermo quãdo la enſermedad es 

mas plongada ⁊ enlas ꝑagudas no es 

aſſi verguẽga:ca la natura pꝛeſto ⁊ ayna 
deſfalleſce ati la natura:ca no puede ſoſ⸗ 
tener la foꝛtaleʒa dela enfermedad. E a. 
vn es fecho cauterio ſobꝛe la carne coffu 
pra ſuceſſiuamẽte faſta q̃ lo coffompido 

ſea remouido ðl todo. E en aqueſte caſo 

mas podemos vſar de aúl ⁊ es mucho 

bueno q̃ eſparʒamos ſobꝛe la coffupció 
olio firuiente aſſiemꝑo q̃ en ningũa ma⸗ 
nera no toque alos lugares ſanos aque⸗ 
ſtas maneras de remouer la coffupcion 

ſon mas nobles q̃ quãdo ſon remouidos 
cõ medecina cauſtica. Empo fi queſſas 

obꝛar cõla cauſtica fase ſegũd la dotrina 
que es dada ati eñl antidotario de aque 

ſte libꝛo. 


¶ Capi.xix.dela dotrina.iij 
del tratado.iij. Ola cura de 
la llaga fecha poꝛel quema 
miento de ſuego o de agua 


o deolio. 
e A miebꝛo ꝗᷓ̃ es qͥmado de fue 
goode aguao de olio ha me 


Sumapꝛimera 


neſter la vna de dos intenciones. La v⸗ 
na es enel comengamiento antes q̃ el lu⸗ 
gar qᷓ̃mado comience ſeer bexigado:⁊ e⸗ 
ſtonces tu has meneſter medecinas par 
ticipantes de mucha frioꝛ. E deſpues q̃ 
el lugares vlcerado poꝛ tal:ca de comiẽ⸗ 
go no fueſte llamadoo q̃ la liſion que es 
el eſcaldamiento fue grande poꝛ la qual 
coſa no podiſte defender el miẽbꝛo de vl 
ceracion: eſtonces has meneſter medeci 
na menos fríaz mas ſeca en tanto q̃ la fe 
que dad de aquella medecina fea eſtipti⸗ 
ca no conroyente. Las medecinas valiẽ 
tes enel pꝛimero caſo ſimples ſon vina⸗ 
gre ⁊ todas las eſpecias de lodo o baſſo 
marmol poluoꝛiʒado ⁊ᷓ todos los fan: 
dalos 7 qumo de ſolatro⁊ agua roſadaa 
agua de calabacas ⁊ de verga paſtoꝛis⁊ 
toda agua ð verua fria:⁊ la meleʒina có: 
pueſta buena es vnguento fecho de olio 
roſado con yemas de huevos. ¶ Itẽ lã⸗ 
tejas deſcoꝛteʒadas ⁊ majadas 7 pueſ⸗ 
tas calientes con olio roſado n cõ yemaſ 
de huevos. ¶ Item bolarmenico con vi 
nagre a todas aqueſtas coſas ſean pues 
ſtas frías t muchas vegadas ſean remo 
uidas poꝛ tal que la caloꝛ actual no faga 
mas vexigar que la frioꝛ natural non po 
dꝛia defender tan grand fuego. Las me 
vecinas empero que valè enel caſo ſegũ⸗ 
do ſon vnguento de cal el qual es fecho 
aſſi.¶ Toma cal biua bien qmada q̃ ſea 
ſeyda de piedꝛa dura a lava aquella cõa 
gua fria faſta q̃ toda la ſu agudeʒa le ſea 
quitada 7 ſegund algunos es lavada ſie 
te vegadas 7 ſegund otros nueue vega⸗ 
das 1 deſpues ſea fecho vnguento cõ o⸗ 
lio roſado ⁊ con vna poca de cera retida 
n aqueſte es fecho ð otra manera ſegũd 
raſis a aſi. Toma cal ⁊ mete la en agua 
fria a dexa la eſtar poꝛ grand hoꝛa ðſpu 
es echa el agua dexala cal ſola a deſtiẽ 
plala cõ olio roſado⁊ faʒ foꝛma de vnguẽ 
to. El vnguẽto de ceruſa de raſis el q̃l es 
pueſto enel antidotariovale a todas las 
vlceras calientes ⁊ a deſſolladuras ⁊ vl 


cxiiij 
timadamẽte vale en aq̃ſte caſo aſſi q̃ po: 
aquel vnguento ſon eſcuſados los otros 


vale antes dela berígacion. ca vieda a 


quella ⁊ vale conſoldando deſpues que 
el lugar es vlcerado ð aqui adelante no 


calen otras medecinas. 
¶ Acabado esel tractado 


21 ** 


Os hueſos ſon quebꝛa 
dos en diuerſas mane⸗ 
ras maguera q Auice⸗ 
na pone muchaf mane 

e ras de quebꝛãtaduras 
Jeñl ſu capitulo general 


laſu intencion en aquel capítulo gene 


ral ſea compꝛehender de todas las qbꝛã 
taduras. Nos empero deſpues que ſere 
mos delibꝛados aſſi como podꝛemos de 
las quebꝛantaduras del craneo atraere⸗ 
mos todas las otras quebꝛantaduras a 
tres maneras ⁊ intenciones que po: el. 
tas entenderemos todas las otras ma» 
neras 7 poꝛẽde denotar fon aquellaſ. l 
hueſſo avegadas es quebꝛado entraueſ 
ygualmente aſſi que enla quebꝛantadu⸗ 
ra no es departido ningund pedago r as 
queſta es nombꝛada quebꝛãtadura ygu 
al. E avegadas eñl qᷓbꝛantamiento del 
hueſſo es caſcado ⁊ menuʒado aſſy Gpe 
daguelo o pedaguelos ſon departidos ð 
alli:⁊ eſtonce es dicha qbꝛantadura fru 
ſtular:eſto es aſaber rocoſa ⁊ poꝛ algũoſ 
es dicha pegal q̃ es auiente piecas. Ea 
p iiij 


Tractado quarto 


vegadas es rompido emꝑo o es quebꝛa 
do no en traues mas apoꝛ luẽgas con a 
bertura o rõpedura. ¶ Iten aúftos hue 
fos qſon quebꝛados a vegadas ſon ſoloſ 
aſſi como enel ajutoꝛio ⁊ enla coxa ave⸗ 
gadas han cópañero aſſi como enel bꝛa⸗ 
co enla pierna de baro dela rodilla. en 
los quales lugares avegadas fon qͥbꝛa⸗ 
dos amos ados avegadas el vno ſolamẽ 
te. ¶ Iten aq̃ſtos avegadas fon quebꝛa 
dos alas ptes de dentro del miẽbꝛo 7 as 
vegadas alas pres foꝛanas:⁊ avegadaſ 
avncõ plaga:ocaſcamiẽto de carne o cõ 
vlcera ⁊ avegadas ſin coſa nĩguna. Itẽ 
avegadas cõ apoſtema a doloꝛes ⁊ a ve 
gadas fin apoſtema n doloꝛ: las quales 
todas aſi como ſon diuerſificadas ſon di 
verfificadas enlas ſus curaciões. CON 
de general regla es enla cura velos hue 
fos ꝗqbꝛados q̃ la intencion fea a reduʒir 
la q̃bꝛadura al pꝛimero eſtado atãto Gn 
to antes ⁊ mas firmemẽte ⁊ mas fermo 
ſa podꝛa ſegund poſſible enla ſu figura. 
Empꝑo tu deues ſeer acoꝛdado q̃ accidẽ⸗ 
tes enbargan a vegadas a eſto aſſicomo 
apoftemas ⁊ dolo: fuerte⁊ vlceras pe 
daguelo o fajuela pungiẽte ⁊ carne caſ⸗ 
cada. las quales todas cõtrallan anos q̃ 
tardemos el retoꝛnamieẽto faſta q̃ los ac 
cidentes ſeã menguados. E poꝛ eſto di⸗ 
xo ypocras q̃ las quebꝛaduras o las del 
ligaduras no ſeã retificadas antes dl ſe⸗ 
teno dia.mas a galieno parecio mejor 4 
luego fueſſe fecha la reſtauraciõ retifi 
caciõ en tãto emꝑo q̃ no le embargue co 

ſa delas ſuſodichas. Las feñales dela q̃ 
bꝛadura del hueſſo ſi es ſegũd traues a⸗ 
ſaʒ fon manifieſtas al ſentido.ca en algu 
nos apareſce la plegadura del miẽbꝛoa 

foꝛma diuerſa. E ſi la ſoꝛma no fa diuer⸗ 
ſa enel comiẽgo aſſi q̃ poꝛ laviſta tu no lo 

puedes ſaber poꝛ eltentamiẽto lo ſenti⸗ 
ras manifieſtamẽte:ca q̃ndo eſpꝛimiereſ 
las manos ſabiameẽte ſobꝛe la qbꝛadura 

del hueſo tu ſentiras cõel tañimiẽto del 

deꝑtimiento del hueſo a oyꝛas el ſonido 


del hueſſo q̃bꝛado ndo faras cõlas ma 
nos ¿los cabos del hueſſo qbꝛado cõfre 
gan entreſi. Pues q̃ndo la qͥbꝛadura es 
pegal q̃ es auiẽte pedagos:eſtõces tu ſen 
tiras conla qbꝛadura la piega:o el peda⸗ 
guelo q̃ no ſõ en oꝛdẽ.mas q̃ pũge la car⸗ 
ne caſcada circũdante el paciẽte fiente 
pũgimiento ſobꝛe el lugar Gbzador mas 
yozmete ſi eſpmieres la mano ſobꝛe el lu 
gar qbꝛado.Otroſi la qbꝛadura emꝑo q̃ 
es fecha apoꝛ luẽgas mas es aſcondida 
á ningũa:enꝑo es conoſcida po: tal ca el 
miẽbꝛo es engoꝛdido enla deere 7 
avn qᷓtu ſiẽtes enel tacto del bueflo grof 
ſeʒa no natural 7 avn q̃ el paciẽte ſiente 
eñl miẽbꝛo afan novſado. la conoſcencia 
pues auida q̃ hueſo es qbꝛado en traueſ 
dl miẽbꝛo ⁊ q̃no es alli piecao pevacue 
lo q̃ deua ſeer remouido:eſtõces tu avũ 
ta las ꝑtes delos hueſos la vna en dere⸗ 
chola otra aſi q̃ el miẽbꝛo cobꝛe la pꝛi⸗ 
mera foꝛma o figura natural q̃ de ãtes a 
viã todas las coſas q̃ ſerã dichas faʒe 
poꝛ oꝛden enlas reſtauraciones particu 
lares de cada vn miẽbꝛo ſegund aqueſte 


tratado. ¶ Mas ſi alli ſera pedacuelo 


pungiẽte la carne q̃ ſea departido delos 
troꝛeſtonce tu vee fife tiene firmeméte y 
ſi aſſi fuere fuergalo q̃ ſea toꝛnado a ſu lu 
gar poꝛ eſto q̃ ſeaſoldado cõ la otra que 
bꝛadura:ca mas vale eſto q̃ſi lo departie 
ſes del otropedago emꝑo ſi ſe terna aſſy 
poco cõel ſano ¿no pueda ſeer reduʒido 
al lugar donde fue departido ⁊ q̃ punge 
la carne laʒertoſa aſſi q̃ faʒe dolor conti⸗ 
nuo:la qual cofa es cauſa q̃ apoſtema fos 
bꝛe venga al lugar:eſtonces es ati neceſ⸗ 
ſario que tajes la carne ſobꝛe el lugar q 
departas ⁊ ſaques el pedacuelo pungiẽ 
te cõ inſtrumentos cirugicos q finalmé- 
te q̃ cures el miembꝛo aſi como ſon cura 
dos los miẽbꝛos alos quales ſobꝛevie⸗ 
nen plagas cõ quebꝛaduras regio q̃ es 
contenido en capitulo ꝓpio enel pᷣmero 
tratado 7 fi cõla quebꝛadura del hueſſo 
ſera grand caſcamiẽto de carne: eſtõces 


Suma pꝛimera 


en ningũa manera no ligues el miẽbꝛo fa 
ſta q̃ aq̃l caxcamiẽto fea del todo afirma⸗ 
do cõ olio roſado ⁊ con poluoꝛa de mur» 
tinos ſegũd q̃ de ſuſo ouiſte doctrina.ca ſi 
deraſſes la carne caxcada ſo la ligadura 
afazer cõuenia q̃ coffópiete todo el miẽ⸗ 
bꝛo q̃bꝛado. pues ſea ligado coñl ligami 
ento perteneciẽte ala qbꝛadura.Empe⸗ 
ro fiel miembꝛo qbꝛado ſera ligado enla 
manera deuida ⁊ doloꝛ fuerte o apoſte⸗ 
ma caliẽte ſobꝛe verna:eſtõces al medico 
le es foꝛgado q̃ deſligue el miẽbꝛo 7 qa. 


coffaaaállos accidetes dexãdo el miem 


bꝛo deſatado falta q̃ los accidentes ſean 
remouidos ⁊ quitados. Pues cõuiene 
que el medico remueuael doloꝛ cõ vnta 
miẽto de olio roſado caliẽte deſpues que 
aura deſligado aqi miẽbꝛo. € La apofs 
tema emꝑo remouida ſegũd q̃ es decla⸗ 
rado de uo enel ſu capitulo ⁊ el pꝛuritu 
ha q̃dado:embꝛoca el miẽbꝛo cõ agua ca 
liente onde ſea vna poca de ſal.E quãdo 
todos aq̃ſtos accidetes ceſſarã toꝛna la 
ligadura al miẽbꝛo. € Otroſi dela dieta 
empo aſi dlos qbꝛados como dlos viflo 
cados q̃ quier q̃ digan los otros ſepas q 
enel pꝛincipio es neceſſaria aellos dieta 
ſotil cõlas otras coſas.ca no es ninguna 
coſa q aſi tã ayna atrayga apoſtema cali 
ente como vinor carne:las qles coſas ſõ 
otoꝛgadas po: muchos ſegũd q̃ dicho es 
n yeffan. Mas quãdo ſera paſſado el ti 
empo del coſfimiẽto dlos humoꝛes 7 tu 
ſeras ſeguro dela apoſtema da ael bue⸗ 
nas carnes 7 viſcoſas aſi como pies ⁊ vi 
entres ð animales 7 farinas a trigo n vi 
no coloꝛado poꝛ tal q mas fuerte ligami⸗ 
ento pueda ſer engendꝛado. 


¶ Capit.ij.dela ſuma.j. del 
tratado.v.ðla qbꝛadura ð 
los hueſſos dela nariʒ ⁊ de 


eee eee 
A nariz es qbꝛada a vegadas 
n avegadas es conpꝛemida. 
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a las quales coſas ſi ana fon focoffivas 
ellas toman reſtauracion:⁊ fi non con⸗ 
uiene que poꝛ todos tiẽpos queden aſſi. 
¶ Pues tu faras aſi:mete el dedo indico 
o el dedo menoꝛ dela mano ſinieſtra faſ⸗ 
ta el lugar dela qᷣbꝛadura poz vna velas 
vẽtanas delas nariʒes poz dõde mas pu 
edas cõſeguir la qͥbꝛadura ⁊ pme la ma⸗ 
no dieſtra dela parte de ſuſo ſobꝛe la que 
bꝛadura aſi q̃ conel dedo alcãdo 7 conla 
otra mano apꝛimiendo retoꝛnes aql hue 
ſo en ſu lugar. E quãdo lo auras retoꝛna 
do faz vna mecha fuerte poꝛtal q̃ pueda 
entrar enla nariʒ:⁊ fea tan luẽga qͥ aten⸗ 
gao alcãce ſobꝛe la qͥbꝛadura toda:⁊ cu⸗ 
bꝛiras alla mecha cõ cera caliente enla 
ql ſea vna poca de poluoꝛa ſotil de alma 
ſtiga a de langre de dꝛago faʒiẽdo de ads 


lla aſi como candela la qual auras apare 


jada a mete la enla nariʒ faſta q̃traſpaſe 
vela qᷣbꝛadura.⁊ de ſuſo dla nariz poꝛnaſ 
vno delos cõſoldatiuos q̃ ſerã dichos en 
la fin. Enpero no te oluides de poner en 
deſfedoꝛ el defenſiuo de boloarmenico 7 
liga las narizes cõ plumaʒzuelos pueſtoſ 
de vna parte ⁊ de otra ⁊ de yuſo 7 de ſu⸗ 
ſo ſegũd q̃ es dicho enel ſegũdo tractado 
enel capitulo delas plagas dela faʒ. Em 
pero ſi no podꝛas meter el dedo faz vna 
cala de fuſte ⁊ cubꝛe la de paño de linovi 
ejo ⁊ vntala con olio roſado ⁊ mete la en 
la nariʒ en lugar ðl dedo faſta el lugar p 
pio que era quebꝛado compꝛimiendo z 
conſeruando a fuera faʒ tu obra. E Otro 
ſi dela dieta empero ⁊ dela ſangria o de⸗ 
la ventoſacion o del criſtel o de la cala tu 
faras ſegund que te aparecera de fazer, 
¶ Nota empero todos tienpos enla me 
moria las reglas muchas vegadas repe 


tidas de ſuſo. ¶ E ſi la mandibula fera 


quebꝛada dela parte ſinieſtra tu pon los 
dos dedos. eſto es aſaber el pnoico y el 


mediano dla tu mano ſinieſtra enla boca 
del paciẽte ⁊ alcale la mãdibula fasía ſu 


ſo a fuera aquella q̃ es diſlocada o q̃bꝛa⸗ 
da fazia la parte de dentro con la mano 
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derecha tu cõpꝛime ſobꝛe ella ⁊ aſi egua 
lala cõlas dos manos tuyas E ſi ſera la 
mãdibula dieſtra mete los dos dedos de 
la tu mano dieſtra enla boca del pacien⸗ 
te. E quãdo auras fecho la reduciõ:la ql 
coſa conoſceras ca los dientes agrauia⸗ 
dos dela mandibula puedẽ ſer ayũtadoſ 
conlos ſanos de aúlla mandibula.eſton⸗ 
ces liga con fuerte filo encerado los diẽ⸗ 
tes dla parte ſana cõlos dela parte agra 
uiada aſſi como es fecho muchas vega⸗ 
das reboluiẽdo el filo entre diente ⁊ diẽ⸗ 
te muchas vegadas. Deſpues pon de ſu 
fo vna delas medicinas cõſoldatiuas : li 
ga en tal manera que la ligadura venga 
ala parte de tras dela cabega ⁊ alli ſea as 
nudado fuertemẽte a retoꝛne ala frente 


deſpues fea retoꝛnada al cuello ala par⸗ 


te de tras cerca dela cabega. Itẽ fea toꝛci 
da ala mãdibula quebꝛada aſi q̃ la vna li 
gadura fea ſienpꝛe rebuelta 7 ſiẽpꝛe cru⸗ 
ada enla otra afirmãdo ⁊ ſoſteniẽdo fa 
ſta que la mandibula fea bien afirmada 
poꝛ la ligadura:⁊ el paciente coma vian 
da ſotil q̃no la aya de maxcar.en la qbꝛa 
dura fecha enla faz poꝛ tal ca alli ſon mu 
chos hueſos a muelles 7 poꝛende deue 
ſer reſtaurada en. xx. dias o en menos. 


¶ Capitulo.iij. dela quebꝛa 
dura dela foꝛcula o aſilla ð 
los pechos o dela gargata 

8 A foꝛcula dela gargan 
ta la qual poꝛ algunos 


(E 


US 


SÓN 
y 
0 2 Altaes quebꝛada avega⸗ 
das: ⁊ quãdo la vna par 
te ni la otra delas partes quebꝛadas no 
es pꝛemida:eſtonces la cura es aſaʒ lige 
ra. Mas quando la parte quebꝛada es 
mucho ſomida ⁊ apꝛemida aſſi que la v⸗ 
na parte deſciẽde ſo el cabo dela otra par 
te:eſtonces la reducion es graue. Pues 
quando la vna parte ni la otra no es cõ⸗ 
pꝛemida no es ati neceſſario que ayas ſi 


N 


no plumaʒuelo bien fecho de eſtopa vas 
nada en clara de hueuo ⁊ que lo pongas 
ſobꝛe el lugar a afirma lo conla ligadura 
q que pongas la mano de aquel coſtado 
al pechox el bꝛago al cuello r liga de yu 
ſo dl ſobaco poniendo pelota de paños ⁊ 
firma el bꝛago en tal manera que el muſ⸗ 
culo non ſe pueda abaxar ala parte dela 
foꝛcula a ſea aſſi conſeruado faſta que la 
foꝛcula ſea reſtauradaã ſi ſera eſpꝛemida 
alas partes yuſanas:eſtonces es neceſſa 
rio q vn diſcipulo tire el bꝛago conel mu⸗ 
ſculo ⁊ que el otro tire al contrario la cer 
uiʒ ⁊ la cabega: el medico yguale el lu⸗ 
gar el hueſo enel ſu eſtado. depues aya 
piega de paño bañada en medicina cõſol 
datiua:⁊ ſobꝛe todo aquello atãto como 
pueda ſer viſta la rompeonrar pon de ſu 
fo eſtopadas bañadas en clara de hue⸗ 
uo: deſpues pon de ſuſo dos aſtillas pue 
ſtas en cruz ⁊ liga maeſtramẽte ⁊ liga la 
mano 7 el bꝛago al cuello aſi como de ſu 
ſo es dicho n la ligadura fea aſſi cõſerua 
da faſta que ſea reſtaurada la quebꝛadu⸗ 

ra complidamẽte. | 
¶ Capitulo.iiij.ð la quebꝛ a 
dura delos eſpondiles ⁊ ð 

las coſtillas. | 
Os eſpoͤdiles po: la ſu 
pequeñez ⁊ poꝛ la ſu foꝛ 

taleza non ſon q̃bꝛados 

mas a vegadas po: fir 
erte golpe ſon caxcadoſ 

| ⁊ malos acidẽtes ſiguẽ 

la ſu quebꝛantadura:⁊ mayo: mente q̃n 
docontece alos eſpõdiles del cuellopoꝛ 
el agrauiamiento dela nuca poꝛ la qual 
el celebꝛo padeſce ſegund que has ſabi⸗ 
do. Pues ſi en aqueſte caſo tu veras ma 
los accidẽtes fuye dela cura. ficurarel 
rrabaja ⁊ cõtraſta q̃ no ſobꝛeuẽga apoſ⸗ 
tema cõ vntamiẽto de olio roſado caliẽ⸗ 
te. deſpues ſobꝛepon lana:⁊ deſpues tre 
bentína mezclada con vn poco de almas 
ſtiga falta que el lugar en donde fue el 
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giolpe ſea afirmado. ¶ Va as oydo el cué 
to delas coſtillas ⁊ has ſabido que las fi 
ete coſtillas delas.xij.del vn coſtado n ðl 
otro que ſon cõplidas las quales hã ſito 
firme de ſus dos cabos. Las otras em» 
pero cinco pequeñas dicho es que non 
han firme ſito dlos dos cabos ſuyos:los 
otros empero.v.pequeños dicho ¿non 
han firme tenimiento fino de gaga. ca de 
la parte de delante fazen lugar al moui⸗ 
miento del viẽtre poꝛ la qual coſa ſi alas 
coſtillas mayoꝛes acontece golpe.o fi el 
ombre caera fuertemente ſobꝛe coſa du⸗ 
ra firiendo ſe en ſus coſtillas pueden ſer 
quebꝛadas o caxcadas. mas ſi caera ſo⸗ 
bꝛe las coſtillas pequeñas o y fera feri⸗ 
do los miẽbꝛos de dentro contenidos fo 
ellas ſon nuzidas lo que no eran antes q̃ 
aquellas coſtillas fueſen quebꝛadas.las 
ſeñales poꝛ las quales cognoſceras q̃ la 
coſtilla es quebꝛada ſon q̃ ſi la mano poz 
nas de ſuſo n tentares de ſuſo ſotilmente 
tu fallaras el lugar quebꝛado o oyras el 
ſonido dela coftilla caſcada rel enfermo 
muda el anelito ⁊ ha tos 7 fiente dolo? 
ungiẽte enel coſtado . E aqueſtas ſeña⸗ 
es poſtrimeras comunican conel caxca 
miẽto 7 cóla quebꝛadura de aglla coſti⸗ 
lla. ¶ De graue es la reſtauraciõ dla co 


ſtilla qͥbꝛada:ca q̃ndo es q̃bꝛada ĩclina fe 


ala parte ð dẽtroo ſo coſtilla:ſegũd lo de 
mas: la qual es muy graue de toꝛnar al 
lugar deuido. ca como quier que algunoſ 


ayanvicho en aq̃ſte caſo q̃ el enfermo co 


ma viandas finchãtes poz tal q̃ la vento 
ſidad engẽdꝛada de aq̃llos apꝛemie a to? 
nar la coſtilla a ſuſo. E otros han dicho 
que ventoſa deue fer pueſta alli:poꝛ elti 
ramiento dela qual la coſtilla ſera atray 
da a ſuſo. Empero mas tememos el da. 
ño que poꝛ aálla obꝛa puede cõtecer que 
lo que fiamos de fir axudamiẽto. Lo y. 
no que la pꝛimera coſa muchas vegadaſ 
engendꝛa apoſtema. La ſegũda coſa em 
pero maguer que notire tantos humo» 
res al lugar:empero tiran mas que no ꝑ 


7 
ly 
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tenece. ¶ Pues tu faras aſi ſi el enfermo 
es repleto faʒ lo ſangrar dela vena baſili 
ca del coſtado contrario:deſpues de al 
meſmo n ſi no es repleto abaſta aſaʒ de a 
quel meſmo.deſpues vta vna ð tus ma 
nos cõ viſco o con trebentina o có peʒ:a 
ponerla has ſotil mete ſobꝛe la coſtilla p̃ 
midao ſomida pegandola:⁊ pon la otra 

mano ſobꝛe la parte no pꝛemida pꝛime 
la ayuſo:⁊ la otra vntada alca ſubitamẽ⸗ 
ten faras ſi podꝛas aſi tantas vegadas q̃ 
los cabos dela coſtilla quebꝛada ſean jũ 

tos vno con otro: eſtonces mãda toſſer 
al enfermoꝛca aſi ſe retoꝛnara mejoꝛ. En 

pero ſi no ſera temida la plenitud del cu⸗ 
erpo avn podꝛia ſer pueſta vẽtoſa.E Gn 
do la coſtilla ſera reduzida pon encima e 

ſtopadas ſobꝛe las coſtillas laterales eſ⸗ 
to es a ſaber las coſtillas que acópañan 

los coſtados de aquella quebꝛada:a ſeã 
las eſtopadas bañadas en clara de hue⸗ 
uo ⁊ liga encima cõ vẽda ancha aſſi q̃ la 
vẽda pueſta ſobꝛe las eſtopadas q̃ fuerõ 
pueſtas ſobꝛe las coſtillas laterales poꝛ 
tal manera q̃ la vẽda no las dere caer de 

ſobꝛe la coſtilla qbꝛada: q̃ la coſtilla q 
bꝛada no ſe pueda aredꝛar a alguna pte. 
¶ E daras al enfermo dieta ligera aſi co 
mo farinas de trigo o amido con alfeniq̃ 
⁊ vino dulce templado ⁊ guardaras ael 
de yra a de todas coſas faʒientes tos. en 
pero ſi las doloꝛes no ceſſaſen poz tal ca 
no puedes reduzir la coſtilla ⁊ antes la 
tos es creſcida doloꝛ pungiente ⁊ fie⸗ 
bꝛe verna depues que ya ſea fecha la fan. 
gria. Eſtõces cõuiene que tu tajes la co⸗ 
dena n la carne que es ſobꝛe aquella co⸗ 
ſtilla la qual compꝛime la diaflama o o⸗ 
tro pañiculo:⁊ que deſcubꝛas aquella co 
ſtilla a que la retoꝛnes a ſuſo con yſtru⸗ 
mentos manuales poꝛ tal que los acci⸗ 
dentes ceſen ⁊ que deſpues cures la pla 

ga ala manera delas otras plagas. E eſ 
tonces la dieta ſea atal como la diera dl 

repleto faſta que la fiebꝛe ⁊ los acciden⸗ 
tes malos ſean remouidos. 3 


¶ Capitulo.v.delaquebꝛa⸗ 
dura del aiutoꝛio ⁊ de alli 
ayulo. | 1 


uuntura a tanto es mas 
Y EL graue de curar. ¡Pues 
vo poꝛne aqui departimiẽto ⁊ la manes 
ra de conoſcer la q̃bꝛadura q la manera 
del reſtaurar faſta la fin. poꝛ tal q̃ ſea ati 
enxẽplo enla qbꝛadura delos bꝛagos 7 
delas piernas ⁊ velas curas . Poꝛ tal q 
alli poꝛne brevemente eſſo q̃ aqui avꝛe 
dicho de partida mẽte. Pues aſſi conoſ⸗ 
ceras la qͥbꝛadura del aiutoꝛio faʒ ſoſte⸗ 
ner a vn diſcipulo cõ amas a dos las ma 


nos el ajutoꝛio a cerca del humero:⁊ tés 


ga aquel en tal manera q̃ no ſe pueda in⸗ 
clinar a vna parte ni a otra. Tu empero 
aſientate delante el enfermo ⁊ tomaras 
cõ amas a dos tus manos el aiutoꝛio cer 
ca el cobdo ⁊ moueras aquel aca ⁊ alla 
faſta q̃ oygas el ſonido del hueſo conel 
tacto tu conoſceras manifieſta mente el 
lugar vela qͥbꝛadura a aqueſte buſcami⸗ 
ento ha lugar quando la vna parte ni la 
otra del hueſſo quebꝛado non declina a 
ningũa parte La quãdo declinatu vees 
luego eminencia manifieſta no natural 
enellugar del aiutoꝛio.E quando avꝛas 
conoſcida la quebꝛadura todos tiempos 
antes que comienges la obꝛa apareja an 
te ti todas las cofas neceſſarias las qua 
les avꝛas ſabido ¿fon meneſter ala liga 
dura. pues faz pꝛimeramente eſtopadas 
llanas yguales bañadas en agua calien 


te enel inuierno a frías enel eſtio la qual 
eſpꝛemiras de aquellas eſtopadaſ⁊ apa 
reja ante ti olio roſado ⁊ defenſiuo de bo 
larmenico a dos vendas luengas de an 
chura de quatro dedos⁊ paſios que pue 


dan circũdar el aiutoꝛio ⁊ vna cuerda la 
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qual ſi ſera llana mejoꝛ ſera que redonda 
t palillos ſecos de fuſtes ſecos fuertes 
n delgados a cañutos foradados de lau 
coo de otro fuſte poz los quales aúllos 


palillos puedan entrar.las quales todaſ 


coſas quando ſeran aparejadas tu retoꝛ 
na los hueſſos en fir eſtado devido obꝛã 
do cõlas manos quanto mas ſotilmente 
podꝛas: ⁊ poꝛnas fin medio alguno fos 
bꝛe la codena vna piega de pañoviejode 
lino bañada en olio roſado caliẽte vn po 
co eſpꝛemida a ſobꝛe aquel paño poꝛnaſ 
otro pedago de mas grueſſo paño conel 
emplaſto conſoldatiuo que es dicho en⸗ 
el antidotario perteneciente ala quebꝛa 
dura:⁊ aq̃ſtos dos pedacos ſean aſſi grã 
des que tengã toda la quebꝛadura ⁊ vn 
palmo de traues de cada vn coſtado de⸗ 
a qbꝛadura 7 ſobꝛe ellos todos pornas 
vna eſtopada bien fecaha a ygual baña 
da enclara de hueuo:⁊ ligaras todas eſ⸗ 
tas cõ venda de quatro dedos en ancho 
⁊ que ſea aſaʒ luenga poꝛ talquepuedaf 
fazer alli muchos reboluimientos eſtri⸗ 
fjendo mas ſobꝛe el lugar dela quebꝛadu 
ra:⁊ quãto mas la ligadura ſera affedꝛa⸗ 
da del lugar quebꝛado mas deue ſer aflo 
rada poco a poco ⁊ con aguja coſeras ca 
da vna venda aſſi que la pꝛimera reuolu 
cion ſea ayuntada ala ſomerana ⁊ poſtri 
mera. E ſobꝛe aqueſta ligadura põ otra 
eſtopada la qual ſea bañada en agua ſo⸗ 
la mente ⁊ eſpꝛemida no en otra mele 
ina ⁊ ſea embolcada ſobꝛe ello a ſobꝛe a 
quella eſtopada ſean alligadas aſtillas: 
a ſobꝛe las aſtillas ſean pueſtas las coꝛ⸗ 
de ʒuelas conlos cañutos los quales ſeã 
eſtreñidos mediana mente a meteras la 
vergulla que paſſe poꝛ los cantos poz 
tal que no ſe pueda aflorar. ¶ Nota em 
pero que el eſtreñimiento o apꝛetamien 
to que es fecho en aqueſte lugar que ſe⸗ 
mejãte deue ſer fecho en mediana mane⸗ 
ra no aſſi eſtreñido q̃ ellugar ſea enegre⸗ 
cido ni el ſentimiento ſea quitado. Ca al 


gunos fon que eſtriñen tãto Gel ſpũ mos. 
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tiuo nin el vidal no pueden paſſar al mi⸗ 
embꝛo:⁊ ellos veyendo el lugar fincha⸗ 
do a oyentes aquexar fe el enfermo ð los 
doloꝛes creen q̃ la eſtreñidura ſea buena 
n no hã cura delos dolores antes lo de⸗ 
rã aſi faſta q̃ todo el miẽbꝛo es podꝛido. 
E eſtõces poꝛ la coffupcion del miẽbꝛo 
los eſpiritus vidales fon infetos 7 incu 
rẽ fiebꝛe o eſpaſmo delas q̃les coſas mu 
chos muerẽ. la q̃l coſa q̃ndo la veras def 
liga el miẽbꝛo muy aynaã focoffea el aſi 
como has auido dotrina enel capitulo 
general vnta cõ el defenſiuo de bolarme 
nico a ſi no ſentira ningũd mal accidente 
aꝗſi como doloꝛ intollerable o inſenſibili⸗ 
dad o apoſtema opꝛurigẽ no lo deſligueſ 
faſta.x. dias enel invierno ⁊ a ſiete enel 
eſtio a eſtõces deſliga lo ſotil mente q̃el 
lugar no ſea agraviado ⁊ cõſidera el lu⸗ 
gar ſi eſta biẽ ⁊ ſi no toꝛnalo a ligar aſi co 
mo de antes. E ſi no es biẽ ayũtado ajũ⸗ 
ta lo enla manera deuida 7 liga otra ve⸗ 
gada aſi como de ante. E q̃ndo ſera bien 
cõſoldado pon de ſuſo eſtopadas baña- 
das en bue vino caliẽte ⁊ pꝛemidas. E fi 
deſpues la cõſoldaciõ ꝑfeta qᷓdara enel 
lugar nudo o dureza remueue aúlla du⸗ 
reza ſegũd la dotrina q̃ avꝛas enel anti⸗ 
dotario de aq̃ſte libꝛo.Otroſi los hueſos 
del bꝛago auegadas fon qͥbꝛados amos 
a dos ⁊ auegadas el vno ſola mẽte qndo 
amos a dos fon q̃bꝛados peoꝛ es q̃ q̃ndo 
el vno. E tu en todas cofas 7 po: todas 


retoꝛna q liga ⁊ cõſerua todas las coſas 


q ſon dichas ⁊ deuẽ ſer cõſeruadas enla 
qbꝛadura dl aiutoꝛio.Emꝑo ſi el vno de 
los hueſſos ſera qbꝛado ſola mẽte no es 
neceſſario ati q põgas aſtillas ca el hue 
ſo ſano ſoſtiene la ligadura a el hueſſo q̃ 
bꝛado portal q̃ ligado no fe pueda decli⸗ 
nar anĩgũa ꝑte.Otroſi los hueſos velos 
dedos poꝛ la fir pequeñez ⁊ foꝛtaleʒa no 


fon ábzadosr ſi cõteſcera q̃ ellos ſeã que 
bꝛados enróces ſeã reduʒidos ⁊ ligados 
cõ ligamiẽtos eſtrechos ⁊ cõ aſtillas có. 


uinietes a ſepas q̃ va ſea eſto q̃ los hueſ⸗ 
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ſos ſeã pequeños ellos há meneſter gra 
ingenio ⁊ maeſtria. La dieta ſea fecha 
en todas las curas de aqͥllos lugares aſi 
q de comiègo ſea ſotil ⁊ ẽla fin ſea engroſ 
ſada aſi como ya has ſabido enel capitu⸗ 
lo general. PEN 


¶ Capitulo.vj.dela fuma p 
mera del tratado q̃rto dela 


ar 


ꝗbꝛadura del hueſo ðla cu 
Az dealliayuſo. 
„VBando el hueſo dla cu 

eva es qbꝛadooalgũ hu 
eo de todoel pie nõbꝛa 
S Ado pe . todo 
gc le es de yuſoenton 
SES les tu obꝛa en todas co. 
fas fegú q̃ es dicho enla qᷣbꝛadura dl aiu 
toꝛio a del braco delos dedos enel ca⸗ 
pitulo ante deſte. Eſto añadiendo 4 deſ⸗ 
pues del retoꝛnamiẽto del hueſo dela cu 
xa a delos hueſſos delas piernas todos 
tiẽpos cõuiene q̃ la pierna ſea pueſta en 
cara q̃ ſea foꝛmada ala manera dela pier 
na aſi q̃ no ſe pueda acoſtar a niguna pre 
n es neceſſario q el enfermo yaga todos 
tiẽpos echado falta Gel hueſo fea confir⸗ 
mado ⁊ la obꝛa cóplida es de eſquiuar q 
la pierna qbꝛada ni la cura no q̃de mas 
pequeña q̃ la otras eſto es q̃ ſiẽpꝛe deueſ 


medir amas a dos las piernas ⁊ cuxas a 


vna longura ⁊ quãdo ſean medidas que 
ſean conſeruadas en aquella miſma lon⸗ 
gura. 


¶ Lapitu.vij.ð la fuma pꝛi⸗ 
mera del. iiij.tractado q es 
dela plicatura dlos hueſoſ 


fin quebꝛadura. 
D Onteſce poꝛ cayda o 
ö E SN po: golpe que algunos 


— 


ßñh)ueſos tiernosa delga 
dos ali como la mandi⸗ 
y bulao coftíllaren algu 
nos inſãtes a rn los hu 


— 
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eſos delos bꝛagos ⁊ delas piernas fin q̃ 
bꝛadura ſon abollados alos quales ade⸗ 
regaras aſſi ſi la mandibula ſera caxcada 
mete los dedos enla boca a pꝛime a fue 
ra ſegund que diximos enla quebꝛadu⸗ 
ra la otra mano vntada de trebentina 
ode pez pꝛime manſa mente algando ⁊ 
pꝛimiendo faſta que lea doblada ⁊ aſſia 
derega aquella ⁊ ſemejante faz enla co⸗ 
ſtilla. ¿Empero enel hueſſo vela pierna 
o dl bꝛago vſaras de ligadura cõueniẽte 
poniendo aſtillas fuertes vela parte pla 
gada aſſique quãdo ſera ligada conla li⸗ 
gadura eſtrecha ayude de aquel miẽbꝛo 
ꝗ rectificar enla ſu groſſeʒa trayendo nu 
dꝛimiento a aquel miẽbꝛo. El qual pꝛi⸗ 
mera mente ſea fumentado con agua de 
decocion de camomilla a de malua ⁊ biſ 
malva 7 de fent greco a de ſimiente de li 
no ⁊ ſea vntado con olio de lilio o de gro 
fura de anſar o de gallina a vale avn mu 
cho aſſicomo muchas vegadas es eſta⸗ 
do pꝛouado que dela parte plagada pon 
gas vna buena chapa de marfilo de bue 
fo de elefante fecho aſſi como peyne oo⸗ 
tra coſa atal. ca poꝛ la virtud de aq̃l mar 
fil el hueſſo es tirado faʒia la chapa Tafi 
tirado el miẽbꝛo recibe la pmera foꝛma. 


¶ Acabadaes la ſumao do 


trina pmera del quarto tra 


tado con ayuda de dios 2 
comieca laſumao dotrina 
ſegun da del meſmoquarto 
tratado:la qual es dela diſ 
locacion ⁊ es ſermõ vniuer 


fal ⁊ contiene.v.capitulos. 


¶ Capitulo pᷣmero dela do 
trina.ij.ðl qͥrto tratado ðla 
diſlocaciõ ſermõ vniuerſal. 
L hueſo es ayuntado có: 
el hueſo eñl cuerpo huma 

no en vna de. iiij.maneras 


La vna manera es poꝛvia ð enpeltaciõ 
dẽtal:aſi q̃ el vn diẽte ẽtre ẽla cõcauidad 
dl otro diẽte aſi como faʒẽ auegadas los 
tajãtes dlas tablaſ q̃ndo épelrá fuſte blã 
co en fuſte negro⁊ ſõ ayũtados dẽtal mé 
te a aſſi ſon ayũtados los hueſos dela ca 
bega. ¶ Laotra manera es aſi como poꝛ 
meʒelamiẽto ð hueſo en hueſo aſi como 
enlos hueſos ðlas mãdibulas.¶ Later 
cera manera es poz apodiaciõ o aiũtami 
ento de hueſo cõ hueſo aſi como los ſiete 
hueſos delospechos. ¶ La área mane 
ra es ligaciõ de hueſo có hueſo mediãte 


ligamiento q̃ es cuerpo flexible fuerte ⁊ 


no ſentible el Gl ſale de aállos hueſos ⁊ 
aiũtalos.la anotomia ⁊ los ayudamien⸗ 
tos has va auido de ſuſo:pues aq̃ſte aiũ⸗ 
tamiẽto de hueſo có hueſo es nõbꝛado iũ 
tura poz tal: ca es ay diuerſidad de hue⸗ 
fos ⁊ ſecreſtaciõ manifieſta poꝛ tal como 
poꝛ aquella iuntura conteſce que puede 
ſeer mouido el vn hueſſo ſin ſer mouido 
el otro fu compañero: Ca el ligamiento 
flexible cõſiẽte eſto en aqſta iũtura poſtri 
mera puede ſolamẽteſer fecha diſlocaciõ 
⁊ no enlas otras maneras de iunturas. 
Mas puede ſer alli fecha abertura a ð 
partímiero ⁊ ſomouimiẽto⁊ monimiéto 
⁊ avnes fecha vna toꝛcedura ela jũtura 
dl miẽbꝛo q̃ es dicha diſlocaciõ no cõpli 
da. Pues los lugares onde puede ſer fe⸗ 
cha diſlocaciõ ſon aq̃ſtos. El lugar onde 
es ayũtada la mãdibula yuſanã cõla fos 
merana.el lugar onde el eſpõdil ſomera⸗ 
no del cuello es ayuntado al hueſo paxi 
lar. ⁊ todos los lugares que ſon entre e 
pondílz eſpondil:⁊ los lugares onde lat 
eſpaldas ſon ayuntadas con los ajutoꝛi 
os. E los lugares delos cobdos. E los 
lugares delas racetas delas manos a ð 
las cauiculas. E los lugares que ſon en» 
las junturas delos dedos. los quales di 
chos nudos que ſon tres en cada vn de⸗ 
do. ⁊ los lugares donde fon ayuntados 
los hueſos dlas curas cõlas ancas.⁊ loſ 
lugares delas rovíllas; 7 los lugares de 
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las racetas delos pies o delas cauicłas. 
⁊ los lugares velos nudos delos dedos 
delos pies q̃ ſon tres en cada vn dedo. T 
muchos otros lugares puede ſer fecha 
diſlocacion:mas en algunos lugares pu 
ede ſer fecho depꝛimimiẽto:enla coniun 
cion o retoꝛnamiento velas diſlocacio⸗ 


nes ſon algunos que el miembꝛo diſloca 


do meten en agua caliente ⁊ fumẽtan a. 
quel aſaʒ deſpues retoꝛnanlo:mas tu no 
fugas aſſi ca aqueſta coſa es cauſa de ra⸗ 
tificar ⁊ de aflaquecer el miembꝛo 7 de 
diſponer aquel arecebir ſuperfluidades 
n auegadas poꝛ eſto la copina del hueſo 


vela qual el hueſſo fue aſfancado es fen⸗ 


chida de materia humoꝛoſa la qual non 
dera fazer coniuncion firme:mas ſi tu no 


ſuiſte llamado de comiengo a que el mi⸗ 


embꝛo aya ſeydo diſlocado poꝛ muchos 
dias ⁊ po: eſto el lugar dela iuntura es 


enourecido:eftonces es bueno que elmi 


embꝛo fea fumentado no ſola mente con 
agua ſimple que es buena antes avncõ 
agua de decocion de malua 7 de biſmal⸗ 
ua a de fenu greco⁊ de ſus ſemejantes. 
E deſpues dela fumentacion retoꝛna el 
miembꝛo aſſy como deves. E aſſi retoꝛ⸗ 
naras el miembꝛo que pꝛimera mente a⸗ 
vas aparejadas todas las coſas que de⸗ 
ues aparejar enlas quebꝛaduras ; lue⸗ 
go retoꝛna el miembꝛo diflocado ſegund 
la doctrina que ſera dada a ti enlas cofaf 
ſiguientes en cada vna iuntura. E quam 
do las partes ſeran iuntas pon ſobꝛe la 
codena luego vn paño de lino viejo baia 
do en olio roſado ⁊ deſpues pon de ſuſo 
eſtopa bañada enla medecina conſolda⸗ 
tiua delas quebꝛaduras ⁊ delas diſloca⸗ 
duras la qual es a deʒzir. Deſpues aves 
lante poꝛnaſde ſuſo eſtopada bañada en 


clara de hueuo deſpues liga firme men⸗ 


te ſegund que conuiene al lugar ⁊ apare 


ja el miembꝛo en tal manera que la liga⸗ 


dura fea firme aſſi que poz mucho apꝛe⸗ 
tamiento no pueda ſobꝛe venir accidente 
malo ſegund que ha ſeydo recontado de 
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fufo enel capitulo delas quebꝛaduras. 
ſi mal accidente no ſeguira no deſligues 


la ligadura faſta a dieʒ dias. E eſtonces 


quita aquella ⁊ renueua las tus meleʒi⸗ 


nas. Empero ſi el accidente malo conte. 


cera:quita la ⁊ remueue el accidente ſe⸗ 
gůd que es demoſtrado enel capitulo ſo 
bꝛedicho. | 


¶ Lapítulo ſegundo de la 
pida oa mãdibula. 


A mandibula ſuperioꝛ 
o ſomerana no es moui 
da en algũd animal ex⸗ 
Si cepto enel cocodꝛil: ef 
A bꝛouechoſo que la más 
dibula yuſana fea mos 


— 0 
vida poꝛ tres cauſas. La pmera es poꝛ- 


que es mas ligera ⁊ mas apta a mouimi 
ento. La ſegunda cauſa es q̃ la ſomera⸗ 
na es mas acercada a miembꝛos nobles 
los quales po: el ſu mouimiẽto ſerian a⸗ 


parejados a dafio. La. iij.cauſa es que ſi 


la mandibula fomerana fueſe mouidao 


mouible no fería entre ella 7 elhueſo des 
la cabega cójunció fuerte. La mãdibula 
ſomerana es ayuntada firme mẽte a los 
hueſos dela cabega.Eſto es a ſaber con⸗ 
las comiſuras de ſuſo del hueſo dela frẽ⸗ 
re ⁊ al lado dieſtro⁊ al ſinieſtro cõlos hu 


eſos nudoſos los quales pꝛoceden de aq 


lla mãdibula delos coſtados dla cabega 
a laſu parte yuſana es cõtinuada cõ las 
rayzes delos diẽtes los quales fon finca 
dos enella:d es ayuntada cõ aqlla mãdi⸗ 
bula ſomerana mediãtes ligamiẽtos los 
qles ligamiẽtos cierto fon duros.emꝑo 
fon mouibles:⁊ ſegũd q̃ dicho es conſien 
tenã dan lugar al officio delos laʒ ertos 
- dela mandibula: los quales mueuẽ aq̃ 


lla mãdibula en.iij.maneras.ca los vnos 


deſciendẽ delos hueſos dla cabega:⁊ fon 
ayũtados cõ algunas partes dlos nerui 


os dla cabega a dla nuca 7 ciejã la mãdi 


bula. los otroſ viene dlas pres deyuſo fa 
zia los pechos n ſõ meʒclados có algũoſ 
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nervios dela nuca ⁊ abꝛen la mandibula 


al marcar circular mente. E aq̃ſta man» 


dibula yuſana puede fer diſlocada dela 


ſomerana en vna de dos maneras. Cao 
es diſlocada atras:⁊ quãdo eſto acõtece 
eſtonces los diẽtes vuſanos entrã ſo los 
dientes ſomeranos:⁊ la boca non puede 
ſer abierta. O es diſlocada adelãte:⁊ ef: 
tõces la boca es abierta ⁊ los diẽtes vu⸗ 
ſanos ſobꝛepujã alos ſomeranos ⁊ la bo 
ca no puede ſer ceſfada. E es otra feñal 
tercera dela diſlocaciõ dela mãdibula q̃ 


en nĩgũd tiẽpo los diẽtesyuſanos no pu 


eden ſuntar cõ los fomeranos. € Enla 
diſlocaciõ dela mãdibula es neceſſario q 
fea focoffido ayna poꝛ dos coſas. La pꝛi 
mera es q̃ ſi ayna no es reduʒida el lugar 
es apoſtemado ayna poꝛ la multitud de 
los laʒzertos a de los neruios ⁊ poꝛ la foꝛ 
taleʒa del lugar 7 poz el coffimiẽto dlos 


humoꝛes cõfluẽtes ⁊ deſcẽdientes:⁊ Gn 
do el lugar es apoſtemado po: la veʒin⸗ 


dad del celebꝛo ayna ſobꝛe viene freneſis 


n fiebꝛe⁊ muchos malos acidẽteſ.⁊ avn 


muchas vegadas la muerte. Empero ſi 
ayna ſera ſocoffido aella avna es reduʒi⸗ 
da poꝛ tal q̃ aq̃lla juntura ha el monimié 
to auiente ligereʒa. Ca toda juntura que 
ha el mouimiẽto graue grauemete es diſ 


locada:⁊ quãdo es diſlocada grauemete 
es retoꝛnada. Pues ſi la diſlocaciõ ſera 


alas partes de gaga mete los tus dedos 
indicos folas mãdibulas: ⁊ tomaras la 
mãdibula ð amas a dos partes yuſanas 
n ſi podꝛas fincaras foꝛcada mente los 
pulgares enla boca ⁊ aſi abꝛiẽdo la boca 


foꝛcadamẽte ⁊ cõlos dedos indicos a ſu⸗ 


ſo empurãdo retoꝛna aqͥlla eñl ſu lugar. 


la qual coſa tu conoſceras quãdo los diẽ 
tes ſomeranos podias ygualar alos pu. 


ſanos 7 Glabocapucoa ſer abierta 7 ce. 
ffada afficomo de paímero. E finolapo 


dꝛas tomar anſi:pon vna venda alas fins. 


erte a eſtrecha ſolas mãdibulas alli on⸗ 


de ponias los dedos ⁊ vn diſcipulo tire 
dela venda có foꝛtaleʒa emꝑo ygual mẽ⸗ 


te:⁊ tu eſſuercate a abꝛir la boca cd palo 
o cõpalos.aſſi q tu abꝛiẽdo ⁊ el diſcipu⸗ 
lo tirãdo el cabo dela mãdibula entre en 
ſu lugar en vna hoꝛa: ca ſin dubda aſſi la 
reſtauraras. ¶ Empero ſi ſera diſlocada 
adelãte eſtõces pon vna venda aſaʒ fuer 
te ſobꝛe la barua q̃ cõpꝛima toda la bari⸗ 
lla a tome la poꝛ los dos cabos ẽlas dos 
manos el diſcipulo la qual ſiga ð tras la 
cabega del enfermo⁊ tẽga los ynojos pu 
eſtos alos hombꝛos de agl enfermo ri 
re la venda fuerte mẽte ⁊ ygual aſſi tu 
mete vn palo o palos biẽ ꝓpoꝛcionados 
enla boca de aq̃l atanto quanto mas po» 
dꝛas ⁊ retoꝛna la a ſu lugar en vna hoꝛa 
tu abꝛiẽdo a el tirãdo:deſpues afirme el 
lugar cõ ligadura a cõ emplaſto:⁊ mãda 
le comer coſas ſoꝛuibles poꝛ tal q̃ no ſea 
foꝛgado el marcar falta q̃ el lugar fea biẽ 
firme. Mas ſi no fueſte llamado al cos 
miengo 7 el lugares ya apoſtemado ; la 
fiebꝛe ya venida la doloꝛ dela cabecare 
ſtõces faʒ le traer la cabeca a confoꝛta la 
vntãdo cõ olio roſado caliẽte có vn po 
co de vinagre: 7 vnta el lugar có alguno 
olio mollificatiuo como de agugen o con 
groſſura de anade ode gallina. 7 eſfuer⸗ 
ga te quãto puedas a quitar la apoſtema 
c acurar la fiebꝛe ⁊ acõfoꝛtar la cabeca: 
poꝛ tal q̃ freneſis novenga.E quãdo ſera 
remouida la apoſtema ⁊ los accidenteg 
faz la cura aſſi como de ſuſo es demoſtra 


¶ Capitulo.iij.dela deſliga 
cion delos eſpondiles. 
N deſligaciõ los eſpõ 
diles todos tienpos es 
dubdoſa ⁊triſte: ya ſea 
eſto q̃ fea ſegund mas ⁊ 
menos. ¶ Tu emꝑo as 
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a oydo ql pꝛimero des 
los eſpodiles del cuello es ligado cómo: 
chos ligamiẽtos flacos ⁊ cõlos hueſſos 
dela cabeca:⁊ aq̃ſta ligadura es mas flo 
ra q̃ las otras po: el multiplicamiẽto de 
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los inovimientos dela cabega. E ya haſ 
oydo q̃ la cójuncion q̃ es entre el poſtri⸗ 
mero eſpõdil del cuello q̃ es avn mas flo 
xo q̃ los otros q̃ ſon ſietet eſto poꝛ elmo 
uimiento del cuello poꝛ la qual coſa aq⸗ 
ſtas dos junturas ayna deſligadas q̃ to⸗ 
das las otras junturas ðᷣlos otros eſpõ 


viles la ſu diſlocaciõ es mucho temero 


ſa:ca ſi la cõjuntura ſomerana ella Pa vil 
juntada ella es nõbꝛada diſlocaciõa ma 
ta ſubitamente al om̃e poz tal ca eleſpõ⸗ 
dil buelto alas partes de dẽtro vieda el 
anelito q̃ es neceſſario ala vida: fila jũ 
tura q̃ es entre el ſeteno eſpondil a el oc 
tauo eſpõdil ſe diſjũta es atapada la via 
del comer a del beuer ⁊ la via dl ayꝛe es 
avn embargada. E ſi alguno delos eſpõ 
diles del octauo ayuſo es diſlocado los 


miẽbꝛos q̃ ſon yuſo alos quales erã en 


biados fentimiento ⁊ mouimiẽto viniẽ⸗ 
tes dela nuca:poꝛ los neruios pierden a 
q̃l ſentimieuto ⁊ aqͥl mouimiento porto 
dos tiẽpos. Pues neceſſario es q̃ luego 
ſeareduzido:ca quãdo el pꝛimero eſpon 
dil es deſligado ſi luego no ſera reduzi⸗ 
do el enfermo muere ſubitamẽte. Pues 
ſi ſeras p̃ſente.toma el enfermo poꝛ los 
cabellos pꝛime los tus pies ſobꝛe los 
humeros i tirando aſi los cabellos a ſu 
ſo n pꝛimiendo los pies ayuſo aſſi retoꝛ⸗ 
naras aql a ſu lugar.E quando el ſeteno 
eſpondil es diſſunto del octauo mucho 
menos tardes el retoꝛnamieto:ca ſepas 


q̃ ſi mucho penetra a dentro ayna mata 


a taroe recibe cura. Empero ſi deue rece 
bir cura no es ſi no poz eſtendimiento dl 
cuello a pꝛemimiento delos ombꝛos aſi 
como dicho es. E aquella diflocación q 
es alas partes foꝛanas: la qual es fecha 
atarde es ygualada pꝛimiendo el eſpon 
dil que eſta eminente cõlas manos tirã⸗ 
do el cuello a ſuſo a pꝛimiendo los hom⸗ 
bꝛos ayuſo.E aquella q̃ es del octauo es 
ſpondil ayuſo ſi ſera alas partes de den⸗ 
tro diſ locada del todo no recibe cura fas. 
ſta que mata. Empero ſi del todo no es 


c xix 


mas q̃ conpꝛima la nuca los miẽbꝛoſ yu 
ſanos pierde el ſentimiẽto a el mouimiẽ 
to. E ſi alas partes exterioꝛes o foꝛanas 
la cura no ſera fecha ayna es fecho gibo 
ſo para ſiempꝛe.¶ La cura delos eſpon 


diles es empero q̃ el eſpon dil altado fea 


compꝛemido en qualquier manera que 
pueda ſer fecha quier cõlas manos o có 
tabla llana de fuſte ingeñada en mane - 
ragpueda compꝛemir. E quãdo ſera re⸗ 
duzida ſea pueſto vno delos conſoldati⸗ 
nos pꝛopio ⁊ ſea ligado. E fi deſpues de 
la reducion ⁊ conſoldacion quedare ou. - 
reza enel lugar:eſto es aſaber del moui⸗ 

miento ſea enbꝛocado con agua de deco 
cion delas coſas q̃ ſeran dichas enel ans 
tidotario enel capitulo dela mollificaci⸗ 
on delas durezas. E fean fechas vncio⸗ 
nes ſegund que alli ſera demoſtrado per 
fectamente a complida. 6 


¶ Capitulo quarto ð la Dif 

locaciondlos hombꝛos⁊ 
dende abaxo. 
( tres maneras es ðſ 
TN VAS (ligado el hueſſo del a⸗ 


do ela copina:o pexide 
del ſpalda mediante el 
—ligamiento. ¶ La pꝛi⸗ 

mera es aqͥlla q̃ es fecha las mas vega. 

das q̃ la cabega del ajutoꝛio entra ayuſo 
¶ La ſegũda es la q̃ ſalta alas partes ð 
delãte ⁊ aqueſta es fecha atarde poꝛ la 
multitud delos neruios⁊ poz el cõtraſta 
miento dela foꝛcula 8 los pechos qᷓ lo de 
flendẽ. ¶ E la tercera es a ſuſo la ql ſe cu 
ra en mediana manera ala parte de traſ 
no puede ſeer deſ licado po: el ayũtami⸗ 
entoidel hueſſo del eſpalda q̃ lo deflende 
¶ La pmera manera es conoſcida poꝛ 
tal ca es viſto maniſieſtamẽte poꝛ la viſ⸗ 

ta a poꝛ el tañimiente q̃ la cabega dl aju 
toꝛio es decida enel ſobacon de ſuſo ha 
foyoa no puede. E q̃ndo es ala parte de 
delãte es conoſcido po: tal:ca el bꝛagoj 

q 
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te de delãte ⁊ a vn ꝗᷓ de delãte aparece e 
minencia manifieſta ⁊ ð tras cõcauidad 
novſada. ¶ E quando alas ꝑtes de ſuſo 


es ſaltado es conocido poꝛ tal ca el cobo 


do no puede ſer apartado del cuerpo a ſi 


lo queſtas apartar tu ſentiras enla fome 
raneʒa del elpaloa ſonido o cõtraſtamiẽ 


to de aquel hueſſo del eſpalda q̃ no dexa 
fazer alli el foyo natural. Ca enel muſcu 
lo quãdo el cobdo es apartado del cuer 
po atanto como puede enla ſomeraneʒa 
del muſculo es fecho natural mẽte vn fo 
vo el qual no puede ſer fecho q̃ndo la ca 


bega del hueſſo del ayutoꝛio es deſliga⸗ 
da a ſuſo poꝛ tal ca la cabega dl aſutoꝛio 
q̃ ſalio dela copina o pexide no dera ap» 


tar el cobdo del cuerpo ni dexa aparecer. 
alli el dicho foyo. La manera pmera ſy 


ſera mocuelo es retoꝛnada aſſiq̃ el medi 
co tome cóla ſu mano ſinieſtra el mogue⸗ 
lo poꝛ la mano dieſtra fi el dieſtro aſuto⸗ 
rio ſera deſligado 7 q ponga el puño de⸗ 
la fis mano deſtra ſo el ſobaco ð aquel ſo 
el cabo del ajutoꝛio ⁊ cõ la ſu mano ſinie 
ſtra tenga el mocuelo alto de tieſſa ð gui 
fa q̃ lotenga colgado eñl ayꝛe:ca aſſi toꝛ 
nara el hueſſo en fir lugarz ſi ſera mayoꝛ 
tanto q̃ el medico no pueda algar le faga 
lo yaʒer aſobinas ⁊ meta vna pelota ffe- 
donda de fuſte enbolcada cõ paños ſoel 
ſobaco de aquel ⁊ ꝓpoꝛciona la ſo el ca⸗ 
bo del ajutoꝛio. E deſpues pon el talon 
firmemente ſobꝛela pelota⁊ roma la ma 
no del enfermo x tira fasía ayuſo ⁊ pᷣme 
el talon faʒia fufo en vn punto aſſi q pꝛi- 
miendo conel talon a tirando conla ma⸗ 
no el cabo del ajutoꝛio fea reduʒido enla 
ſu copina ⁊ ſi aſſy no puede fer fecho fea 
aparejado vn fuſte en dos partes firme 
mente oen dos ripias altas 7 eñl medio 
ð aqueſte fuſte ſea pueſta aquella pelota 
en lugar onde ſea fecho foyo ꝑa la pella 
r fea el fuſte pueſto en mas alto lugar q̃ 
la lõgura del om̃e ⁊ ſea le pueſto de puto 
delos pies vn banco ⁊ la pelota q̃es ſo⸗ 
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bꝛe el fuſte ſea pueſta ſo el ſobaco ſo la ca 
bega del ajutoꝛio⁊ el braco ſea tenido fir 
memente poꝛ vn diſcipulo fuerte ⁊ el bã 
co le ſea quitado de ayuſo delos pies.ca 
aſſi toꝛnara dios ayudãdo. ¶ E ſi ſera a⸗ 
la parte de delãte aquella vifiocacion e⸗ 


ſtonces cõuiene q̃ vnas touaſas ſeã pue 


ſtas de traues al enfermo fo el ſobaco aſi 
que el vn cabo delas touajas vaya delã 
te los pechos ⁊ elotro de tras poꝛ las e⸗ 
ſpaldas⁊ las touajas ſeã dadas a algũd 
fuerte dicipulo que las tenga ⁊ el bꝛaco 
ſea ligado cõ otro ligamiento llano ſuſo 
del cobdo fea dado a otro diſcipulo fi» 
erte ⁊ mande el maeſtro a cada vn diſci⸗ 
pulo q̃ tiren en vna vegada a oꝛa⁊ el me 
dico fuerce aál hueſſo conlas palmas q 
toꝛne aſu lugar pꝛimiẽdo lor quando el 
medico ſentira aql cabo del ajutoꝛio:o q 
la cabega ſera delante la copina en dere 
cho de aglla mande al dicipulo q̃tiene o 
tira del cobdo q̃ lo afloxe ⁊ aſſila cabeca 
del ajutoꝛio ſera reduʒida a ſu lugar. En 
aálla manera meſma poꝛ dos fuertes di 
cipulos quãdo la diſlocaciõ es fecha a⸗ 
las ptes ſomeranas el bꝛago ſea tirador: 
el medico renga el hueſſo del ajutoꝛio a 
cõpꝛima aquel cõlas palmas a ayuſo fa 
ſta q̃ ſea retoꝛnado a fu lugar ⁊ quãdo ſe 
ra retoꝛnado enel eſtado pmero pon de 
ſuſo vn pedago de paño de lino viejo ba. 
fiado en olio roſado⁊ ſobꝛe aq̃l pedago o 
tro cõ el conſoldatiuo.deſpues las eſto⸗ 
padas bañadas en clara de hueuo 7 li⸗ 
ga el humero o ombꝛo ſabia mẽte cõven 
da ancha la qual ðl ſobaco pꝛoceda alas 
pres cõtrapueſtas ſobꝛe el muſculo o on 
bꝛo cõtrario ⁊ ðſpues ſea retoꝛnada a a. 
ql lugar mefimo diſlocado aſi ſea fecho 
tãtas vegadas faſta q̃ la ligadura ſea fe⸗ 
cha biẽ firme: aſſi ligado eſte aſſi faſta a 
x. dias fino ſobꝛe verna accidẽte:o algũa 


coſa eftrañala q̃ltu no q̃ſfiaſaſi como do 


loz intolerable opꝛuritu o apoſtema cali 
da. Ca aqſtas coſas faʒẽſuerga de deſli⸗ 
gar el miẽbꝛo a remouer los accidẽtes ⁊ 


Suma ſegunda 


deſpues ligar otra vegada a ſi no fueſte 
llamado de comiẽgo eſtõces poꝛ la dure 


3a dl lugar cõuiene q̃ mãdes al enfermo 
q entre en baño de decociõ de colas hu⸗ 
metantes aſi como malua o biſmalua fe 
nugrecofimiere ð lino ⁊ ſemejãtes ⁊ ſea 
humetado alli poꝛ muchos dias ⁊ ſaliẽ 
do dl baño fea vntado có vnguẽtos amo 
lleſcientes a el miẽbꝛo ſea ꝓuocado mo 
uer atãto qnto pueda miẽtra q̃ pa ſin do: 
loꝛ faſta q̃ fea biẽ humẽtado:⁊ eſtõces re 
toꝛnalo aſi como has oydo de ſuſo:ꝛenꝑo 
ſi eres llamado de comiéco no meras el 
mièbꝛo diſ locado en agua caliẽte. ¶ El 
cobdo graue mente es diſlocado poꝛ la 
multitud ðlos neruios ⁊ delas cuerdas 
circũdãtes adl ⁊ poꝛ la foꝛtaleʒa dela ſu 
cõjunciõ q poꝛ la nobleʒa de agila po? 
el ayũtamièto roſtral ð focil poſterioꝛo 
ſilueſtre q̃ es el foꝛano:el q̃l affirmala có 
junciõ domeſtica q̃ es dẽtro del focil con 
el aiutoꝛio ⁊ lo guarda de nuzimiento.⁊ 
q̃ndo es diſlocado grauemete es reſtau⸗ 
rado. Emꝑo avegadas es fecha deſliga 
ciõ de aq̃l:la Gl deſligaciõ tu conoſceraſ 
poꝛ eſto. Ca aq̃ſte miẽbꝛo no puede ſeer 
algado:o doblegado ni ſer mouido enla 
manera deuida natural ⁊ q en vna parte 


vees eminẽcia⁊ en otra afoyocórralog 


de ante era vſado. Pues cõuiene q̃ diga 
mos ẽ ql manera fa reduʒido a ſaber es 
pues Gel cobdo puede ſer diſlocadoa.ij. 
partes eſto es aſaber delanter de tras⁊ 
cada vna manera del reſtaurar es diuer⸗ 
ſificada. Ca q̃ndo la diſlocaciõ es alas p 
tes yuſanas de tras fara aſſy aderega la 
via dl bꝛago deſligado atáro quãto pue 
das : pon vnavẽda aſſi como faxa ela en 
coꝛuadura ðl bꝛago alli onde folía ſer do 
blado 7 faz q̃ vn diſciplo tire vela faxa:o 
vẽda firmemẽte ⁊ mãſa alas pros. ð tras 
tu llega la mano q̃ auies aderegadavi⸗ 
olẽtamete aſſy Gel cõtrapueſto humero 
roque muchas vegadas:ca eſtõces es re 
duzida. Enꝑo ſi ßa alas ꝑtes de tras faz 
ꝗᷓ el diſciplo tẽga fuertemete el aiutoꝛio 


c xx 


tu vntaras tus manos cõ olio roſado⁊ 
cõlas manos vntadas tira la eminecia q̃ 


es ſobꝛe el cobdo alas ꝑtes de tras pmi⸗ 
endo cólas manos vntadas a pon le al. 


gũa coſa peſada ¿cuelgue enla mano ⁊ 
ſi eñl lugar qͥdare alguna giboſidad o nu 


doſidad dexalo cõ la cõtrapeſa q̃ cuelga 
faſta otra hoꝛa.ðᷣſpues toma apmír el lu 


gar cõlas manos vntadas q aſſi cõtinua 


raſfaſta q fea toꝛnado al ſu lugar a ſtado 
pmero 7 deſpues faras conlos paños ⁊ 
cõlas eſtopadas 7 có olio rofavor conel 


enplaſto cõſoldatiuo a cõlas ligaduras 


aſi como ya has oydo.emꝑo no oluides 
eſto enla deſligacion del cobdo q̃ ſi ayna 
noferaacojfído que muy ayna viene en 
el lugar apoſtema caliente:poꝛ la qual 
coſa atarde o no j amas es retoꝛnada ni 
ſamas es cobꝛado a aquel lugar ſu mo⸗ 
uimiento. ¶ Otroſy la raceta dela ma» 
no grauemete es deſligada poꝛ ral:ca ſe⸗ 
gũd q̃ has ſabido ella es cõpueſta de mu 
chos hueſſosa de muchos ligamientos 


los q̃les enꝑo ſon floxos poꝛ tal q multi 
plicado mouimicto es aella neceſſario 7 


quãdo es diſlocada grauemete eſreduzi 
da ſi p̃ſto no eſſocoffida. maſ fila diſloca 
ciõ fara alli moꝛanga ayna recibe apoſte 
maciõ poz la ſenſibilidad velos miebꝛos 


alli viniẽtes:poꝛ la qual coſa deſpues có 
muy grãd graue za es reſtaurada. Mues 


de comiẽgo cõla tu mano ſinieſtra toma 
ras el bꝛago q cõla tu mano dieſtra tira⸗ 
ras del pulgarz deſpues del indico⁊ aſi 
los otros falta el menoꝛ a poz eſta mane 
ra tu toꝛnaras la jũtura al ſu lugar ⁊ deſ 
pues liga a ꝓpoꝛciona todas las otras 


coſas ſegũd 4 has va ſabido. ¶ Otroſi q 


ſi aſſi ſea eſtendido cada vn dedo q̃ fa diſ 
locado ⁊ ſea retificado ligado. CE no 


ta eſto meſmo del agua caliẽte enla diſio 
caciõ fegũd q has auido de ſuſo enlas q̃⸗ 


bꝛaduras:ca ſepas que algũos ponẽ᷑ los 

miẽbꝛos diſlocados indifferente mète a 

los mollificã mucho diʒiẽtes Gafi es re⸗ 

duzido el miẽbꝛo mas ligeramete ⁊ tu fe 
q ij 
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pas q̃ el agua caliẽte eñl pncipio retifica 
el miẽbꝛo 7 lo aflaquece dela di coſa con 
teſce q̃ los humoꝛes q̃ comengaron ya a 
cojferal miẽbꝛo fallã lo muelle ⁊ apare⸗ 
jado a recebir los poz la Gl coſa tu no fas 
gas aſſi.mas cõfoꝛta el miebꝛo vntando 
cõolio roſado ⁊ luego caliẽte⁊ luego ſea 
retoꝛnado. E atãto quãto puedas ſea la 
tu intenciõ q viedes el ſobꝛe venir ð apo 
ſtema. Emꝑo ſi no fueſte llamado de co. 
míéco r el lugar eſta endurecido eſton⸗ 
ces tu fomẽta el lugar q̃ fallaraſya endu 


N cójunció del hueſſo 
y del anca coñl hueſſo de 

a cora.ſ. la ſu redonde 
N * ʒa entra enla copina dl 
E ueſſo del anca res li⸗ 


dada mediante el ligas 
mieèto q ya has ſabido de ſuſo eñl tracta⸗ 
do. ij. ¶ Emꝑo ſepas agoꝛa q̃ aq̃ſta jũtu 
ra es diſlocada en.iiij.maneras.ſ.a den⸗ 
tro afuera ⁊ adelãte ⁊ atras. Auega- 
das es deſligada poꝛ cauſa de dẽtro a⸗ 
uegadas poꝛ cauſa de fuera. ¶ Poꝛ cau 
ſa de detro es ðſligada quãdo poz luẽgo 
tiẽpo coffenlos humoꝛes a agl lugar ſe⸗ 
gũd q diximos eñl caplo dlos doloꝛes de 
las jũturas:ca como alli ſea grãd pixis o 
copina ſea grande el eſpacioa como el 
lugar ſoſtẽga q̃ſ todo el cuerpo:⁊ poꝛe⸗ 
ſto ſufre mucho afan a fea lugar pueſto 
mucho ayuſo po: eſto la ſu cõcauidad el 
grãde ⁊ ligera a recebir ſuperfluydades 
poꝛ la Gl coſa como el lugar reſcibe mu⸗ 
chas ſuꝑfluydades. E el paciẽte no es a 
coſtũbꝛado o ſolicito q purguẽ᷑ aállas ni 
ſolicito folgar mayoꝛmẽte como ael non 
baſte purgaciõ ⁊ demãde luéga folgãga 
quedã enel lugar ⁊ poꝛ los trabajos coꝛ 
rompẽ ⁊ afloxã el ligamicto aſſi q de ne⸗ 


ceſſidad conuiene q̃ el vertebꝛo o bayla⸗ 


doꝛ ſalte fiera ¶ Eſto enꝑo en diuerſos 
om̃s es fecho diuerſamẽte ca algũos há 
la copina del anca muy concauada ae 
llos no es diſlocada ligera mete ⁊ otros 


la hã no aſſi cõcauada ⁊ algũos la hã to 
dos tiẽpos llena de mucilagenes poꝛca 
da vna delas dichas cauſas ligera mẽte 


es diſlocada. ligeramẽte enꝑo es reto? 
nada. ⁊ deſpues otra vegada avn ligera 


mẽte es deſligada poꝛ cauſa foꝛana aſſy 
como poꝛ cayda: o poꝛ toꝛcedura:o poꝛ 


golpe ⁊ poꝛ ſemejãtes cauſas acõteſciẽ⸗ 
tes violẽtamẽte el bayladoꝛ ſalta ð ſu lu 
gar. ¶ Toda ſeñal q̃ la ðᷣſlocaciõ es a Dé 
tro es q̃ el vertebꝛo o bayladoꝛ: el q̃les 
cabega del hueſſo del muſlo manifieſta⸗ 
mẽte es fallada eminẽcia enla ꝓfũdidad 
vela yngle⸗ la rodilla 7 el pie eſtã tuer⸗ 
tos alas ꝑtes foꝛanas aſi q̃ elynojo ni el 
pie no ſe puedẽ ayũtar ala pierna ſana í 
ſi ſera deſligada alas ꝑtes foꝛanas es fa⸗ 
llada eminẽcia manifiefta vela pre foꝛa⸗ 


na ſobꝛe el anca del bayladoꝛ 7 el enfer» 
mo no puede enſanchar o abꝛir las pier 
nas ni las rodillas a fuera. E ſi es deſli⸗ 


gada ð (ufo la coxa es mucho abꝛeuiada 


que no puede poner el calcañaren tieſſa 
mas ſolamete los dedos del pie a dla ꝑ⸗ 


te delãtera es fallada la eminẽcia ðl bay 
ladoꝛ manifieſtamẽte ⁊ ſi ſa diſlocadaa 
las pres detras eltalon o calcañar es a. 


lõgado q̃ no puede poner el pie ſobꝛe la 


tieſſa ni puede tocar la tieſſa con los de⸗ 


dos delos pies fi no ſolamẽte cóel talon. 


¶ Las maneras delas reduciones ð di 


uerſos en diuerſas maneras ſon eſcritas 
empo nos cõſentimos la vna manera la 
ql creemos q̃ ſea la mejoꝛ entre las otraſ 


ſegũd q̃ ſe ſigue. Pon vn lẽguelo luẽgo q 


non mucho ancho entre amos a dos los 
muſlos el vn cabo del q̃lvaya delaꝑte ð 
delãte poꝛ los pechos ⁊ el otro cabo de 
tras poꝛ las eſpaldas ⁊ amos a dos los 


cabos úl lẽguelo ſeã ligados avn pilar o 


poſte fuerte oa vna pared.el ẽfermo ſea 
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pꝛimera mente eſtendido ſobꝛe vn alma 


dꝛaq̃ en lugar llano ⁊ toda la cora ſobꝛe 


la rodilla toda la pierna faſta el piea d 


vuſo del pie fea enboluida có paños có 
vẽdas de yuſo dl pie ſea fecho vn lazo 
de aq̃llas vẽdas firmemẽte adonde pue 
das ay ligar vna cuerda:la q̃l cuerda paſ 
ſe poꝛvna polea cõ q̃ ſacã agua del pozo: 
la Gl polea ſea ligada a otro pilar: oa o⸗ 
tra pared q̃ ſea delãte aq̃l enfermo ð gui 
ſa q̃ puedas tirar ⁊ extẽder firmemete la 
pierna cõ el muſſo aſſi q̃ elcuerpo de aq̃l 
no ſe pueda apartar a vna ꝑte ni a otra. 
E deſpues mãda al diſcipulo:o diſcipu⸗ 
los q̃ tirẽ de aqlla cuerda q̃ poſiſte poꝛ la 
polea no tiramiẽto violẽto mas manſa 
mẽte n de vntenoꝛ a fuertemẽte⁊ tu gui 
aras el bayladoꝛ en derecho dla ſu copi 
na faſta que la ayas reduʒido cõ las ma⸗ 
nos ⁊ quãdo la avꝛas reduʒzido manda a 
florar la cuerda poco a poco faſta q̃ los 
pies ſeã ygualados. Ca poꝛ aq̃ſte ygua- 
lamiẽto delos pies es cierta ſeñal d bue 
na reduciõ ca en tãto q̃ los pies no pue⸗ 
dẽ ſer ygualados no ſera bic fecho el jfes 
toꝛnamiẽto. E q̃ndo ſera reduʒida fea li 
gada fuertemẽte:⁊ el enfermo yaga e ca 
ma faſta q̃ la reſtauraciõ ſea bie firme fe. 
as docto cõ cuydado en todas las otraſ 
cõſequentes⁊ pᷣcedentes. ¶ Emꝑo la q 


es fecha poz cauſa de dẽtro difficilmẽète 


es reduzida 7 fi es reduzida po: cauſa fo 
til ⁊ muy ligera otra vegada es diſloca⸗ 
da. ca no es alli otra cura fino purgacion 
del cuerpo ⁊ cauteriʒaciõ ſegũd q ouiſte 
enel caplo delos cauterios. ¶ La rodi⸗ 
lla es diſlocada algũas vegadas de ſu jũ 
tura ſegũd ſopiſte ⁊ auegadas ſola la fu 
rodaja es mouida del lugar.⁊ la rodilla 
es diſlocada avegadas atras⁊ no jamaſ 
adelãte:ca la rodaja la defiende la ſeñal 
dela deſligaciõ aſaʒ es manifieſta. Ca ſo 
lamẽte es deuedado el mouimiẽto dl mi 
embꝛo 7 el aderecamiẽto a el ſomouimi 
ento. ¶ Dela rodaja es conocido poꝛ la 
diſiunciõ del mienbꝛo q no es aderegado 


c 
ni tu no fallaras aúlla rodaja enel lugar 
onde auia acoſtũbꝛadoyaʒer naturaimẽ 
te. Pues quãdo el vnojo es ðᷣſligadotu 
ayas vn diſcipulo fuerte ⁊ q̃ tire ferrer 
biẽ dela pierna ⁊ el otro q̃ tenga la cuxa 
firmemete ⁊ tu retoꝛna el miẽbꝛo cõ tus 
manos yꝓpias:ca ligeramẽte es retoꝛna 
do ante Gay ſea fecha apoſtema. mas ſy 
apoſtre ſobꝛe viene cõuiene q ſea qͥtada 
antes del mayoꝛ daño ſegũd q̃ es dicho 
eñl caplo general. ¶ E ſi la rodaja es dl 
ligada faz eſtar al enfermo derecho tu 
retoꝛna la rodaja al ſu lugar quãdo ſᷣa 
reduzida pon vna venda ſola plegadura 
del ynojo r ligalo fuertemẽte ⁊ ſabia en 
pero de manera Gel calcañar llegue ala 
nalga 7 ligaras la pierna cõ la cura po: 
vna hoꝛa ⁊̃ deſpues deſligala ⁊ pon mu 
chas eſtopadas ſola plegadura del yno⸗ 
jo a liga dela vna parte ⁊ dela otra dela 
rodilla pueſtas pꝛimeramete muchas e 
ſtopadas ende ſſedoꝛ de aúlla rodillaa ð 
ſuſo poꝛ tal q̃ no ſe pueda ðᷣſuiar ala vna 
ꝑte ni ala otra:⁊ aſi ligaras ⁊ la deraras 
ca ayna ſera affirmada 7 ſepas q̃ non es 
otro ingenio q̃ faga eſtar firme la rodilla 
reduzida enel ſu lugar como quãdo la pi 
erna es llegada aſſi enel pnojo 7 q̃ el ta. 
lõ toq̃ enla nadga. Si la nauicula dl pie 
o la raceta o los dedos ſeran deſligados 
la cura es aquella mefina ẽ todas coſas 
anſi como enla diſlocaciõ delos delos ⁊ 
ðla mano aſi como diximos de ſuſo. 


¶ Acabado es el tractado 
iiij. cõla ayuda de dios. Co 
miécaeltractado.v. 7 vlti⸗ 
mo cóel qual fera conplido 
todo el libꝛo enel ql fe cõtie 
nen.vij.caplos.el qual nos 
llamamos antidotario. 

¶ Capi.j. del tratado. v. de 
las melezinas repcuſſiuas 
⁊ dela manera del repcutir 

q ii 


y] 
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— 


Naqueſte tratado qui 
to el qual nõbꝛamos an 
tidotario. nos entende 
mos poner las medeci⸗ 
nas aſi ſinples como có 
ö pueſtas:las quales ſon 
pueſtas aqͥllas q ꝑteneſcẽ en aqueſta ar 
te en quanto ala cirugía ſon neceſſarias. 
enꝑo no todas como ſeã ĩfinidas ⁊ no co 
nocidas:ca no ſon cõpᷣhẽdidas poz om̃e. 
Ca no es nĩguno q̃ conozca la milena ꝑ⸗ 
te de aqllas Gprenecen a cirugia. Enꝑo 
vo poꝛne agilas q̃ he vſadas poz luengo 
tiẽpo he ſabido delos mis maeſtros ra: 
vn de algũas plonas q̃ no erã nõbꝛados 
medicos 7 avn mugeres las Gles todas 
fon ꝓuadas fin dubda en ſus caſos. Re⸗ 
ꝑcuſſiõ ꝑtenece eñl pꝛĩcipio dlas apoſte 
mas caliẽètes ⁊ mayoꝛmete q̃ndo comiẽ⸗ 
cien algũd miẽbꝛo pꝛĩcipal aſi como eñl 
cozacó o enel celebꝛo o enel figado o eñl 
eſtomago oenelbaco: oenlosriñoneso 
enlos teſticulos o enlaveríga.Catodos 
tiẽpos deue ſer la tu intenciõ q̃ la mate. 
ria nuʒible reuoques de miẽbꝛo noble a 
miẽbꝛo no noble ⁊ q̃ en nĩguna manera 
no fagas el cõtrario. Empo enla repcuſ 
fion deves cõfiderar las.. cõdiciones q̃ 
fon pueſtas eñl caplo del ſermõ general 
delas apoſtemas enel tratado.iij. E ſe / 
pas qᷓ reꝑcuſſion es dicha en dos manes 
ras.ſ.largamente ⁊ eſtrecha:largamẽte 
es dicha repercuſſion donacion de qual 
quier medecina fría quier q̃ ſola mente a 
pague el caloꝛ o q̃ con ſu extincion lore» 
pella:eſtrechamente es dicha repercuſ⸗ 
ſion quãdo pꝛopiamente repelle o repꝛi 
me maguera q̃ no enfrie mucho aſſi avn 
que ſi la medecina ſea caliente tenplada 
mente con q̃ repercuta o repꝛima la ma⸗ 
teria.Medecina que ſolamente enfría 
es dicha medecina infrigidatiua la qual 
quando es pueſta ſobꝛe el miembꝛo apa 
ga la caloꝛ alli fallada r enfría el miẽbꝛo 
templadamente. E aqueſtos dos caſos 
fazen las medecinas enfriantes diuerſa⸗ 


mente ſegũd la diuerſidad delos grados 
vela ſu frioꝛ aſſi q̃ algũas de aquellas en 
frian avegadas tanto q̃ atraen ſtupoꝛ en 
el miembꝛoo inſenſibilidad: eftonces es 


dicha medecina narcotiʒante. Etu de⸗ 


ues vſar de aq̃ſtas frias quãdo ati mas 


daña la qualidad q̃ la materia. Empero 


quãdo tu temes no ſola mente qualidad 
caliente mas a vn materia mucha abun 
dãte tu deues entõces vſar medecĩas fri 
as y ſecas.anſi como boloarmenico que 
es frio y ſeco enel ſegundo grado cãpho 
ra que es fria y ſeca eñl tercero grado ce 
ruſa que es fría y feca enel ſegundo gra» 
do juſquiamo que es frío enel.iij.grado 
n ſeco eñl.ij. las quales conla fir cõpliſiõ 
fria tiemplen la complifion del mienbꝛo 
ct conla ſu ſtipticidad confoꝛtẽ la virtud 
de aquel miembꝛo ⁊ repꝛimã adentro la 
materia 7 defiendan el miẽbꝛo dela ma 
la materia las q̃les pꝛopiamente ſon lla 
madas repercuſſiuas: mas quãdo tu en 
tiendes ſolamente enfriar no ayas cura 
filas medecinas no ſean eſtipticas mas 
que conla frioꝛ ſea alguna humidad pꝛo 
nechofar eſpecialmente quãdo la ſeque 
dad del mienbꝛo diſpone aquella acref» 
cer la ſu compliſiõ caliente.mas quãdo 
tu quieres repercutir todos tiempos es 
ati neceſſario q̃ la medecina ſea fría ⁊ ſe⸗ 
ca. Delas medecinas frias ⁊ repercuſſi 
vas emꝑo las vnas fon ſimples n las o⸗ 
tras cópueltas. Delas ſinples las vnas 
fon yeruas a las otras fon arboles a de 
aquellas aſſy las fojas como las rayʒes 
como las ſimientes como las floꝛes: las 
otras ſon linajes de lodo las otras ſon li 
najes de mineras las otras ð aguas las 
otras de olios. Delas quales coſas nos 
poꝛnemos aqui algunas de agllas á fon 
mas en vſo anos ⁊ fon otras frías có hu 
midad dlas q̃les puedes vſar a tẽplar la 
cõpliſion alos mienbꝛos deſtẽplados en 
caloꝛ ⁊ ſequedad. ¶ Medecinas frias 
humidas finples. malua oꝛtolana.ca⸗ 
pili veneris.pſilium. poꝛtulaca.atriplex 
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mercuriales.ſapa.las quatro fimientes 
frias.ſ.ſemen.cucurbite.melonis.citruli 
cucumeris.ſimiẽte de malva. ¶ Las 
medecinas narcotiʒantes ſon aqueſtas 
Gt figue. lechuga oꝛtalina.juſquiamo. 
mandꝛagula.ſemperuiua.papauer.lac 


papaueris.argencum viuũ. ¶ Los oli⸗ 


os frios 7 humidos fon. olío violado. o⸗ 
lio de lirio blanco. olio nenufarino.olio 
cucurbitino delos quales olios puedes 
vſar quãdo entiendas a enfriar ſin reper 
cuſſion. ¶ Aqueſtas fon medecinas ſim 
ples frias ⁊ ſecas ⁊ ſon dichas verdade⸗ 
ramente repercuſſiuas.ſolatro q̃ reper⸗ 
cute con algũa reſolucion aſcondida.cra 
ſula mayoꝛ ⁊ menoꝛ.virga paſtoꝛis. vm 
blicus veneris.cicoꝛea.endiuia.gramen 
epatica. ypoquiſtidos.verbena.ſemꝑ vi 
ua coſſfehuela.ſanguinaria.coꝛiãdꝛũ ede 
ra.acetoſa.eſcariola.plantajen mayo: a 
menoꝛ.nenufar. ¶ Delos granosa ſimi 
entes q delas frutas.oꝛdio.ſiligo.haue⸗ 
na.fpica.fpelra.lolium.favas murtinos 
verberís.cumad.granadas. mozas ma⸗ 
Duras. peras. pomas.ſeruas.niſperos. 
agallas.caftañas.gláves. vna acerba.ca 
pꝛioli.pãpanos de viña. ¶ Delas fojas 
g delas floꝛes dlas coꝛteʒas.balauſtri 
as. coꝛteʒas de granadas. coꝛteʒas de ar 
boles eſtipticos.roſas.nenufar.floꝛes d 
efpinas fojas de perales a ð pomeros 
adcodoños ⁊ de niſpoleros ⁊ ð ſeruas 
rubus : ſpina.fojas de fauze fojas ð po⸗ 
pulo tremulo. fojas ð epicarie o ð cafias 
¶ Delos fuſtes. todos los ſãdalos. De 
las minerales. 3afir.bolarmenico. mar 
mol ſinple.alabaſtro.catimia.litargiro. 
ematites.coꝛal.antimonio. ¶ Delos lo 
dos. tieſſa ſigilada. argila. todo lodo.ti⸗ 
molea ceruſa.cãfoꝛa. Delas gomas.go 
ma de ciruelo.goma de cerezo.goma de 
almẽdꝛo.acacia.opio. Delos olios.olio 
roſado.olio de cada vna floꝛ. olio ð fojas 
frias a ſecas.olio de todas a de q̃leſqͥer 
coꝛteʒas frías ⁊ ſecas. Delas aguas.a⸗ 
gua roſada.aguas de q̃leſqͥer coſas friaſ 
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c ſecas q ſeã diſtilladas poꝛ alãbique. 
de aq̃ſtas coſas finples7 cõpueſtas pue 
des vſar quãdo aeſto te ꝓuoca la neceſſi 
dad. Ea vegadas ſeras llamado a caſti⸗ 
llos o a lugares onde no ſon fallados bo 
ticarios ni herbolarios ⁊ fi tu conoceraſ 
adſtas colas ⁊ otras ſinples medecinas 
q ſon dichas en otros caplos tu podras 
cõponer meleʒina ati neceſſaria en aq̃⸗ 
llos lugares delas coſas q̃ fallares vela 
ql meleʒina podꝛas cõplir eltu ppofito 
aſſicomo recuẽta galieno Gel fue llama⸗ 
do ama villa ꝑa viſitaciõ de vn om̃e q̃a 
via apoſtema enel figado ⁊ como non fa 
llaſſe eſquinãte ni eſpic ni latũ ni algũas 
coſas q̃ avia meneſter poꝛ tal:ca enel lu⸗ 
gar no auia boticario: el fiʒzo meleʒina ð 
veruas humẽtãtes ⁊ engroſantes⁊ meʒ 
clo alli abſincio ⁊ membꝛillos algũas co 
fas eſtipticas q̃ fallo a fiʒo meleʒina no- 
ble. ¶ Delas ſobꝛedichaſmelezinaſ pu 
edes fazer vnguentos epitimas 7 cata⸗ 
plaſmas emplaſtos enbꝛocaciones pul⸗ 
tas encatiſmas: otras ſinples vnciones 
maguera q̃ avegadas elvno ð aqſtosnõ 
bꝛes ſuſodichos ſea pueſto poꝛ otro. En 
pero tu notaras eſto G de agíta differen⸗ 
cia ſegũd q̃ yo me ſo eſcuſado en otra pre 
ſ. poꝛ la manera dela cauſa:ca vnguẽto fe 
faʒe aſſi. ¶ Toma. r .iiij.de olio. . F. ß. ð 
cera enel yuierno. c. F.. enel eſtio. c. 5j. 
dela poluoꝛa delas coſas de moler q̃ de⸗ 
ue ſer pueſta enel vnguẽtoꝛemꝑoſi el vn 
guẽto recibe gomas las q̃les deuè fer df 
leydas ⁊ no molidas aállas gomas non 
deuẽ ſeer cõtadas enla ſuſo dicha mẽſu⸗ 
ra de peſo: ca no añade en eſpeſeʒa ni en 
molleʒa. QDas ſi elvnguẽto recibe gro 
ſura de puerco o de gallina o ð anſar oo⸗ 
tras coſas q̃ ſeã deſfetidas en ſuſtãcia de 
azeyre aqͥlla groſura deſfetida deue ſer 
cõtado poz olio qͥ atanto quãto fe añade 
de olio ðlos vntos atãto deue ſer qtado 
ðl peſo dl olioa due ſer pueſto ala ſuſo di 
cha quãtidad delas poluoꝛas a dela ce⸗ 
ra. ¶ E nota q elvngueto todos tPos de 
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ue feer colado: o molido aſſi ſotil mẽte q 
non pueda ſeer fallada nĩguna aſperura 
ni groſſeza. ¶ Epitima es dicha quãdo 
las coſas poluoꝛiʒadas finplemente fon 
tẽpladaſ có agua roſada o cõ olio o cõvi 
nagre o cõ gumo ð algũa perua: es tray 
do a eſpeſura de miel clara ⁊ algũa coſa 
es bañada alli ⁊ es ſuſo pueſta al lugar: 
eſtõces aql lugar es dicho epitimado:o 
vntado. ¶ Cataplaſma es dicha quãdo 
yeruas coʒidas o crudas fon majadas 
cõla ſu ſuſtancia fon meʒeladas las fari⸗ 
nas o groſuras o olios entre duro⁊ mue 
lle ⁊ tibio es de ſuſo pueſto al miembꝛo. 
¶ Enplaſto es dicho quãdo muchas co 
ſas ſinples de diuerſaſ naturas aſi como 
poluoꝛas ⁊ gomas groſſuras fon coʒi 
das cõ ſeuo o cõolio faſta a conſaciõ du⸗ 
ra Tes guardado en magoalíones del 
pues es eſtendido ſobꝛe cuero ⁊ es ð ſu⸗ 
ſo pueſto al lugar onde es neceſſario aſſi 
como diaqͥlon ⁊ oxicrociũ a muchos o⸗ 
eros q̃ no cale recontar aqui. Emꝑo mn 
chas vegadas es dicho eplafto poz cata 
plaſma ⁊ no lo es ⁊ elvno poꝛ el otro los 
nõbꝛan. ¶ Pultas cataplaſma ſon vna 
coſa meſma ſaluo 4 quãdo ꝓpiamẽte ſõ 
pultas ſon fechas de farina ⁊ de agua a 
de olio a ſin yeruas.mas cataplaſma es 
dicha Gnoo yeruas ſõ mezcladas o gras 
nos cõlas pultas. ¶ Enbꝛocacion es di 
cha fumeración fazefe aſi Gel miẽbꝛo es 
metido en agua caliẽte ſinple o de deco⸗ 
cion de yeruas ꝑteneciẽtes ala enferme 
dad a q̃ aquella agua fea echada de alto 
muchas vegadas ſobꝛe el miẽbꝛo.¶ En 
catiſma es nõbꝛe equiuocoa dos coſas: 
ca avegadas es dicho criſtel ⁊ avegadaſ 
es dicho balneació particular del miem 
bꝛo ger q̃ ſea faſta elombligoo menos. 
di Delasnfas meleʒinas cõpueſtas cõ 
las quales entẽdemos refriar el miẽbꝛo 
fin expulſiõ de materia: es q̃tomes del 
gumo de algũa o de algũas velas ſuſo di 
chas yeruas frías ſinples.p.iij. olio roſa 
do. p.j. vinagre. p. ß. ſean meʒelados en 
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vno a ſi quieres q̃ obꝛe mas fuertemen⸗ 
te añade vn poco de argila bermeja faſ⸗ 
ta q̃ ſea ẽ manera d epitima deſpues ſea 
pueſto de ſuſo. ¶ E nota eſto q̃ el medi⸗ 
co todos tiẽpos deue ſoponer cierta in⸗ 
tenciõ ⁊ deue vſar de coſas ayudãtes aa 
quella intenciõ verbi gr̃a.ſi entẽdemos 
a refriar algũa coſa no paſſe luego alas 
coſas refriãtes ⁊ fino acaba el fu querer 
o ꝓpoſito mude las medecias enfriãtes 
ca vna coſa es buena a pedꝛo q̃ no es bu⸗ 
ena a pablo vna medecina es buta en 
vna oꝛa q̃ no vale en otra:⁊ la cauſa poꝛ 
q̃ eſto es aſſi no es biẽ apercebida. Em⸗ 
pero yo creo biẽ q̃ la cauſa ſea q̃ mague⸗ 
ra q̃ todas las cõpliſiones de todos los 
om̃es ſean reduʒidas a.itij. cóplifiones. 
Enpo fon cóplifiones ꝑticulares ſegũd 
el indiuiduo q̃ es el cuerpo del om̃e. Ca 
inpoſſible es q̃ el vno aya la cõpliſiõ del 
otro⸗ biẽ aſſi las medecinas no ſon ð tal 
natura las vnas como las otras:mague 
ra q todos ſeã dichos frios de vn genere 
o de grados: enpero inpoſſible es q̃vna 
meſma medecina fria vale en vna meſ⸗ 
ma enfermedad o manera a pedꝛo como 
vale a pablo:ſigueſe pues q̃ aquella va⸗ 
la la q̃l es mas contraria ala malicia en 
mas allegada al cótrario de ſu manera 
ſegund el punto dela verdad. E es avn 
otra coſa mas aſcondida que aſſy como 


cada medecina ha pꝛopia virtud la qual 


no es de parte dela ſu compliſion o natu 
ra ⁊ aqueſta ha cõtra aquella ſu meſma 
compliſion ⁊ va al contrario dela que o⸗ 
bꝛa dela parte de fu compliſion poꝛ la q̃l 
la pꝛimera poꝛ la pꝛopiavirtud ella obꝛa 
enel caſo contra aquello que obꝛa poꝛ la 
virtud cóplerional q̃ impoſſible es q̃ aq̃ 
lla ꝓpia virtud ⁊ obꝛa ſea fallada en aq̃⸗ 
lla ſemejãte medecĩa en ſemejãte manes 
raa biẽ aſi cada vn cuerpo ha ꝓpia diſpo 
ſiciõ poꝛ la q̃les diſpueſto a recebir la in 
pꝛeſiõ dla medecina:la q̃l diſpoſiciõ cier 
to es no ſeria fallada ẽ otro cuerpo a poꝛ 
aq̃ſtas raʒões creo yo q̃ ſea buẽo Gen vn 
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cuerpo meſmo ſea variada la medicina reſoluciõ a cõ farina de oꝛdio a epitima 
comi. Mota q̃ no digo vo las medicinas lo. ca aqſta reſoluera el remaniẽte op̃ſen 
de aq̃l meſmo linaje ſemejãte ala cõpliſi te. E quãdo ſera ceſado el fluxo dlos bu» 
on del cuerpo. E nota q̃ la medicina que moꝛes a ſera amãſada la caloꝛ del miem 
poꝛ luengo tiẽpo es pueſta o aplicada al bꝛo eſtõces comiẽa a meʒclar ðlas medi 
miẽbꝛo ella es fecha cõſuetudinaria a a- cinas reſolutiuas falta q vegas a obrar 
l miẽbꝛo 7 el miebꝛo a ella atãto q̃ ella cõ puras reſolutiuas. ¶ E nota q̃ como 
en aql miẽbꝛo no le faʒe niguna obꝛa:Ca quiera q̃ repcuſiuos puros ſeã pueſtos 
el miẽbꝛo cõſueto no ſufre paſiõ dela co eñl pꝛincipio ſobꝛe el lugar ⁊ q̃ deſpues 
ſa vſada. Itẽ nota eſperimento el q̃l mu- dla cõfirmaciõ nos meʒelamos coſas re 
chas vegadas auemos viſto q̃ la cría, folurías ſegũd q̃ dicho es. po avn deuẽ 
menoꝛ reꝑcute la materia caliẽte la Glre fer cõtinuados los reꝑcuſiuos ſobꝛe el lu 
percute vmblicus veneris. Onde ſi ſera gar onde eſel doloꝛ faʒia el cuerpo.verbi 
dicho q̃ las coſas frias en vn meſmo gra ga. aſi como ſi el lugar del dolo: q̃ fe ha 
do reꝑcutẽ ygual mẽte no vale ſu raʒon. de reꝑcutir fueſe eñl projo dla medicina 
¶ Meleʒinamiẽto muy buenor reꝑcu deue ſer pueſta eñl comitᷣgo ſobꝛe el yno⸗ 
ſiuo adõde es grãd diſcraſia ⁊ malicia de jo. mas ðᷣſpues no ſobꝛe el gnojo mas vn 
cóplifió caliẽte cõ poca materia. Toma poco a ſuſo aſi q̃ la fin ðla medecina cõſi⸗ 
ſandalo bláco eſpodio acacia.añ.ʒ.ij.cã - ga ala fin del lugar doloꝛoſo ſegund q̃ yo 
foꝛa.ʒ.j. opio. .f. ſeã deſtẽpladas con gu⸗ he dicho eñl paruo cõpẽdio. la materia 
mo de algũa perva fría ⁊ cõ olio violado no es reꝑcutida ꝓpia mẽte:mas cõ coſaſ 
cõ vn poco de vinagre. ¶ Otro reꝑcu caliẽtes⁊ ſecas tèpladamẽte:las q̃les có 
ſiuo del ſu meſmo looꝛ. Toma hueſos ſe la ſu caloꝛ mudẽè la cõpliſiõ del miebꝛo: 
cos lauados 7 qmados blanqᷓte amido cõla ſu ſeq̃dad foꝛtifiquẽ agl 7 viedẽè q̃ la 
ali. ʒ.ij.hermodatiles.ʒ.iiij.opio.ʒ.j.cõfa materia no vega ael ſi es poca.⁊ avn mu 
ciona como ſuſo es dicho. ¶ Otro reꝑpcu chas vegadas es rep̃mida ſi es el lugar 
ſiuo comũ el ql es remebꝛado en muchoſ añ defẽdido q̃no pueda fer ayũtada eñl 
lugares de aq̃ſte libꝛo. Toma boloarme miẽbꝛo tãta materia. € Las coſas ſuſo 
nico. r. j. olio roſado. S. ij. vinagre. S. j.ſea remẽbꝛadas ſon aqſtas las Gles ſò tẽpla 
fecho aſi como epitima. Emꝑo ſi temes damete caliètes cõ algũd amargoꝛ. Ab⸗ 
coffupciõ del miebzo ⁊ el andamiẽto de ſincio.eſquinãte.abꝛotano.poleo.eſtica⸗ 
la coffupció.añave ð tiea ſigilata. 3.5. dos.cẽtaurea mayoꝛ.cẽtaurea menoꝛ.ari 
vnta el miẽbꝛo en deſfedoꝛ enel lugar ſa⸗ ſtologia luẽga ⁊ redõda.roſas ſecas mas 
no ca aq̃ſte pone termino ala coffupcion ffuuio. a todaſyeruas tẽpladamẽte caliẽ 
q̃ no paſſe de alli adelãte ſegũd q̃ lo aue tes cõ amargoꝛ.miſfa.almaſtiga.lupinoſ 
mos pꝛouado muchas vegadas fincues olio ð almaſtiga.olio ð abſincio a femejá 
to. Itẽ los emplaſtos o epitimas ovngu tes. ¶ E las cõpueſtas ſõ fechas dlasto 
entos q̃ diximos enlas doloꝛes dðlas jun bꝛedichaſſinples q̃ ſõ cõpueſtas ſegũd la 
turas de materia caliẽte a fon mucho p doctrina q̃ ati auemos dado ð ſuſo dᷣlas 
uechoſas coſas a reꝑcutir. pues vnta cõ medicinas frías en aq̃ſte meſmo caplo.c 
aáfte vnguẽto aq̃llos doloꝛes.¶ E nota nota eſto a lo q̃ diʒèẽ muchos: la Gl coſa ef 
q̃ quãdotu reꝑcutiras en mucha mares creyda ðlos legos q mucho eſmala coſa 
ria q̃ avegadas el lugar cardenea.E Gn 6 la materia ſea reꝑcutida a parece les a 
dotu veras la cardenoꝛ no cõtinues maſ ellos q̃ ſeria mejo: G la materia fueſſe a- 
alli las coſas puras frias.mas obꝛa con trayda eñl pncipio cõ ẽplaſtos q no ſe 
gumo de culãtre verdo el q̃l enfria cõgrã cure õbꝛe ſi la apoſtema ſera fecha grãde 


Tractado quinto - 


t q̃ ſe deue ombꝛe gozar. diʒẽ q los hu⸗ 
moꝛes ſuꝑfluos del cuerpo ſõ purgados 
poz ello:⁊ diʒẽ avn q̃ ſi la materia es reꝑ 
cutida ⁊ no es dexada fazer apoſtema q 
deſpues ðgrãd tiẽpo ſobꝛe viene a aq̃l cu 
erpo algũa ẽfermedad: q̃ eſto ſeria po: 
inꝑicia dl medico q̃ no ſaco la materia Ol 
apoſtẽa.⁊ tu ſepas po: cierro q̃ eneſto de 
uè ſer cõſideradas las. x. cõdiciones q̃ſõ 
pueſtas enel tractado tercero eñl ſermõ 
general delas apoftemasr eſpecial men 
te quando mundificacion perfeta del cu⸗ 
erpo va adelãte que mejoꝛ es de mucho 
que la materia ſea repꝛemida cõ alguna 
confoꝛtacion del miembꝛo que la apoſte 
ma ſer dexada r ufirmar.ca con las con⸗ 
diciones con eruadas la materia es re⸗ 
percutida ⁊ el miembꝛo queda mas fu⸗ 
erte ⁊ el ombre no es atormentado: q no 


es atemer que poꝛ la repercuſſion fecha 


aſſi aconteʒca daño al cuerpo. 

¶ Capitulo ſegũdo del quí 
to tractado delas medici 
nas reſolut iuas. 


A, 


Ñ 
JH 


lutiuas tu tiraras de otra parte mas ma 
teria al lugar q̃ aqlla q̃ reſolueras del lu⸗ 


gar doloꝛoſo. ca no es ningund reſoluti⸗ 
uo q̃ no ſea caliente:a todo caliente esa» 
tractiuo ſaluo el caliente tẽpladamẽte cõ 
ſtipticidad Tamargo: el qual ſegũd que 
dicho es mas repercute la materia fria 
q no lo q̃ reſuelue. Mues aſſi faras pme⸗ 
ramẽte euacua el cuerpocó ſangria o cõ 
medicina laxatiua o cõ amas ados ſegũd 
q̃te apareciere faʒedero.deſpues comiẽ 
ga reſoluer con medicina faʒiente el offi⸗ 
cio de aq̃ſta manera la qual es medicina 
caliẽte ⁊ ſotil la qual conla fu ſubtilidad 
ha ꝓpiedad de departir la materia ⁊ de 
cõuertir aqͥlla € vapoꝛ ⁊ cõla fis caloꝛ ha 
ꝓpiedadq̃ tire aglla materia poco a po 
co faſta q̃ toda la tire atãta quãta es cõte 


nida ſuꝑflua eñl miẽbꝛo. ¶ E nota q̃ aſſi 


como yo he dicho enel libꝛo meno: q̃ aq̃ 


ſta medicina ba grãd veʒindad cóla mas 


duratiua aſi en tẽplamiẽto ð caloꝛ como 
enla obꝛa. ca cada vna faʒe la obꝛaciõ de 
la otra ⁊ amas ados ſõ mitigatiuas.maſ 
eneſto diuerſificã: cala reſolutĩa ſegũd q 
dicho es ha la fir caloꝛ tẽplada con ſotili⸗ 


dad aperitiua. E la maduratiua ha la ſu 


caloꝛ tẽplada cõ viſcoſidad opilante.Ca 
muchas vegadas cõtece q̃ ſi la reſoluti⸗ 
ua ſea pueſta ſobꝛe mucha materiaagru 
eſſa ella aſotila aúlla ⁊ la eſcaliẽta. la Gl 
materia quãdo es eſcalẽtada la caloꝛ na 
tural es ayudada dela accidental pene 
tra poꝛ todas las partes dela materia aſi 
q la caloꝛ no abaſta atirar ni abaſtan los 
pozos dela codena poꝛ la q̃l coſa la mate 
ria es madurada. Aſi meſmo ſi medicina 
maduratiua ſera pueſta ſobꝛe poca mate 
ria ⁊ ſotil aqͥlla materia es eſcalentada y 
la caloꝛ natural es alli multiplicada poꝛ 
la p̃ſencia dela cõcoꝛdãga a la viſcoſidad 
vela medicina puede tãto enbargar el os 
ficio dela caloꝛ que aquella materia fea 
reſuelta. ¶ La manera del reſoluer en 
pero es que quando tu faras decocion ð 
yeruas de las quales quieres compo⸗ 
ner la tu medicina:guarda el agua dela 
decocion:⁊ con aquella embꝛoca el mi⸗ 


Tractado quinto. 


embꝛo faſta que embermejeʒca a fea fin 
chado deſpues pon la medicina reſoluti 
ua que de ante aparejaſte.guarda te em 
pero que la medicina reſolutiua muchaſ 
vegadas reſuelue eſo que falla ſotil dela 
materia:poꝛ la reſoluciõ dela q̃l eſo (es 
grueſo dla materia es adurecido 7 q̃nto 
mas entiẽdes ¿la reſoluciõ atãto la dure 
za es mas creſcida. pues para miẽtes en 
eſto a quando veras el lugar mollificalo 
con meleʒ ina mollificatiua la qual es a⸗ 
dezir en ſu lugar.deſpues retoꝛna a reſol 
uer i faras aſi tanto que toda la materia 
ſea reſuelta. Empero ſi reſoluiendo noa 
cabares tu entencion: mas que la mate⸗ 
ria vaya a maduramiento poꝛ las cau⸗ 
fas que dichas ſon. Eſtonces pon mede 
cina maduratiua:ca el medico todos ti⸗ 
empos deue ſeguir la obꝛa dela natura. 
¶ Las medecinas reſolutiuas las vnas 
fon ſimples las otras cõpueſtas: las ſim 
ples ſon camomilla la qual ha looꝛ ſobꝛe 
todas las reſolutiuas ca ſin atracion re⸗ 
ſuelue q eſto es ca enel ſon dos virtudes 
virtud reſolutiua ⁊ virtud eſtiptica las 
quales fon aſſi meʒeladas enella que la 
decocion no puede departir aquellas de 
entre ſi onde a tanto quanto reſuelue la 
virtud reſolutiua que es fallada enella a 
tanto la virtud eſtiptica confoꝛta el mi⸗ 
embꝛo q̃ no reciba la materia aparejada. 
melilot.paritaria.malua ſaluaje.o blãca 
volubile.fumus rejfe.coles.eneloo.foztí 
gas.enula.boffazal. fambuco.ebulos,ve 
leriana.⁊ todas las yeruas templadamẽ 
te calientes con ſubtilidad. ¶ Simienteſ 
reſolutiuas.Simiente de coles.ſimiente 
de eneldo. ſimiente de foꝛtigas. ſimiente 
de malua.⁊ todas las ſimientes diureti⸗ 
cas. ¶ Afrechos reſolutiuos.mij qual⸗ 
quier.afrecho de trigo.afrecho de oꝛdio 
¶ Farinas reſolutiuas. Farina de oꝛdio 
farina de yreos. farina de fabas. farina ð 
garuancos.miga de pan grueſo. ¶ Gꝛo⸗ 
ſuras.Gꝛoſſura de puerco.groſſura dan 


ſar.groſſura de aneda. groſſura de galli⸗ 
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na. groſſura de aguila. E todas las me⸗ 
dulas otutanos aſi como de ternera a ð 
cieruo ac. ¶ Delas gomas, Almaſtiga. 
encienfo.mifta.ferapino.armoníac. boe. 
lio.galuano.apopanac.aſa fetida. E to⸗ 
das las gomas ſotiles. ¶ Liquoꝛes.lau 
dano.yſopo humido.trebentina.cera 7 
las ſus fezes della. ſuoꝛ de animales.ſuʒi 
edad del vaño.manteca. ¶ Las medici⸗ 
nas compueſtas reſolutiuas ſon compu 
eſtas delas de ſuſo dichas ſimples ſegũd 
la doctrina que auemos dicho ati enel p 
mero capitulo ð aqueſte tractado poſtri 
mero.¶ Olio reſolutiuo z manſiuo o ſe⸗ 
datiuo de doloꝛes:mayoꝛ mete frios.⁊ a 
vn conuiene en doloꝛes materias cali 
entes enlas mugeres ⁊ enlos ynfantes 
humidos poz natura. Toma camomilla 
freſca oſeca:ſimiente de fenu greco de 
lino. ai. S.ij.ſean pueſtas en. r. xx.de olio 
de oliuas maduras en valo de vedꝛio: T 
ſea pueſto al fol en eſtio.xl.dias:deſpues 
ſea colado 7 guardado para quando fue 
re meneſter.⁊ ſi lo has meneſter enel yn 
uierno a no lo fallaſes. Toma las floꝛes 
q la ſimiente ſuſo vichar olio a pon lo en 
vaſija de vedꝛioꝝ mete aquella vaſija en 
olla de agua caliente a fierua alli atanto 
falta que las floꝛes ſean quemadas: del» 
pues ſea dexado ẽfriar ⁊ ſea colado 7 gu 
ardado para quãdo fuere meneſter. En 
aqlla meſma manera faz olio roſado quã 
do no lo falles. ¶ E olío de abſincio ⁊ o⸗ 
lio de ruda a los otros olios que fon me. 
neſter ati en ſu caſo. ¶ Otro olio reſoluti 
uo mucho. Toma olio antiguo. lb. j.ſumi 
ente de eneldo de nueuo ſecada ala fon. 
bꝛa.F.j.ſea pueſto en vna redoma po: q̃⸗ 
renta dias al ſol:o ſea fecho en agua firui 
ente ſegund que dicho es. ¶ Olio reſolu 


tiuo calefactiuo a manfivo de doloꝛes ð 


cauſas frias⁊ eſcalienta mucho los rio 


nes n la madꝛiʒ q es dicho olio ð lirio cõ 


pueſto a concuerdã enel los doctoꝛes:a 
es ſeydo pꝛouado poz mi muchas veses 
Toma olio anríguo.3.rr.flozes de lirio 


Tractado quinto. 


blãco q̃ ſean quitados los pies ⁊ lo ama 
rillo q̃ es en aqllos.xxx.caſialinea coſto 
almaſtiga carpobalſamo agafran.añ. S. j. 
gariofilos cinamomi. af. 5.5. ſeã pueſtas 
todas en vaſija de vidꝛio ⁊ ſeã tenidas a 
la ſombꝛa vn mes:deſpues ſean echadoſ 
los lirios poꝛ tal q̃ el olio no fea coffópis 
do a lo q̃ q̃dare ſea guardado para quã⸗ 
do fea meneſter. ¶ Otro olio de almaſti 
ga es mucho reſolutiuoꝭ es para la fla 
q̃ʒa del eſtomago ſpecial mete fi fuere ð 
frios ⁊ humidos hũoꝛes.⁊ vale mucho 
al doloꝛdel ſtomago. Toma olio de oli⸗ 
vas mediana mete maduras. h. iij. alma 
ſtiga. . vj. cuegã en vno en vaſija doble ð 
ve dꝛio falta Gel almaſtiga fea deſleyda 
enel olio ⁊ ſea guardado para quãdo fu⸗ 
ere meneſter. ¶ Nota q̃ quãdo tu quie⸗ 
res cõponer olio el ql quieres q̃ ſea rep. 
cuſiuo o enfriãte cõfoꝛtatiuo delos mien 
bꝛos ſiẽpꝛe. Tomes de olio de olivas no 
maduras aſi como es fecho olio rofavor 
olio ð murta ⁊ otros muchos. ¶ Mas 
ſi tu q̃ſtas faʒ er olio reſolutiuo o mollifi⸗ 
catiuo o penetratiuo:eſtõces eſcoge olio 
delas mas maduras oliuas. E ſi quiſie⸗ 
res q̃ aya reſoluciõ cõ cõfoꝛtaciõ eſtõces 
eſcoge olio qͥ ſea fecho de olivas media⸗ 
na mente maduras. Los q̃les olios pos 
dꝛas todos conoſcer poꝛ la fis coloꝛ. Cao 
lío velas olivas no maduras es verde a 
es dicho ofancino poꝛq̃ no es de edad a⸗ 
cabada.E el olio q̃ es ð oliuas maduras 
es blãco. E el olio q̃ es delas medianas 
es mediano en coloꝛ. ¶ Los vnguentos 
reſolutiuos ſon fechos cõ. r. iiij.de olio 3 
camomilla o de otro olio delos ſobꝛe di⸗ 
chos. .S. j.de cera enel eſtio ⁊ media eñl 
vuierno. c. 5.j.del poluo delas ſimientes 
de eneldon de colesa flor de camomilla 
n delas otras ſingular mẽte mezcladas. 
¶ Angucto ð yſopo humido reſolutiuo 
t es medieina depues velos olios⁊ dlof 
vngueẽtos reſolutiuos:a faze ſe aſi. Tos 
ma lana delgada de aqͥlla q̃ naſce entre 
piernas 7 las tetas ðlas ouejas en bue⸗ 


na quãtidad ⁊ mete la en agua de fuente 
clara o ð ciſterna q vale mas en tal q̃ fea 
biẽ clara tãta q fe pueda cobꝛir a dexa la 
aſi poz vn dia ⁊ poꝛ vna noche: deſpues 
faz la feruir a fuego ſuaue vn poco de⸗ 
xala enfriar ⁊ deſpues cuela la ⁊ eſpꝛime 
la biẽ en taga eſtanñada a faz la feruir a fu 
ego ſotil meneãdo toda via có eſpatula ð 
fulte faſtaq̃ fea fecho aſi como vnguẽto a 
manera de miel. ¶ Diaquilõ reſolutiuo 
de raſis el q̃l reſuelue las eſcrofulas⁊ laſ 
glãdulas ⁊ madura los carbũculos ⁊ es 
mucho bueno. Toma olio antiguo ð oli⸗ 
uas maduras. . v.litargiro. . j.el litargi 
ro ſea poluoꝛiʒzado 7 ſotil en moꝛtero a 
poco a poco ſea añadido el olio faſta q̃ a⸗ 
ya recebido todo el olio deſpues fea pue 
ſto en caguela a fierua a fuego mãſo toda 
via meneãdo cõla eſpatula ⁊ ſean añadi⸗ 
dos los mucilagines de aq̃ſtas ſimiẽtes 
ſ. de ſimiẽte de lino ⁊ de fenugreco. añ. S. 
ij. mucilagen de maluanífco.3.j. E otra 
vegada cuega otro poco ſeã meneadoſ 
faſta q̃ eſpeſe ⁊ ðpues ſeã fechos magda 
liones ⁊ ſeã guardados para quãdo ſea 
meneſter a quãdo auras meneſter del to 
matãto quãto quieras 7 eſtiẽde lo ſobꝛe 
cuero o ſobꝛe paño de lino ⁊ põ lo ſobꝛe 
el lugar q̃ es a reſoluer. Enꝑo ſi tu lo cõ⸗ 
facionas pa reſoluer eſcrofulas mas va⸗ 
lera ſi atoda la quãtidad ſuſo dicha aña 
des. F. j.de vreos.ſ.ðla rayʒ. ¶ Otro dia⸗ 
quilõ mas fuerte de juan de abẽ meſue q̃ 
enel cõpẽdio pequeño es fallado. ¶ Em 
plaſto bueno reſolutiuo poz enréplo del 
ql muchos varios de enplaſtos puedes 
cõfacionar:⁊ es fecho aſi.Toma maluas 
faluajes paritaria floꝛ de camomilla ⁊ ð 
melilot.añ. O .j.cuegã en agua faſta que 
ſean bien coʒidos: deſpues fean maja⸗ 
das a de aquella agua toma tres o qua⸗ 
tro partes: de alguno olío reſolutiuo 
parte. j ſimiente de coles a de eneloo.añ. 
p. ;. afrecho de trigo farina de oꝛdio.añ. 
p. j.cuega todo aſi en ſartẽ faſta q̃ ſean fe⸗ 
chas aſi como pultas:alas q̃les fea aña» 


Tractado quinto 


vivo tãto delas veruas ſuſo dichas mas 


jadas quãto fon las pultas ⁊ fecha pᷣme 


ramète embꝛocaciõ del miẽbꝛo ſegũd q 
dicho es alli onde moſtramos la manera 
de fazer enbꝛocaciõ ⁊ el ẽplaſto⁊ ſea pue 
ſto tibio.añade otras reſolutiuas medici 
nas cõpueſtas ¿fon enel paruo cõpẽdio 
acerca deſto ay auras cõpetete mente 
medicamina. ee 


¶ Lapitu.iij dðl tractado. v. 


dlas medicinas madurati 
uas ⁊ manera de madurar, 


Ando po: muchos di 
(3 55 Nas tu reſoluiſte opoꝛvẽ 
PAGAS! | tura tu repcutiſte:⁊ no 
h valio: antes la materia 


> tõces quádo las euacu 
aciones neceſſarias o poſſibles ſean fe: 
chas a novalierè entõces tu comiéca ma 
durar cõ medicina ala dl fea virtudo ꝓ⸗ 
pie dad de madurar ⁊ todas las medici⸗ 
nas tẽplada mete caliẽtes có alguna viſ⸗ 
coſidad:la q̃l no dera diſoluer la vapoꝛã 
tes retiene alla cõla grueſa faſta que lo 
grueſo ſea madurado noble mete:⁊ ſõ cõ 
ueniẽtes ala maduraciõ aſi como las ſi⸗ 
guiẽtes. Maluas oꝛtalinas.maluauiſ⸗ 
co. bꝛãca vꝛſina.rayʒ de bꝛionia.rayʒ ð la 
pacio acuto.rayʒ de baucia.farina de tri 
go. ſimiẽte de lino.ſimiẽte de fenugreco. 
figos ſecos. ¶ E todas las cofas dichas 
enel capitulo áte dicho ſi ayã viſcoſidad 
cóagitasladl viedẽ diſoluer lo ſotil dla 
materia. E avegadas madura la mate⸗ 
ria la coſa fria poꝛ accidẽte retoꝛnãdo la 
caloꝛ ſobꝛe la materia. Ca eſtonces la ca 
loꝛ del miembꝛo es retoꝛnada ſobꝛe la 
materia. a madura aſſi como alos joue⸗ 
nes carnoſos en medio del eſtio compꝛe 
hendidos de tetanus enlos quales la ca 
loꝛ reuocada violẽta mẽte ſobꝛe la mates 
ria fria fon ſueltos del tetanꝰ. E yo he vi 
ſto muchas vegadas ſin cuẽta q̃ la mate 


ria caliẽte era madurada po: coſas frias 


deſea ſer madurada:eſ⸗ 
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¶ QDaduratiuo bueno cõpueſto q̃ ma⸗ 
dura la materia caliẽte. Toma fojas de 
maluas negras grueſas ⁊ oꝛtolanas:bꝛã 
ca vꝛſina. añ. O. j.ſean coʒidas en agua ⁊ 
ſeã maſadaſzenlas Giles fea añadida rayʒ 
de maluauiſco pparado. o). j. Deſpues 
roma del agua dela decociõ dlas ycruas 
bb. .enxũdia aneja de puerco ſin ſal. S. iij. 


farina ſotil de ſimiẽte de lino a ð fenugre 


co. añ. S. f.ſeã encoꝛpoꝛadas todas 7 cue 
gã a ꝑfeciõ. Deſpues ſean añadidas las 
yeruas majadas ⁊ las rayʒes a ſeã otra 
vegada encoꝛpoꝛadas todas: ſea fecho 


no mucho duro. Ca todos tienpos ſea la 
tu entẽcion q la cataplaſma reſolutiua o 


maduratiua o mũdificatiua no ſea dura: 


ca la dureʒza dela cataplaſma atrahe do⸗ 
loꝛ poꝛ la fir graueʒa pelada ⁊ eſpeſſa: a 


no es ſuaue al miẽbꝛo: mas aſpera poꝛ 4 


- más daña q apꝛouecha. € Itẽ ſi temes 


la furioſidad vela materia non metas ay 
alholuas:ca fon mucho caliẽtes ⁊ la ma 
teria es ayna inflamada poꝛ ellas:pues 
o las echa del todo o las amẽgua ſegund 
q te aparecera. Enꝑo mucho fon pꝛoue⸗ 
choſas alli onde non temes q̃ la materia 


ſea inflamada. Enꝑo ſi cõ aqͥlla materia 


caliẽte ſera algũa mescla de materia fria 
eſtõces toma dela ſuſo dicha cataplaſma 
dos o tres partes: leuadura de trigo fin: 


fal ⁊ bien agra.p.j.ſea meʒelada ca la le⸗ 
uadura es dulce a agra po: q̃ es cõueniẽ 
te ala materia cõpueſta ſegũd q̃ diʒeyſac 
⁊ nos auemos ꝓuado q ella es inciſiua 
ala materia grueſa ⁊ atrae la materia de 


la ꝓfundidad del miẽbꝛo ala fozaneza 7 
la madura:poꝛ la ql coſa vito democritꝰ 


ella es maſſa ⁊ materia de muchos en 
plaſtos:eſpecial mẽte vale mucho a mas 
durar cãceres a carbũculos. ¶ Aſſi Hs 


para el maluauiſco dl q̃l de ſuſoquemos 
fecha menció. Toma rayʒ de maluauiſ⸗ 
cor laua la biẽ ⁊ echa lo duro q̃ es de dẽè 


tro cueʒe lo biẽ maja lo en moꝛtero ⁊ 
faz ð aqllo magdaliões ⁊ guarda lo: aq̃ 
ſte maluauiſco dicho p̃pado el q̃l todos 


Tractado quinto 


tiẽpos deue ſer conel cirugiano. ca conel 
n cõ farinas a cõ agua ⁊ cõ olio ⁊ cõ enz 
xundia puede ſer fecho buẽ maduratiuo 
quãdo no puedẽ ſer auidas otras yeruaſ 
¶ Pultaſmaduratĩas ⁊ amãſꝗtes doloꝛ 
Itẽ pultas fechas ð.iiij.ꝑtes dᷣ agua . j 
de olio ẽdurecidas po: coʒimièto ligero 
con tanta farina de frumento que abaſte 
fon maduratiuas ð materia caliẽte cojft 
ente alas plagas ⁊ avn delas apoſtemaſ 
caliẽtes ſin plaga enlas q̃les es materia 
ſotil:⁊ ſon muy amãſantes doloꝛ poꝛ la $ 
ſencia dla fis calor tẽplada:poꝛ la q̃l coſa 


nos ponemos ellas enla cura delas dolo 


res dela piedꝛa delos riñones. € Otro 
maduratiuo: miel ⁊ máreca.an. mescla. 
dos có farina de trigo⁊ encoꝛpoꝛados ſõ 


buẽ maduratiuo. ¶ Enbꝛocaciõ en reſolf 


viendo 7 mitigatiuo muy bueno mayoꝛ 
mete enlas llagas ⁊ cõtuſiones q fon fe⸗ 
chas enla cabega. Toma olio comũ. rij. 
cebolla blãca.5̃.j.cominos ruda artemi⸗ 
ſa.añ. 5.5. abſincio ⁊ paritaria. añ. 5 ij.laſ 
yeruas i la cebolla majadas en moꝛtero 
fuertemẽte:⁊ añade la poluoꝛa dlos co» 
minos ⁊ el olio en vno ⁊ encoꝛpoꝛa las 
eſcallẽta las ⁊ pon lo eñl lugar carcado. 
¶ Emplaſto maduratiuo de apoſtemaſ 
Toma fojas de maluas ⁊ de maluauiſco 
n de paritaria de bꝛãca vꝛſina ⁊ ð volu 
bile mayoꝛ ⁊ de juſquiamo.añ. 5. 1). fean 
coʒidas en poca agua ⁊ fed bid eſpꝛemi⸗ 
das a ſeã majadas ⁊ mescladas cõ. 5.iij. 
del agua dla ſu decociõ cõ. . vna de enxũ 
dia aneja a cõ farina de oꝛdio q̃ abaſte. 

¶ Enplaſto maduratiuo a materia fría. 
Toma vna cebolla bláca ⁊ otro tãto de 
cabegas de ajos ⁊ ſeã coʒidos ſobꝛe bꝛa⸗ 
fas o ſo ceniza ⁊ ſeã majadas conil tercio 
ð mãteca a ſea añadida farina ð fenugre 
co ⁊ de ſemiẽte ð lino fea fecho enplaſto: 
al q̃l ſeã añadidas dos pemas ð hueuos 
coʒidos ⁊ vn poco de maluauiſco p̃ᷣpara 
do:a. ꝗ.ij.de leuadura ð trigo feá encoꝛ 
poꝛadas. € Maduratiuoꝑa materias 


grueſas a frias⁊ duras. Toma bdelio fe 


rapino. añ. S. 5. ſeã deſleydas ẽ vinagre a 
ſeã biẽ majadas: ſeã añadidas.̃.ij.ð tre 
bẽtina olio de lirio. S.ij.ſeã deſleydos to 
dos a fuego onde cuegã ⁊ ſeã todos mez 


clavos ⁊ ſea todo eſpeſado có farina ð lu k 


pinos ⁊ de fenugreco. € Maduratiuco 


puro.⁊. 5.5. de fenugreco ſotilmẽte pol⸗ 
uoꝛiʒados ⁊ ſeã meʒcelados cõ. lb. ß. ð mi 
el cõ. lb. f. de reſina q̃ ſea deſleyda cõla 
miel. ¶ Anguẽto tetrafarmaco.ſ.de.iiij. 
coſas cõpueſto es dicho de algũos ba⸗ 
ſelicõ mayoꝛ.eñl Gl cõcuerdã galieno:a⸗ 
uicena ſerapio meſue⁊ aliabas:el q̃l ma⸗ 
dura fuerte mẽte las apoſtemas frias 7 
vale alas vlceras 7 alas llagas fraudulẽ 
tas la diſpuſiciõ dlas q̃les es creſcida en 
dure za. Toma cera refina peʒ ſeuo de va 
ca.añ.⁊ olio q̃ abaſte ⁊ algũos metẽ más 
teca en lugar del ſeuo:a algunos añaden 
a todos eil yuierno vna parte de bdelio 
t otros y pone fola mete cera peʒ a re⸗ 
fina ygualmere q olio q̃ abaſte ⁊ aq̃ſte di 
ʒen baſelicõ meno:. ¶ Maduratiuo b 

eno para ẽtrax o buba negra atoda du 
reʒa de apoſtema furioſa atrahe la amas 
durar la Glafi como diximos eñl ſu lugar 
ha meneſter medicina q̃ qbꝛãte los vmo 
res grueſos ⁊ q madure. Toma ſigos ſe⸗ 
cos biẽ grueſos.vij. poꝛ cuẽta paſſas pꝛi 
etas. 5. j.⁊ dos cabegas ð ajos mõdados 
TÍ granos de pimiéra ⁊ dos ongas de 
ſal:ſean todas majadas: ſeã añadidas.z, 
ij. de olio anejo..j.de vinagre a de leua⸗ 
dura mucho agra tãto como la meatad 
de todo. ¶ Otra ꝑa buba negra ⁊ carbũ 

culo. Toma ſalgema quãtidad de dos a 
uellanas paſſas pꝛietas.v.granos. a. iij. 
granos ð avellanas ⁊. xxx. granos de pi⸗ 
miẽta:⁊.l.granos de trigo marcado Y y. 
na yema de huevo: fea fecho a manera ó 
mguéro ⁊ ſea de ſuſo pueſto:el Gl quãdo 
ſea deſecado ſea mudado. ¶ Otro madu 
ratiuo pa curar eſto meſino.Toma miel 
líquida ⁊ farina d trigo a olio violado ⁊ 
mesclaamáerad vnguẽto. ¶ Otroꝑaẽ 


* 
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trar ⁊ carbũculo. Toma leuadura agra 


leche de fembꝛa miel a pena de hueuo 


ygual mete ſeã meʒelados a manera de 
vnguento ⁊ ſea de ſuſo pueſto rfi quiſie 
res q̃ ſea mas fuerte añade galuano def? 
leydo menos q̃ la meytad delas coſas ſu 
ſo dichas n; ſi avn quieres q ſea mas fuer 
te q̃ madure ⁊ rompa añade eſtiercol co 


lũbino a de gallina añ.la q̃rta parte dela 


vna parte de aúllas baurac la. vj. parte 
de vna parte media:aq̃ſtos ſuſo dichos 
maduratiuos baſtã ati ſi bien los ſabꝛas 
cõpartir.⁊ aſſi como diximos enel reſol⸗ 
uer aſſi dezimos q̃ vale ſi quando tu que 
has poner maduratiuos enbꝛocas:pꝛi⸗ 
mera mente el lugar conel agua dela de⸗ 
cocion delas veruas maduratiuas falta 


que el lugar es eſcalẽtado poꝛ el aguaca 


liente tanto como pueda ſofrir ſea deſen 
dureſcido a deſpues el emplaſto ſea pue 
ſto ſobꝛe el lugar contra eſſo que deſeas 
madurar. 2 Eh 

¶ Capitulo.iiij. del tracta» 
do. v. delas medecinas mũ 
dificatiuas. 


— 


rificatiuo ⁊ lauatiuo⁊ 
atractivo la ſuʒiedad 
deſecatiuo della aſſy 


— pio eſto esa ſaber que 
agllo q̃ es bueno a todos es bueno a ca⸗ 
da vno ca en qualquier manera qlo ſuꝑ⸗ 

fluo ſea quitado poz medecina:mũdifica 

cion puede fer dicha. Mas fablãdo ꝓ⸗ 


pia mẽte nos fablamos de medecina mũ 


dificatiua. ¶ Itẽ de aqlla medecina mũ⸗ 
dificatiua nos obꝛamos en dos maneraſ 
a fablando de aq̃lla ca o fablamos de a⸗ 
álla medecina q̃ es dada dẽtro po: la bo 
cao de aq̃lla q̃ es dẽtro metida poꝛ deyu 
fo con criſtel o có cala a mũdificar los mi 
embꝛos de dentro a de aqueſte linaje ſõ 
gxaropes a ſimientes q mũdifiquen las 
venas : las vías dela vrina ⁊ ay algũas 


L mũdificatiuo fea pu 


como el comũ o el pꝛo⸗ 
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medecinas q̃ mũdificã la ſãgre aſi como 
cañafiftola ⁊ mana Ttamarosindios. 
ñ ayn puedẽ ſer aſi nõbꝛadas todas las 
medecinas laxatiuaſ delas q̃les no es la 
inceció de agite capitulo. E en otra ma 
nera fablamos dela medecina mũdifica 
tiua en cirugia. Ca aqͥlla ꝓpia mẽte es di 
cha mundificatiua la Qlremueve velas 
plagas ⁊ dlas vlceras la ſuꝑfluidad gru 
eſſa o la ſanies engẽdꝛada ſuperflua ⁊ la 
podꝛedura o coſtra mũdifica enla plaga 
t la vlcera de aq̃lla ſuꝑfluydad: ca aſ co 
mo es dicho en otro lugar en cada vna 
plaga cõcaua q̃ es aqͥlla enla q̃l es fecho 
algũd ꝑdimiẽto de ſubſtancia neceſſaria 
mete ſon engẽdꝛadas dos ſuꝑfluydades 
la vna grueſſa 7 la otra ſotil:las q̃les ſon 
engẽdꝛadas en cada vn cuerpo ſano las 
q̃les cierto es q̃ embargã la cõſoldacion 
velas plagas ca embargã q̃ carne ſea en 
gẽdꝛada enellaſ. Mas la medecina mũ 
dificatiua remueue la ſuꝑfluydad grue⸗ 
ſa. E la deſecatiua dla ql nos fablaremoſ 
enel capitulo ſiguiẽte deſeca lo ſotil:las 
¿les grueſſas ſüꝑfluydades q̃ndo ſõ mũ 
dificadas la carne ꝑdida es engendꝛada 
poꝛ beneficio de natura. Pues aq̃ſta me 


decina mũdificatiua todos tiẽpos deve 


andar delãte la regeneratiua ⁊ cõſoldati 


ua delas q̃les nos fablaremos enlas ras 


zones ſiguiẽtes maguera q̃ la ajũtãte cõ 
ſoldante cõglutinatiua vẽga a vegadas 
ala cõſoldacion finadllo q̃ aq̃ſta medeci 
na vaya delãte la cõſoldacion.Eſto es a 
ſaber quãdo las plagas fon coſidaſ o aji 


tadas freſcas las q̃les ſõ cõſoldadas an. 


tes ꝗᷓ alliſea fecha ſanies o pudꝛimieto. 
E ayn aq̃ſta medecina mũdificatiua mu 


chas vegadas mũdifica cõ poca apura⸗ 


ciõaſi como de agua de miel cõ la q̃l ſon 
lauadas las vlceras virolẽtas. Otra me 
decina mũdifica obꝛa cõ fuerte apuraciõ 
aſi como q̃ndo meſclamoſcõ miel farinaſ 
⁊ otras eſpecias apuradoꝛas delos mie 


bꝛos ⁊ auegadas la medicina mũdificati 


ua mũdifica poz via ð cõroymẽto ⁊ ðpu 


1 As 


. 
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dꝛimiẽto.eſto es a ſaber quãdo la meleʒi 
na coſhoſiua ⁊ pudꝛificatiua es pueſta a 
quitar la mala carne ⁊ acoffoer vna par 


te del miẽbꝛo coffupro:la qual parte non 


uede ſer quitada cõ medicina q̃ mundi 
ique ſola mẽte apurádo.£ poꝛ tal ca laſ 
medicinas ſimples a tarde ſon pueſtas a 
mũdificar.oꝛ eſto vo poꝛne las medi⸗ 
cinas cõpueſtas contãdo poꝛ oꝛden aq̃⸗ 
llas no curãdo delas medicinas ſimples 
¶ Nues ſepas q̃ quando las plagas fon 
freſcas ⁊ no han meneſter engẽdꝛaciõ ð 
ſanies:ca no es alli caxcamiẽto ni puntu 
ra de neruio ni de hueſo ni doloꝛ ni alte⸗ 
raciõ:entõces no es alli meneſter medi⸗ 
cina mundificatiua mas cõſoldatiua ſola 
mẽte. ¶ Mas quãdo la plaga es altera 
da poꝛ ayreo es apoſtemada o es alli do 
loꝛ poꝛ la qual coſa cõuiene q̃ tu pongas 
a aqlla plaga medicina maduratiua. E 
quãdo la plaga aya ganado aſaʒ ſanies⁊ 


la doloꝛ ⁊ la apoſtema ⁊ los otros acidẽ 


tes ceſſaren eſtõces tu comiẽga a mũdifi 


car ſegund q̃ cõuiene en fu caſo. CAP 


dificatiuo a plagas freſcas onde es ſani⸗ 
es engẽdꝛada laudable. Toma miel roſa 
da colada. 5. iij. farina de oꝛdio ſotil. .. 
ſi añaderas vna poca de agua enel coser 
cuega mãſa mete q̃ no ſea q̃mado no fe 
ra poꝛẽde peo: aáfte cuega a ſea menea 
do toda via con eſpatula ⁊ fea eſtendido 
ſobꝛe paño ⁊ fea pueſto ſobꝛe la plaga ca 
aq̃ſte mũdifica con cõfoꝛtaciõ. Empero 


ſi la plaga ſera en lugar neruioſo bueno 


fería q y ſueſe añadida vna poca de tre⸗ 
bentina lavada quãdo es quitado del fu 
ego. ca la trebẽtina no deue coser quãdo 
es pueſta enlos emplaſtos: ca coʒiendo 
pierde las (us fuergas virtudes. CO» 


tro mũdificatiuo para la duramater que 


es denegrecida en las lifiones dela cabe 


ga. Toma miel roſada colada.3.j.olío ro 


ſado. . ß̃.ſea mezclado a fuego mãſo. 


( Otro mũdificatiuo q̃ mundifica ⁊ ma 
dura las llagas freſcas las q̃ eſtã fincha 


das: pero no las q̃ eſtan inflamadas:mas 


las auiẽtes frialdad. Toma miel roſada 
colada. lb.. farina de fenugreco. ij. fari 
na de oꝛdio. . j. ¶ Otro mũdificãtiuo a: 
las vlceras fechas de nueuo enel abꝛimi 
ento delas apoſtemas maduras. Toma 
yemas de huevos ⁊ encoꝛpoꝛa las cõ fa 
rina de frumẽtotãta q abafte: aúfte mun 
difica tuelle la dolo: a refria el lugar. - 
¶ Otro mũdificatiuo cõ maduraciõ ves 
la dureʒa ol reſiduo a es muy buena Gn» 
do ſomos coſtreñidos de abꝛir apoſtema 
antes de tiẽ po es pꝛopia medicina mũ 
dificãte antrax ⁊ carbũculos ⁊ todas po 
ſtillas venenoſas depues q̃ ſon abiertas 
n vltimamẽte vale a mũdificar las vlce⸗ 
ras antiguas o canceroſas 7 es nombꝛa 
do mũdificatiuo de apio. € Toma miel 
blãca buena. lb. p. farina ſotil de frumẽto 
5. iij.ſean encoꝛpoꝛadas entre ſy en cacu 
ela:alas quales qͥndo ſerã encoꝛpoꝛadas 
ſean añadidas..viij.de cumo de apio a 
ſean todas encoꝛpoꝛadas q cuegã todas 
a fuego mãſo falta q̃ recibã foꝛma de pul 
ta:deſpues ſeã quitadas del fuego ⁊ ſea 
bien meſcido 1 ſea guardado para quan 
do fuere meneſter:⁊ ſitemes auenimien 
to de cãcer o de fiſtola en vlcera antigua 
la qual tu quieres mũdificar pon enel lu 
gar del apio gumo de abſincio el qual es 
noble. ¶ Otro mũdificatiuo enlas vlce⸗ 
ras antiguas auiẽtes materia grueſſa a 
podꝛida. Toma miel. lb. j. farina ſiliginis 
F. iij.⁊ de fenugreco ⁊ de oꝛobus ⁊ de lu⸗ 
pinos ⁊ poluo de miſfa.añ.5.j. cumo de 
abiincio.tb.P. Las coſas de poluoꝛiʒar 


ſean poluoꝛiʒadas ⁊ meʒeladasq cuegá 


maeſtrada a mãſamete a pfeción ſeã quí 


tadas del fuego a ſean añadidas. r. iiij.ð 


trebẽtina lauada ⁊ ſean bien encoꝛpoꝛa⸗ 
das. ¶ Todas aq̃ſtas mũdificatiuas de⸗ 
ven ſer eſtendidas ſobꝛe vn pedago ð pas 
ſio de lino:a q ſean pueſtas ſobꝛe la vice⸗ 
ra amundificar.deſpues que ſera fecha * 
limpia cólas manos 1 con eſtopas con 
lauaciones las quales ſon notadas enel 
capitulo delas plagas. € Poluoꝛa mun 


Tractado quinto 


dificatiua a conſfoer toda carne ſuꝑflua 
vexigoſa las quales coſas fon engendꝛa 
das enlas llagas ãtiguas la qual joe fin 
grand violencia⸗ es coffoſiua.Toma qu 
mo de afrodiles. 5. vj. cal biua. . ij. oꝛopi 
mente. r.j.ſean mezcladas entre ſi a ſean 
pueſtas al ſol enel mes de agoſto mas de 
noche ſean quitadas del ayre:⁊ aſi ſea fe 
cho falta q̃ ſean ſecados ⁊̃ ſeã fechos toꝛ 
ciſcos q̃ ſean ſecos otra vegada a ſonbꝛa 


⁊ ſeã guardados en vaſija de fuſte en lus - 
gar q̃ no ſea humido:⁊ quãdo ſera mene 


ſter ſea poluoꝛiʒado vno r fea ſuſo pueſ⸗ 
to cõ algodõ. ¶ Mũdificatiuo o vnguẽ 


to verde para las vlceras.Toma verde⸗ 


te vna parte:miel dos partes: ſeã encoꝛ⸗ 
poꝛadas ẽ mo. € Angueto muy bueno 
m dificatiuo q̃ mũdifica todas cofas ſu⸗ 
ʒias enlas vlceras q fiſtolas ⁊ polipo:a 
muchas vlceras ſemejantes:a es dicho 
vnguẽtũ veneris o delos apoſtoles ⁊ no 
es ael otro ſemejãte.Toma cera blanca 
refina blãca armoniac.añ.ʒ.xiiij.bdelio a 
riſtologia luéga enciẽſo gomoſo.añ.ʒ. vj. 
galuano miſfa.añ.ʒ.iiij.litargiro.ʒ.viij. o 
ix. apoponac floꝛ de arambze.añ.3. ¡las 
gomas ſean mollificadas en vinagre 7 
ſean deſleydas a fuego ligero: 7 quando 
ſerã ðᷣſley das ſea añadida la cera retida 
en. lbᷣ.ij.de olio enel eſtio ⁊ tres libꝛas en 
el yuierno:⁊ quãdo todas ferá líquidas 


ſean afiadidas las poluoꝛas velas coſas 


moledoꝛas ⁊ fea fecho vnguẽto. € Mũ 
dificatiuo de reſina para neruios q̃ mun 
dificando atrahe la ſanies. Toma reſina 


miel trebentina.añ.lõ. ß. mia ſarcacola 


farina de fenugreco a de ſimiete de lino. 
añ. j (ea deſleyda la reſina cõ la miel a 


conla trebentina ⁊ deſpues ſeã añadidaſ 


las poluoꝛas ⁊ ſean fechas como pultas 
tè avegadas conuiene que a mũdificar 
nas fuerte vſemos de medicinas fuerte 


mente cauterizates ⁊ ponemos adllas a 


cauteriʒ ar ⁊ a deſecar las vlceras malaſ 


en lugares neruioſos ⁊ entretexidos: eſ⸗ 
pecial mete la doctrina delas q̃les auraſ 
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enel capítulo ðlas medecinas faʒientes 
la obꝛa del cauterio. 


¶ Tapitulo.v.delas mede- 
cinas cõglutinatiuas rege- 
neratiuas ⁊ conſoldatiuas 
O cicatrizantes. 
S A po: manera ð fablar 
2 aqueſtas medecinas 
AS q̃ ſon nõbꝛadas enel ca 
Se pitulo ſean vnas meſ⸗ 
a mas: mas enpero ellas 
RR die ſificanya fea eſto q 
ſegund alguna cõſtitucion todas ſeã di⸗ 
clas a vegadas conſoldatiuas.Ca las a 


gregatiuas ⁊ conglutinantes vna cofa 


meſma ſon. Las regeneratiuas ⁊ encar 


natiuas ⁊ las faʒ iẽtes naſcer carne ſonv 


na meſma colar diuerſifican delas ſobꝛe 
dichas ⁊ aſi aqueſtas como aqͥllas todaſ 


diuerſificã delas ſigilatiuas: las quales 


fon ſemejantemete vna coſa meſma. En 
pero aqueſtos nõbꝛes avn delos aucto⸗ 


res no ſon traydos todos tiempos pꝛo⸗ 
piamẽte. mas avegadas es pueſto el vn 


nöbꝛe poꝛel otro. Das la verdad es q 


el meleʒinamieto ayũtante o cõglutina⸗ 
tino avegadas es dicho poꝛauicena en 
carnatiuoꝭ aqͥl meſmo auicena en diuer 


ſos lugares nõbꝛa diuerſa mente aúftas 


medecinas ⁊ yo creo q̃ aqͥllo ſue poꝛ er 
roꝛ dela traſladacion del arabico en lati 
no como ellas ſeã vna coſa meſma. mas 
la verdad es q̃ la agregatiua o cõglutina 
tiua es medecina ſeca fin abſterſiõ o pu⸗ 
rificacion:la Gl ha enſi vna gomoſidad q 


es reſuelta Gnoo el pueltar aplicada en 


el miẽbꝛo.E la qual cóla ſu ſequedad ſu⸗ 


ꝑflua deſeca la humidad q̃ es fallada en⸗ 
tre los dos labꝛos dela plaga ayũtados 


poꝛ el medico cõ ligadura ſola o cõ coſtu 


ra 7cóla ſu cõglutinoſidad cõglutina de 
buéa ſangre aglla pre q̃ naſce ally poz el 
officio dela natura faſtaq̃ deſeca⁊ cõglu 


tina los labꝛos q̃ fuerõ deꝑtidos poꝛ cu⸗ 
r 
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chillo o ſemejãte ella los ayũta⸗ lo affir 
mafirmemete entreſi ⁊ agfta llama aui⸗ 
cena avegadas encarnatiua 7 poꝛ algu⸗ 
nos es dicha cõſoldatiua. E eſtas ſon an 
fi como ſangre de dꝛago. cal. enciẽſo ma⸗ 
cho o grueſo.enciẽſo cõ coꝛteʒas.ſege fil 
ueſtris.fojas de perales.fojas de pomaſ 
coꝛteʒas ð palma.puejtos.lilio.arnaglo 
1a.fojas de coles.fojas de cipꝛes.fojas ð 
vitis alba. nueʒes freſcas ð noguero ma 
jadas⁊ coʒidas en vino. fojas de acetoſa 
poluoꝛa de molino.oꝛdio qmado.flo: de 
ſoꝛbe. leche agra. E muchas otras q̃ ſa⸗ 
bemos c otras q̃ no ſabemos 7 fue va fa 
llado eſperimẽto q̃ algunos fiʒierõ aſſi a 
grãdes plagas: las q̃les puſierõ de ſuſo 
de muchas yeruas⁊ fueró curados en a 
Gl dia mefino a no pudierõ ſaber po: q̃l 
ye rua fue fecho aállo. ¶ Aq̃ſte meleʒi⸗ 
namiẽto cõpueſto el q̃l ſiẽpꝛe deue ſerv⸗ 
fado ⁊ ya es dicho en otra pre. E Toma 
enciẽſo.p.j.ſangre de dꝛago.p.ij.cal biua 
p. iij.ſeã fechos poluoꝛa:la ¿lea pueſta 
abundadamete ſobꝛe los dos labꝛos de⸗ 
la plaga q̃ ayũtaſte entrefiz guarda te q̃ 
poluoꝛa o olio o otra coſa nõ caygaẽ me 
dio aſſi como ouiſte. C Otra buena pol⸗ 
uoꝛa paagíta intẽcion ⁊ es mejoꝛ q̃ la p 
mera a döde vieres Gay poca carne nue 
ua ſea neceſſaria alli adõde has mene⸗ 
ſter mucha regeneraciõ de carne no ſon 
neceſarias aq̃ſtas meleʒ inaſt mas las re 
generatiuas delas q̃les ſera dicho en cõ 
tinẽte. ¶ Toma enciéfo claro aloes ſan⸗ 
gre de dꝛago ſarcacola ygual méte ſeã fe 
chas poluoꝛa. ¶ Otra poluoꝛa a eſtre⸗ 
fir ſangre en cõglutinãdo las llaga. To 
ma ſarcacola.p.ij.ſangre de dꝛago balau 
ſtrias.añ.p.j.enciẽſo claro.p. ß.ſeã fechaſ 
poluoꝛa 7 ſepas q̃ aq̃ſtas medecinas no 
hã meneſter ertenfió mas deſecaciò con 
glutinoſa poꝛq̃ la exterſiõ q̃ la materia q̃ 
deue ſeer cõglutinada enel lugar poꝛ la 
virtud deſecatiua del lugar ſeria eſtreñ̃i 
da: la Gl coſa fería contraria ala tu inten 
cion.mas el regeneratiuo de carne o en⸗ 


carnatiuo es aquel q̃ ha poco deſecamiẽ 
to cõ extoꝛſion o mũdificaciõ 7 vela fu p 
piedad es q̃ cõgela la ſangre viniente al 
lugar poꝛ la ſu tẽplada ſequedad a q̃ de 
adlla faga carne ⁊ q̃ cõla fu exterſion pu 
rifiq̃ la ſupfluydad grueſſa:⁊ aq̃ſto es di 
uerſo.ca ſiel miẽbꝛo plagado el q̃ ha me 
neſter engendꝛaciõ de carne es mas ſeco 
el cuerpo es ſeco q q̃ la humidad acci⸗ 
dẽtal o la ſanies ſea mucha enla plaga e⸗ 
ſtõces es meneſter meleʒina mucho ſeca 
mas ſi la ſanies fera poca ⁊ el mienbꝛo ⁊ 
el cuerpo ſerã humidos:eſtõces has me 
neſter medecina q̃ fea ſeca aſſi como ð ſu 
ſo ouiſte las medecinas ligeras eñl deſe 
camiẽto delas q̃les deues vſar en poca 
ſanies a ẽ cuerpos humidos fon aq̃ſtas. 
¶ Medecinas a deſecar dõde ay poca 
ſanies ⁊ en cuerpos humidos fon. encíé. 
fo menudo.almaztiga.farina de oꝛdio. fe 
nu greco.⁊ las q̃ ſon algũd q̃nto mas ſe⸗ 
cas ſon.ariſtologia.yꝛeos.oꝛobus. aloe. 
miffa.peʒ griega.farina de fabas otras 
¶ Medecinas mas ſecas ⁊ mas fuer 
tes q̃ deues vſar enlos cuerpos ſecos ſõ 
ariſtologia.yꝛeos.farina de lupinos.dꝛa 
ganto qmado.vitriol ꝓpiamente q̃ma⸗ 
do:ca ſi elvitriol es q̃mado es fechomoꝛ 
dificatiuo mucho i la ſequedad non es 
mẽguada ca el q̃mamiẽto cõſume áman 
do la virtud aduſtiua q̃ es enla ſu foꝛane⸗ 
a a q̃da la virtud eſtiptica q̃ es eñl ſu ꝓ 
fundo. ¶ E nota po: quãtas coſas ſõ laſ 
medecinas Gmadas: 7 ſon q̃madas po? 
ſiete cauſas. ¶ La.j. es poꝛq̃ de dos vir 
tudes cõtrarias:la vna ſe acreſciẽta:⁊ la 
otra ſe amẽgua anſi como enlos mirabo 
lanos los q̃les hã virtud laxatiua 7 vir⸗ 
tud ſtiptica⁊ ſi ſerã toſtados poꝛ el q̃ma 
miẽto es mẽguada la virud ſolutiuaa la 
eſtiptica no es mẽguada antes es creſci 
da aſſi como el vitriol q pierde la agude⸗ 
3a ⁊ no ſe mẽgua dla ſu ſeq̃dad ¶ La.ij. 
es poꝛ tal que la ſu ſuſtãcia grueſa fea as 
ſotilada aſſi como cãgrejos q̃ ſon menef⸗ 
ter alas vlceras ðl pulmõ. ¶ La.iij.poꝛ 
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Tractado quinto c Fer 29 
tal que gane agudeʒa aſſi como las pie / nudo: a aq̃ſte ꝑteneſce mas a regenerar | 
dꝛas calares ⁊ laſcaſcaras ðlos huevos  carne.É poz aq̃ſta diſtinciõ deues tu ef o 
q̃ ſon qmadas poz tal q̃ dellas fea fecha cojer la differencia delas tres medecinaſ € 
cal € La. iiij. manera es poꝛ tal q ſeãa⸗ las q̃les es fecha menciõ en aq̃ſte capi. 
parejadas a moler aſſi como la ſeda:o el las quales todas ſon dichas po: algũos > 
cendal 4 ſon qmados ⁊; ſon pueſtos Erre cõſoldatiuas. Ca la vna.í.la cõglutinati > 


las medecinas coꝛdialeſ.⁊ el oꝛo ⁊ la pla ua deſeca cõglutinoſidad la q̃l faʒe ayun 
ta ⁊ elplomoq̃ ſon qmados cõ gufre poꝛ tar los labꝛos dela plaga. La. ij.deſeca 
tal q̃ puedã ſer molidas. ¶ La.v.poꝛ tal ſin ſtipticidad cõ vna ligera errerfió po? 
q ſea qͥtada la fir malicia aſi como ſcoꝛpi la ql coſa ayuda q̃ la ſangre ſea conuerti 
ones q ſon q̃mados poꝛ tal q̃ puedãvſar da en natura de carne. La.iij.deſeca có 
dellos enlaſ medecinas q̃ ꝑtenecẽ amal ſtipticidad poꝛ la q̃l coſa ella faʒe code⸗ 
de piedꝛa. ¶ La.vj.poꝛ tal q̃ fea añadi⸗ nao faʒe engẽdꝛar calloſidad en lugar ð * 
da enla virtud dela medecina aſſi como codena eſpeſando las pres de fuera. Cõ⸗ 
eſquila q̃ poꝛ el ſu quemar es foꝛtificada pueſto bueno q es dicho litargiro nudri 
¶ Ta ſeptima po: tal que la virtud fea to enla regeneració dela carne del q̃les 
menguada aſi como el pfilio que poꝛ el eſcripto eñl caplo delas vlceras. Otro 
q̃mar es menguãda la fu virtud lubꝛica poluo regeneratiuo de carne. Toma en: 
tiua ⁊ aſſi todas las eſpecias del vidꝛiol ciẽſo menudo almſttiga fen greco. añ. 
q ſon.vj.eſpecias a ſon agudas:emꝑo ſe ſeã poluoꝛiʒadas qnoblemere regenera 
gũd mas ⁊ menos cada vna ha la ſu agu ⁊ deſeca ⁊ non dexa mala oloꝛ ala vlcera 
deʒa enlas ꝑtes ð fuera a ſi ſerã q̃madaſ antes buena ala q̃ fiede. ¶ Otro bueno 
fon fechas deſecatiuas fin mozdicaciór enla regeneraciõ dla carne. Toma litar 
el vitriol deſecãdo ayuda a engẽdꝛar car giro nudꝛido. ij. poluoꝛa de enciẽſo ⁊ ð 
ne mayoꝛmete enlos cuerpos ⁊ ẽlos mi ſarcacola ⁊ de galuano coloſonja. a. 3. j. 
enbꝛos ſecos. La manera enꝑo como ð ſeã todas encoꝛpoꝛadaſ ſea adminiſtra 
u es pgſſar de vna medecina regẽdꝛatiua do. ¶ Otra poluoꝛa.Toma rayʒ de mal 
aotra a deues variar ſegũd la natura de uauiſco pequeño el q̃l poꝛ algunos es di 
diuerſos cuerpoſaſi como eñl pᷣmero tra cho ſanaticula ⁊ poz otros nugariaꝝ las 
tado deſte libꝛo ouiſte cõplidamẽte. u uala biẽ ⁊ ſecala € foꝛno aſi q̃ no ſea qma 
es delas ſuſo dichas ſinples cõpueſtas Es ſea fecha poluoꝛa ⁊ fea pueſta abũ⸗ po 
puedes víar ſegũd q̃ te aparecera. cafoz d adamete enlas plagas ⁊ enlasvlceras 
la poluoꝛa de enciẽſo ſi della ſera fenchi cõcauas ca de ꝓpiedad e ꝛa carne 
da la cõcauidad dela vlcera mũdificada qerſola ocõ otras cs fr mede⸗ 
ella engẽdꝛa carne noble mẽte. ¶ Nota cina. Toma dela ſuſo dicha poluoꝛa. S. j. 
qtres coſas ſon enel enciófo las coꝛteʒaſ enciẽſo menudo .. p. verniʒ.i.graſſa aloe 
q̃ ſon mas ſecas q̃ todas las otras pres ſaꝝęacola almaſtiga ſenu greco.añ.5. ij. 
necẽ mas enlas medecinas cófoloativaf ſed poluoꝛiʒadaſ⁊ meʒcladas ðllas pue 
faʒziẽtes cõdena⸗ cicatriʒãtes las q̃les a de ſeer fecho vnguẽto cõ olio ⁊ con cera 
mas ⁊ lo luẽgo de aq̃l elq̃l es dicho ma poniẽdo.q.j.dela poluoꝛa. S. iiij.de olio 
culino o olibano ꝓpiamete ⁊ mayoꝛmẽꝰ ⁊ media onga de cera.¶ E nota q̃ alli on 
te ꝑteneſce enlas medecinas cõglutina⸗ de puede ſeygheſtas las poluoꝛas rege⸗ 
| s delas q̃les es dicho enel comenga neratiuas nie he q y pOgasvnguen 
mieto de aq̃ſte capitulo.E la poluoꝛa de to. Mas alli onde la poluoꝛa no puede 
ag enciẽſo: la qual quãdo es ahechado allegar ala ꝓfundidad delaplaga:eſton 
deſciẽde del harneroꝛ es dichothus me ces conuiene q̃ fagas vnguẽto aſſi que la 
ye . : r ij 
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ſubtilidad del olio faga las poluoꝛas pe 
netrar ala ꝓfundidad po: los poꝛos:⁊ e 
ſtonces vale aúlte vnguento vuſo eſcrip 
to del ql ſea vntado ende fedoꝛ vela pla⸗ 
gaca el atrae la ſangre ⁊ deſeca la ſanieſ 
⁊ amãſa doloꝛ a cría carne enlas llagas. 
¶ Toma olío.tb.f.refina.3.j.cera.3.P. 
enciéfo menudo fenugreco.añ.3.P. ſea fe 
chowguéto colado po: paño de ſtãbꝛe. 
¶ Otro vnguẽto noble pa aúfta meſma 
intenciõ. Toma conſuelda mayo? 7 mes 
noꝛ cinogloſa piloſella plantajen mayoꝛ 
a menoꝛ. añ. Oo. j. lõbꝛiʒes teffeſtres (ne. 

as. lh. ß. taja las todas ⁊ mete las en. 

5. j. 5. de olio de oliuas ⁊ dexa las ally 
poꝛ ocho dias ðᷣſpues faz loferuir vn po 


co cuela lo ⁊ eſpꝛimelo a quãdo pa en/ 


friado añade ſeuo de carnero. lb.. bien a 
linpiado dlas telas pez naual. lb. ß. pez 
griega. S.iij.armoniac galuano apopa⸗ 
nac trebentina almaſtiga enciẽſo menu. 
do. añ. 5.5. confacionalo aſſi q̃ el armoni 
ac ⁊ el galuano a el apopanac ſeã molli⸗ 
ficados en vinagre deſpues ſean deſley⸗ 
dos en caguela poꝛ ſi ⁊ ſi qͥſieres añader 
el olioꝭ la cera⁊ la peʒ naual⁊ quãdo to 
das en vno ſeran diſſoluidas ala poſtren 
ſean añadidas las poluoꝛas delas coſas 
molederas ⁊ ſea colado como el ſuſo di⸗ 
cho a ſea guardado para quãdo ſera me 
neſtera ſegund dicho es. Eſte vnguento 
deue ſeer pueſto en plaga pꝛofunda po? 
quãto atrae la ſanies ⁊ amanſa el doloꝛ 
⁊ mundifica ⁊ cría la carne enlas llagas 
E ſepas q̃ como quiera q̃ vo pongo pꝛo 
poꝛcion o abaſtamiento de poluoꝛa qᷓes 
cierta parte ſegund la quãtidad del olio 
g dela cera a aqueſtos vnguẽtos a cõſe⸗ 
guir. Empero ſegũd q̃ ſera la neceſſidad 


cõuiene q̃ tu avegadas varies la ꝓpoꝛ⸗ 


cion.ca ſi la vlcera ha mucha de ſanies⁊ 
ſera enel lugar ſeco eſtonces añade pol⸗ 
uoꝛa a megua ðlolio⁊ dela cerar fi la vl 
cera Pafeca ⁊ ¿lugar humido tu megua 
vela poluoꝛa n añade de olio ⁊ cera ſe⸗ 
gund que de ſuſo has auido noblemete. 


CE nora que los mundificatiuos ðlos 
quales ouiſte copia eñl capitulo ante di 
cho ellos mũdifican pꝛincipalmẽte 7 tes 


gundamente engendꝛan carne ⁊ los cõ⸗ 
ſoldatiuos ¿ton dichos enel capitnlo ſi⸗ 


guiente con aq̃llos q pꝛopiamẽte cõſuel 
dan ellos han a vn a enge dꝛar carne poz 
la qual coſa nos fallamos q̃ vna meleʒi⸗ 
na meſma 7 eſpecialmente quãdo es có. 
pueſta ð diuerſas meleʒzinas ha en algu 
nos q̃ faga aqueſtos tres officios.ſ.mun 
dificar regenerar ⁊ atraer cicatriʒ. La 
medecia cõſoldatiua cicatriʒatiua a ſigi 
latiua vna meſma es ⁊ es medecina q̃ de 
ſeca la humidad ſupficial dela plaga fa⸗ 
ſta q̃ faga de aquella coꝛteʒa ⁊ contiene 
avn el nudꝛimientoꝰ es regenerativa de 
carne ⁊ faʒe cobꝛimiẽto fuerte aſſi como 


codena natural defendiente nuʒimiẽto. 


E ſepas q̃ como quier i Auicena diga q 
faſta q̃ fea naſcido cuero natural q̃ elcue 
ro natural quãdo es ꝑdido ſiempꝛe ſe pi 
erde enla vlcera cõcaua ⁊ jamas non es 
retoꝛnada:ca es mièbꝛo ſparmatico que 
jamas nĩguno no renaſce ſegund q̃ ſopi⸗ 
ſte:mas en lugar dela codena ꝑdida aq̃⸗ 
ſta melezina ayuda ala natura que naʒ⸗ 
ca carne calloſa ⁊ dura q̃ es en lugar de⸗ 
la codena ſobꝛe la qual no naſce pelo. E 
las medecinas ſimples q̃ han ſigilacion 
ſon las que fe ſiguen. Coꝛteʒas de pino. 
coꝛteʒas de encienſo.centaurea quemas 
da. hueſſos quemados.abꝛotano q̃ma⸗ 
do. eſtiercol de can comiente hueſos. ba⸗ 
lauſtrias agallas.nueʒ de cipꝛeſ piſidia 
cucurma.rubía mayo: quemada.anbas 
ariftologías quemadas.todaslas efpes 
cies de vitriol quemadas. .lombxizes te. 
ffeftres quemadas. catímía de plata.ca⸗ 
timia de 020. alumbre ciſum. fojas de fi⸗ 
guera.es vſtum lauatum.ffubel eris la» 
uatũ. ¶ E todas las medecinas que pꝛo 
piamente ſon en tẽplamiento delas dos 
qualidades actiuas ⁊ ſon de fuerte vete 
camiento con alguna eſtipticidad. Ave 
gadas a vn mezclan medecinas conglu⸗ 
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tinatiuas con otra que fean vn poco coꝛ 


roſtuas de aquellas que ſeran dichas en 
elfiguiente capítulo ⁊ adminiſtramos 
la a de aqui es fecha coꝛteʒa grueſſa ſo 


la qual quando cae es fallado cobꝛimiẽ 


to fecho po: la natura en lugar de cue⸗ 
ro. Mas para eſto fazer es neſceſaria 
maeſtria 7 la ſciencia del pꝛopoꝛcionar 


o conpartir la qual es auida en partida 


poꝛ el eſperimento quier poz el miẽbꝛo 
quier po: el cuerpo enfermo ð las ſobꝛe 
dichas finples puedes vſar en poluoꝛa 
E puedes fazer vnguento ſegund la do 
trina que te eſ enſeñada eñl capitulo de 


los vnguentos mientra que el olio coñl 


qual confacionas aqueſtos vnguentos 
ſean todos tiempos eſtipticos aſi como 
roſado omurtino. ¶ Compueſto muy 
bueno del qual ðues vſar en verano en 
las llagas ⁊ en las vlceras calientes: 7 
en toda deſolladura fecha de equitaciõ 
o de poſtilas o de fuego: ode agua cali 
ente ⁊ es el vnguento blanco de tfafis el 
ql ſiempꝛe queſimos traer con nos. To 
ma olio roſado. S. iiij. cera. .;. en aque⸗ 
ſtas rigiones. mas en las regiones cali⸗ 
entes 7 enel eſtio. 5. j.ſegũd los tienpos 


n las regiones deue fer variada la quan 


tidad dela cera. blanquete.r.j.canfoꝛa. 
F. j. dos claras de hueuos:⁊ es de fazer 
aſſi que pꝛimera mente en moꝛtero ſeã 
majadas tres almendꝛas mõdadas de⸗ 
la coſtra a deſpues ſea lavado n limpia 
do con paño de lino ⁊ mete alli la canfo 


ra a maja la deſpues añade el blãque 


tea muele lo todo en vno cõla canfoꝛa⁊ 
ðſpues añade la cera deſleyda cõel olio 
deſuſo 7 ðſpues añade de aquella licoꝛ 
alas coſas del moꝛtero meciendo bien: 
ca quanto mas es mecido.atanto vale 
mas ⁊ algunos meten del blanquete có 
la ſobꝛe dicha quantidad del olio: ⁊ de 
cera ⁊ de canfoꝛa:a de clara de hueuos 
cinco dꝛagmas ⁊ tres dꝛagmas de litar 
giro q es noble conſoldatiuo enpero el 
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refria menos domo quier que el vno:⁊ 
el otro ſea frio:⁊ tu mete el litargiro ⁊ 
no metas o añade o mengua ſegũd que 
te pareſcera faʒederd. Poluoꝛa a eſta 
meſma entencion. Toma aloes balau⸗ 
ſtrias catimia de plata arambꝛe quema 
do molido 7 lauado.añ.ſean poluoꝛiʒa 
dos ſotil mente ⁊ ſeã eſparʒidas alli on⸗ 
de quieres que ſea fecho cuero. ¶ Otra 
poluoꝛa mas fuerte. Toma aloes cucur 
ma bermes teffeftres quemadas bala. 
uſtrias mijfa agallas .añ. fean poluoꝛi⸗ 
zadas ſegund ſabes. ¶ Otro vnguento 
noble. Toma fezes de plata.ʒ. xxx. mer⸗ 
defeſfi timolea.añ.ʒ.vij..fᷣ.catimia de 
plata ceruſa litargiro plomo quemado 
añ.3.v.argilla bermeja 3.x. todas ſean 
poluoꝛiʒzadas q meʒeͤladas con olio ro⸗ 
ſado n ſea fecho vnguento. C Otro yn. 
guento que es dicho vnguento de pal⸗ 
ma : de otros de calcadiʒ n en otra ma 
nera de colcatar ⁊ es atribuydo a galie 
no el qual muy bien conſuelda las vlce 
ras antiguas⁊ vale a las apoſtemas du 
rast alas vlceras de dificile cõſolidaciõ 
Toma enxundia ð puerco ſyn ſal aneja: 
n que ſea mõdada a limpia de todas las 
telas⁊ colado.lb.j.olio. lb. j. p. litargiro 
lb. ß. vitriol. 5. iij.ſea fecho aſſi que el li⸗ 
targiro ⁊ el vitriol ſeã molidos en moꝛ⸗ 
tero poco a poco ſean añadidos elo» 
lio ⁊ la groſſura deſleydos en vno. ¿Def 
pues toma vn pedago de va verga de 
palma verde: 7 fiende la poꝛ la meytad 
ſuya ſomerana: ⁊ taja laa pedaguelos 
menudos:⁊ mete los enla medecina:⁊ 
con la otra meytad que te quedo mece 
conel la medecina faſta que toda la vir⸗ 
tud dela meytad de aquella con que me 
ces fea conſumida ⁊ la meleʒ ina aya ga 
nada la virtud de aquella verga. Son 
avn algunas melezinas que fon comu⸗ 
nes en mundificando a regenerando:a 
con ſoldando ⁊ otras que fon comunes 
en regenerando a conglutinando a con 
MIST 1 1¹ 
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folodoo. € Anguéto a cõſoldar de juã a 
bemeſue. Toma raeduras ð paño de li⸗ 
no blanco viejo. F. j. apopanac.S.ij.vino 
miel olio roſado olio de murta.añ. S. x.li 
targiro aloe ſarcacola mia. añ. 5.5. (ea 
fecho vnguẽto:ca aq̃ſte vnguẽto regene 
razfana cõ dulce cõſoldaciõ las vlceraſ 
viroléras ð graue cófoloació deſte gene 
ro es vn melezinamieto q̃ es pueſto eñl 
caplo dlas llagas virolẽtas ⁊ aqͥl mũdi 
fica n ðᷣſeca ⁊ engẽdꝛa carne: induʒe rá 
biẽ cicatriʒ pues añade lo ay. ¶ Itẽ eñl 
tratado de guillelmo ſomeris. Toma re 
ſina blãca q ſea fecha liqͥda en vino acri 
mod cuela el vino cõ la reſina en vn ba» 
cin dõde ſea agua fria clara ⁊ cõ las ma 
nos vntadas ð olio roſado o murtino co 
gela refina dla agua a ſoua la biẽ:⁊ gu⸗ 
arda la ? ſi es en eſtio añade la meytad 
de ſi de cera blanca ca aqueſte es eſten⸗ 
vivo ſobꝛe pañox pueſto de ſuſo ala pla 
ga deſſeca 7 atrae codena. ¶ Aqueſte 
es bueno a apoſtemaſ. ¶ Toma olio ro 
ſado. 5. iij.reſina. 5 .ij.cera. 5. j.almaſtiga 
coꝛteʒas de encienſo colofonia. añ. 5. 5. 
nuez de cipꝛeſcucurma.añ.ʒ.j.ſea fecho 
madaleon 7 ſea guardado.ca mas vale 
que apoſtolicon de nicolao. Medica⸗ 
men bueno para afirmacion delos hue⸗ 
ſſos quebꝛados ⁊ diſlocados ⁊ quando 
ſon reduʒidos poz maeſtro. ¶ Toma 
farina bolantia de molíno.tb.f. almaftí 
ga dꝛagagante. goma arabica. momia 
bolarmenico.añ.onca.P.fean poluoꝛiʒa 
dos 7 con aquella farina encoꝛpoꝛadaſ 
n cõ claras ð huevos a eſpeſura de miel 
€ La manera del obꝛar de aqueſtas 
tres melezinas que de algunos o de to⸗ 


dos ſon dichas cófoloarivas tal ðue de 


ſer Que enel pꝛimero dia quando la pla 
ga es fecha ⁊ tu ayuntaſte las partes ð 
partidas po: coſtura: o poꝛ otra vía tu 
pon de pꝛimero genere conglutinatiuo 
ſobꝛe el lugar ayuntando abundadamẽ 
te: a pon deſuſo vn pedago vepañoba- 
fiado en clara de hueuo⁊ continua eſto 


con los defenſiuos a otros neceſſarios 
faſta que los labꝛos dela llaga ſean con 
glutinados: ⁊ ayuntados firme mente 
Ca los otros dos generos de meleʒinaſ 
non conuienen. ¶ El ſegundo genero 
ſcilicet que es regeneratiuo es pueſto 
quando la pꝛofundidad dela plaga o de 
la vlcera es mundificada 7 eſto ſea con⸗ 
tinuado faſta que la cõcauidad ðla pla» 
gao dela vlcera fea finchada de carne 
deuida mente. deſpucs conſigua el có 
ſoldatiuo. Mas no cumple eſperar tã 
to el ponimiento dela melezíina conſol⸗ 
datiuo que toda la concauidad ſea fen⸗ 
chida de carne. Ca antes denes poner 
el conſoldatiuo que la carne nueva fea 
ſobida o cumulada enla ſomerane za de 
la concauidad 7 ſi lo non fiʒieres o la ci 
catriʒ ſera mucho grueſſa o poz vẽtura 
podꝛa aquella codena ſobir ⁊ aquel ſo⸗ 
bimiento o toꝛondo ſi deſpues aquella 
carne no menguaras con algunos cojfo 
ſiuos ſepas pues biẽ onde ⁊ q̃ndo dues 
vſar de aq̃ſtas melezinas: ⁊ aſi ſigue la 
drecha manera del vſar ⁊ las tuſ mede 
cinas faran buena obꝛa. : 


¶ Caplo.vj.ðl.v.tractado 
Flas melezinas corroſiuaſ 


⁊ cauteriʒantes. ' 
E aqitas medecinas vſamos 
d enls cirugia en muchas manes 
ras ⁊ cauſas dlas q̃les meleʒi⸗ 
nas las vnas ſõ flacas las otras ſõ fuer⸗ 
tes a las otras a vn fon mucho mas fu⸗ 
ertes. ¶ Medecinas coffolinas ⁊ cau 
teriʒãtes flacas ſõ.hermodatiles.ariſto 
logia.bꝛionia.gecĩa.vitriol q̃mado. los 
q̃les hã mayoꝛ virtud elos cuerpos hu 
midos. las fuerres ſõ.vitriol q̃mado.ca 
ſia. pes miluy.apiũ raminũ.coꝛteʒas de 
biticela. las mas fuertes.flos eris. es v 
ſtũ.arſenico.gufre. las mucho mas fuer⸗ 
tes ſon. cal biua de piedras ⁊ ð caſcaraſ 
de hueuos ⁊ de caracoles⁊ ð aſtrachis 
i. cõchas de oſtias.lexia fuerte.arſenioo 
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ſolimado.agua fecha ð aq̃ſtaſ cofas poz 
ſublimaciõ.⁊ muchas cõpueſtas q̃ ſõ cõ 
pueſtas delas ſuſo dichas coſos ſinples 
q ſe cõponc᷑.delas ſobꝛe dichas tu deves 
vſar delas flacas q̃ndo quiereſ ameguar 
carne ſuꝑflua⁊ poca.⁊ ſi mucha qᷣereſre 
mouer deues víar delas fuertes⁊ delas 
mas fuertes ſi mucha quieres remouer 
E deues vſar delas mucho mas fuertes 
quando quieres remou er la coffupcion 
del miembꝛo como quier que mejo: es 
q̃ la coſfupcion ſea remouida con fierro 
caliẽte. ¶ Delas cõpueſtas pocas poꝛ⸗ 
ne a ti:ca tu ſabes cõponer muchas de⸗ 
las medecinas ſimples. ¶ Poluoꝛa pa⸗ 
ra conſfoer ⁊ amenguar la carne ſuper⸗ 
flua leue mente ⁊ ſin moleſtia gaſtarla. 
Toma viride heris hermodatiles ariſ⸗ 
tologia redonda.añ.ſean poluoꝛiʒadas 
g uardadas en lugar ſeco ⁊ q̃ndo que. 
has a menguar carne fuperfina toma al 
godon a vañalo con la cu ſaliua ⁊ aſi ba 
nada pegala ſobꝛe la poluoꝛa poꝛ tal q 
ſe tenga enel 7 pon la de ſuſo. ¶ E nota 
que en dos maneras fablamos de carne 
ſuperflua:la vna manera de carne bue⸗ 


nar pura la qual es mucho creſcida ſo⸗ 


bꝛe la plaga: aqueſta no es ſuperflua ſi 
no en quãtidad. ¶ Otra manera llama» 
mos carne ſuperflua:aquella la qual es 
mesclada con podꝛidura 7 es líquida 
vilcoſa:⁊ aqueſta naſce poꝛ tal ca el me⸗ 
dico pone regendꝛatiuo antes de ler fe⸗ 


cha perfecta mundificacion aſſy que la 


carne nueua que naſcio es mezclada có 
la ſuʒiedad que falla enel lugar. ¶ En⸗ 


el pꝛimero caſo no es neceflaría medici 


na que coffoyacon exterſion Enel ſegũ⸗ 
do caſo es neceſſaria medicia que cojfos 


va con mundificacion velas quales me 


dicinas has auido algunas enel capi⸗ 
tulo delos mũdificatiuos. Moluoꝛa bu⸗ 
ena para remouer las coſtras a la carne 
ſuperflua podꝛida. Toma cal biua. ij. 
arſenico. 5. j. gumo de afrodilos. S. vj. ſeã 
todas mezcladas 7 ſeã fechos trociſcos 


cxxx 
⁊ ſean pueſtos a ſecar ala ſombꝛa aque⸗ 

ſtos trociſcos ſon fechos enel mes de a⸗ 
goſto a quando avꝛas meneſter aque» 
ſtos faz poluoꝛa de vno dellos ⁊ poluo- 
rísa el lugar. ¶ Otro buen vnguento ⁊ 
llamaſſe vnguẽto verde que mundifica 
lo ſuperfluo con coffofion. Toma miel. 
p. ij.cardenillo.p.j.ſeã mezclados. CO 
tro vnguento verde que mundifica ⁊ en 
gendꝛa carne buena enlas vlceras anti 
guas ⁊ la mala coffoe fin violencia. To 
ma rayzes de celedonia rayʒes deal: 
leluya ⁊ fojas de centrum gualli a leui⸗ 
ſtici agreſtis ⁊ efcabiola.an.0).)j. aque. 
ſtas yeruas fed bien majadas ⁊ ſeã meʒ 
clavas con. b. j. de groſura de carnero 
c. l. j. de olio ⁊ ſeã dexadaſ aſy po: dieʒ 
dias Dipues ſeã pueſtas a coʒer a fuego 
mãſo falta Glas yeruas vayá al ſuelo d 
la vaſija⁊ eſtonces fean coladaſ 7 ala co 
ladura ſea añadida cera a trebetina.añ̃. 
5. ij. colofomja almaſtiga añ. 5.5. vᷣdete.ã 
. el qual fea pueſto enla fin ⁊ ſean encoꝛ 
poꝛadas ⁊ mecidas fuerte mente ⁊ ſea 
fecho aſſy como vnguento. E fi quiereſ 
obꝛar mas fuerte mente faz aqueſte pol 
uo el qual mata la fiftola ⁊ coffoe el can 
cer fediondo. Toma ſalnitre blãca que⸗ 
mada ſufre biuo verdete vitriol verde a 
gallas atramẽto. af. . h. oꝛopimente fo 
jado.ʒ.iij.ſean fechas poluoꝛa ⁊ ſean de 
ſtempladas con fuerte vinagre ⁊ con le 
che de anubala a manera de miel ⁊ ſea 

pueſta al ſol en eſtio o abꝛaſas mãſas en 
inuierno faſta q̃ ſea ſeco deſpues ſea pol 
uoꝛiʒada aálla poluoꝛa ⁊ ſea otra vegas. 
da tẽplada cõ aqllos licoꝛeſ deſpues fea 
ſecado aſi como dicho es. Tercera mẽte 
ſea fecho aſi meſmo⁊eſtõces fea guarda 
do en lugar ſeco. Otro poluo pa remos 
uer la carne ſuꝑflua ⁊ pa el cancer ⁊ pa 

ðſecarla fiſtola.toma rayʒ ð bꝛionia..v 
tapſia laurola eſula af. 5.ij.cicimẽ yreos 
ariſtologia lóga a redõda hermodatileſ 
rayʒ ð afrodileſ. añ. 5. j. 8 yeruas celedo. 
leuiſtico agreſte ⁊ bugloſa.cohollos de 
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oliua a de aftayhan. añ. S. iij. las ver⸗ 
uas las rayʒes ſean majadas⁊ ſean re 
mojadas en vinagre po? quatro diasde 
(pues fean coʒidas ⁊ ſean coladas con 
vn ſaquillo 7 fuerte mente eſpꝛemidas 
c ala licoꝛ firuiendo fea añaviva cal bi⸗ 
ua poluoꝛiʒ ada ſotil mere cernida. b. ß. 
ſean encoꝛpoꝛadas ⁊ ala poſtre ſeã aña⸗ 
didas. 5. iij.de oꝛopimẽte fojado biẽ pol 
uoꝛiʒado encoꝛpoꝛado ⁊ ſean fechos 
toꝛciſcos a ſean guardados en lugar ſe⸗ 
co ⁊ quando meneſter ſera ſea molido v 
no o medio ſegund lo neceſario ⁊ fea fal 
picado el lugar ques a confſoer. Otro ð 
ſte meſmo linage. Toma arſenico ber⸗ 
mejo a amarillo cal biua alũbꝛe de plu⸗ 
ma agallas nueuas que no ſean verdes 
añ.ſean molidas ⁊ meʒcladas con vin⸗ 
agre ⁊ ſecadas ⁊ ſea fecho trociſcos aſſi 
como de ſuſo auemos dicho ⁊ fea guar. 
vado para quando fuere meneſter. Foz 
tiſſima medicamina las quales ſon anſi 
como fuego anſi como rejalgar ⁊ otros 
vnguentos ruptoꝛios que la carne ſana 
a moꝛtificada roen o comen. Toma li⸗ 
maduras de fieſſo vitriol verde alum⸗ 
bꝛe jameni antimonio. af. 5. ij.ſal armo» 
niac arſenico cetrino ſufre biuo flo: dea 
ranbꝛe.añ. &. ij.p. cal biua. lb. f. todas ſe⸗ 
an molidas : fea y añadida.3.).de argẽ⸗ 
biuo apagado con ſaliua ⁊ fea templa⸗ 
do con vinagre o con agua de mar o con 
lexia fuerte que ſeria mejoꝛ fi fueſe de ce 
niʒa de fauas a ſean fechos de aquellos 
toꝛciſcos ⁊ ſean ſecados ⁊ ſecos ſeã pue 
ſtos en alucel ⁊ ſean ſolimados ⁊ la ma 
nera dela ſolimaciõ es que ſea auida va 
ſija de vedꝛio grueſſo que no pueda fer 
quebꝛada poz el fuegoo ſea de tieſſa en. 
vedꝛiada de dentro ⁊ aya la cobertura 
aſſy arteficial mente ayuntada a el que 
la vna parte dla cobertura entre eſtreñi 
da mente enla vaſija que ſera de yuſo 4 
no ſe pueda ſalir de alli vapoꝛ ninguno 
n ſea aſi guardado el cuello del vaſo có 


diſcrecion que lo circundes con veſſo o 


conel lodo del ſaber del que vſan los al 
quimiſtas ⁊ la poluoꝛa que ha de ſer ſu 
blimada ſea pueſta enla vaſija: el qual 
ſea cubierto con la cobertura.⁊ los eſco 
ffedozes ſean atapados noble mente d 


fuerte ⁊ ſea pueſto en foꝛnillo ⁊ ſea fe⸗ 


cho alli fuego ligero poz medio dia deſ⸗ 
pues quita el vaſo del fuegor dexalo en 


fríar ⁊ quando ſera enfriado fea deſcu⸗ 


bierto ⁊ eſſo que quedare enla pꝛofundi 
dad del vaſo ſea langado 7 aquello que 


ſe pega ala cobertura ſea quitado de a⸗ 
quella ⁊ ſea guardado en pedaguelos ⁊ 
quando avꝛas meneſter de aqueſta me⸗ 


leʒina es meneſter que obꝛes con maes 
ſtria:ca quema aſſy como fuego ⁊ faʒe 
mayoꝛ impꝛeſion que fuego:ca aqueſta 


poluoꝛa coffompe q quema ⁊ podꝛece 


el lugar al qͥl es pueſta. E aſſi meſmofa 
ze rejalgar a arſenico ſolimado. Em⸗ 
pero ſitu quieres repꝛemir el rejalgaro 
la ſobꝛe dicha medicina faʒ los poluoꝛa 
⁊ deſtiẽpla la con cumo de lechuga ⁊ de 
plantagen a eſpeſura de miel ⁊ ſeca la 
deſpues deſtiempla la ⁊ deſpues ſeca la 
n aſſy faras muchas vegadas 7 aſſy re 
pꝛimida no obꝛa tanto ni enflama empe 
ro avn obꝛa ⁊ denegrece la tanto que ð 
pues cae:a queda alli vlcera:⁊ aque⸗ 
ſte vſan algunos indiferente mente pa⸗ 
ra los quebꝛados ⁊ para abꝛir las apo⸗ 
ſtemas ⁊ remouer todo ſuꝑfluo. An⸗ 
guento ruptoꝛio ⁊ aquemar la carne. 

¶ Toma cal biua quanta quieras ⁊ fa⸗ 
ʒe la en capitel a manera de vnguento⁊ 
mieẽtra q̃ es freſco de nueuo põ loca atã 
to como es mas freſco atãto obꝛa mejoꝛ 
¶ Capitel es lexia ques fecha aſſy fin⸗ 
che vna ceſta delas dos partes de ceni⸗ 
za de tronchos de fauas ⁊ la tercia par 
te de cal biua poluoꝛiʒada en vno meʒ⸗ 
clados ⁊ amaſa los bien faſta que ſea 
duro ſfociando de ſuſo con vn poco de 
agua poꝛqͥ mejoꝛ ſe endureʒca deſpues 


N 
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faʒe de ſuſo vn foyo enel qual meteras a 
gua firuiente:⁊ ſo aquella ceſta pon vna 
vaſija vaʒia enla qual cayga aquella a⸗ 
gua. ca aqͥllo q de yuſo deſtila es capitel 
¶ Rompedoꝛ o ruptoꝛio de otra mane: 
ra. Toma cal biua.p.j. arſenico.p.ß.ſean 
poluoꝛiʒadas ⁊ meʒeladas có rabó mu 


elle algunos añaden avn media parte ð 
tartaro. ¶ Itẽ miel de anacardo mucho 


vlcera poꝛ fi ſola mete: ſi fuere añadida 
con otras medicinas mas fuerte mente 
obꝛaran rompera. quãdo aqueſta mi⸗ 


el no la pudieres auer fecha faʒ la anſi. 


Sean tomados anacardos en buena Gn 
tidad a ſean majados grueſamente:⁊ de 
ſpues ſeã pueſtos en vinagre poꝛ vn dia 
q vna noche:deſpues cuegan fuertemen 


te deſpues ſean eſpꝛemidos:⁊ aqͥllo que 


ſale es melezína vlcerante. E mete los a 
nacardos en las tenaʒas llanas delos fe 
eros calientes 7 eftriñe ⁊ lo que de alli 
diſtilara es miel. ¶ Agua fuerte pa coꝛ⸗ 
romper el fiefto. Toma fal alcali verde⸗ 
te arſenico ſolimado vitriol fal armoníac 
añ.p.j.ſean poluoꝛiʒados 7 ſean remoja 
dos en fuerte vinagre poꝛ vna noche deſ 
pues ſean pueſtos en alambique a ſean 
diſtilados ⁊ ella que ſalira ſea guardada 
en vaſija de vedꝛio:ca mas fuerte es que 
fuego. ¶ Emplaſto de cantarides. To⸗ 
ma vientres de cantarides majados q 
mesclados con levadura ⁊ pueſtos enel 
lugar vlcerã mucho. ¶ E fepas que don 
de quier que tu pongas cãtarides ardoꝛ 
vela vexiga ſigue. ¶ Aquien no puede v 
rinar. E a vegadas poꝛ el ſu ponimiento 
aw q̃ ſon pueſtas enla cabega tanta mas 
teria aguda mana ala vexiga que la vꝛi⸗ 
na es denegada:mayoꝛ mente con ardoꝛ 
E la cura de aqueſte accidente es que el 
paciente ſea pueſto en agua de decocion 
ð fojas ð malua a ð violaria 7 de ꝑitaria 
g ð naſturcio aq̃tico a de ſemejãtes falta 
al ombligo: ca aſſi es qͥtada la doloꝛ a la 
ardoꝛ la vꝛina es pꝛouocada bien. ¶ E 
nota que en qualquier lugar que tu pon 
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gas medicina cauteriz ante o fagas cau⸗ 
terio todos tiempos deues ſeguir medi⸗ 
cina mitigatiua que faga caer la coſtra fe 
cha del cauterio. Ca la coſtra no deue ſer 
quitada con graueʒa:mas pon ay tanto 
la medicina mitigatiua que la coſtra cay 
ga poꝛ ſy milma. ¶ VDelezina que fase 
caer la eicara fecha po: cauterio ⁊ aman 
fa el doloꝛ. E fon yemas de huevos cõ o⸗ 
lio roſado que valen mas que todas las 
otras. ¶ Item coma fojas de coles⁊ ma 
ja las con enxundia o con mantecar pon 
de ſuſo:ꝛempero enxundia ſola o manteca 
faʒe la obꝛa en caſo ligero. Las pultas a 
vn fechas de farina 7 d olio ⁊ de agua di 
chas muchas vegadas fazen eſto noble 
mente ⁊ tuellen la doloꝛ a faʒẽ caer la co 
ſtra. E ſepas que en qual quier lugar 4 
fea neceſſario quitamiento dela coffup⸗ 
cion o vlceracion del lugar o tajamiento 
con fieſſo frio:que todos tiempos es me 
joꝛ obꝛar con cauterio de fiejfo caliẽte o 


de otro metal que con meleʒina cauteri⸗ 
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3ante.como quier que algunos ſe eſpan⸗ 
ten mas del fuego aquefta razon es de 
clarada noblemente enel capitulo velos 
cauterios. E Itẽ nota que fi tu quiſieres 
vſar de medicina cauteriʒante o de cau⸗ 
terio que todos tiempos es ati neceſſa⸗ 
rio que en cuerpo flaco⁊ en pequeña can 
ía vſes de medicinas flacas⁊ enla mas li 
gera manera de obꝛar 7 para mientes to 
dos tiempos que no quemes coñl tu cau 
terio ni moztifiques conla medicina ner 
uio ni arteria ni gran vena. Mas caute 
riʒa ſolamente el miembꝛo coffompido: 
no tocando las partes fenfibles. ¶ Iten 
que aquello que es neceſſario ſea fecho 
en vna vegada enlos fuertes ⁊ en los fla 
cos en muchas vegadas vna ⁊ otra: ca 
en todas las obꝛas el medico deue auer 
cura conſiderar la virtud dela enferme 
dad que es tu caudal. 


¶ Capitulo vij. del quinto 


tractado delas medecinas 
mollificatiuas de duras co 
fas ⁊ dela manera del mol» 
lificar. 
¿33 MODs vſamos de aq̃ſtas 

medicinas en átro ca⸗ 
ſos.El vn cafo es quã⸗ 
do la materia q̃ entẽde 
moſreſoluer es mucho 
Z cduraꝛca ſi eſtõces vſaſe 

mos de ſolos reſolutiuos lo ſotil ſeria re 

ſuelto a lo remaníére ſeria endurecido. 
Pues cõuiene q fea mollificado. ¶ El 

ſegũdo caſo es quãdo algũd mienbꝛo es 
qbꝛado o diſlocado a deſpues del retoꝛ⸗ 
namiẽto q̃da el ſu mouimiento graue 7 
duroꝛca eſtõces eneſa hoꝛa cõuiene q̃ ſea 
mollificado faſta q el mouimiẽto fea fe» 
cho buena mete.¶ El.iij. caſo es quãdo 
el miẽbꝛo diſlocado ha eſtado po: luẽgo 
tiẽpo Guo es eſtado reduʒido:ca el medi 
co no fue llamado de comiéco:ca eſtõceſ 
es neceſſario q̃ aqͥlla jũtura fea rá molli⸗ 
ficada Gel miẽbꝛo pueda ſer reduʒido en 
el ſu lugar. ¶ El quarto caſo quãdo al⸗ 
gũd miẽbꝛo q̃bꝛado fire mal retoꝛnado a 
ſi q̃ la vna parte caualga ſobꝛe la otra: 7 
ſue afeada la fu formar la ſu obꝛaciõ fue 
enpeoꝛada: ca eſtõces nos le mollifica⸗ 
mos falta q̃ otra vegada lo rõpamos ⁊ o 
tra vegada lo retoꝛnemos en fu lugar ꝓ 
pío. ¶ En todas aq̃ſtas coſas nos vías 
mos de medicinas mollificatiuas: a fon 
aqſtas camomilla ⁊ melilot ⁊ fenugreco 
€ Mollificatiuos ſinples.E fon aq̃ſtaſ 
ſimiẽte de lino ⁊ todas groſſuras ⁊ meo 
llos otutanos ⁊ muchas gomas ⁊ toda 

medicina q̃ conla fir caloꝛa humidad ha 

virtud de mollificar la materia cõtenida 

enel miẽbꝛo a aliſar los poꝛos dla code⸗ 

na ⁊ ablãdecer aq̃llos⁊ la dureza 7 la cõ 
ſolidaciõ delos miẽbꝛos: añ q̃ la ſuꝑfluy 

bad ꝗ̃ es enel miẽbꝛo fea mas auiniente 

a deſechar del miẽbꝛo poꝛ tal q̃no cõtra 

fte el mouimièto volũtario ð aqͥl miẽbꝛo 


Tractad o quinto 


¶ Buen cõpueſto ala entenciõ del pᷣme 
ro caſo. Toina olio ãtiguo.p.iiij.cera.p. 
. ſea fecho vnguẽto del dl fea vntado el 
miẽbꝛo del q̃l tu qͥeres diſſoluer materia 
eſtraña cõtenida eñl ca el mollifica la ma 
teria ⁊ enſancha los pozos del miẽbꝛo ⁊ 
apareja o beneficia de reſoluciõ. ¶ Otro 
mas fuerte. . radiciis ſiccidis radicis 
maluauiſci.añ. . j.ſeã tajadas apedague 
los pequeños ⁊ ſeã pueſtos en redonia ð 
vedꝛio con.g̃.iiij.de olio de lilio ſimple la 
redoma de vedꝛio cõel olio ⁊ cõ las ray» 
ʒes fea pueſta en otra vaſija de agua fir⸗ 
uiẽte ⁊ aſi q̃ cuegã las coſas q̃ ſon enla re 
doma falta q̃ la humidad delas yeruas 
fea cõſumida. E de aq̃ſte olio vnta el lu⸗ 
gar n pon de ſuſo lana ſuʒia. ¶ E nota q̃ 
q̃ndo faras aq̃ſtas vnciones bueno fera 
q antes dela vnciõ fumentes aq miẽbꝛo 
có agua caliente faſta q̃ enbermegeʒcaa 
nomas. Mass fila dureza ſera mucho 
fuerte eſcaliẽta piedꝛa molar en fuego o 
en vn grãd pedago deſcoꝛia ð fieſfo ⁊ me 
telo en fuerte vinagre ⁊ el miẽbꝛo ſea el 
tufado ſobꝛe el vapoꝛ q̃ es reſuelto del 
vinagre poꝛ grãde oꝛa deſpues ſea vnta⸗ 
do. E la manera ſegunda ⁊ tercera ⁊ q̃r⸗ 
ta de mollificar los miẽbꝛos vna es ⁊ es 
q̃ ayas agua de floꝛ de camomilla ⁊ fenu 
greco ⁊ melliloto ⁊ ſimiẽte ð lino ⁊ rayʒ 
de maluauiſco ⁊ que fomeres el miẽbꝛo 
poꝛ grãoꝛa⁊ en aq̃lla fumẽtaciõ fuerca li 
gera mente que el miẽbꝛo fea mouido ⁊ 
fecha la fumentacion vnta có vno delos 
vnguentos yufo eſcriptos faſta que fea 
aſſi mollificado que pueda a conſeguir 
el tu pꝛopoſito. ¶ Otro mollificatiuo pa 
ra durezas.Toma groſſura de puerco a 
neja fin ſal. S.iij.groſſura de anfar 7 de a⸗ 
nade a de gallina. añ. 5.j.ſean deſleydos 
todos ⁊ colados ⁊ fea añadida.r̃.j.de ce⸗ 
ra⁊ ſi quiſieres que vala ala ſequedad de 
los pechos ⁊ del pulmon ⁊ ala tos ſeca 
⁊ ahumentar ⁊ ablandecer los pechos 
delos eticos mete y onca vna de dꝛagan 
te puro ⁊ ſera vnguento reſtauratiuo. 


Tractado quinto 


¶ Otro mollificatiuo Gremuene delos 
miẽbꝛos la dureza del mouimiẽto quãdo 
fuerẽ diſlocados o qbꝛados dlos quales 
el mouimiẽto quedo duro o graue ablã 
da el pozo ſarcoydes reſtauratiuo. To: 
ma groſſura antigua de puerco fin ſal. 5. 
iiij.feʒes de olio de lirio fezes de olio de 
ſemiẽte de lino bdelio.añ. S .ij.ſtoꝛac cala 
mita galuano apopanac armoníac. par» 
tes yguales vna onga. Las gomas ſean 
pueſtas a templar en vino: a templadas 
ſean pueſtas enmoꝛtero⁊ ſean bien pica 
das o majadas:⁊ las otras coſas ſeã deſ 
leydas a ſean añadidas ⁊ ſean biẽ encoꝛ 
poꝛadas el lugar fea vntado deſpues q 
ſera fumẽtado cõla ſuſo dicha agua. Itẽ 
vnguẽto nueſtro el qual todos tiẽpos df 
mos traher cõ nos:el qual mollifica ⁊ có 
foꝛta mucho. Toma groſſura de puerco 
ij. groſſura de anſar a de anade a ð ga 
lina. an. .j. cera trebẽtina.añ. 5 .j.olio co 
mun antiguo.z. ¡tíj. farina de fenu greco: 
de ſimiẽte de lino.añ.3.). boelío apopa 
nac almaſtiga enciẽſo.añ. 5.5. las gomaſ 
ſean deſtẽpladas con vino:deſpues cõla 
enxundia ⁊ cõlas groſſuras ⁊ cõla cera 
q cõ elolio ſean deſleydas ſeã coladas 
ala coladura fea añadida la poluoꝛa ð 
las coſas molederas i ſean bie encoꝛpo 
radas q ſea guardado para quando ſea 
meneſter:⁊ ſea fecha la eſtufa cõel agua 


ſobꝛedicha ſea fecha la vnció enel lugar 
acerca del fuego. ca aúfte mollifica las jũ 
turas el mouimiẽto velas quales queda 


graue deſpues dela conſoldacion delas 


lagas a delas quebꝛaduras a delas dit 
ocaciones delos hueſos⁊ es el vnguẽto 


de raſis el qual nos retificamos ⁊ conel 
nueſtro eſperimẽto lo auemos pꝛouado 
muchas vegadas en caſos: los q̃les los 
pacientes eran judgados poꝛ algunos ð 
no auer mouimiëto:los quales fuerõ re⸗ 
ſtituydos en mouimiẽto libꝛe poz el be⸗ 
neficio de aqueſte vnguento obꝛando en 


vno la gracia diuinal ſin la qual coſa non 


es acabada ni ocaſion quitada: aſi con 


cxxxij 


auxilio ⁊ virtud dela qual aállo q̃ enelꝓ 
logo pedi cõ ſu gracia lo acabe y lo truxe 
a fin deſeado enel año dela encarnacion 
del ſeñoꝛ de mil.. cc. xc vj. 


¶ Empꝛimio ſe eſte libꝛo enla muy no⸗ 
ble a muy leal cibdad ð Seuilla poꝛtreſ 
alemanes compañeros.⁊ fue acabado a 
xv. dias de Mayo del año de. Mill 
quatrocientos q nouenta a cinco. 
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